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® Please read this operation manual before using the air
conditioner. Keep this operation manual for future reference
This appliance is filled with R32.



Model List:

AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH
AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH
AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH
AS25PBPHRA-PRE  AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE  AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE  ASS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS25RBAHRA-5
AS25PBAHRA-PRO AS35RBAHRA-5
AS35PBAHRA-PRO AS50RDAHRA-5
AS50PDAHRA-PRO AS68RDAHRA-5
AS71PDAHRA-PRO

AS25RBAHRA-PL

AS35RBAHRA-PL

AS50RCBHRA-PL

AS68RDAHRA-PL

ASS50RDAHRA-PL

AS25RBAHRA-3

AS35RBAHRA-3

AS50RCBHRA-3

AS68RDAHRA-3

AS35RBAHRA-4

AS50RCBHRA-4

AS68RDAHRA-4

Note: All the illustrations in this manual are for explanation purpose only. Your
air conditioner may be slightly different. The actual shape shall prevail. They are
subject to change without notice for future improuement.
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Read the precautions in this manual

carefully before operating the unit. This appliance is filled with R32.

Keep this manual where the user can easily find it.

WARNING

m Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended
by the manufacturer.

m The unit must be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater)

m Do not pierce or burn.

m Be aware that refrigerants may not contain an odor.

m The appliance must be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 3 m?.

m If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified person in order to avoid a hazard.

m This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance.

m The wiring method should be in line with the local wiring standard.

m All the cables shall have the European authentication certificate. During installation, when the
connecting cables are being installed, it must be assured that the Earthing wire is the first one to be
connected. The explosion-proof breaker of the air conditioner should be all-pole switch. Distance
between its two contacts should not be no less than 3mm. Such means for disconnection must be
incorporated in the wiring.

m Make sure installation is done according to local wiring regulation by professional persons.

m Make sure ground connection is correct and reliable. A leakage explosion-proof breaker must be
installed.

m Do not use a refrigerant other than the one indicated on the outdoor unit(R32) when installing,
moving or repairing. Using other refrigerants may cause trouble or damage to the unit, and personal
injury.

m The type of connecting wire is HO7RN-F.



This appliance contains a UV-C lamp.

WARNING

m Read the maintenance instructions before opening the appliance.
m Eye or skin irritation may result from exposure from top air inlet and inner part. During air filter
taking and putting for maintenance, please make sure that the power is cut off before approaching

the product.
m UV-C barriers bearing the ultraviolet radiation hazard symbol should not be removed.

Appliances that are obviously damaged must not be operated.

Do not operate UV-C lamps outside of the appliance.

m The appliance must be disconnected from the power supply before replacing or cleaning or other
maintenance of the UV-C lamp.

m The type of UV-C lamp is 0011022283A/0011012908.

m Front panels bearing the ultraviolet radiation hazard symbol which have UV-C radiation are provided
with a hall switch to interrupt the power to the UV-C lamps for your safety. Do not over-ride hall
switch by magnet and other similar material.

m Before opening front panels bearing the ultraviolet radiation hazard symbol for the conducting user
maintenance, it is recommended to disconnect the power.

m If the UV-C lamp is damaged, it must be replaced by the manufacturer,its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

m Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous
UV-C radiation. UV-C radiation may, even in small doses, cause harm to the eyes and skin.

m This function is available for the following models:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO



Parts and Functions
B indoor Unit

B Remote controller

6.Vertical blade (adjust left and
right air flow)

7.Horizontal flap (adjust up and
down air flow. Don't adjust it

1.Inlet

2.Air Purifying Filter(inside)
3.Display board

4 Emergency Switch

manually)
5-Outlet 8.Inlet grille
Display board P -
e
1.Signal receiver & nn=-e
2. Temp.display 0—% =0
3.Wi-Fi 0 30

4.Operation mode indicator

(lights up when the compressor is on.)

Actual inlet grille may vary from the one shown in the manual
according to the product purchased

Bl Outdoor Unit

1.0UTLET

2.INLET

3.CONNECTING PIPING AND ELECTRICAL WIRING
4 DRAIN HOSE

Please be subject to the actual produce purchased the above
picture is just from your reference.

HEALTH | TURBO

@ Operation mode
@ e | B[ M| Q| &
9. TURBO/QUIET button
10. MODE button
11. | FEEL button
12. SWING left/right button
13. FAN SPEED button
14. HEALTH button
15. TIMER button
16. WIFI button
17.LIGHT button
Control the lightening and
extinguishing of the indoor LED
—@3 display board.
—@a 18.POWER ON/OFF button
% 19. ECO button

20. TEMP button
@ 21.SWING up/down button
22. SLEEP button
23. EXTRA FUNCTION button
Function: A-B yard---> Healthy airflow
position1--->Healthy airflow position
EA|B@[E3[E| 2 -->10°C heating (If there is not the
10°C button) --->°F/°C transform
24.CANCEL/CONFIRM button
Function: Setting and cancel to the
timer and other additional functions
25. RESET button
When the remote controller appears
abnormal, press this button 3s to
reset the remote.
26.10 °C button (special heating
set function: 10 degree heating
maintaining) or SELF CLEAN button

QUIET SLEEP ECO

|
@ L Haier i
1.Mode display

Operation mode [ AUTO COOL| DRY | FAN HEAT|

Remote
controller

2.Signal sending display
3.SWING display

4.FAN SPEED display
F.ua.nlanlllla D,

LO MED HI AUTO T

5.LOCK display
6.TIMER OFF display
TIMER ON display

7. TEMP display
8.Additional functions
display

H Loading of the battery

= 1.Remove the battery cover

2.Load the batteries as illustrated. 2 R-03
batteries, resetting key(cylinder); Be sure
that the loading is in line with the " + "/"-"
3.Load the battery, then put on the cover
back again.

Note

oThe distance between the signal transmission head and the
receiver hole should be within 7m without any obstacle as well.

e\When electronic-started type fluorescent lamp or change- over
type fluorescent lamp or wireless telephone is installed in the room,
the receiver can to be disturbed in receiving the signals,so, the
distance to the indoor unit should be shorter.

oFull display or unclear display during operation indicates the
batteries have been used up. Please change batteries.

o|f the remote controller can't run normally during operation, please
remove the batteries and reload several minutes later.

Hint: Remove the batteries in case won't be in use for a long
period. If there is any display after taking-out, just press reset
key.




Operation
HBase Operation L] Emergency operation and test operation

4 )
Emergency Operation:

eUse this operation only when the remote controller is defective or
lost, and with function of emergency running, air conditioner can run
automatically for a while.

e\When the emergency operation switch is pressed, the "Pi" sound is
heard once, which means the start of this operation.

e\When power switch is turning on for the first time and emergency
operation starts, the unit will run automatically in the following modes:

Remote controller

1. Unit start

Press ON/OFF on the remote controller,
unit starts.

Room Designated | Timer | Fan | Operation
temperature | temperature | mode | speed mode
Above 24 °C 24 °C No |AUTO| COOL
Below 24 °C 24 °C No |AUTO| HEAT

— ]
elt is impossible to change the settings of temp. and fan speed. It is
\also not possible to operate in TIMER or DRY mode.

2.Select operation mode

Press MODE button: For each press, the
mode changes as follows:

AUTO mode --->Cooling mode --->DRY

mode --->FAN mode--—->Heating mode J
4 . N\
3.Select temp. setting Test operation:
oy A, Test operation switch is the same as emergency switch.
Press \Jewe~ /[ (Teve~ ) button eUse this switch in the test operation when the room temperature is
. . o below 16 °C , do not use it in the normal operation.
/' Every time the button is pressed, temp. setting increases eContinue to press the test operation switch for
1°C, if kept depressed, it will increase rapidly more than 5 seconds. After you hear the "Pi" sound
PR twice,release your finger from the switch: the cooling
//T MPVE\“} Every time the button is pressed, temp. setting decreases S operation starts with the air flow speed "Hi". )
1°C, if kept depressed, it will decrease rapidly
Select a desired temperature. . . . . .
4.Fan speed selecion Air Flow Direction Adjustment
Press FAN button. For each press, fan speed changes as follows: 1. Up and down air flow adjustment
Remote controller: Vertical flap
’. | 4 ’§ = ’\
II Display [~ VESYED AV ./j COOL/DRY/AUTO/FAN
rll — ll"all“ — circulated
LO MED HI AUTO ! K " i T T
T_) u_)y_)'y_»'/_)/_)!\\/W HEAT
Air conditioner is running under displayed fan speed.
(Initial state)
When FAN is set to AUTO, the air conditioner automatically adjusts 2 Left and right air flow adjustment
the fan speed according to room temperature. ]
For each press of SWING button, remote controller displays as
follows:
Remote controller:
Mod Remote N
ode controller ote |’_’ A, _’C_’TJ_’T_’:“_’@W
Under the mode of auto operation, air A
conditioner will automatically select Cool . .
— or Heat operation according to room Note: In some model: The remote has the button o but the AC
AUTO \ } temperature. When FAN is set to AUTO , ) . o .
the air conditioner automatically adjusts doesn't have the left and right air flow auto adjustment function,
the fan speed according to room tem- this condition change the direction of vertical blades manually.This
perature. function is available for the following models:
COOL * Co(;;lfmg (:.nly un'lt (:o ant.t:ar:' e ?.'Splays AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
o Sl MESITeI (RN WD kNI AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
In DRY mode, when room temperature AS50PDPHRA-PRE  AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
: o AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
DRY m bizzaes lerrer L e, sEing 2 T, AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
unit will run intermittently at LOW speed AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S
regardless of FAN setting.
In HEAT mode, warm air will blow out af- Cautions:
ter a short period of the time due to cold e\When adjusting the flap by hand,turn off the unit.
HEAT RoaiREIER el fgncuon_. When FAN is o\When humidity is high,condensate water might occur at air outlet
set to AUTO, the air conditioner automat-| . . . .
ically adjusts the fan speed according to if all vertical louvers are adjusted to left or right.
room temperature. |t is advisable not to keep horizontal flap at downward position for
In FAN operation mode, the unit will a long time in COOL or DRY mode ,otherwise, condensate water
not operate in COOL or HEAT mode might occur.
but only in FAN mode, AUTO is not . [P
FAN e o (A (i, s =0, e\When gystem is res_tarted by thg remote co.ntroller. |_t will
setting is disabled. In FAN mode, automatically memorise the previous set swing position.
sleep operation is not available.




Operation
B Sleep Operation

—_—
Press [ SLEEP | button, the remote
—

con-troller will show {§ and then

achieve to the sleep function. Press

o
Lagelk- -
-

A -

again this U SLEEP J button , the sleep

function will be cancelled.

Operation Mode
1. In COOL, DRY mode

1 hour after SLEEP mode starts, temp. will become 1°C higher
than temp. setting. After another 1 hour, temp. rises by 1°C further.
The unit will run for further 6 hours then stops Temp. is higher than
temp. setting so that room temperature won'’t be too low for your
sleep.

/
SLEEP operation starts SLEEP operation stops

Approx.6hrs
1hr T Rises 1°C
~ Rises 1°C
1 hr
Temp.setting Unit stop
_ In COOL, DRY mode )

2.In HEAT mode

1 hour after SLEEP mode starts, temp will become 2°C lower than
temp. setting. After another 1 hour, temp decrease by 2°C further.
After more another 3 hours, temp. rises by 1°C further. The unit will
run for further 3 hours then stops.Temp.is lower than temp. setting
so that room temperature won’t be too high for your sleep.

-

Temp.setting

_

1 hr

Unit stop

1hr Decreases 2°C |

Decreases 2°C |

3 hrs
<<, Rises 1°C |

SLEEP operation stops

3 hrs

SLEEP operation starts

In HEAT mode

o /

3.In AUTO mode

The unit operators in corresponding sleep mode witch adapted to
the automatically selected operation mode.

4.In FAN mode
It has no SLEEP function.

5.Set the wind speed change when sleeping
Set the wind speed to low if the unit will be on during sleep times.
Note:

When the TIMER ON mode is set already, the SLEEP mode

can not be set at the same time. If setting the TIMER ON mode
while the SLEEP mode is already set, the SLEEP mode will be
cancelled; TIMER OFF mode and SLEEP mode can be set at the
same time. The unit remains power on before the set off time.

B TURBO/QUIET Operation

When you need rapid heating or cooling, you can choose the
Turbo function .You can use Quiet function when silence is needed
for rest or reading.

Press the button, you can switch the "Turbo" and“Quiet”

function easily. Every press,the remote controller will switch as
below:

TURBO QUIET

— A _,ﬁ_,canca]

Note

When running in Turbo, the fan speed is the highest,when running
in Quiet,the fan speed is super slow.

B HEALTH Operation

Press @EALTH] button , the remote controller will show Q and the

Health function will start.
on v

Press the \@EALTH\ button again and the health function will be
)

cancelled.

UV sterilization function: it uses the c-band with the most effective
sterilization effect in ultraviolet radiation to remove harmful micro-
organisms such as bacteria in the air, which has remarkable
effects to make the air healthy.

Attention:

1. It is recommended to turn on the UV sterilization function for 1-2
hours in one day, longer time will affect the life of the UV lamp.

2.Do not look directly at the UV lamp or touch it with your hand
when the sterilizing function is on. Please turn off the sterilizing
function before opening the panel.

3.Tinged blue light may appear near the air conditioning inlet
when the sterilizing function is on.

4.0nly when the internal fan starts and health function turned on,
the UV lamp will be lighted.

5.UVCPro modules are sterilized by ultraviolet light and glow
when working.

6.1f the light emitted at night makes you uncomfortable or disturbs
your sleep, turn this feature off.



Operation

[ A | 4
. . . . . N/ Healthy airfl > Healthy airflow —> Present
7.This function is available for the following models: r / u;;arge"’r“ ow M downwarde position W

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR 3.The cancel of the healthy airflow function
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR Press[ FEECTﬁSNJ button to enter additional options, press this button
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S L= ) . )
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S continuously, the louvers location will cycle between in the

AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S

following three locations again, and then press { %i’\'ifc"éﬁ”} button to

cancel.
Notice: Do not direct the flap by hand. Otherwise, the grille will run

. Timer On/Off On-Off Operation incorrectly. If the grille is not run correctly, stop for a minute and

then start, adjusting by remote controller.
] . ] Note:

1.After unit starts, select your desired operation mode. 1.After setting the healthy airflow function, the position grill is fixed.

2.Press button to change TIMER mode. Every time the 2.In heating, it is better to select the [, mode.

button is pressed, display changes as follows: 3.In cooling, it is better to select the [= mode.

Remote controller: 4.In cooling and dry, using the air conditioner for a long time under
ON —> OFF —» | ON —» OFF | | ON 4—OFF |- BLANK the high air humidity, condensate water may occur at the grille .
0.5h 0.5h 0.5h 0.5h

TIMERON TIMER OFF  TIMER ON-OFF  TIMER OFF-ON

Then select your desired TIMER mode (TIMER ON or TIMER OFF R . L
or TIMER ON-OFF). "ON"or "OFF"will flash. B Wi-Fi function description

3.Press ( 1ewe+ ) [ (“Tene ) button to set time.

If the model has Wi-Fi function, press the “WIFI” button for 5s to

‘(\ngfPA/\‘\‘/ Press the button for each time, Setting time in the first 12 emit the Wi-Fi blndlng signal. Once in the blndlng mode, the APP

hours increased by 0.5 hour every time, after 12 hours, will show how to bind.

i dby1h time. . .
P increased by 1 hour every fime The system architecture diagram
//?va\\ Press the button for each time, setting time in the first 12

hours decreased by 0.5 hour every time, after 12 hours,
decreased by 1 hour every time.

It can be adjusted within 24 hours.
4 .Confirm timer setting

Router
After adjust the time, press |Snar| button and confirm the time ON

or OFF button will not flash any more.

The application environment

5.Cancel timer setting Smart mobile phone and wireless router are necessary for the

Press the || TMER|| button by times until the time display eliminated. application.
- Wireless router must be able to connect to the Internet.

Hints:
. ) i . ) Smart mobile phone requires I0S or Android system:
After replacing batteries or a power failure happens, time setting
should be reset. 2 10S system
According to the Time setting sequence of TIMER ON or must support 10S 9.0 or above
TIMER OFF, either Start-Stop or Stop-Start can be achieved. 7 Android system

'ﬂ' must support Android 5.0 or above
Configuration method

Scan the QR code below to download “hOn” APP. Other Download
options: Please search hOn APP on:

B Healthy airflow Operation

e App Store (10S)

eGoogle Play (Android
1.Press to starting I v )
eHuawei AppGallery (Android)

Setting the comfort work conditions.
2.The setting of healthy airflow function After App Download, please register,
connect the air conditioner and enjoy using

EXTRA

Press[ ;UNmNH button to enter additional options,Press this button

= . . ) hOn to manage your device. Please refer
continuously, the louvers location will cycle between in the

following three locations, to choose the swing location what you to the HELP section inside the APP for more details about how to

register, connect the unit, and other operations

CONFIRM

needed,and then press [ aancer | button to confirm.




Operation

M| FEEL Operation

—
Press [ IFEEL | button
40_)/

1. Only for COOLING, HEATING or AUTO mode(other modes
cannot be implemented).

2. Place the remote controller within the acceptable range of air

conditioner. Press the | IFEEL | button,the remote control displays

the ) ” icon. The remote controller sends the circulation
temperature date to the indoor unit every 3 minutes, and the air
conditioner runs according to this data.

3. Exit "I FEEL " mode when power off , press the [ | FEEL J button

or switch other modes.
NOTE:

Please put the remote controller near user when this function

is set. Do not put the remote controller near the object of high
temperature or low temperature in order to avoid detecting
inaccurate ambient temperature.When | FEEL function is turned
on, the remote controller should be put within the area where
indoor unit can receive the signal sent by the remote controller.

B SELF-CLEAN Operation

(only applicable to mono models)

mFunctional description:
the purpose of this function is to clean the evaporator.
mEntry and exit:

When the SELF CLEAN function is required, you have two ways to
achieve it.

SELF
CLEAN

If you have a button , press this button to enter this

function, then the display will show "CL" on the panel of the indoor
unit and on the remote controller.

SELF

If you do not have a || ¢ ean| button ,please access in the hOn APP.

Maximum running time in this function is no more than 21 minutes.
This function will exit automatically with the " Pi " sound twice, then
the unit return to original state. During SELF CLEAN operation,
pressing the button repeatedly will not exit the process. Press ON/
OFF button to exit this mode.

NOTE:
1.This function is invalid in TIMER / SLEEP mode.

2.After this mode starts, the air volume may reduce, have no
airflow, or even cold airflow blowing.

3.1t is normal if the unit makes some sound when the air expands
with heat and contracts with cold.

4.The “CL” display time may last differently on the remote controller
and panel.

5.If the outside ambient temperature is below zero, error code “F25
“may be show up during self-cleaning operation, which is normal
protection, please turn off the power and restart after 10 seconds.

6.The best condition to run this mode is temperature is between
20°C~27°C , the humidity is between 35%~60% indoors, and the
temperature is between 25°C~38°C (cooling season)outdoors.

7.1t is hard for the air to frost if the air is too dry (humidity<20%).
The condensate water may increase if the humidity of the air is too
high (humidity>70%) .

Jjj Steri Clean Operation

(only applicable to mono models)

When the 56°C Steri-clean function is required, please access in
the hOn APP.

Introduction to Steri Clean

Stage 1 - Self Clean: to remove dirt away. This function freezes
the evaporator with moisture in the air, and removes dirt during the
melting process.The hydrophilic aluminium coating with smaller
angel (a=5°)helps increase water drainage efficiency.

Stage 2 - 56°C high temperature sterilisation: It utilizes smart
temperature monitoring and frequency control technology to adjust
the compressor operation, so that we maintain the evaporator
temperature at high temperature for over 30mins to kill any
bacteria and virus inside the air conditioner.

Stage 3 - Rapid evaporator cooling to enhance the sterilisation
performance. The foil surface is coated with silver nano-particles
which has an anti-bacterial efficiency up to 99%.

Attention:
1.The function lasts 60-80 minutes.

2.Hot air may come out during the process when evaporator is
heated to 56°C or maintains at 56°C in summer.

3.This function may cause changes in room air temperature in
winter.

4.When outdoor ambient temperature is above 36°C, the function
cannot be performed. Instead, Self Clean function will be turned on
and lasts 21mins when Steri Clean is turned on.



Operation
l 3-Level-Eco Operation

(only applicable to mono models)

The 3-Level-Eco function is an active energy-saving function,
which can be activated by pressing the ECO button on the remote

controller ([ ECO | ). The cycle goes as: L1—L2—L3—exit.

Press the ECO button once to enter L1 mode,

Press the ECO button again in L1 mode to enter L2 mode,

Press the ECO button again in L2 mode to enter L3 mode,
Continue to press the ECO button in L3 mode to exit this function.

After each press of the ECO button, the remote controller screen
and air conditioning panel display L1/L2/L3 respectively for five

seconds, and then return to the previous display.
The maximum energy-saving rate is 52%.
Remark:

1.The indoor unit fan speed will be adjusted according to energy
saving logic after entering the ECO function.

2.Capacity may decrease when ECO function is selected. If this
does not meet your requirement, please exit the function.

3.The energy-saving effect will be weakened when the outdoor
ambient temperature is too low or too high.

4.This function is only available for 1by1(mono) models and is
invalid for 1by2~1by5(multi) models.

5.The energy-saving rate is from laboratory comparison data
between normal running in high wind speed without the 3-Level-Eco
function selected and running with this function selected.



EUROPEAN REGULATIONS CONFORMITY
FOR THE MODELS

Climate: T1 Voltage:220-240V

CE

All the products are in conformity with the following European

provision:

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

The products are fulfilled with the requirements in the directive

2011/65/EU of the European parliament and of council on the
Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment (EU RoHS Directive)
WEEE

In accordance with the directive 2012/19/EU of the European

parliament, herewith we inform the consumer about the disposal
requirements of the electrical and electronic products.
DISPOSAL REQUIREMENTS:

Your air conditioning product is marked with this

symbol.This means that electrical and electronic

products shall not be mixed with unsorted

household waste. Do not try to dismantle the system

I yourself : the dismantling of the air conditioning

system,treatment of the refrigerant, of oil and of other part must
be done by a qualified installer in accordance with relevant local
and national legislation. Air conditioners must be treated at a
specialized treatment facility for reuse, recycling and recovery.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help to
prevent potential negative cons-equences for the environment
and human health. Please contact the installer or local authority
for more information. Battery must be removed from the remote
controller and disposed of separately in accordance with relevant
local and national legislation.
Wi-Fi
- Wireless maximum transmit power (20dBm)

- Wireless operating frequency range (2400~2483.5MHz)

IMPORTANT INFORMATION REGARDING
THE REFRIGERANT USED

Contains fluorinated greenhouse gases
—A
R32 1= kg | o
2 2= kg

[ ¢

$ =
— 1+2 kg b

F E

This product contains fluorinated greenhouse gases .Do not vent
into the atmosphere.

Refrigerant type: R32

GWP=675

GWP=global warming potential

Please fill in with indelible ink,

o1 the factory refrigerant charge of the product

o2 the additional refrigerant amount charged in the field and
*1+2 the total refrigerant charge

on the refrigerant charge label supplied with the product. The filled
out label must be adhered in the proximity of the product charging
port (e.g. onto the inside of the stop value cover).

A contains fluorinated greenhouse gases

B factory refrigerant charge of the product: see unit name plate
C additional refrigerant amount charged in the field

D total refrigerant charge

E outdoor unit

F refrigerant cylinder and manifold for charging



Indoor Unit Installation

Necessary Tools for Installation

eDriver eTorque wrench ( 17mm, eBefore inserting power into receptacle, check the voltage without
. 22mm, 26mm ) fail.
eNipper
oHacksaw ePipe cutter eThe power supply is the same as the corresponding nameplate.
. eFlaring tool eInstall an exclusive branch circuit of the power.
eHole core drill
eKnife e A receptacle shall be set up in a distance where the power cable

eSpanner(17,19 and 26mm)

eGas leakage detector or
soap-and-water solution

eMeasuring tape

eReamer

Power Source

can be reached. Do not extend the cable by cutting it.

Selection of Installation Place

ePlace, robust not causing vibration, where the body can be
supported sufficiently.

ePlace, not affected by heat or steam generated in the vicinity,
where inlet and outlet of the unit are not disturbed.

ePlace, possible to drain easily, where piping can be connected
with the outdoor unit.

ePlace, where cold air can be spread in a room entirely.

ePlace, nearby a power receptacle, with enough space around.

ePlace where the distance of more than 1m from televisions,
radios, wireless apparatuses and fluorescent lamps can be left.

eln the case of fixing the remote controller on a wall, place where
the indoor unit can receive signals when the fluorescent lamps in
the room are lightened.

Drawing for the installation of indoor units

The models adopt HFC refrigerant R32.

Attention must be paid

more than 15 cm to the rising up of drain

/Arrangement of piping )
directions.
“ Rear left
more than
Left N Rear
10cm =<
= S right
'\ Right
- J

The distance between the indoor unit and the floor should be more than 2m.
APIeass be subject to the actual product purchased, the above picture is just for your reference.

If using the left side drain pipe, make sure the hole is got through.
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Indoor Unit Installation

n Fitting of the Mounting Plate and Positioning of the wall Hole

When the mounting plate is first fixed

1.Carry out, based on the neighboring pillars or lintels, a proper
leveling for the plate to be fixed against the wall, then temporarily
fasten the plate with one steel nail.

2.Make sure once more the proper level of the plate, by hanging a
thread with a weight from the central top of the plate, then fasten
securely the plate with the attachment steel nail.

3.Find the wall hole location A/C using a measuring tape.

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

R G I

B=@60mm g iy
i

12 ) 35P
A=183.5mm

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

B=@60mm £ [[&
£ 40P

AS50PDHHRA*
AS50PDPHRA*
AS68RDAHRA*
AS50PDAHRA*
AS71PDAHRA*
AS50RDAHRA*

&l A=222mm

AS71PEPHRA*

A=210mmpje: oo =
B=060mm ThHE =l C=170mm
B i %@eo,nm
D=3Tmm D=38m

When the mounting plate is fixed side bar and lintel

oFix to side bar and lintel a mounting bar, Which is separately sold,
and then fasten the plate to the fixed mounting bar.

eRefer to the previous article, “ When the mounting plate is first
fixed ”, for the position of wall hole.

a Making a Hole on the Wall and Fitting the Piping Hole Cover

eMake a hole of 60 mm in diameter, slightly descending to outside
the wall.

e|nstall piping hole cover and seal it off with putty after installation

Wall hole E%%
@60mm

Thickness of wall

Outdoor side

(Section of wall hoIe)@ Piping hole pipe

[ LefteLeft-rear piping]

eln case of left side piping, cut away, with a nipper, the lid for left
piping.

eln case of left-rear piping, bend the pipes according to the piping
direction to the mark of hole for left-rear piping which is marked on
heat insulation materials.

1.Insert the drain hose into the dent of heat insulation materials of
indoor unit.

2.Insert the indoor/outdoor electric cable from backside of indoor
unit, and pull it out on the front side, then connect them.

3.Coat the flaring seal face with refrigerant oil and connect pipes.
Cover the connection part with heat insulation materials closely,
and make sure fixing with adhesive tape.

Indoor/outdoor
electric cable

Lid for right ==Pipe
piping ) supporting
. Lid for left late
Lid for under piping p!

piping pipe

Fix with adhesive tape

eIndoor/outdoor electric cable and drain hose must be bound with
refrigerant piping by protecting tape.

[ Other direction piping ]

oCut away, with a nipper, the lid for piping according to the piping
direction and then bend the pipe according to the position of wall
hole. When bending, be careful not to crash pipes.

eConnect beforehand the indoor/outdoor electric cable, and then
pull out the connected to the heat insulation of connecting part
specially.

Fixing the indoor unit body

eHang surely the unit body onto the upper
notches of the mounting plate. Move the
body from side to side to verify its secure
fixing.

eIn order to fix the body onto the
mounting plate, hold up the body aslant
from the underside and then put it down
perpendicularly

mounting plate

Unloading of indoor unit body

e\When you unload the indoor unit, please use your hand to arise
the body to leave agraffe, then lift the bottom of the body outward
slightly and lift the unit aslant until it leaves the mounting plate.

agraffe mounting plate

a Installation of the Indoor Unit

nConnecting the indoor/outdoor Electric Cable

Drawing of pipe

[Rear piping]
eDraw pipes and the drain hose, then fasten them with the
adhesive tape.

11

Removing the wiring cover

eRemove terminal cover at right bottom corner of
indoor unit, then take off wiring cover by removing
its screws.




When connecting the cable after installing the indoor unit

1.Insert from outside the room cable into left side of the wall hole,
in which the pipe has already existed.

2.Pull out the cable on the front side, and connect the cable
making a loop.

When connecting the cable before installing the indoor unit

elnsert the cable from the back side of the unit, then pull it out on
the front side.

el oosen the screws and insert the cable ends fully into terminal
block, then tighten the screws.

ePull the cable slightly to make sure the cables have been properly
inserted and tightened.

e After the cable connection, never fail to fasten the connected
cable with the wiring cover

Indoor unit
1(N) 2(L)@3(C) D
CE.C

%%

To Outdoor unit
Note:

When connecting the cable, confirm the terminal number of indoor
and outdoor units carefully. If wiring is not correct, proper operation
cannot be carried out and will cause defect.

4G1.0mm* |

[Connecting wiring |

1.1f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similar qualified person. The
type of connecting wire is HO7RN-F.

2.1f the fuse on PC board is broken please change it with the type
of T.3.15A/250VAC (Indoor).

3.The wiring method should be in line with the local wiring
standard.

4 After installation, the power plug should be easily reached.

5.A breaker should be incorporated into fixed wiring. The breaker
should be all-pole switch and the distance between its two contacts
should be not less than 3mm.

a Power Source Installation

eThe power source must be exclusively used for air conditioner.
e|n the case of installing an air conditioner in a moist place, please
install an earth leakage breaker.

eFor installation in other places, use a circuit breaker as far as
possible.

a Cutting and Flaring Work of Piping

ePipe cutting is carried out with a pipe cutter and burs must be
removed.
e After inserting the flare nut, flaring work is carried out.

Flare tool Conventional flare tool
. Wing-nut type
Clutch-type clutch-type (Rigid-type) (Imperial-type)
A 0~0.5 mm 1.0~1.5 mm 1.5~2.0 mm
Flare tooling die 1. Cut pipe ; 2-Remove burs
N\

1A

ezl

&

: ) * 4. Flare pipe
: 3. Insert the flare nut
: fi\
- )
—I o
q

Correct Incorrect

G0 08 O

Lean Damage of flare Crack Partial Too outside

On Drainage

ePlease install the drain hose so as to be downward slope without
fail.

ePlease don’t do the drainage as shown below

/ 2 % Less
> than
5cm
7 E§ . g

7
It becomes high  The end is It waves.

h ) i The gap with
midway. immersed in the ground is
water

too small.

?
%
% o
T ereéthe

bad smell from
a ditch

ePlease pour water in the drain pan of the indoor unit, and confirm
that drainage is carried out surely to outdoor.

e|n case that the attached drain hose is in a room, please apply
heat insulation to it without fail.

n On Drainage

Code L .
indication Trouble description Analyze and diagnose
E1 Room temperature sensor Faulty connector connection;
failure Faulty thermistor;
E2 Heat-exchange sensor failure |Faulty PCB;
Faulty EEPROM data;
E4 Indoor EEPROM error Faulty EEPROM ;
Faulty PCB
Communication fault between Indoor ur_1i_t— outdoor unit signal transm ission error
E7 indoor and outdoor units due to wiring error;
Faulty PCB;
Operation halt due to breaking of w ire inside the
fan motor;
E14 Indoor fan motor malfunction |Operation halt due to breaking of the fan motor
lead wires;
Detection error due to faulty indoor unit PCB;

a Check for Installation and Test Run

ePlease kindly explain to our customers how to operate through
the instruction manual.

Check Items for Test Run
oPut check mark v/ in boxes.

oGas leak from pipe connecting?
oHeat insulation of pipe connecting?

oAre the connecting wirings of indoor and outdoor firmly inserted
to the terminal block?

ols the connecting wiring of indoor and outdoor firmly fixed?
ols drainage securely carried out?

ols the earth line securely connected?

als the indoor unit securely fixed?

ols power source voltage abided by the code?

ols there any noise?

ols the lamp normally lighting?

oAre cooling and heating (when in heat pump) performed
normally?

ols the operation of room temperature regulator normal?

12
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Maintenance

For Smart Use of The Air Conditioner

4 N\
Do not block the air inlet or

outlet.

Setting of proper room
temperature.

Proper
temperature

da

Close doors and windows
during operation.

-
Remote Controller

Do not use water, wipe
the controller

with a dry cloth.

Do not use

glass cleaner or
chemical cloth.

.

Indoor Body

wipe the air conditioner by using
a soft and dry cloth. For serious
stains, use a neutral detergent
diluted with water. Wring the
water out of the cloth before wiping, then wipe off the
detergent completely. )

~N

(Do not use the following for cleaning

[ looms

Do not use any chemicals or chemically treated

@%ﬁ\
=

Hot water over 40 °C (104

cloths to clean the unit

Do not use benzene, paint thinner, polishing powder
or other solvents to clean the unit. They can cause the
\plastic surface to crack or deform.

°F) may cause discoloring
or deformation.

During cooling
operation prevent
the penetration of
direct sunlight with
curtain or blind.

If the unit is not to be used
for a long time, turn off the
power supply main switch.

L

OFF
>

Use the louvers effectively

- J

J
N

(o .

Air Filter cleaning
1.0pen the inlet grille by pulling it upward. h b
2.Remove the filter. /4

Push up the filter's center tab slightly until it is /) f
released from the stopper, and remove the filter downward.

3.Clean the filter.

Use a vacuum cleaner to remove dust, or wash the filter with water. After washing,
dry the filter completely in the shade.

4 Attach the filter.

Attach the filter correctly so that the "FRONT" indication
is facing to the front. Make sure that the filter is
completely fixed behind the stopper. If the right and

left filters are not attached correctly, that may cause
defects.

Once every
two weeks

5.Close the inlet grille.
o

Trouble shooting

Before asking for service, check the following first.

in unit operation, air filter may be too dirty.
eThis is because the system circulates
smells from the interior air such as the
smell of furniture, paint, cigarettes.
eDuring COOL or DRY operation, indoor

Smells are
generated.

Mist or steam are

blown out. unit may blow out mist. This is due to the
o sudden cooling of indoor air.
RO
=
-

J

4 Phenomenon Cause or check points N /7 Phenomenon Cause or check points N\
The system e\When unit is stopped, it won't restart In dry mode,fan eIn DRY mode, when room temperature
fjoes n_ot restart immediately until 3 minutes have elapsed Normal speed can’t be becomes lower than temp.setting + 2 °C,
immediately. to protect the system. Perform- changed. unit will run intermitten_tly at LOW speed

o eWhen the electric plug is pulled out and | |ance regardless of FAN setting.
o = reinserted, the protection circuit will work [ finspection
for 3 minutes to protect the air conditioner.
e|s power plug inserted?
Noise is heard eDuring unit operation or at stop, a els there a power failure?
swishing or gurgling noise may be heard. ols fuse blownout?
At first 2-3 minutes after unit start, this
noise is more noticeable. (This noise is
%ﬁ gigtzr:tz)ad by refrigerant flowing in the Poor cooling ols the air filter dirty?

Normal == : Normally it should be cleaned every 15

Perform- eDuring unit operation, a cracking noise days.

ance may be heard. This noise is generated eAre there any obstacles before inlet and

inspection Ey the casing expanding or shrinking outlet? )

T e eton] [ 1120
eShould there be a big noise from air flow| |cneck

open?

e|s there any direct sunlight through the
window during the cooling operation? (Use|
curtain)

eAre there too much heat sources or too
many people in the room during cooling
operation?

)




Cautions
/\ WARNING

Please call Sales/Service Shop for the Installation.

Do not attempt to install the air conditioner by yourself because improper works may cause electric shock, fire,
water leakage.

. J
i /\ WARNING )
When abnormality such as burnt-small found, Use an exclusive power Check proper installation of the
immediately stop the operation button and contact sales source with a circuit breaker drainage securely
shop.
= s = o
OFF STRICT
ENFORCEMENT > STRICT
7 T ENFORCEMENT
Connect power supply cord to the Use the proper voltage 1.Do not use power supply cord extended or connected in
outlet completely halfway.
2.Do not install in the place where there is any possibility of
inflammable gas leakage around the unit.
3.Do not get the unit exposed to vapor or oil steam.
STRICT STRICT ®
ENFORCEMENT ENFORCEMENT PROHIBITION
Do not use power supply cord in a Take care not to damage the Do not insert objects into the air inlet or outlet.
bundle. power supply cord.
PROHIBITION PROHIBITION PROHIBITION
Do not start or stop the operation by Do not channel the air flow directly at Do not try to repair or Connect the earth cable
disconnecting the power supply cord people, especially at infants or the aged. reconstruct by yourself.

and so on.

earthing
PROHIBITION PROHIBITION
. J
f /\ CAUTION )
Do not use for the purpose of storage of food, art work, | Take fresh air occasionally especially when gas Do not operate the switch with wet hand.
precise equipment, breeding, or cultivation. appliance is running at the same time.
2 0
N\ O O
@ STRICT
PROHIBITION ENFORCEMENT PROHIBITION
Do not install the unit near a fireplace or other Check good condition of the installation stand. Do not pour water onto the unit for cleaning.
heating apparatus.
e
R N Q N
(= PROHIBITION PROHIBITION PROHIBITION
Do not place animals or plants in the direct path | Do not place any objects on or climb on the Do not place flower vase or water containers
of the air flow. unit. on the top of the unit.
PROHIBITION PROHIBITION PROHIBITION
o J




Cautions

eDo not obstruct or cover the ventilation grille of the air conditioner. Do not put fingers or any other things into the inlet/outlet and swing
louver.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of appliance by person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Specifications:
eThe refrigerating circuit is leak-proof.
The machine is adaptive in following situation:

1.Applicable ambient temperature range:

Maximum: D.B/W.B 35°C/24°C

Minimum: D.B/W.B 21°C/15°C
Maximum: D.B/W.B 43°C/26°C
Minimum: D.B -20°C

Maximum: D.B 27°C

Minimum: D.B 10°C

Heating Maximum:D.B/W.B 24°C/18°C
Outdoor{Minimum:D.B -20°C

Minimum:D.B -30°C (only for nordic unit)

Indoor

Cooling
Qutdoor

Indoor

2.1f the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similar qualified person.

3.1f the fuse of indoor unit on PC board is broken, please change it with the type of T. 3.15A/ 250V. If the fuse of outdoor unit is broken,
change it with the type of T.25A/250V.

4. The wiring method should be in line with the local wiring standard.

5.After installation, the power plug should be easily reached.

6.The waste battery should be disposed properly.

7.The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
8.Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
9.Please employ the proper power plug, which fit into the power supply cord.

10.The power plug and connecting cable must have acquired the local attestation.

\11 .In order to protect the units, please turn off the A/C first, and at least 30 seconds later, cutting off the power.

Address: Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China

Contacts: TEL +86-532-8893-7937

Website: www.haierhvac.eu
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Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni

prima dell'uso Questo apparecchio contiene R32.

Conservare accuratamente questo manuale per riferimento futuro.

ATTENZIONE

m Non utilizzare mezzi diversi da quelli raccomandati dal produttore per accelerare il processo di
sbrinamento o per pulire I'apparecchio.

m L'apparecchio deve essere conservato in una stanza senza fonti di ignizione a funzionamento
continuo (ad esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas in funzione o un riscaldatore elettrico in
funzione).

m Non perforare né bruciare.

m L'apparecchio deve essere installato, messo in funzione e conservato in una stanza con una
superficie di almeno/non inferiore a 3m2.

m Se il cavo di alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito dal produttore , da un installatore
certificato o altro personale qualificato per evitare rischi.

m Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo apparecchio puo essere usato dai bambini di eta pari
o superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che mancano di
esperienza e conoscenza previa supervisione o nel caso in cui abbiano ricevuto istruzioni riguardanti
I'uso dell'apparecchio in modo sicuro e ne capiscano i rischi . Le operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere effettuate dai bambini senza supervisione.

= Il metodo di cablaggio deve essere conforme allo standard locale di cablaggio.

m Il tipo di cavo di connessione @ HO7RN-F.

m Tutti i cavi devono possedere il certificato di autenticazione europeo. Durante l'installazione, quando
si interrompono i cavi di collegamento, &€ necessario assicurarsi che il filo di messa a terra sia I'ultimo
ad essere interrotto.

m L'interruttore del condizionatore dovrebbe essere un interruttore onnipolare; la distanza tra i due
contatti non deve essere inferiore a 3mm. Tali mezzi di scollegamento devono essere incorporati nel
cablaggio.

m Assicurarsi che I'installazione venga eseguita secondo la normativa locale di cablaggio da parte di
professionisti.

m Assicurarsi che la connessione al suolo sia corretta e affidabile.

m Non utilizzare un refrigerante diverso da quello specificato sull’unita esterna (R32) durante
I'installazione, lo spostamento e la riparazione. L'utilizzo di altri refrigeranti potrebbe causare problemi
o danneggiare I'unita, e lesionare I'utilizzatore.




Questo apparecchio contiene una lampada UVC.

ATTENZIONE

m Leggere le istruzioni di uso e manutenzione prima di aprire I'apparecchio.

m L'esposizione dalla ripresa d’aria superiore e dalla parte interna, pué causare l’'irritazione degli occhi
o della pelle. Durante la rimozione e la manutenzione del filtro dell'aria, assicurarsi che I'alimentazione
sia interrotta prima di avvicinarsi al prodotto.

m | pannelli delle lampade UVC munite di simbolo di pericolo delle radiazioni ultraviolette, non devono

essere rimossi.

m Apparecchi chiaramente danneggiati non devono essere messi in funzione.
m Non utilizzare lampade UVC fuori dall’unita

m L’unita deve essere scollegata dall'alimentazione prima di sostituire, pulire o eseguire altre
operazioni di manutenzione della lampada UVC.

m |l tipo di lampada UVC & 0011022283A/0011012908.

m | pannelli frontali con il simbolo di pericolo di radiazioni ultraviolette, sono dotati di un interruttore
di ingresso per interrompere I'alimentazione alle lampade UVC, per la vostra sicurezza. Non sostituire
I'interruttore con magneti e altri materiali simili.

m Prima di aprire i pannelli frontali con il simbolo di pericolo di radiazioni ultraviolette, per la
manutenzione da parte dell'utente, si consiglia di scollegare I'alimentazione.

m Se la lampada UVC é danneggiata, deve essere sostituita dal produttore, installatore o da persone
qualificate, per evitare rischi.

m L'uso non intenzionale dell'apparecchio o il danneggiamento dell'alloggiamento lampade possono
provocare la fuoriuscita di pericolose radiazioni UVC. Le radiazioni UV-C possono, anche a piccole
dosi, causare danni agli occhi e alla pelle.

m Questa funzione é disponibile per i seguenti modelli:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO



Parti e funzioni
B Unita interna

B Telecomando

6.Aletta verticale (regola il flusso
dell'aria da destra a sinistra)

7.Deflettore Orizzontale (dirige
il flusso dell'aria verso l'alto o
verso il basso. Non r egolare a
mano)

8.Pannello frontale

1.Ingresso aria

2.Filtro di purificazione dell'aria
(interno)

3.Display
4 Interruttore d'emergenza
5.Uscita d’aria

Display

1.Ricevitore del telecomando 9_=’_| E: =0
2.Indicatore di temperatura dell’ @ 1 =-@
ambiente |:| |:| Sy @
3.lcona Wi-Fi

4.Indicatore modalita di funzionamento

(accerso quando il compressore € in marcia)

manuale a seconda del prodotto acquistato

(La griglia di aspirazione puo variare da quella indicata nel J

B Unita esterna

1.USCITA DELL'ARIA

2.PRESA D'ARIA (posteriore + laterale)
3.TUBATURE DI COLLEGAMENTO
4.TUBO SCARICO CONDENSA

L'immagine in alto & solo di riferimento e potrebbe non riprodurre
esattamente il prodotto acquistato.

® Modalita o
operativa Soes) | Seep | ECO Turbo

@ Telecomando | < @ %ﬂ @ A

9. Pulsante TURBO/SILENZIOSO
10. Pulsante MODE

11. Pulsante | FEEL

12. Pulsante SWING left/right
(orizzontale)

13. Pulsante VENTILATORE

14. Pulsante BENESSERE

15. Pulsante TIMER

16. Pulsante Wi-Fi

17. Pulsante LUCE

Controlla l'illuminazione delle spie.
18.Pulsante ACCENSIONE/SPEGNI-
MENTO

19. Pulsante ECO

20. Pulsante TEMPERATURA

@ 21.Pulsante SWING up/down
(verticale)

22.Pulsante SLEEP

23. Pulsante FUNZIONE EXTRA
Con questo pulsante & possibile
EB|E | a) impostare la frequenza del tele-
comando in A o B (va fatto anche
sull’'unita interna)

b) impostare mantenimento a 10°C in
riscaldamento (Se non & presente il
viewsinsa  1@St0 10°C)

["”'"I”"“"” Cifw‘azione] c) impostare la temperatura in °F o
basso medio alto automatico °C

5.lcona BLOCCO 24. Pulsante ANNULLA / CONFERMA

|
@ [ Haier
1.lcona modalita

Modalita Auto- | Raffr-

Dey- - [Risca-
. " esca- Venti
operativa matico |mento

midi- ame-
fica |latore [“hto’

Icona
Telecomando

2.lcona invio del segnale
3.lcona OSCILLA
4.lcona VELOCITA
VENTILATORE

6.lcona TIMER: Imposta o annulla il timer e altre
DISATTIVATIMER/ ATTIVA funzioni addizionali.

TIMER 25. Pulsante REIMPOSTA
7.lcona TEMP Quando si verifica un'anomalia
8.lcona FUNZIONI nel telecomando, premere questo
AGGIUNTIVE pulsante per 3s per resettare il

telecomando.

26. Pulsante 10 °C (Tasto riscaldamento speciale 10 °C: mantiene
10 gradi di riscaldamento) o Pulsante SELF CLEAN

Il Inserire la batteria

1.Rimuovere il coperchio delle batterie;
2.Inserire le batterie come mostrato. 2
batterie R-03; Accertarsi di rispettare le
pOlarIté " + Il/ll_ll

3. Una volta inserite le batterie, reinserire il
coperchio.

Nota:

ol a distanza tra il trasmettitore del segnale e il foro del ricevitore
deve essere di massimo 7 metri, senza ostacoli.

eSe nella stanza ¢ installata una lampada al neon con starter
elettronico o un telefono wireless, il ricevitore potrebbe essere
disturbato nella ricezione del segnale, pertanto la distanza con |l
condizionatore deve essere diminuita.

eUna visualizzazione di tutte le icone o sfocata, sta ad indicare
che le batterie sono quasi esaurite. Sostituirle.

eSe il telecomando non funziona normalmente, rimuovere le
batterie e reinserirle qualche minuto piu tardi.

Suggerimento:Rimuovere le batterie se I'unita non viene
utilizzata per periodi prolungati. Se dovessero apparire delle
icone una volta spento, bastera premere il tasto di reset.




Funzionamento
B Funzionamento di base

Ml Funzionamento di emergenza e collaudo

Telecomando

1. Avviare l'unita

T enere premuto ON/OFF sul telecomando
finché l'unita si avvia.

2.Selezione della modalita operativa
Premere il pulsante MODE: a ogni
pressione, la modalita cambia come
segue: Wh  uom  ww
Modalita AUTO ---> Modalita Haier
raffreddamento ---> Modalita DRY --->
Modalita FAN ---> Modalita riscaldamento

3.Selezionare I'impostazione della temperatura

( e

Premere il pulsante

\Jewpa 2 Ogni volta che viene premuto il pulsante, le impostazioni
temperatura aumentano di 1°C. Se il pulsante viene
tenuto premuto, la temperatura aumentera rapidamente.

{%wpv\) Ogni volta che viene premuto il pulsante, le impostazioni
temperatura diminuiscono di 1°C. Se il pulsante viene
tenuto premuto, la temperatura diminuira rapidamente.

Selezionare una temperatura desiderata.

4.Selezione della velocita del ventilatore

Premere il pulsante Fan. A ciascuna pressione la velocita del

ventilatore cambia come segue:

Telecomando:

Visualizza
al — ll" Alllllla circolazione
E;ssa media alta automatico T

Il condizionatore funziona alla velocita del ventilatore visualizzata.
Se il ventilatore € impostato in modalita automatica, I'unita
regolera automaticamente la velocita del ventilatore in base alla
temperatura ambiente rilevata.

Modalita di Teleco-
funzionamen- Nota
mando
to
In modalita di funzionamento automatico, il
—~ condizionatore selezionera automaticamente il
AL P \} funzionamento raffrescamento o riscaldamento
in base alla temperatura ambiente.
RAFFRESCA-| BIF/SR |In modalita raffrescamento, il climatizzatore
MENTO * funziona per raffrescare 'ambiente interno
In modalita deumidifica, quando la temperatura
ambiente supera di 2 °C la temperatura im-
DEUéAADIFI m postata, I'unita si avviera ad intervalli a velocita
bassa indipendentemente dall'impostazione del
ventilatore.
In modalita riscaldamento, I'aria calda uscira
dopo un breve periodo a causa della funzione
di prevenzione dei flussi d’aria fredda.
RI“SAEQI.‘I%A' @ Se il ventilatore & impostato in modalita au-
tomatica, I'unita regolera automaticamente la
velocita del ventilatore in base alla temperatura
ambiente.
In modalita ventilatore, I'unita non riscaldera
o raffreschera 'ambiente, ma azionera sola-
VENTILA- % mente la ventola. La modalita automatica non
TORE e disponibile in modalita ventilatore. Inoltre,
'impostazione della temperatura viene dis-
abilitata.

4 )
Funzionamento d’emergenza:

eUtilizzare questa operazione solo quando il telecomando ¢é difettato
o perso, con la funzione di emergenza accesa, il condizionatore pud
funzionare automaticamente per un po'.

eQuando il tasto di emergenza viene premuto, il suono "Bip" viene
emesso una volta, e indica l'inizio di questa operazione.

eQuando il tasto di accensione viene premuto per la prima volta e
I'operazione di emergenza inizia, I'unita funzionera automaticamente
nelle seguenti modalita:

Temperatura della | Temperatura di| Modalita | Velocitda | Modalita di

stanza funzionamento| Timer della operazione
emergenza ventola
Superiore ai 24 °C 24 °C No AUTO COOL
Inferiore ai 24 °C 24 °C No AUTO HEAT

eNon & possibile cambiare le impostazioni di temperatura e velocita
della ventola. Non € inoltre possibile operare in modalita timer o
deumidifica.

Il tasto di operazione test € lo stesso di quello di emergenza.

eUsare questo tasto nell'operazione test quando la temperatura della
stanza e inferiore ai 16 °C.

eContinuare a premere il tasto di operazione test per
piu di 5 secondi. Dopo aver sentito il suono "Bip" per
due volte, rimuovere il dito dal tasto: I'operazione di
raffreddamento inizia con la velocita di flusso d'aria
"Hi".

e N
Collaudo di funzionamento:

-

[l Regolazione della direzione del flusso

1. Direzione del flusso d’aria verso I'alto e verso il basso
Sportellino verticale

| 4 | &~ [ ) ¥
[~ ’y >NV W > ] COOL/DRY/AUTO/FAN

1 4 | 4 [ ¥ = | &~
T_) u_)y_)*y_»)_)J_))\)‘W HEAT
(Stato iniziale)
2.Direzione del flusso d’aria a sinistra e a destra

Ogni volta che si preme il tasto, sul telecomando si visualizzera
> —>7 '>»T > V'>"_ Y>>y

—_ ey T e

come segue:|

Nota: in alcuni modelli, il telecomando & dotato di un pulsante
b H , ma il condizionatore d'aria non dispone di una funzione di

regolazione automatica del flusso d'aria a destra e a sinistra; in
questo caso & possibile cambiare manualmente la direzione delle
pale verticali. Questa funzione & disponibile per | seguenti modelli:

25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-
35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-
50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-
71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-
25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

Attenzione:

eQuando si effettua il riavvio dopo aver effettuato lo spegnimento,
il telecomando memorizzera automaticamente la posizione di
oscillazione precedentemente impostata.

eQuando si regola l'aletta a mano, spegnere Il'unita.

e|n caso di alto tasso di umidita si potrebbe avere della condensa
all'uscita dell'aria se tutte le leve verticali sono regolate a destra o
a sinistra.

eSi consiglia di non mantenere I'aletta orizzontale rivolta verso il
basso a lungo in modalita raffrescamento o deumidifica per evitare
la formazione di condensa.



Funzionamento
Bl Modalita Sleep (notturno)

I
Premere il pulsante || SLEEP ] ,quando
\

il telecomando mostrera {8 | la
funzione sleep sara attiva. Premere

e
vpl-
=

A - |

di nuovo il pulsante [\SLEEP ] , per

disattivare la funzione sleep.
Modalita di Operazione
1. In modalita COOL, DRY

A 1 ora dall'attivazione della modalita SLEEP, la temperatura
aumentera di 1°C rispetto alla temperatura impostata. Dopo 1
altra ora, la temperatura aumentera di 1 altro °C. L'unita continuera
a funzionare per altre 6 ore e poi si fermera. La temperatura sara
piu alta della temperatura impostata, cosi da non essere troppo
bassa mentre si riposa.

e I
Operazione SLEEP Operazione SLEEP si
comincia ferma

Circa 6 ore
1ora |T— Aumento di 1°C
~— Aumento di 1°C
1ora
Temperatura Unita si ferma
impostata
In modalita COOL, DRY

o %
2.In modalita HEAT

A 1 ora dall’'attivazione della modalita SLEEP, la temperatura si
abbassera di 2 °C rispetto alla temperatura impostata. Dopo 1
altra ora, la temperatura diminuira di altri 2 °C. Dopo altre 3 ore,
la temperatura si alzera di 1 °C. L'unita funzionera per altre 3 ore
e poi si fermera. La temperatura sara piu bassa della temperatura
impostata, cosi da non essere troppo alta mentre si riposa.

-~

\

Temperatura
impostata

4
1 ora
4: Diminuisce di 2°C |

3 ore

Unita si ferma

1 ora Diminuisce di 2°C |

3 ore

< Aumenta di 1°C |

Operazione
SLEEP inizia

\_

3.In modalita AUTO

Operazione SLEEP si
ferma

In modalita HEAT

/

L'unita operera nella logica SLEEP in base alla modalita operativa
automaticamente selezionata.

4.In modalita FAN (Ventilazione)
Non ha la funzione sleep.

5

5.Impostare il cambio della velocita del ventilatore durante la le ore
notturne

Se la velocita di ventilazione € alta o media, prima di impostare

la funzione sleep, abbassare la velocita di ventilazione. Se la
ventilazione € gia impostata su bassa, non modificarla.

Nota:

Se é stata impostata la modalita TIMER ON, non & possibile
impostare contemporaneamente la modalita SLEEP. Se si imposta
la modalita TIMER ON quando é gia stata impostata la modalita
SLEEP, la modalita SLEEP verra disattivata; le modalita TIMER ON
e SLEEP non possono essere impostate contemporaneamente.

mModalita Turbo/Silenziosa

Quando € necessario un riscaldamento o raffreddamento rapido,
€ possibile usare la funzione turbo. Quando c'é bisogno di silenzio
per riposare o per la lettura , si puo utilizzare la funzione quiet
(silenziosa).

s S
Premendo il tasto \‘H , € possibile passare facilmente dalle

2
funzioni "Turbo" a "Silenziosa". Ogni volta che lo si preme, il
telecomando mostrera come segue:

— A > N > Annula -|

TURBO QUIET

Nota

Quando la modalita TURBO e attiva, la velocita della ventola &
la piu alta. Quando la modalita QUIET e attiva, la velocita della
ventola & al minimo.

mModalita Health (Salute)

N\ . i . )
{HEALTH |; quando viene visualizzato L

—)

Premere il pulsante

L

condizionatore entra in modalita health (salute). Premendo il

tasto H\EﬂEALTH] due volte, la modalita health viene disattivata.(questa
funzione non & disponibile su alcuni modelli.)
Funzione di sterilizzazione UV:

La lampada UV utilizza la banda C , con il piu efficace effetto

di sterilizzazione delle radiazioni ultraviolette, per rimuovere
microrganismi nocivi come i batteri presenti nell’aria, purificando
I'aria.

Attenzione:

1.Si consiglia di attivare la funzione di sterilizzazione UV per 1-2
ore al giorno, per non influire sulla durata della lampada UV.

2.Non guardare direttamente la lampada UV o toccarla con la
mano quando la funzione di sterilizzazione € attiva. Spegnere la
funzione di sterilizzazione prima di aprire il pannello.

3.Quando la funzione di sterilizzazione & attiva, una luce blu pud
apparire vicino alla ripresa dell’aria del condizionatore.

4.La lampada UV si accendera dopo 'avvio della ventola interna e
I'attivazione della funzione «Health».

5.1 moduli UVCPro sono sterilizzati dalla luce ultravioletta e si
illuminano durante il funzionamento.

6. Se la luce emessa di notte crea disagio o disturba il sonno,
disattivare questa funzione.



Funzionamento

7.Questa funzione & disponibile per i seguenti modelli:

AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE
AS25PBPHRA-BH
AS35PBPHRA-BH

AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS25PBPHRA-S

mModalita timer (On/Off)

1.Una volta avviata I'unita, selezionare la modalita di funzio-
namento desiderata.

2.Premere il pulsante || TIVER|| per impostare la modalita timer. Ogni

volta che si preme il pulsante, viene visualizzato come segue:
Telecomando:

0.5h osh  osn  osn

ON —> OFF —» ON —» OFF —> ON <—OFF — BLANK
0.5h
TIMER ON TIMER OFF

TIMER OFF-ON

Selezionare quindi la modalita timer desiderata:TIMER ON / OFF.
3.Per impostare l'ora, premere il pulsante \i
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Premendo il pulsante ‘«/;}MP;}%‘ per ogni ora, I'ora impostata nelle
prime 12 ore aumenta di mezz'ora, nelle 12 ore successive
aumenta di 1 ora.

Premendo il pulsante qffEMP ) per ogni ora, 'ora impostata nelle

prime 12 ore diminuisce di mezz'ora, nelle 12 ore successive
diminuisce di 1 ora.

Pud essere regolato sulle 24 ore.

4. Conferma impostazioni timer.

CONFIRM
CANCEL

Dopo aver regolato l'ora, premere il pulsante e confermare

l'ora. Il pulsante ON/OFF non lampeggera piu.
5.Annullare impostazioni timer.

Premere il pulsante per piu volte finché l'ora visualizzata

non viene eliminata.

Suggerimenti:

Dopo aver sostituito le batterie, oppure dopo un black-out,
l'impostazione dell'ora deve essere configurata di nuovo.

In base alla sequenza di impostazione dei tempi TIMER
ACCENSIONE o TIMER SPEGNIMENTO, possono essere ottenuti
Start-Stop o Stop-Start.

mFunzionamento con flusso d'aria benessere

1.Premere per iniziare

Impostare le condizioni di lavoro.

EXTRA

2.Premere il pulsante [\ k| per inserire opzioni aggiuntive.

Premere ripetutamente questo pulsante in modo che la posizione
delle leve cambi a ciclo tra le tre posizioni, per scegliere la
posizione desiderata dell'oscillazione, quindi premere il pulsante

CONFIRM
CANCEL

per confermare.

Flusso d'aria

r= Flusso d'aria v Posizione
"N/ benessere —>> k\ benessere P attuale
verso l'alto verso il basso

3.Disattivare la modalita benessere

Per disattivare la funzione, quando attiva,premere il pulsante

\]
CONFIRM
CANCEL ||| =

Avviso: Non direzionare l'aletta a mano, altrimenti la griglia
potrebbe non funzionare correttamente. Se la griglia non funziona
correttamente, fermare I'operazione per un minuto quindi riavviare
I'unita, eseguendo le regolazioni con il telecomando.

Nota:

1. Una volta impostata la funzione flusso d'aria benessere, la
posizione della griglia viene fissata.

2.In riscaldamento, & meglio selezionare la modalita r .

3.In raffreddamento, & meglio selezionare la modalita F .

4.In raffrescamento e deumidifica, utilizzando il condizionatore per

un lungo periodo di tempo in condizioni di alto tasso di umidita,
dalla griglia potrebbero cadere delle gocce d'acqua di condensa.

mFunzione Wi-Fi

Se il modello € provvisto di Wi-Fi, premendo il pulsante "WIFI"
per 5 secondi si invia un segnale di tethering Wi-Fi. Una volta in

modalita binding, I'app mostrera come effettuare il pairing.
Diagramma dell’architettura del sistema

—J

‘//V Haier Smart AC

Cosa serve per utilizzarla

Sono necessari uno smartphone e un router wireless in grado di
connettersi a Internet.

Lo smartphone deve avere un sistema IOS o Android:

’
Sistema 10S

necessita di supporto 10S 9.0 o superiore

lﬁl Sistema Android

necessita di supporto Android 5.0 o superiore

Configurazione

Scansiona il codice QR qui sotto per scaricare I' APP “ hOn “.
oppure ricerca 'APP hOn su:

e App Store (10S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Dopo il download dell’app, registrati,

collega il condizionatore d’aria e divertiti
a usare hOn per gestire il tuo dispositivo.
Fai riferimento alla sezione AIUTO

all'interno delllAPP per maggiori dettagli su

come registrarsi, collegare I'unita e altre

operazioni.



Funzioni aggiuntive
mModalita | FEEL

Premere il tasto L FeeL | .

)

1. Questa funzione pud essere usata solo per raffreddamento,
riscaldamento oppure modalita auto.

2. Verificare che la temperatura sia nel range di lavoro dell’

| FEEL

o

unita di aria condizionata. Premere il tasto “ " licona “

” comparira sul display del telecomando. Il telecomando
inviera alla scheda PCB l'informazione della temperatura rilevata
ogni 3 minuti, e 'unita dell’aria condizionata lavorera in base
all'informazione ricevuta.

3.Per uscire dalla modalita “| FEEL”, spegnere la macchina, oppure

premere di nuovo il tasto [ | FEEL 1 , oppure cambiare modalita di

lavoro.

NOTA:

Quando questa funzione € impostata, il telecomando deve essere
posizionato vicino all'utente. Quando la funzione | FEEL é attivata,
il telecomando deve essere collocato nell'area in cui l'unita interna
puo ricevere il segnale inviato dal telecomando.

mFunzione SELF-CLEAN

(solo per i modelli mono)

Lo scopo di questa funzione & di pulire I'evaporatore del
condizionatore.

Quando & necessaria, la funzione self-clean, pud essere impostata
in due modi.

SELF
CLEAN

Se si dispone del tasto , premere il tasto per attivare la

funzione; il display del pannello dell'unita interna e del telecomando
mostreranno "CL".

SELF

CLEAN| , accedere all'applicazione

Se non si dispone di un tasto

hOn.

Tempo di funzionamento massimo 21 minuti; questa funzione
termina automaticamente con il suono “ Pi “ ripetuto due volte,
quindi l'unita ritorna al suo stato originale. Durante le operazioni di
SELF-CLEAN (AUTO PULIZIA) la pressione ripetuta del pulsante
non ¢ valida e non consente di uscire, per uscire premere il
pulsante di “accensione” o passare ad un’altra modalita.

NOTA:
1.Questa funzione non & valida in modalita TIMER/SLEEP.

2.Dopo aver attivato questa funzione, la velocita della ventilazione
pud diminuire o addirittura fermarsi.

3.E normale che l'unitd emetta suoni tipo rumori di espansione per
il calore e di contrazione per il freddo.

4.1l tempo di visualizzazione “CL” pud avere durate diverse sul
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telecomando e sul pannello.

5.Se la temperatura esterna & sotto zero, pud provocare il codice
di errore “F25” durante le operazioni di autopulizia, cio fa parte
delle normali misure di protezione. Spegnere e riaccendere dopo
10 secondi.

6.Condizioni ottimali per eseguire questa operazione: temperatura
interna compresa fra 20°C~27°C e umidita interna fra il 35%~60%,
temperatura esterna fra 25°C~38°C(stagione di raffrescamento).

mFunzione SteriClean

(solo per i modelli mono)

La funzione Steri Clean (56°C) puo essere
gestita solo dall’App hOn.

1 © stadio: Self Cleaning (Auto-pulizia) per rimuovere lo sporco
(congela I'evaporatore con I'umidita dell’aria e rimuove lo sporco
durante lo sbrinamento). Il trattamento idrofilo aiuta ad aumentare
I'efficienza del drenaggio dell’acqua.

2 ° stadio: sterilizzazione ad alta temperatura a 56°C (utilizza

il monitoraggio intelligente della temperatura e la tecnologia

di controllo della frequenza, per regolare il funzionamento

del compressore, in modo da mantenere alta la temperatura
dell’evaporatore per oltre 30 minuti per uccidere batteri e virus
all'interno del condizionatore d’aria).

3 ° stadio: raffreddamento rapido dell’evaporatore per migliorare
le prestazioni di sterilizzazione. La superficie € rivestita con
nanoparticelle d’argento la cui efficienza antibatterica arriva fino al
99%.

Attenzione:
1.La funzione dura 60-80 minuti.

2.Durante il processo potrebbe fuoriuscire aria calda quando
I'evaporatore viene riscaldato a 56°C o rimanere a 56°C in estate.

3.La funzione pud provocare variazioni della temperatura ambiente
in inverno.

4.Quando la temperatura ambiente esterna € superiore a 36°C, la
funzione non puo essere eseguita. Invece, la funzione Self Clean
(auto—pulizia) sara attivata e durera 21 minuti .

mFunzionamento 3-Level-Eco

(solo per i modelli mono)

La funzione 3-Level-Eco & una funzione di risparmio energetico
E0)).

che si attiva premendo il pulsante Eco sul telecomando ( [

Il ciclo &: L1—L2—L3—Esci
Premere una volta il tasto ECO per entrare in modalita L1.
Premere di nuovo il tasto ECO per accedere alla modalita L2.

Premere nuovamente il tasto ECO per accedere alla modalita L3.



Funzioni aggiuntive

Continuare a premere il tasto ECO in modalita L3 per uscire da
questa funzione.

Ogni volta che si preme il tasto ECO, lo schermo del telecomando
e il pannello del condizionatore d'aria mostrano rispettivamente
L1/L2/L3 per cinque secondi, quindi tornano alla visualizzazione
precedente.

Il tasso massimo di risparmio energetico € del 52%.
Osservazioni:

1.La velocita del ventilatore dell'unita interna verra regolata in base
alla logica del risparmio energetico dopo aver inserito la funzione
ECO.

2.La capacita puo diminuire quando & selezionata la funzione
ECO. Se cid non soddisfa le vostre esigenze, disattivate la
funzione.

3. L'effetto di risparmio energetico si riduce quando la temperatura
ambiente esterna & troppo bassa o troppo alta.

4.Questa funzione ¢ disponibile solo per i modelli 1by1 (mono) e
non & valida per i modelli 1by2~1by5 (multi).

5.1 tasso di risparmio energetico & stato ricavato da dati di
laboratorio confrontando il funzionamento normale ad alta
velocita dell'aria senza la funzione Eco a 3 stadi selezionata e il
funzionamento con la funzione selezionata.




CONFORMITA Al REGOLAMENTI EUROPEI

Climate: T1 Voltaggi:220-240V

CE

Tutti i prodotti sono conformi alle seguenti disposizioni europee:
2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

| prodotti sono conformi ai requisiti della direttiva 2011/65/EU del

Parlamento e del Consiglio Europeo sulla limitazione dell'uso di
alcune sostanze pericolose nei dispositivi elettrici ed elettronici
(direttiva RoHS UE).

WEEE

In conformita alla direttiva 2012/19/EU del Parlamento Eu-

ropeo, informiamo il consumatore relativamente ai requisiti per lo
smaltimento dei prodotti elettrici ed elettronici.
REQUISITI PER LO SMALTIMENTO:

Il condizionatore acquistato & contrassegnato

con questo simbolo, che sta a significare che le
parti elettriche ed elettroniche non devono essere
mischiate con i rifiuti domestici. Non tentare di

del condizionatore, il trattamento del refrigerante, dell'olio e di

aprire il sistema in autonomia: lo smontaggio

altre parti deve essere effettuato da un installatore qualificato
conformemente alle leggi locali e nazionali pertinenti. |
condizionatori devono essere trattati presso strutture di trattamento
specializzate per il riutilizzo, il riciclaggio e il ricondizionamento.
Garantendo che questo prodotto sia smaltito correttamente, si
aiutera a prevenire possibili conseguenze negative per I'ambiente
e la salute umana. Contattare l'installatore o I'autorita locale

per ulteriori informazioni. La batteria deve essere rimossa dal
telecomando e smaltita separatamente in conformita alle leggi
locali e nazionali pertinenti.

Wi-Fi

- Massima potenza di trasmissione wireless (20dBm)

- Range di frequenza operativa (2400 / 2483,5 MHz)

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE AL
REFRIGERANTE UTILIZZATO

Contiene gas fluorurati ad effetto serra.
—A
R32 | 1= ka|
2 2= kg

[ ¢

4 =
— 1+2 kg b

F E

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra. Non
lasciar sfogare nell'atmosfera.

Tipo di refrigerante:R32

Valore GWP* :675

GWP=global warming potential

Inserire, con inchiostro indelebile,

*1 il carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica

*2 il quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo e
*1+2 il carico di refrigerante totale

sull'etichetta con il carico di refrigerante in dotazione con il
prodotto. L'etichetta compilata deve essere attaccata accanto alla
porta di carica-mento del prodotto (es. all'interno del coperchio con
il valore di arresto).

A Contiene gas fluorurati ad effetto serra.

B carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica: vedere la
piastra con il nome dell'unita

C quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo

D carico di refrigerante totale

E unita esterna

F cilindro di refrigerante e collettore per la carica



Installazione unita interna

Attrezzi necessari per l'installazione Alimentazione Elettrica
eCacciavite eChiave dinamometrica(17 ePrima di collegare la spina alla presa di corrente, accertarsi che
. mm, 22 mm, 26 mm) . .
ePinza la tensione sia corretta.
eSeghetto o Tagliatubi el 'alimentazione deve essere uguale a quella dell'etichetta
Carotatrice eAllargatubi corrispondente.

) . elLama eInstallare la macchina su un circuito dedicato di alimentazione.
eChiave per bulloni (17,19 e S ) o .
26 mm) eMetro elnstallare una scatola di derivazione in prossimita della macchina
eRilevatore di perdite del gas eAlesatrice dove collegare I'alimentazione. Non allungare il cavo tagliandolo.

oppure soluzione d’ acqua
saponata

Selezione del luogo d’installazione

e|nstallare in un luogo solido, senza vibrazioni, in grado di
supportare in modo sufficiente il peso dell’'unita.

el.uogo non soggetto a calore o vapore generato nelle vicinanze,
dove i rubinetti e gli scarichi dell’'unita non sono disturbati.

e Luogo dove lo scarico & semplice, dove le tubature possono
essere collegate all'unita esterna.

el.uogo da dove l'aria fredda pud essere diffusa in tutta la stanza.

el uogo vicino ad una presa di corrente, con sufficiente spazio
libero attorno.

el uogo ad una distanza superiore ad 1 m da dove si trovano
televisori, radio, apparati wireless e lampade fluore-scenti.

Schema per l'installazione dell'unita interna ed esterna

I modelli adottano il refrigerante HFC R32.

Deve essere prestata atte-
nzione al sollevamento del

pit di 15 cm tubo flessibile di scarico

[Disposizione della direzione )
delle tubature

Posteriore sinistra

Sinistra Posteriore
destra

=~ Destra

Se si utilizza il tubo di scarico del lato sinistro, assicurarsi che il foro sia libero da ostruzioni.
ALa distanza tra l'unita interna e il pavimento deve essere superiore ai 2 m.

Attenersi al prodotto acquistato: le immagini sono solo per riferimento.
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Installazione unita interna

Regolazione della piastra di montaggio e collocazione del
foro su parete

Prima installazione della piastra di montaggio

1. Eseguire, in base ai pilastri o architravi nelle vicinanze, un
appropriato livellamento della piastra da fissare alla parete, poi
bloccare temporanea-mente la piastra usando un chiodo d’acciaio.

2.Controllare di nuovo che il livellamento della piastra sia
appropriato attaccando un filo a piombo alla parte centrale
superiore della piastra, poi fissarla in sicurezza usando il chiodo
d’acciaio.

3.Trovare la posizione del foro su parete A/C usando un metro

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

AS50PDHHRA*
AS50PDPHRA*
AS68RDAHRA*
AS50PDAHRA*
AS71PDAHRA*
AS50RDAHRA*

Installazione della piastra di montaggio su barra
laterale ed architrave

eFissare una barra di montaggio, venduta separatamente, alla
barra laterale e all’architrave, quindi fissare la piastra alla barra di
montaggio.

eFare riferimento alla sezione precedente, “Prima installazione
della pia-stra di montaggio”, per la posizione del foro.

a Perforamento del muro e installazione del coperchio foro
tubatura

eFare un buco di 60 mm di diametro, leggermente inclinato verso
la parete esterna.

e|nstallare il coperchio foro tubatura e sigillarlo con stucco dopo
l'installazione.
Buco della parete

@60mm

%

(Sezione del foro su parete) @ Tubo del foro tubatura

a Installazione dell'unita interna

Schema della tubatura

[Tubatura posteriore]

ePassare le tubature e il tubo flessibile di scarico, poi fissarli con
nastro adesivo.

[ Sinistraetubi parte posteriore sinistra]

11

eSe la tubatura € a sinistra, tagliare con una pinza, il coperchio
della tuba tubatura sinistra.

eSe la tubatura & posteriore sinistra, piegare i tubi seguendo
la direzione delle tubature verso il contrassegno del foro per
la tubatura sinistra posteriore che & stampigliato sui materiali
d'isolamento termico.

1.Inserire il tubo flessibile di scarico nella scanalatura dei materiali
d’isola-mento dell’unita interna.

2.Inserire il cavo elettrico interno/esterno dal retro dell’'unita interna
ed estrarlo dal lato frontale, poi collegarli.

3.Coprire la superficie svasata dell'attacco con olio refrigerante

e collegare i tubi. Coprire bene la parte di collegamento con
materiale d’isolamento e assicurarsi di fissare con nastro adesivo.

Cavo elettrico interno/
esterno

Materiale
termicamente
isolante

Piastra di
supporto
della
tubazione

Coperchio per
tubatura destra Tubo
flessibile di

scarico

Coperchio
per
tubatura
sinistra

Fissare con nastro
adesivo
ell cavo elettrico interno/esterno e il tubo flessibile di scarico devo-
no essere fissati insieme al tubo per il refrigerante usando del
nastro protettivo.
[ Tubature con altre direzioni ]
eTagliare, con le tenaglie, il coperchio per la tubazione in base alla
direzione della stessa e piegarla in base alla posizione del foro
sulla parete. Quando si piega, prestare attenzione e non spaccare
i tubi.
eConnettere prima il cavo elettrico interno/esterno, quindi estrarre
la parte connessa all'isolante termico della parte di connessione

speciale.
Fissaggio del corpo dell’'unita interna

eAttaccare in modo sicuro 'unita esterna
sulle tacche superiori della piastra di
montaggio. Spostare il corpo da un lato
all’altro per verificare che sia fissato in
sicurezza.

ePer fissare I'unita sulla piastra di
montaggio, allontanarlo dal lato inferiore e
poi appenderlo in perpendicolare.

piastra di montaggio

Scaricamento del corpo dell’'unita da interno

eQuando si scarica l'unita interna, usare la propria mano per solle-
vare il corpo e lasciare la graffa, quindi sollevare la parte inferiore
del corpo leggermente verso I'esterno e sollevare I'unita finché non

lascia la piastra di montaggio.
x : @
[
piastra di

montaggio

nCoIIegamento del cavo elettrico interno/esterno

Rimozione della copertura dei cavi



eTogliere il coperchio dei terminali nell'angolo in
basso a destra dell'unita interna, quindi togliere la
copertura dei fili svitando le viti.

Collegamento del cavo dopo avere installato I'unita interna

1.Inserire dall’esterno il cavo della stanza nella sinistra del foro su
parete, nel quale € gia stato installato il tubo.

2.Estrarre il cavo sulla parte frontale e collegarlo facendo un
anello.

Collegamento del cavo prima di avere installato 'unita
interna

elnserire il cavo dal lato posteriore dell’'unita e poi estrarlo sul lato
frontale. Unita interna
eAllentare le viti ed inserire completamente le estremita del cavo
nel blocco terminali, poi stringere le viti.

eTirare leggermente il cavo per accertarsi che i cavi siano stati
inseriti e fissati in modo appropriato.

eDopo avere collegato i cavi, non dimenticare mai di stringere i
All'unita esterna

cavi colle-gati con la copertura dei cavi.

Nota:Quando si collegano i cavi, controllare con attenzione i
numeri di terminale dell’'unita interna ed esterna. Se il cablaggio
non € corretto, non sara possi-bile eseguire in modo appropriato le
operazioni e si provocheranno danni.

[Cavi di collegamento | 4G1.0mm2 |

1.Se il cavo d'alimentazione &€ danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, il suo rappresentante o persona similarmente
qualificata. Il tipo di cavo di collega-mento € HO7RN-F.

2.Se il fusibile della scheda PC ¢ saltato, sostituirlo con uno di tipo
T.3.15A/250VAC (interno).

3.1 metodo di cablaggio deve essere in linea con le normative di
cablaggio locali.

4.Dopo l'installazione, la spina deve essere facilmente
raggiungibile.

* 1. Tagliare il tubo 2. Rimuovere le fresature

Profilo attrezzo per :
svasatura :

Az o

4. Svasare il tubo

3. Inserire il dado svasato

-

—L

Corretto Scorretto

U0 g W

Inclinato Danno alla svasatura Rottura Parziale Troppo esterno

Sullo scarico

elnstallare il tubo flessibile di scarico in modo che sia inclinato

correttamente verso il basso.
7
7
N

eNon installare lo scarico come mostrato di seguito.

% 72 Y
% 7 U Inferiore
% a5cm
’
7

< 7
A mezza via si L'estremita E ondulato. Lo spazio tra Ci sono cattivi
solleva. e |n'1mersa l'estremita e il terreno odori che
nell'acqua. & troppo piccolo. provengono da

uno scolo

e\ersare dell'acqua nel raccoglitore dell'unita interna ed accertarsi
che sia scaricata in sicurezza all'esterno.

eSe il tubo flessibile di scarico collegato si trova in una stanza,
isolarlo in modo appropriato.

a Sullo scarico

.Cc.’dlc‘.e di Descrizione dei problemi Analisi e diagnosi
indicazione
E1 Guasto del sensore della Errore colle .
temperatura ambiente gamento del connettore;
- - Termostato guasto;
E2 Sensore scamb'latore di Errore PCB;
calore non funzionante
Errore dati EEPROM;
E4 Errore EEPROM interno Errore EEPROM;
Errore PCB;
Errore di trasmissione del segnale tra l'unita
E7 Errore di comunicazione tra  |interna ed esterna a cau-sa di un errore del
I'unita interna ed esterna cablaggio;
Errore PCB;
Arresto dell'operazione a causa della rottura di un
cavo all'interno del motore della ventola;
E14 Malfunzionamento del motore |Arresto dell'operazione a causa della rottura
della ventola interna dei cavi dell'adduttore del motore della ventola;
Rilevamento errore a causa di un errore dell unita
PCB interna;

n Controllo dell'installazione e collaudo

Nel cablaggio, si deve prevedere un interruttore magneto termico a eSpiegare accuratamente al cliente come funziona e come si usa

2 poli. La cui distanza tra i morsetti deve essere superiore a 3mm.

a Installazione della sorgente d'alimentazione

e La sorgente d'alimentazione deve essere usata esclusivamente
per il condizionatore.

eSe il condizionatore & installato in un luogo umido, installare un
interrut-tore di circuito con messa a terra.

ePer l'installazione in altri luoghi, usare un interruttore di circuito il
piu lontano possibile.

n Taglio e svasatura dei tubi

ol taglio dei tubi si esegue con un tagliatubi e ed il materiale in
eccesso deve essere rimosso.
eEseguire la svasatura, per creare la cartella di collegamento.

Attrezzo per svasatura Attrezzo convenzionale per svasatura

Tipo dado ad alette

tipo a frizione (tipo rigido) (tipo imperiale)

Tipo a frizione

A 0~0.5 mm 1.0~1.5 mm 1.5~2.0 mm

il condizionatore in base alle istruzioni del manuale d'uso.

Elenco di controllo per il collaudo

OFare un segno di spunta v/ nelle caselle

oPerdita di gas sui collegamenti dei tubi?

olsolamento termico sui collegamenti dei tubi?

ol cavi di collegamento dell'unita interna ed esterna sono inseriti in
sicurezza nel blocco terminale?

al cavi di collegamento dell'unita interna ed esterna sono ben
fissati?

oLo scarico é stato eseguito correttamente?

oLa messa a terra € collegata in sicurezza?

olL'unita interna & fi ssata in modo sicuro?

oLa tensione della sorgente di alimentazione & regolamentare?
oCi sono dei rumori?

oGli indicatori luminosi si illuminano in modo normale?

oLe funzioni di raffreddamento e riscaldamento (per i modelli con
pompa di calore) vengono eseguite in modo normale?

all funzionamento del regolatore della temperatura d'ambiente &

normale?
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Manutenzione

Per un utilizzo intelligente del condizionatore

4 )
Impostazione della temp- Non bloccare la presa o lo

eratura ambiente adeguata. scarico dell'aria.

emperatura
adeguata

da

Non esporre a luce diretta in | Usare il timer efficacemente.

raffrescamento

Durante il

4 )\
Telecomando

(Condizionatore
Pulire il
condizionatore
usando un pan-no
soffice e asciutto.
Per le macchie
resistenti, usare un detergente neutro
diluito con acqua. Strizzare bene

Non usare acqua, pulire il teleco-

mando con un panno asciutto.

Non usare sgrassatori 0 panni ; : ° -
il panno prima di passarlo, quindi

imbevuti in sostanze chimiche. . .
togliere completamente il detergente.
(Per la pulizia non usare quanto segue )
Non utilizzare prodotti
8o
chimicamente per pulire I'unita. D @
Non utilizzare benzene,
solventi per pulire l'unita. Possono causare crepe o (10?°F) puo Zrc;vocarg
\ deformazioni delle superfici in plastica. scoloritura o def ormazmne)

funzic > di
raffreddamento
impedire la
penetrazione della
luce diretta del sole
con tende o ciechi.

Se si prevede di non utilizza-
re l'unita a lungo, spegnere
I'alimentazione usando l'inter-
ruttore principale.

L

SPEGNIM-
& ENTO

Usare le leve efficacemente.

. AN J
chimici o panni trattati
diluente per vernici, polvere lucidante o altri Acqua calda oltre | 40°C
~N

(Pulizia del filtro dell’aria

1.Aprire la griglia di aspirazione tirandola ver- h h
so |'alto. Jgyamn

2.Estrarre il filtro. f

Spingere la linguetta che si trova al centro del filtro 7/

leggermente finché non viene rilasciata dal fermo ed estrarre il filtro spingendolo in
basso.

3.Pulire il filtro.

Usare acqua o un aspirapolvere per rimuovere la polvere o lavare il filtro con l'acqua.
Dopo il lavaggio, asciugare completamente il filtro all'ombra.

4 Fissare il filtro.

Fissare il filtro correttamente, in modo tale che
l'indicazione "FRONT" (parte frontale) sia rivolta in
avanti. Accertarsi che il filtro sia completamente fissato
sopra il fermo. Se i filtri di destra e di sinistra non sono
fissati correttamente, potrebbero generarsi difetti

Una volta
ogni due
settimane

- J

5.Chiudere la griglia di aspirazione.

Risoluzione dei problemi

Prima di richiedere I’assistenza, controllare il seguente elenco.

/ Fenomeno Causa o punti di controllo \ / Fenomeno Causa o punti di controllo \
Il sistema eQuando si spegne l'unita, come misura o dall'improvviso raffreddamento dell’aria
non si riavvia protettiva, non & possibile riavviare il =0 = interna.
immediatamente. |siste-ma prima che siano trascorsi 3 =4 =

minuti. b
eQuando la spina ¢ scollegata e ricolle-
ol [+ odal Geuriaa, s e
. . . . |deumidifica, atura ambiente scende sotto i 2 °C, I'unita
proteggerg l CO|t1d|Z|onatore. - Proplem| di la velocita del si avviera a intervalli a velocita bassa,
*Durante "I funZ|onamento della mapchlna funziona- ventilatore non puo|indipendentemente dall'impostazione del
o quando & ferma, si potrebbero udire mento essere cambiata. |ventilatore.
rumori simili a gorgoglii o soffi. Questi
rumori sono piu evidenti durante i primi oLa spina & collegata alla prosa di
2-3 minuti di funzionamento.(ll rumore corrente?
R (G bk
funziona- } : ) eSi & bruciato il fusibile?
eDurante il funzionamento della macchina
mento si potrebbero udire rumori simili a crepitii.
Questi rumori sono generati dalle coper- Raffreddamento  |ell filtro dell'aria € sporco?
ture che si espandono o si riducono in mediocre Di norma deve essere pulito ogni 15
seguito al cambio di temperatura. Problemi di giorni. o _
oSe il flusso d’aria emette un rumore funziona- elLapresael usc[ta_ d’aria sono ostruite?
forte quando I'unita & in funzione, mento el a temperatura & impostata correttamen
probabilmente il filtro dell’aria & sporco. te?
Sono percepibili  [eQuesto fenomeno accade perché il Ci sono porte o finestre_aperte?
odori. sistema fa circolare gli odori della stanza, eLa luce del sole entra direttamente nella
come quelli dei mobili, delle vernici o delle stanza mentre & in funzione il condiziona-
sigarette. torg? (usare le tende) o
Esce vapore o eDurante il funzionamento a Condiziona- *Ci sono troppe sorgenti di calore o
fumo. tore o deumidificatore I'unita interna puo troppe persone nella stania mentre € in
\ emettere del vapore.Questo & provocaty \ funzione il condizionatore? /
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Avvertenze

Per l'installazione chiamare il negozio preposto alla vendita/assistenza.
Non tentare di installare il condizionatore da soli, poiché lavori inadeguati possono causare scosse elettriche,
incendi, perdite d'acqua.
o J
[ A\ AWISO )
In caso di anomalie come odore di bruciato, spegnere Usare una presa dedicata Verificare che lo scarico sia
subito 'apparecchio e contattare il rivenditore. dotata di salvavita. installato adeguatamente. J
. W : 0
5 | SPEGNI- APPLICAZIONE K
APPLICAZIONE
RIGOROSA
MENTO I RIGOROSA
Connettere completamente il cavo di Utilizzare la tensione giusta 1.Non usare un cavo di alimentazione con prolunga o con-
alimentazione alla presa. nesso a meta
2.Non installare dove c'é la possibilita di perdite di gas in-
fiammabili.
3.Non esporre I'unita a vapore acqueo o vapore di olio.
APPLICAZIONE APPLICAZIONE ®
RIGOROSA
RIGOROSA DIVIETO
Non usare un cavo di alimentazione Fare attenzione a non danneg- Non inserire oggetti nella presa o nello scarico dell'aria.
collegato anche ad altro. giare il cavo di alimentazione.
DIVIETO DIVIETO — DIVIETO
Non avviare o arrestare I'esercizio Non dirigere il flusso dell'aria direttamente| Non tentare di riparare o di Connettere il cavo di messa
disconnettendo il cavo di alimentazione, | verso le persone, in particolare verso ricostruire il sistema da soli. a terra.
ecc. bambini o
e persone
o anziane.
® ® mtessa
DIVIETO alterra
\_ DIVIETO )
f A AWISO )
Non utilizzare per conservare alimenti, opere d'arte, Cambiare I'aria di tanto in tanto, in particola-re se Non toccare l'interruttore con le mani bagnate.
apparecchiature particolari, per I'allevamento o la contemporaneamente viene utilizzata la cucina a
coltivazione. gas.
N\ 0
R\ O O
@ APPLICAZIONE
DIVIETO RIGOROSA DIVIETO
Non installare vicino a camini o ad altri apparec- Verificare le buone condizioni del supporto di | Non versare acqua nell'unita per pulirla.
chi per il riscaldamento. installazione.
nad
s O O O
0 _© DIVIETO DIVIETO DIVIETO
Non mettere animali o piante nella direzione del Non posizionare nessun oggetto sull'unita o Non posizionare vasi di fiori o contenitori pieni
flusso dell'aria. salire su di essa. d'acqua sopra l'unita.
T4
=
e S S S
DIVIETO DIVIETO DIVIETO
o J




Avvertenze

/oNon ostruire o coprire la griglia di ventilazione del condizionatore. Non mettere le dita o altri oggetti nelle uscite/entrate e nella Ieva\
di oscillazione.

el 'utilizzo di questo apparecchio non € idoneo per persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte (inclusi bambini) o senza
un'adeguata esperienza e conoscenza del suo utilizzo, a meno che non vengano sorvegliate o ricevano istruzioni da una persona
responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini, in modo da assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Specifiche:
o[l circuito del refrigerante & a prova di perdite.
La macchina & adattiva nella seguente situazione:

1.Intervallo di temperatura ambiente applicabile:

Massimo: D.B/W.B 35°C/24°C

Minimo: D.B/W.B 21°C/15°C

Massimo: D.B/W.B 43°C/26°C

Minimo: D.B -20°C

Massimo: D.B 27°C

Minimo: D.B 10°C

Riscaldamento Massimo:D.B/W.B 24°C/18°C
Esterno|Minimo:D.B -20°C

Minimo:D.B -30°C (Solo per le unita Nordic)

Interno

Raffrescamento
Esterno

Interno

2.Se il cavo di alimentazione dovesse danneggiarsi, deve essere sostituito dal produttore o dall'agente preposto all'assistenza o da
persona similmente qualificata.

3.Se il fusibile del condizionatore sulla scheda PCB dovesse danneggiarsi, cambiarlo con il tipo T. 3.15A/ 250V. Se il fusibile
dell'unita esterna dovesse rompersi, cambiarlo con il tipo T.25A/250V.

4.1l metodo di cablaggio deve essere in linea con le normative di cablaggio locali.

5.Dopo l'installazione, la spina deve essere facilmente raggiungibile.

6.La batteria usata deve essere smaltita correttamente.

7.L'apparecchio non & destinato all'uso da parte di bambini o di invalidi senza una supervisione.
8.1 bambini devono essere controllati cosi da garantire che non giochino con I'apparecchio.
9.Usare la spina elettrica adeguata, adatta al cavo di alimentazione.

10.La spina e il cavo di connessione devono aver acquisito 'attestazione locale.

11.Per proteggere le unita, spegnere prima il condizionatore, e disattivare I'ali-mentazione almeno dopo 30 secondi.

- J

Address: Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China

Contacts: TEL +86-532-8893-7937

Website: www.haierhvac.eu
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Lees forholdsreglerne i denne Dette anlag er forfyldt med kelemid-
manual grundigt fer anleegget tages del R32

i brug.

Opbevar denne manual hvor brugeren let kan finde den.

ADVARSEL

m Brug aldrig andre midler end de af producenten anbefalede, til fremskynding af afrimning sprocessen
eller rengering.

m Produktet skal opbevares i et rum uden antaendelseskilder i kontinuerlig drift (fx aben ild, et
gasapparat i drift eller en elvarmer i drift).

m Undga, at gennembore eller breende produktet.
m Vaer opmarksom pa at kelemidler kan vare lugtfri.
m Anlagget skal installeres, idriftsaettes og opbevares i et rum der har et gulvareal pa mere end 3 m2.

m Hvis forsyningskablet bliver beskadiget, skal det udskiftes af leverandaren eller en autoriseret
servicetekniker, for at undga fare.

m Anlagget kan benyttes af born fra 8 ar og op, samt af personer med reducerede fysiske, sensoriske
og mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn, eller er blevet instrueret
i hvordan apparatet bruges pa sikker vis, og forstar de farer der er forbundet med dette. Barn ma ikke
lege med produktet. Rengering og egen vedligeholdelse ma ikke udferes af bern, medmindre de er
under opsyn.

m Kabelinstallationer for anlaegget skal udferes i overensstemmelse med galdende lokale regler.

m Alle kabler skal vaere godkendte og egnet til formalet. Under installationen af anlaagget, nar
forsyningskablerne bliver afbrudt, skal det sikres at jordlederen er den sidste der afbrydes.
Varmepumpens afbryder skal afbryde pa alle poler. Afstanden mellem dens to kontakter skal minimum
vaere 3mm. Denne skal indga som en fast integreret del af installationen.

m Sorg for, at installationen bliver udfert i fuld overensstemmelse med geeldende lokale regler af
professionelle installatorer.

m Sorg for at tilslutningen af jordlederen er udfert korrekt og palideligt.
m Der skal installeres et godkendt fejlstremsrelze.

m Der ma ikke benyttes andre kelemidler end det pa udedelen anviste (R32) under installation, flytning
eller reparation. Brug af andre kelemidler kan medfere driftsproblemer eller skade pa enheden samt
padragelse af personskader.




Denne enhed indeholder en UV-C-lampe.

ADVARSEL

m Laes servicevejledningen omhyggeligt, fer du abner apparatet.

m Djnene eller huden kan blive irriteret, hvis de udsattes for luftindtaget og de indvendige dele. Ved
adgang til luftfilteret og vedligeholdelse skal du serge for, at stremmen er afbrudt, for du neermer dig
produktet.

m UV-C-barrierer med UV-stralingsfaresymbolet ma ikke fjernes.

m Brug ikke udstyr, der er tydeligt beskadiget.

m UV-C-lampe ma ikke betjenes uden for apparatet. l
DK

m For udskiftning, rengering eller anden vedligeholdelse af UV-C lampen skal enheden afbrydes fra
stremforsyningen.

m Frontpanelet med UV-stralingsfaresymbolet har en Hall-kontakt til at afbryde stremforsyningen til
UV-C lampen, hvis der er UV-C-straling til stede, for din sikkerheds skyld. Du ma ikke daekke Hall-
kontakten med magneter og andre lignende materialer.

m For du abner frontpanelet med UV-stralingsfaresymbolet med henblik pa vedligeholdelse af brugeren,
anbefales det at afbryde stremforsyningen.

m Hvis UV-C lampen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga fare.

m Utilsigtet brug af udstyret eller beskadigelse af huset kan fore til farlig UV-C-straling, der kan lakke.
Selv sma doser af UV-C-straling kan skade gjne og hud.

m Denne funktion er tilgaengelig for falgende modeller:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR ASS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO



DELE OG FUNKTIONER
Hindedelen

HFjernbetjening

1.Luftindtag ( justerer luftstram hgjre-

2.Luftrensningsfilter (monteret ~ Venstre)

indvendig) 7.Vandrette lameller

(justerer luftstream op-ned. Ma
ikke betjenes manuelt)

8.Indsugningsgitter

3.Display

4 Ngdkontakt
5.Luftafkast
6.Lodrette lameller

Display board o 1
@ ii=-©
1.Signal receiver 0 ~o
2.Setting temp.display _nn §

3.Wi-Fi
4.0Operation mode indicator

(lights up when the compressor is on.)

Bemeerk:

Den faktiske luftindtagsrist kan variere fra den i manualen viste,
afhaengig af hvilken model der er anskaffet.

Bl Udedelen

1.Luftafkast

2 Luftindtag

3.Rar og kabeltilslutning
4 Dreenslange

Bemaerk venligst, at ovenstaende billede kun er til reference. Dette
kan meget afhaenge af den kabte enhed.

”a

1.Visning af driftstilstand

Driftstilstand [AUTO |cOOL | DRY | FAN |HEAT

rremberenng | 0] 30| 1Y ED

2.Display til afsendelse af
signal

3.Visning af Swing

4 Visning af
ventilatorhastighed

ool 22,
’—IjOW MID HI AUTO

5.Visning af Lock
6.Visning af Timer ON
Visning af Timer OFF
7.Temperaturvisning
8.Visning af status for

forskellige funktioner

Driftstilstand QUIET | SLEEP ECO | HEALTH | TURBO
Fjernbetjeni
jernbetjening BN m %ﬂ] @ A

9. TURBO/QUIET-knap
10.MODE -knap

11.1 FEEL -knap

12.SWING left/right -knap
13.FAN SPEED -knap

14 HEALTH -knap

15.TIMER -knap

16. WIFI -knap

17.LIGHT -knap

Kontrollér teending og slukning af det
indenders LED-displayplade.
18. POWER ON/OFF -knap
19. ECO -knap

20. TEMP -knap

@ N Faier @ 21.SWING up/down -knap

22. SLEEP -knap

23.Yderligere funktionsknapper
Funktion: A-B-kode--->Sund luftstrgm
position 1--->Sund luftstrgm position
2 --->10°C opvarmning (Hvis der
ikke er 10°C knappen) --->°F/°C
konvertering

24 CANCEL/CONFIRM -knap
Funktion: Instilling og annullering af
timer, andre yderligere funktioner
25.RESET -knap

Hvis fijernbetjeningen fungerer
unormalt, tryk denne knap

i 3 sekunder for at nustille
fiernbetjeningen.

26.10 °C -knap (speciel
varmesaetfunktion: 10 graders
opvarmning opretholdes) or SELF
CLEAN -knap

H Loading of the battery

®

Bemeerk

1.Fjern batterideekslet;

2.Iszet 2 AAA batterier som illustreret. Sgrg for
at vende batterierne korrekt i forhold til ”+” og ”-".

'_f 3.Paseet batterideekslet igen.

1. afstanden mellem signaloverfarselshovedet
og modtagerhullet skal vaere inden for 7 m uden

nogen forhindring.

2. Nar der er installeret lysstofrar med elektronisk start eller
lysstofrar med omskiftning eller tradlgs telefon i rummet, kan
modtageren blive forstyrret i modtagelsen af signalerne, sa
afstanden til indendgrsenheden skal veere kortere.

3. Fuldt display eller uklart display under drift indikerer, at
batterierne er opbrugt. Skift venligst batterier.

4. Hvis fiernbetjeningen ikke kan kgre normalt under drift, skal du
tage batterierne ud og seette dem i igen flere minutter senere.

Tip:Tag batterierne ud, hvis fiernbetjeningen ikke skal bruges i
en laengere periode. Hvis der er et display efter udtagning, skal
du bare trykke pa reset-tasten.




Betjening
B Basisdrift

Fjernbetjening

1.Enheden starter op.

Tryk pa ON/OFF pa fjernbetjeningen,
enheden starter.

2.Tryk pa tilstandsknappen for at veelge
driftstilstand.

Tryk pa MODE (TILSTAND) knappen: Hver
gang der trykkes pa knappen, aendres 1
tilstanden som falger:

AUTO mode (autotilstand) --->Cooling
mode (kgletilstand) --->DRY mode (terretilstand) --->FAN mode
(bleesertilstand) --->Heating mode (varmetilstand)

WIFI

LIGHT  RESET

Haier

3. Vaelg temp |ndst|II|ng

\TEMPA ) Hver gang der trykkes pa knappen, @ges temperaturen
med 1°C. Hvis knappen holdes nede, gges den hurtigt.

”@ Hver gang der trykkes pa knappen, falder temperaturen
med 1 °C. Hvis knappen holdes nede, falder den hurtigt.

Veelg den gnskede temperatur.

4 Ventilatorens hastighed

Tryk pa knappen for ventilatorhastighed.

For hvert tryk sendres blaeserhastigheden som folger:

rll—»llll—»ll“"—»

MID
Enheden kgrer med den valgte ventilatorhastighed.

Display
rundsendt

AUTO

W

Nar FAN (bleeser) indstilles til AUTO (auto), airconditionen justerer
blaeserhastigheden automatisk ifalge rumtemperatur.

| opvarmningstilstand blaeses der varm
luft i kort tid takket veere anti-kglefunk-
tionen. Nar ventilatoren er

indstillet til automatisk tilstand, justerer
klimaanleeg get automatisk ventilatorhas-
tigheden i forhold til rumtemperaturen.

Opvarmning

| ventilatortilstand karer enheden ikke
i kale- ellerop varmningstilstand, men
kun i ventilatortilstand, og i ventilatorti-
Istand er den automatiske tilstand ikke
tilgaen gelig. Og temperaturindstillingen
er deaktiveret. | blze sertilstand er det
ikke muligt at anvende dvalefunktion.

Ventilatorer

i Nedbetjening og testfunktion

4 )
Pa/av-manévrering:

eoKgr kun i denne driftstilstand hvis fijernbetjeningen er defekt

eller bortkommet. Med denne funktion kan anleegget kere automatisk i
et stykke tid.

eNar kontakten for ngdbetjening trykkes ned i 0-5
sekunder, lyder der en "Pi” lyd en enkelt gang, hvilket

betyder at funk tionen nu er aktiveret.
eoNar anlaegget sluttes til for farste gang og ngdfunktionen aktiveres,

kerer enheden automatisk i en af fglgende 2 tilstande:

Designated | Timer Operation
Room temperature Fan speed
temperature | mode mode
Above 24 °C 24 °C No AUTO COOL
Below 24 °C 24 °C No AUTO HEAT

eDet er ikke muligt at eendre indstillingerne for temperatur og

ventilatorhastighed. Det er heller ikke muligt at kere i TIMER eller

Fjernb-

Tilstand L
etjening

Bemaerkninger

| automatisk drift vaelger klimaanlaegget
automatisk kele- eller varmedrift afhaen-
gigt af rumtemperaturen. Nar ventilatoren
er indstillet til automatisk tilstand,

justerer klimaanlaegget automatisk venti-
latorhasti-gheden i forhold til rumtempera-
turen.

Automatisk

Kaling Kun kgling

| affugtningstilstand kgrer enheden med

mellemrum med la v hastighed, nar rum-
m temperaturen er underden indstillede

temperatur +2 °C, uanset indstillingen af

Affugtning

ventilatortilstand.

DRY drift.
- J

s N
Testfunktion:

Kontakten til testfunktionen er den samme som den til ngd

betjeningen.

eBruges til test af kalefunktion. (Ogsa selvom rumtemperaturen er
under 16 °C).
Aktivér kun nar anleegget er slukket.

eHvis du holder kontakten nede i mere end 5 sekunder,
hgrer du "Pi” lyden 2 gange. Slip kontakten igen. COOL L

drift vil nu starte med ventilatorhastighed pa "Hi”, og

testfunktionen er nu aktiv.
. J




Betjening

Hl Komfortabel sovn

Tryk pa | SLEEP | knappen,

fiernbetjeningen vil vise O og

i
v pk-
>

derefter opna til sleep-funktion.

Tryk igen pa denne [ SLEEP ]

-knap,sleepfunktionen annulleres.
Funktionsmade
1.1 COOL og DRY drif

Nar SLEEP funktionen har veeret ak tiveret i 1 time haeves
temperaturen med 1 °C hgjere end saetpunktet. Efter endnu én
time haeves temper aturen med endnu 1 °C. Anleegget kerer videre
i yderligere 6 timer fgr det stopper. Temperaturen er en smule
hgjere end temperatursaet punktet, s rumtemperaturen ikke bliver
for lav til en god nats s@vn.

- ~
SLEEP SLEEP
operation starts operation stops

Approx. 6hrs

i Rises 1 °C |

Temp. setting

| COOL og DRY drift.
o 4

1hr

1hr

Unit stop

2. HEAT dri

Nar SLEEP-funktionen har veeret aktiv i 1 time, bliver temper
aturen 2 °C lavere end saetpunktet. Efter endnu 1 time redu

ceres temperaturen med endnu 2 °C. Efter 3 timer mere sti ger
temperaturen med 1 °C. Anlaegget kerer videre i yderlig ere 3 timer
for det stopper. Temperaturen er lavere end sz tpunktet for at
sikre at rumtemperaturen ikke bliver for hgj til en god nats sgvn.

4 Temp. setting Unit stop
1hr 4 Decreases 2 °C |
1hr
Decreases 2°C |
3 hrs
3hrs
SLEEP SLEEP
operation starts operation stops
\_ | HEAT drift )

3. | automatisk tilstand
Apparatet fungerer i den tilsvarende dvaletilstand, som svarer til
den automatisk valgte driftstilstand.

4.1 ventilatortilstand
5

Den har ikke en dvalefunktion.
5.Indstil endring af bleeserhastighed

Indstil bleeserhastigheden til lav, hvis enheden teendes under
sgvntiden.

Bemeerk:

SLEEP (S@VN) tilstanden kan ikke indstilles samtidigt, nar har
TIMER ON (TIMER TIL) tilstanden allerede indstillet. Hvis du
indstiller TIMER ON (TIMER TIL) tilstanden, mens SLEEP (SJVN)
tilstanden allerede har indstillet, annulleres SLEEP (S@VN)
tilstanden. TIMER OFF (TIMER FRA) tilstand og SLEEP (S@VN)
tilstand kan indstilles samtidigt. Enheden forbliver taendt for
indstillede tidspunktet.

Bl SWING-funktion

1.0p/ned luftstremningsretning SWING
Lodret klap

r—» 'y —»(\/‘—»1\\3—»’7—»’)7
(T UV Y YT e

Initial state

COOL/DRY/AUTO/FAN

2.Hgjre/venstre luftstramningsretning SWING

For hvert tryk pa -knappen,eendrer visningen pa fjernbetjeningen
sig pa felgende vis:

Fjernbetjening:

|——>'JL'—»'L)‘—»'L'—»'J‘—»'V\'—>l"l!g\'

.

Initial state

N
AN
2

SWING]

4

Bemaerk: for nogle modeller: fiernbetjeningen har en knap,

men airconditionen har ikke auto-justeringsfunktionen til venstre-
og hgjre-luftstram. Denne funktion kan sendre retningen af
lodrette blade manuelt .Denne funktion er tilgaengelig for felgende
modeller:

AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

eNar du justerer klappen manuelt, skal du slukke for enheden.

eNar luftfugtigheden er hgj, kan der opsta kondensat ved
luftafkastet hvis alle lodrette lameller er fart helt til ent en venstre
eller hgjre.

eDet tilrddes at det undgas at holde de vandrette lamell er i
nedadpegende position i lang tid under kgle- eller tgrredrift, da der
ellers opstar mulighed for dannelse af kondensat.

eNar systemet genstartes med fijernbetjeningen, vil det automatisk
huske den tidligere indstillede svingposition.

I QUIET/TURBO torredrift

Denne funktion bruges nar der er behov for ro til hvile, laesning
eller lignende Ved. Nar du har brug for hurtig opvarmning eller
kaling, kan du sagsgge denne funktion.



Betjenlng

Tryk pa | knappen, du kan skifte funktionen mellem "Turbo" ~ 3-Tryk pa (ewea )| (rewe > knappen for at indstille tid.

og “Rolig”. Hver gang der trykkes pa knappen, fiernbetjeningen ‘%TL“// Tryk pa knappen, tiden skal reduceres med 0,5 timer hver
skifter funktion som nedenfor: gang baseret pa fgrste 12 timer, efter 12 timer, reduceres med 1
time hver gang.
— ﬁ —-> ﬁ —> Annuller /TTP'\ Tryk pa knappen, tiden skal reduceres med 0,5 timer hver
TURBO QUIET gang baseret pa farste 12 timer, efter 12 timer, reduceres med 1

time hver gang.
Det kan indstilles inden for 24 timer.

Bemeerk: Nar du bruger Turbo-funktionen, bleeserhastigheden . .
4.Bekraeft dine indstillinger.

er hurtigst, nar du bruger Rolig-funktionen bleeserhastigheden er
langsomst. Tryk pa [Gic) nar timeren er korrekt indstillet.

“ON” eller “OFF” pa fjernbetjeningen stopper med at blinke.
[l Sundhedsoperationer 5. Annullér timerindstilling.

(Denne funktion er ikke tilgeengelig pa nogle modeller).
Tryk pa knappen, tidsdisplayet elimineres.

Tryk pé HEALTH‘\ knappen fiernbetjeningen vil vise & og

N BEMARK:
derefter opna til health-funktion. Tryk igen pa denne (HWH} Efter udskiftning af batterier eller stramsvigt opstar, skal
-knap,healthfunktionen annulleres. tidsindstillingen nulstilles. | henhold til tidsindstillingssekvensen
. . for TIME ON eller TIME OFF kan enten Start-Stop eller Stop-Start
Germicidal UVC-funktion: opnas. P P

Den anvender den mest effektive ultraviolette straling i c-bandet
til bakteriedraebende virkning, fijerner bakterier og andre
skadelige mikroorganismer fra luften og har en betydelig effekt pa
luftkvaliteten.

Bemaerk: Jjj Health Flowfunktion

1.Det anbefales at teende den bakteriedreebende UV-funktion i 1-2 N7
timer i lzbet af dagen, lzengere tid vil pavirke UV-lampeens levetid. 1.Tryk pa for at teende.
2.Se ikke direkte pa UV-lampe og rer den ikke med haenderne, nar
steriliseringsfunktionen er taendt. Sluk for steriliseringsfunktionen,
for du abner panelet. 2.Indstilling af sund luftstram-funktion.
3.Nar desinfektionsfunktionen er slaet til, kan der forekomme et
svagt blat lys i neerheden af klimaanlaeggets indgang.
4.UV-lyset taendes kun, nar den interne ventilator er aktiveret, og
sundhedsfunktionen er slaet til.

CONFIRM

5. UVCPro-modulerne steriliseres af ultraviolet lys og lyser, nar de  pa [ caveer) knappen for at bekraefte.

Indstil den komfortable arbejdsbetingelse.

EXTRA

Tryk pa | 5\ knappen for at ga til de yderligere funktioner. Tryk

kontinuerligt pa denne knap, lamelgardinernes position skiftes
mellem de fglgende tre positioner. Veelg din gnskede position, tryk

arbejder.
6. Hvis det lys, der udsendes om natten, ger dig utilpas eller 17 Sung luftstrom M Halsosamt Nuvzerende
forstyrrer din s@vn, skal du sla denne funktion fra. opa lufificde nedat position W

7.Denne funktion er tilgeengelig for felgende modeller:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR

3. Annullering af sund luftstrem-funktion.

EXTRA

Tryk pa [ e || knappen for at ga til de yderligere funktioner. Tryk

AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S kontinuer@pé denne knap, lamelgardinernes position skiftes
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S y N
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S mellem de fglgende tre positioner. Tryk pa { GCANCEL ] knappen for at
annullere.
OBS:
. Luftafkastningsristen ma ikke justeres direkte med handen. Hvis
. TIMER funktion man gar det, vil risten ikke positionere sig korrekt under normal
drift. Hvis risten ikke positionerer sig korrekt, s stop varmepumpen
1. Teend for enheden, og veelg din enskede driftstilstand. og start den igen, og indstil sa ristpos itionen vha. fiernbetjeningen.
. . . Bemeerk:
2. Tryk pa knappen for at gendre TIMER (timer) tilstand. 4 N2 fnktionen Health Flowdrift er indstillet, er bade lufta

Hver gang der trykkes pa knappen, sendres displayet som fglger:  fkastningsristens og luftindtagsristens positioner fastlést.

Fierbetjening: 2.1 varmedrift er det bedst at vaelge denne funktion: [ .

ON —> OFF —> {ON —» OFF | —> ON €«—OFFi— BLANK
K W

0.5h 0.5h 0.5h 0.5h
IMERON TIMEROFF  TIMER ON-OFF  TIMER OFF-ON

3.1 keledrift er det bedst at anvende denne funktion: [~ .

4.Ved afkglings- og tarredrift i lsengere perioder med
hgj luftfugtighed, vil der muligvis dryppe lidt vand fra
luftafkastningsristen.

Veelg derefter din gnskede TIMER (timer) tilstand (TIMER TIL,
TIMER FRA eller TIMER TIL-FRA). "ON (TIL)" eller "OFF (FRA)"
skal blinke.



Betjening

B TBeskrivelse af Wi-Fi —funktion

Hvis modellen har Wi-Fi-funktion, tryk pa “WIFI (Wi-Fi)” knappen
i 5 sekunder for at udsende Wi-Fi-signal. App'en vil vise hvordan

kan du binde i binding-tilstand.
(;L].
‘//v Haier Smart AC,

Diagram over systemarkitektur
Der skal bruges en smartphone og en tradlgs router. Den tradlgse

Programmiljg

router skal have forbindelse til internettet. Smartphonen skal kare
IOS- eller Android-operativsystem:

J

ez

10S-systemet

skal understgtte 10S9.0 eller hgjere

Android-systemet
(= Y
skal understgtte Android 5.0 eller hgjere

Konfigurationsmetode

Scan QR-koden nedenfor for at downloade appen “hOn”. Andre
downloadmuligheder: Sgg efter appen hOn i:

eApp Store (I0S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Registrér dig, nar du har downloadet
appen, tilslut airconditionapparatet, og nyd
at administrere din enhed med hOn. Se

afsnittet HJALP i appen med flere detaljer
om registrering, tilslutning af enheden og andre handlinger.

Il Somatosensorisk drift

Tryk pa knappen[ IFEEL ]

1.Kun tilgeengelig i kgle-, varme-eller automatisk tilstand (ingen
andre tilstande understgttes).

2.Placer fiernbetjeningen i et omrade, hvor klimaanleegget kan

blive modtaget. Tryk pa knappen "[ | FEEL }"og fiernbetjeningen

o

viser ikonet " ". pa fiernbetjeningen.Fjernbetjeningen sender
data om cyklisk temperatur til den indendgrs enhed hvert 3. minut,
og klimaanleegget fungerer i henhold til disse data.

3. Tilstanden "Body" afsluttes, nar stremmen slukkes, nar der

trykkes pa knappen “L I FEEL ]“, eller nar der skiftes til en anden

tilstand.

7

BEMAERK:

Placer fiernbetjeningen i neerheden af brugeren, nar denne funktion
er indstillet. Anbring ikke fiernbetjeningen i naerheden af genstande
med hgij eller lav temperatur for at undga ungjagtig registrering af
omgivelsestemperaturen. Nar | FEEL-funktionen er slaet til, skal
fiernbetjeningen anbringes i et omrade, hvor indendarsenheden
kan modtage signalet fra fijernbetjeningen.

B SELF-CLEAN funktion

(kun tilgaengelig for enkelt-modeller)

Funktions beskrivelse:
Formalet med denne funktion er at rense fordamperen.
Taend og sluk:

SELF

Nar || cLean| funktionen er pakreevet, har du to mader at kare den.

SELF

Hvis du har en || ¢l Ean

knap, tryk pa knappen for at komme

ind i denne funktion, derefter vises "CL" pa panelen af
indendgrsenheden og fiernbetjeningen.

SELF

Hvis du har ikke || ¢l Ean

knappen, ga til hOn App‘en..

Maksimal driftstid i denne funktion er hgjst 21 minutter. Denne
funktion afsluttes automatisk med " Pi " lyden to gange, og
enheden vender tilbage til den oprindelige tilstand. Nar du trykker
pa knappen gentagne gange, afsluttes processen ikke. Tryk pa
ON/OFF-knappen for at afslutte denne tilstand.

BEM/ERK:

1.Denne funktion kan ikke benyttes, nar anleegget kerer pa timer
eller i sleep drift.

2.Nar selvrensningsfunktionen starter kan luftmaengden reduceres,
stoppe eller bleese kold luft.

3.Det er normalt, at der fra anleegget kan heres udvidende lyde
ved varme og sammentraekkende lyde ved kulde.

4 .Visning af "CL” kan variere fra fijernbetjening til anlaeggets
display.

5.Hvis udendgrstemperaturen er under 0°C, kan fejlkoden "F25”
opsta under selvrensningsprocessen, hvilket er normal beskyttelse.
Venligst sluk for anlaegget og genstart efter 10 sekunder.

6.Den optimale tilstande at kgre selvrensningsprocessen i er:
Indendgrstem peratur imellem +20°C - +27°C og luftfugtighed
imellem 35% - 60 % og uden dgrstemperatur imellem +25°C -
+38°C (aircondition saeson)

7.Ved for tor Iuft (luftfugtighed < 20%) kan det vaere vanskeligt
at til isse f ordamperen. Ved for hgj luftfugtighed (>70%) kan
kondensvandet gges og herved fiernes noget af tilisningen pa
fordamperen.



Betjening

Ml Steriliseringsrengering

(kun tilgaengelig for enkelt-modeller)

M Betjening af 3-Niveau-Eco

Nar der er brug for 56°C steriliseringsrengorin
gsfunktionen, skal du bruge hOn APP.

Introduktion til steril rengaring

Trin 1 - Selvrensning: fierner snavset, denne funktion fryser
fordamperen med fugten i luften og fijerner snavset under
smelteprocessen. (En hydrofil aluminiumbelaegning med en lille

vinkel (a = 5°) bidrager til at forbedre draeningseffektiviteten). Trin 2

- Desinfektion ved hgj temperatur pa 56 °C. Den bruger intelligent
temperaturovervagning og frekvensstyringsteknologi til at justere
kompressorens drift, sa vi holder fordamperens temperatur pa en
hgj temperatur i over 30 minutter for at dreebe eventuelle bakterier
og vira i klimaanleegget.

Trin 3 - Hurtig afkaling af fordamperen for at forbedre
steriliseringsydelsen. Aluminiumsfolien er belagt med
selvnanopartikler, som har en antibakteriel effektivitet pa 99 %.

Bemeerk:
1.Funktionen varer 60-80 minutter.

2.Der kan dannes varm luft, nar fordamperen opvarmes til 56 °C
eller holdes pa 56 °C om sommeren.

3.Denne funktion kan medfere eendringer i indendars
lufttemperaturen om vinteren..

4 Denne funktion kan ikke bruges, nar den udendgrs
omgivelsestemperatur er over 36°C Nar steriliseringsrengarings
funktionen er aktiveret, vil selvrensningsfunktionen i stedet blive
aktiveret og vare i 21 minutter.

3-Level-Eco-funktionen er en aktiv energibesparende funktion, som
kan aktiveres ved at trykke pa ECO-knappen pa fjernbetjeningen (

[ ECO ]). Reekkefalge er: L1—-L2—L3—afslut..

Tryk pa ECO-knappen én gang for at ga til L1-tilstand.
Tryk pa ECO-knappen igen i L1-tilstand for at ga til L2-tilstand.
Tryk pa ECO-knappen igen i L2-tilstand for at ga til L3-tilstand.

Fortsaet med at trykke pa ECO-knappen i L3-tilstand for at afslutte
denne funktion.

Hver gang der trykkes pa ECO-knappen, viser fijernbetjeningens
display og airconditioningens panel henholdvis L1/L2/L3 i fem
sekunder, derefter gar tilbage til tidligere display.

Den maksimale energibesparelseraten er 52 %.
Bemeerk:

1. Indendgrsenhedens bleeserhastighed kan justeres i henhold til
energibesparende logic efter at have aktiveret ECO-funktionen.

2. Kapaciteten kan maske falde, mens ECO-funktionen er valgt.
Hvis dette ikke kan opfylder dit krav, skal du afslutte funktionen.

3. Den energibesparende effekt kan maske forringesm, hvis
udendgrs omgivelsestemperatur er for lav eller for hgij.

4. Denne funktion er kun tilgeengelig for 1 x 1 (mono) modeller og
er utilgeengelig for 1 x 2 - 1 x 5 (multi) modeller.

5. Energibesparelsesraten er baseret pa sammenligningsdata
fra laboratorier mellem normal drift ved hgj vindhastighed uden
3-niveau-Eco-funktionen og drift med denne funktion.




VIGTIG INFORMATION ANGAENDE DET

Europeaeiske regler og forordninger ANVENDTE KGLEMIDDEL

Klimatype: T1 Spaending:220-240V Indeholder fluorholdige drivhusgasser N

CE

Alle produkterne er i overensstemmelse med fglgende europeeiske R32 1= kg__B

bestemmelser: 2 2= kg c

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY) r. 1

2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH) L 48 1+2= kg

RoHS °
F E

Produkterne opfylder kravene | Europa-Parlamentets direk tiv
2011/65/EU, som omhandler begraensningen af visse farlige stoffer

i elektronisk og elektrisk udstyr (RoHS-dire ktivet). Dette produkt indeholder flourholdige drivhusgasser daekket af
WEEE Kyoto-aftalen. Ma ikke slippes ud i fri luft.

| overensstemmelse med Europa-Parlamentets direktiv 2012/19/  Kglemiddeltype: R32

EU, informerer vi hermed forbrugeren om kravene til bortskaffelse R32 GWP* veerdi: 675

af elektriske og elektroniske produkter. ) .
) GWP=Global Warming Potential
Krav til bortskaffelse:

Dit klimaanlzeg er maerket med dette symbol. Udfyld venligst felgende med permanent bleek:

Det betyder at elektriske og elektroniske prod 1 Anleeggets kelemiddelfyldning fra fabrikken
ukter ikke ma blandes med usorteret hushold *2  Yderligere maengde kelemiddel pafyldt
ningsaffald. Forsgg ikke at demontere anleegg et +1+2 Den samlede kglemiddelfyldning

I selv. Demontering af klimaanlaegget, behandling A i .
) ) pa den kelemiddelfyldningsmeerkat som blev leveret med
af kelemiddel, olie og eventuelle andre dele skal udferes af en . )
) ) ) produktet. Den udfyldte maerkat skal klistres op i naerheden af
autoriseret installatgr i overensstemm else med relevante lokale . ; . .
i ) R anleeggets pafyldningspunkt (fx pa indersiden af skaermen ved
og nationale bestemmelser.Klim aanlaeg skal behandles pa et ventilerne)
specialiseret behandlingss ted til genbrug, genanvendelse og

nyttiggerelse.Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt, A Indeholder flourholdige drivhusgasser deekket af Kyoto-aftalen

hjeelper du med til at forhindre potentielle negative konsekvenser B Anlaeggets kalemiddelfyldning fra fabrikken: Se enhedens mae

for milj get og menneskers helbred. Kontakt venligst installater en

eller de lokale myndigheder for yderligere oplysninger. Batterierne rkeplade
skal tages ud af fijernbetjeningen og bortska ffesseparat i C Yderligere maengde kalemiddel pafyldt
overensstemmelse med relevant lokal og n ational lovgivning. ) )
o D Den samlede kglemiddelfyldning
Wi-Fi
-Tradlgst driftsfrekvensomréade (2400 ~ 2483,5 MHz E Udedelen

-Tradlgs maksimal transmissionseffekt (20dBm
-Support standards:|IEEE 802.11b, IEEE 802.11g, IEEE 802.11n.

F Kelemiddelcylinder og manifold til pafyldning



Installation af indedelen

Ngdvendige veerktgjer Stremkilde
e Skruetraekker eMomentnggle eKontrollér at spaendingen er korrekt far stramkablet saettes i
eBidetang (17, 22 og 26mm) stikkontakten.
eNedstryger *Rorskeerer eKontrollér at stramforsyningen er den rigtige i forhold til an
eHulbor eKraveveerkioj leeggets maerkeskilt.
eFastnggle (17,19 og 26mm) eKniv eAnleegget skal forsynes fra egen separat forsyning.
el ckagesgger eller eMaleband eDer skal installeres et stramstik i en afstand hvor streamkablet fr a
saebevand e Afgrater indedelen kan na. Kablet ma ikke forlaenges eller klippes over.

Valg af monteringssted
eMonteres et sted hvor der ikke er vibrationer, og enheden
kan fa tilstreekkelig stette.

eMonteres et sted hvor der ikke er pavirkninger fra damp eller ,
varme og hvor tilgang og retur ikke er udsatte.

eMonteres et sted med let adgang til dreen, og hvor rgrfarin
gen til udedelen er mulig.

eMonteres pa et sted hvor den kolde luft kan na ud til hele rummet.

eMonteres i neerheden af et stremudtag med god plads omkring.

eMonteres et sted hvor der kan holdes en afstand pa minimum 1m
til TV, radio, tradlgse apparater og lysstofrar.

eHvis fiernbetjening anskes monteret pa en vaeg, skal den
placeres pa et sted hvor indedelen kan modtage signaler nar
eventuelle lysstofrgr i rummet er taendt.

Tegning til installation af indendgrs enheder

Modellen bruger til det HFC fri kalemiddel R32

Sarg for at dreenet ikke
har bagfald.

Mere end 15 cm

é Tegning over rgrenes retning )

“ Bagerste venstre
Mere end \Venstre
< Bagerste
10 cm — hajre
2
l\
Hajre
. J

Hvis dreenet gnskes i venstre side, skal der fgrst klippes fri til det med en bidetang.
Afstanden mellem gulvet og indedelen bgr veere mere end 2m.

Dit produkt ser muligvis anderledes ud end det der er vist pa billedet ovenfor. Billedet er der kun som reference.
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Installation af indedelen

‘1 Opheengning af monteringsplade og placering af hullet gen [ Venstre e Venstre-bag ragrtreek |
nem vaeggen. @ Hvis rgrene skal trackkes fra venstre side, skal deekslet der klippes
af med en bidetang.
@ Hvis der laves Venstre-bag rartraek, skal rgrene bukkes i henhold
til bukkeanvisningerne pa varmeisoleringen.

Ophaengning af monteringsplade pa veeg

1. Serg for at monteringspladen er i vater i forhold til de omkringvaerende
sgjler og overliggere, og fastger sa pladen med et enkelt sgm.

2. Tjek igen om pladen er i vater, ved at haenge et lod i en trad fra midten
af toppen af pladen, og fastger den sa grundigt.

3. Find placeringerne A or C til hullerne gennem vaeggen ved at bruge et
maleband.

1. Pres dreenet ind i bulen i isoleringsmaterialet i indedelen.

2. ilslut kablerne fra henholdsvis indedelen og udedelen med
hinanden.

3. Smer de opkravede rgrs taetningsflader med kompressorolie
og forbind rgrene. Deek sammenfgjningen teet til med varme
isolering, og serg for at rarene er tilstraekkeligt fastgjort med

AS25PBPHRA* selvkleebende tape.
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA" - P 7 Indedel/udedel elkabel
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

Varmeisoler

ingsmateriale Rertraek

Daeksel til rer Stetteplade til ror
treek, Hojre
Deeksel il rortraek, Dresn
AS25PCHHRA* /) Venstre
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA* Fastger med selvklee
bende tape

@ Kablet mellem indedel og udedel samt draenet bin-des sammen
med kolergrene med beskyttende tape.

DK —_——— ) [ Alternativt rgrtreek |
(&2 =l = 210 N AN Brug en bidetang til at klippe deekslet af der hvor rgrene gnskes
5 ¥ S GBRDARA fort igennem, og buk sa rgrene sa de kommer til at passe med
\B=@60mm /& . B=260mm ASTIPDAHRA' hullet gennem vaeggen. Pas pa ikke at beskadige rgrene nar de
efs 50P XDre bukkes.
| I Neem— C=165mm%g @ Tilslut indedelens og udedelens kabler, og fer dem sa langs med
, - kolergrene.
L - - M AST1PEPHRA®
BgsomA=210mmi: il C=170mm . : .
- mmg - ﬂ" %@mmm Ophzengning af indedelens kabinet
D=4tmm “D=dsm . . .
@ Ophzeng kabinettet i de gvre hakker pa
monteringspladen. Skub kabinettet fra side /Jf
Opseetning af monteringsplade pa overligger eller stattestolpe til side for at sikre at det er placeret korrekt. \{}
@ For at fastgere kabinettet til monteringsplad
@ Opseet den specielle monteringsstang, som seelges separat, og fastger en skal kabinettet holdes skrat ud, og sa fer
sa monteringspladen pa den fastgjorte monteringsstang. es ned som vist pa billedet. Monteringsplade

@ Se ovenfor angaende placering af hullet gennem vaeggen.

. . . indoor unit
2} Boring af hullet gennem vaeggen og installation af rargennn

emfgringsdaekslet. @ Nar indedelen pakkes ud, skal hakkerne i kabinettets bund farst

@ Bor et 70 mm hul gennem vaeggen, og sarg for at det peger en lille smule skubbes fri af monteringspladen. Dernaest Igftes hele kabinettet
nedad mod ydersiden af vaeggen. skrat opad til det er fri af monteringspladen.

@ Installér rergennemferingsdaekslet og forsegl det med fugemasse.

. oD b (]

Vengaons rrse Hakker Monteringsplade

(Tveersnit af hul gennem veeg)  rgrgennemfering /8 Tilslutning af udedelen og indedelens kabler
. . Sadan fjernes fortradningsdaekslet
Installation af indedelen

Sadan fjernes fortradningsdaekslet
Traekning af rar

@ Fjern klemmedaekslet fra det hgjre hjgrne af bunden ﬁ

[Bagerste ror] af indedelen. Fjern sa fortradningsdaekslet ved at
@ rek rgrene og dreenet, og fastger dem med selvkleebende tape lzsne dets skruer. ﬁm_e
i —
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Tilslutning af kabel efter installation af indedel

1. Stik kablet udefra og ind igennem det hul i vaeggen hvor rgrene alle
rede er.

2. Treek kablet ud til fronten og tilslut det.

Tilslutning af kabel far installation af indedel

@ For kablet ind fra bagsiden af enheden, og traek det ud til fronten
@ Losn skruerne og szt kabelenderne helt ind i terminalerne og spaend sa skruerne igen.

@ Traek lidt i kablet for at sikre at alle kabelenderne sidder fuldstsendigt fast.

@ Husk altid at fastspaende kablet med fortradningsdaekslet efter tilslutning.

Indoor unit

Ll ele

1Y) 2()e3(C) B

To Outdoor unit

Bemaerk:

Ved tilslutning af kablerne er det vigtigt at de kommer i de rigtige terminaler
for indedel og udedel. Hvis fortradningen ikke er korrekt, fungerer anlaegget

ikke normalt, og kan tage skade.

Tilslutningskabel | 4G1.0mm?

1. Huvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, eller
en kvalificeret servicetekniker, og der skal bruges en egnet og godkendt
kabeltype.

2. Hvis sikringen pa printpladen er gaet, skal den skiftes ud med en sikring af
typen T.3.15A/250VAC (Indendgrs).

3. Kabelinstallationerne skal udfgres i overensstemmelse medgeeldende lokale

4. Sr?r%;rétikket skal veere placeret pa en made, sa det er let at na efter endt

installation. . ) .
5. Der skal vaere en afbryder som en fast integreret del af installationen. Denne

skal afbryde pa alle poler, og afstanden mellem dens 2 kontakter skal minimu
m veere 3 mm.

Stromkilde

® Strgmkilden mé& udelukkende blive brugt til klimaanleegget.

@ Hvis klimaanleegget installeres i et fugtigt omrade, skal der installeres
en fejlstremsafbryder.

@ Ved installation andre steder er det tilstraekkeligt med en almindelig
afbryder.

a Skeering og opkravning af rer

@ Roarene skal skaeres med en rgrskeerer og alle grater fiernes.

@ Matrikken seettes pa og opkravningen udfgres med opkravningsveerktgjet.

Flare tool Conventional flare tool
Clutch-type clutch-type(Rigid-type) |Wing-nut type (Imperial-type)
A 0~0.5mm 1.0~1.5mm 1.5~2.0mm
1.Cut pipe 2.Remove burs

Flare tooling die

LA

A1

4.Flare pipe

Correct Incorrect

IEEREERE

Lean Damage offlare  Crack Partial Too outside

Angaende dreenet

@ Installér draenet sa det har en konstant nedadgaende heeldning.
@ Drznet ma ikke installeres pa nedenstaende mader.

, 7 7
7 7 7
Mindre end
%%7 5cm
7

AW

N

7
Der erenlug Enden er ned- Den balger. Mellemrummet Barligt
tende stigning szenket i vand tiljorden er for lille aflab eller

midtpa lign.

e
@ Hzeld vand i indedelens draenbakke, for at sikre at draenet leder det
bort praecis som det skal.

@ Den del af dreenet der befinder sig indenders, skal isoleres fuldsteen
digt med varmeisoleringsmateriale.

B On Drainage

Kode- . .
visning Fejlbeskrivelse Arsag
E1 Rummets tempera Sensoren er tilsluttet forkert
—turfeler defekt Defekt termistor
E2 Varmevekslerens foler Defekt Printkort
defekt
Feil b4 den indend Fejlbeheeftet EEPROM data
E4 E‘EJP%aOI\‘Z” INCENASTS | pefekt EEPROM
Defekt printkort
Kommunikationsfejl  [Indedelen og udedelen kan ikke
E7 mellem indedel og sende til hinanden pga.
udedel fejl i fortradningen.
Defekt printkort.
Driftsopher pa grund af beskadigede
ledninger i ventilatormotoren.
E14 Motoren til indedelens
ventilator defekt Sporingsfejl pga. defekt
printkort i indedelen.

| a Afslutningstjekliste og testkarsel

B Se venligst afsnittet om driftsindstillinger andets
teds i denne brugermanual.

Tjekliste for testkgrsel

[ Seet /i boksene

[ Er der gasleekager fra kalergrene?
1 Er der pasat varmeisolering om rgrene?
[1Er tilslutningerne fra indedel og udedel sat ordentligt fast i

terminalerne?
T Er tilslutningerne fra indedel og udedel ordentligt fikseret?

[Er dreentilslutningen udfert korrekt?

LIEr jordlederen tilsluttet pa sikker vis?

[IEr indedelen sikkert fastgjort?

[Har stremforsyningen den rigtige spaending?

LEr der nogen mislyd fra anleegget nar det kerer?

[ Er visningen i displayet korrekt?

1 Karer kglefunktionen og varmefunktionen efter hensigten?
"Fungerer rumtemperatursregulatoren som den skal?
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Vedligeholdelse

Sadan bruges klimaanlaegget bedst

o " .  (Eiernbetieni Indedelen
Indstil seetpunktet for Blokér ikke for luftindtaget jernbeyening Tor indedelen af med en
temperaturen korrekt. eller luftafkastet. Brug ikke vand til bl @d og ter klud. Brug PH-
at rengere fiernbe neutralt reng gringsmiddel
tieningen, men brug ) blandet med vand ved
i stedet en tor klud. Brug ikke || o1g-som tilsmudsning. Vrid vandet ud af kiuden
vinduesrenser eller kemisk for aftgrring, og serg for at alt rengaringsmiddel
Korrekt o (enseklud. bliver terret af anleegget. )
temperatur N
fBrug ikke falgende midler til rengaring af anlaegget. )
[ loome =
Hold dere og vinduer lukket Brug timeren effektivt Brug ikke kemikalier eller kemisk behandlede klude til at Varmt vand over
o Co. ' rengore enheden 40°C (104°F)
nar anleegget er i drift. . . ) )
Brug ikke benzen, fortyndingsmidler, poleringspulver eller ka!n foréltsage
andre oplasningsmidler til renggring af enheden. Disse kan fa  misfarvning eller
) plastoverfladen til at revne eller deformere. deformation
nder keledrift er
det en god idé at \_ J
undga direkte sollys T T e N\
ge”f(‘je"t‘ l"'lf(‘g“?me Rensning af luftfilter
ved at luKie for 1.Aben Iuftindtagsristen ved at traekke den opad. h ~
gardiner eller
persienner 2.Udtagning af filteret. Jg Y
Pres pa filterets midterpal indtil filteret lasner sig fra f
stopperen, og tag filteret nedad og ud.
. 3.Renggring af filteet.
Sluk for hovedafbryderen Brug lamellerne effektivt. B N X N il at tov. ell K filteret met vand. Eft K skal
hvis anleegget seettes ud af 3rug en stavsuger til at fieme stav, eller vask filteret met vand. Efter vask ska
driftil tid filteret torre fuldsteendigt i skyggen.
it 1eengere tid. 4.Montering af filteret.
Montér filteret korrekt saledes at den side der star
L “FRONT ” pa, ogsa kommer til at pege mod fronten.
Serg for at filteret er helt fikseret bag stopperen. Hvis En gang
OFF det venstre og hgijre filter ikkeer monteret korrekt, kan E;Zra”de”
& T H| det forarsage skader pa anlaegget.
5.Luk luftindtagsristen.
\ J N J

Fejlfinding

Laes venligst nedenstaende inden du rekvirerer service.

-

Symptom

~

Arsag og kontrolpunkter

Phenomenon

-

Cause or check points

~

Anlaegget
gen-starter ikke
med det samme.

eNar anleegget stoppes af, kan det ikke
starte igen fer der gaet 3 minutter. Dette
er for at beskytte anlaegget.

eHyvis stikket hives ud og seettes i igen,
aktiveres sikkerhedskredslgbet ogsa, og
der gar 3 minutter til anleegget kan startes
igen.

Lyde fra anlaegget.

laXa)
0w =
Perform-
ance
inspection

eBade nar anlaegget karer og er stoppet
af, kan der komme en hvislende eller kl
ukkende lyd. 2-3 minutter efter start er
denne lyd mere meerkbar. (Lyden kom
mer fra kelemiddelflowet i systemet)

eNar anlaegget er i drift kan der opsta en
knaeklyd som skyldes, at anleeggets be
klaedning krymper eller udvider sig som
folge af aendringer i temperaturen.

eHyvis airflowet larmer meget, kan det vee
re at luftfilteret skal renses.

Lugt fra anleegget.

eForskellige lugte fra mabler, polstringer,
maling eller cigaretrag kan muligvis ind
suges og udsendes fra klimaanlaegget.

Tage eller
Damp fra
anlaegget.

e| COOL- eller DRY-tilstand, kan der opst
a en tynd tage genereret ved kondensati
on dannet ved pludselig Afkglingsproces.

/

| Dry-tilstand kan
man ikke aendre

o| DRY-drift karer ventilatoren intermittere
nde pa lav hastighed, nar rumtemperatu

Eg:frgfrln_ pa ventila tor- ren bliver lavere end saetpunktet + 2°C
ance hastigheden. uanset hvad hastigheden er indstillet til.
inspection
eSidder stikket i kontakten?
eHar der veeret streamafbrydelse?
oEr der gaet en sikring?
Lav kgleevne. oEr |uftfilteret beskidt?
Det skal normalt renses ca. hver 15. dag.
oEr der noget der spzerrer for luftindtaget
eller afkastet?
oEr seetpunktet for temperaturen korrekt?
Unormale oEr der dare eller vinduer abne?
Drifts- eBliver enheden ramt af direkte sollys
Situationer i COOL-drift? (Brug gardiner eller

persienner)
oEr der for mange varmekilder eller pers
oner i rummet under COOL-drift?
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Sikkerhedsforanstaltninger
( /\ Advarsel b

Ring til forhandleren for at fa anvist en autoriseret installatar.
Forsag ikke at installere klimaanlaegget selv, da manglende viden under
installationen kan medfare risiko for elektrisk st@d, brand eller vandlaekage. /

4 A Advarsel

Hvis du oplever at anlaegget opfarer sig unor Brug en dedikeret Kontrollér at draenet er korrekt
malt, (eksempelvis hvis det lugter breendt), stremkilde installeret.
skal du straks slukke for det og ringe il med afbryder. ]

leren.
ENFORCEMENT | ENFORCEMENT

1.Brug ikke forsyningskablet hvis det er blevet

forlaenget.
2.Installér ikke anleegget i neerheden af breendbare

0 gasser.
3.Udseet ikke anlaegget for

STRICT oliedampe.
ENFORCEMENT PROHIBITION

Undga at beskadige Put ikke fremmedobjekter i luftindtaget eller
forsyningskablet afkastet.

O

Sgrg for at kablet sidder Brug en strgmkilde med den rig
ordentlig i stikket. tige speending.

STRICT
ENFORCEMENT

Searg for at forsyningskablet
er rullet helt ud.

PROHIBITION 2D PROHIBITION ] ~ PROHIBITION
Start og Stop |kke anlaegget Led |kke |UftﬂOWet d|rekt°e pé Forsgg |kke at reparere Sgrg for at t||slutte
mennesker. Iseer ikke pa spaedber | gjier udbedre anlaagget jordlederen.

ved at treekke forsyningskabl
n eller eldre. N~ selv.

et ud eller sezette det i. 9
s A0
Q [k
c
\_ PROHIBITION -/

4 A Advarsel

Brug ikke anlaegget til opbevaring af Luft jeevnligt ud. Iseer hvis der er
mad, kunst, preecisionsudstyr, leven gasapparater i drift p4 samme tid.

de dyr eller planter.

\i/

STRICT

@ PROHIBITION ENFORCEMENT
Installer ikke enheden i neerheden af Serg for at installationen star Hzeld ikke vand over anleegget under
en braendeovn eller andre varmeafgive sikkert. rengering.

nde app__/.
arater. () g@

PROHIBITION

Sgrg for at dyr og planter ikke er Stil ikke noget pa anlaegget, og lad Stil ikke blomstervaser eller beho
direkte i luftflowet. veere med at klatre pa det. Idere med vand oven pa anlaegget.
BB
PROHIBITION PROHIBITION PROHIBITION




Advarsler

-

eDzek ikke til for enhedens luftrister. Put ikke fingre eller andet ind i luftindtaget, afkastet eller lameller.

eDette anlaeg er ikke beregnet til brug for personer (heriblandt bgrn) med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangle nde erfaring eller viden, medmindre de har modtaget vejledning og instruktioner vedrgrende brugen af produktet af en
person der er an svarlig for deres sikkerhed. Barn bgr holdes under opsyn, sa de ikke leger med produktet.

Specifikationer:

eKglekredsen er leekageteet.

Folgende geelder for anlaegget:

1.Anlzegget kan arbejde i falgende temperaturomrade:
Maximum: D.B/W.B 35°C/24°C

Keledrift Indendars |y yiimum: D.B/W.B 21°C/15°C
Udendars Mg).dmum: D.B/W.B 43°C/26°C
Minimum: D.B -20°C
Maximum: D.B 27°C
Indendars

Minimum: D.B 10°C

Varmedrift Maximum:D.B/W.B 24°C/18°C

Udendars Minimum:D.B -20°C

Minimum:D.B -30°C (kun for nordisk enhed)

2.Hvis forsyningskablet bliver beskadiget, skal det udskiftes af leveran dgren eller en autoriseret servicetekniker.

3.Huvis sikringen i indedelen springer skal den udskiftes med en ny af typen T.3.15A/ 250V. Hvis sikringen i udedelen springer skal
den udskiftes med en ny af typen T.25A/ 250V.

4 Kabelinstallationer for anleegget skal udfgres i overensstemmelse med gaeldende lokale regler.

5.Stremstikket skal veere let tilgeengeligt efter installation.

6.Brugte batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med relevant lokal og national lovgivning.

7.Produktet er ikke beregnet for bgrn eller sveekkede personer som ikke er under opsyn.

8.Unge bgrn bar holdes under opsyn, sa de ikke leger med produktet.

9.Sgrg for at bruge et stremstik der passer til forsyningskablet.

10.Stremstikket og forsyningskablet skal veere konstrueret i overensst emmelse med geeldende nationale regler.

11.Hvis strammen skal afbrydes til anlaeegget, skal du for at beskytte produktet vente med at gere det til minimum 30 sekunder
efter at du har slukket for det.

.

Adresse:Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, PR Kina

Kontaktpersoner: TIf. +86-532-8893-7937

Websted: www.haierhvac.eu

15



Innholdsfortegnelse

AQVAISEL. ...ttt e e e e e e e e e 1
Komponenter 0g fUNKSJONEN ........... ittt e e e e e e e e e e e e e e e eeees 3
(@121 ¢= ] (o] o [P SSPOUSSPRR 4
Installasjon av iNNend@rsenhet........ ..o 10
[T 2= =T 4T o PSP 13
] SRR 14
(=11 £ 7 1] e PP SPUURUPPPPPPTRPPRPPN 15




Les forholdsreglene i

D h fyl R32.
bruksanvisningen ngye for bruk. enne enheten er fylt med R3

Oppbevar denne handboken pa et sted der brukerne lett kan finne den.

Advarsel

m lkke bruk andre metoder enn de som er anbefalt av produsenten for a fremskynde
avrimingsprosessen eller rengjgringen.

m Apparatet ma oppbevares i et rom uten en kontinuerlig antennelseskilde (f.eks. apen ild, gassapparat
eller elektrisk varmeapparat som gar).

m Ikke punkter eller brenn enheten
m Vaer oppmerksom pa at kjslemediet kanskje ikke lukter.
m Installasjon, drift og oppbevaring av utstyr skal skje i et rom med areal sterre enn 3m2.

m Hvis stremledningen er edelagt, ma den skiftes ut av produsenten, servicerepresentant eller
tilsvarende kvalifisert person for @ unnga fare.

m Denne enheten kan brukes av barn over 8 ar og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, etter at de har blitt instruert eller instruert

om a bruke enheten pa en sikker mate og forstar farene involvert. Barn ber ikke leke med enheten.
Rengjoring og brukervedlikehold bar ikke utfgres av barn uten tilsyn.

m Kablingsmetoden skal samsvare med den lokale ledningsstandarden.

m Alle kabler bgr ha europeisk sertifisering. Under installasjonen, nar tilkoblingskabelen er brutt,

ma det sikres at jordledningen er den siste som brytes. Den eksplosjonssikre kretsbryteren til
klimaanlegget skal vaere en all-polet bryter. Avstanden mellom de to kontaktene bar ikke vare mindre
enn 3 mm. Denne frakoblingen ma innga i ledningen.

m Sorg for at installasjonen utferes av fagfolk i samsvar med lokale ledningskoder.

m Sorg for at jordingen er riktig og palitelig.
En lekkasje eksplosjonssikker effektbryter ma installeres.
m lkke bruk andre kjglemedier enn kjelemediet (R32) som er angitt pa utendersenheten under

installasjon, fijerning eller vedlikehold. Bruk av andre kjslemedier kan fore til funksjonsfeil eller skade
pa utstyret, samt personskade.



Denne enheten inneholder en UV-C lampe.

Advarsel

m Les vedlikeholdsinstruksjonene for du apner apparatet.

m @ye- eller hudirritasjon kan skyldes eksponering fra gvre luftinntak og indre del. Under opptak og
vedlikehold av luftfilteret, serg for at stremmen er slatt av for du naermer deg produktet.

m UV-C-barrierer med faresymbolet for ultrafiolett straling skal ikke fjernes.
m Apparater som apenbart er skadet, skal ikke brukes.
m Ikke bruk UV-C lampe utenfor apparatet.

m Apparatet ma kobles fra streamforsyningen for utskifting eller rengjering eller annet vedlikehold av
UV-C lamp.

m Frontpaneler med faresymbolet for ultrafiolett straling som har UV-C-straling er utstyrt med en bryter 5
for a avbryte stremmen til UV-C lamper for din sikkerhet. lkke overstyr bryteren med magnet og annet
lignende materiale.

m For du apner frontpaneler som har faresymbolet for ultrafiolett straling for utferende
brukervedlikehold, anbefales det a koble fra strammen.

m Hvis UV-C lamp er gdelagt, ma den erstattes av produsenten, dennes serviceagent eller tilsvarende
kvalifiserte personer for @ unnga fare.

m Utilsiktet bruk av apparatet eller skade pa huset kan fore til at farlig UV-C-straling slipper ut. UV-C-
straling kan, selv i sma doser, forarsake skade pa gyne og hud.

m Denne funksjonen er tilgjengelig for falgende modeller:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO



Komponenter og funksjoner
B Dalkovy ovladaé€

M Innedgrsenhet

luftstram)

1.Inlet

2.Luftrensende filter(intern)
3.Skjermpanel (internt)
4.Pa og av knapper

7.Horisontale klaffer (justerer
opp og ned luftstremmen, ikke
juster manuelt)

8.Statusdisplay for hver funksjon

Driftsmodus QUIET | SLEEP ECO HEALTH| TURBO

Fjernkontroll i} m %ﬂ] @ A

9. TURBO/QUIET-knapp
10.Modus-knapp

11.Somatosensorisk-knapp
12.Venstre/hgyre sving-knapp
13.Vifte-knapp

14. Helse-knapp

15. TIMER-knapp

16. WIFI-knapp

17 .Lys-knapp

Kontroller tenning og slukking av det
innendgrs LED-skjermkortet.
18. AV/PA-knapp

19. ECO-knapp

20. Temperatur-knapp

@6 21.0pp/ned sving-knapp
22. Sove-knapp

omgivelsestemperatur

Nar du mottar et fiernkontrollsignal,
Viser innstilt temperatur.

3.Vis Wi-Fi

4 Driftsmodusindikator

(lyser nar kompressoren er pa)

5.Luftuttak 8-portinniep
6.Vertikale skovler
(juster venstre og hgyre
Skjermpanel C——
1.Hull for signalmottak 9—H H =-@
2.Visning av
QO | =0

Det faktiske innlgpsgitteret kan variere fra det som er vist i
manualen, i henhold til produktet som er kjgpt.

B Utendorsenhet

1.Luftuttak

2.Luftinntak

1.Visning av driftlage

Driftsmodus | AUTO [cOOL | DRY

FAl

z

HEAT |

Fjernkontroll

[3][C]

@

2.Display for sending av

signaler
3.Swing Display

4 Viftehastighet display

ll»ll“»ll“"a

EQW MID H

Zobrazeni
cirkuluje

AUTO

5.Klokke-display

6.TIMER ON- dispaly

TIMER OFF- dispaly

7. TEMP-display

23. Ekstra funksjoner-knapp
Funksjon: A-B-kode---> Healthy
airflow position1--->Healthy airflow
position 2 --->10°C oppvarming (Hvis
det ikke er 10°C-knappen) --->°F/°C
konvertering

24 Bekreft/Avbryt-knapp

Funksjon: Stille inn og avbryte
timeren og andre tilleggsfunksjoner.
25. Nullstill-knapp

Nar fiernkontrollen virker unormal,
trykk denne knappen 3s for &
tilbakestille fiernkontrollen.

26. 10 °C-knapp(spesiell
varmesettfunksjon: 10 graders
oppvarming oppretthol or SELF
CLEAN-knapp

Vymeéna baterii dalkového

ovladace
? 9 1.Fjern dekselet;
(1) 2.Sett inn batteriet som vist pa bildet. 2 R-03
e > , batteri, tilbakestillingsnokkel
il (sylindrisk);serg for & matche "+"/"-" nar den er
(9] satt inn;
* 3.Lukk kassen etter installasjon.
Merk fglgende

eavstanden mellom signaloverfgringshodet og mottakerhullet bar
veere innenfor 7 m uten hindringer.

oNar lysrgr med elektronisk start eller lysrar med vekselstrem eller
tradlgs telefon er installert i rommet, kan mottakeren bli forstyrret i
mottak av signalene, sa avstanden til innendgrsenheten bgr vaere

kortere.

3.Tilkoblingskabler og elektriske ledninger
4 .Dreneringsror

lllustrasjonen ovenfor er kun for referanse. Kjapte produkter kan
avvike fra dette.

oFullt display eller uklart display under drift indikerer at batteriene
er oppbrukt. Vennligst bytt batterier.

eHyvis fiernkontrollen ikke fungerer normalt under drift, ma du ta ut
batteriene og sette dem inn igjen noen minutter senere.

Tips:Ta ut batteriene hvis apparatet ikke skal brukes over lengre
tid. Hvis det vises et display etter at batteriene er tatt ut, er det
bare a trykke pa reset-tasten.




Operasjon
M Drift av basen

Fjernkontroll

1.Enhet start

Press ON/OFF on the remote controller,
unit starts.

2.Trykk pa Mode-knappen for & velge
driftsmodus

Trykk pa MODE-knappen: For hvert trykk
endres modusen som fglger:

AUTO-modus ---> Kjglemodus ---> TORK-
modus ---> VIFTE-modus ---> Varmemodus
3.Velg innstilling for temperatur

WIFI LIGHT  RESET

Haier

Trykk pa (reves ) / (reme-

f\TEMPA/)‘ Hver gang du trykker pa knappen, gker
temperaturinnstillingen med 1 °C. Hvis du holder knappen
inne, gker temperaturen raskt.

\/TWW‘\ Hver gang du trykker pa knappen, reduseres temperaturen
med 1 °C. Hvis du holder knappen inne, reduseres den
raskt.

Velg gnsket temperatur.
4 Valg av viftehastighet

Hver gang viftehastighetsknappen trykkes, endres viftehastigheten
som felger:

Zob i
o attlatlll . apragen
’_|_>OW MID HI AUTO _‘

Nar VIFTE er satt til AUTO, justerer klimaanlegget automatisk
viftehastigheten i henhold til romtemperaturen.

Fjernk-

Merknader
ontroll

Driftmodus

Under automatisk driftsmodus vil kli-
maanlegget automatisk velge kjole- eller
oppvarmingsdrift i henhold til romtem-
peraturen. Nar FAN er satt til automatisk
modus, vil klimaanlegget automatisk just-
ere viftehastigheten i henhold til romtem-
peraturen.

Kun kjgling

AUTO

O

KJGLIG

| TORR-modus, nar romtemperaturen er
lavere enn innstilt temperatur +2°C, vil
enheten kjgre periodisk med lav hastighet
uavhengig av viftemodusinnstillingen.

TORR

| varmemodus vil den varme luften blase
ut i lepet av kort tid pa grunn av kulde-
beskyttelsesfunksjonen. Nar viften er satt
til automatisk modus, vil klimaanlegget
automatisk justere viftehastigheten i hen-
hold til romtemperaturen.

VARME

Z |3 C

| vifte-driftsmodus vil enheten ikke fun-
gere i kjgle- eller varmemodus, men
kun i viftemodus, og automatisk modus
er ikke tilgjengelig i viftemodus. Og tem-
peraturinnstillingen er deaktivert. | vi-
ftemodus er SOVE-drift ikke tilgjengelig.

FAN

g AV/PA-drift og testdrift

s
Pa/Av-drift:
eBruk denne operasjonen kun nar fijernkontrollen er gdelagt
eller mistet. Den har en ngdkjgringsfunksjon som lar
klimaanlegget kjgre automatisk i en periode.
oNar du trykker ngddriftsbryteren, harer du "Pi"-lyd
én gang, som indikerer at operasjonen starter.
eFarste gang strembryteren slas pa for ngddrift, vil=

enheten automatisk fungere i falgende moduser:

Spesifis ert | Timer- | Viftehasti .
Room TEMP TEMP modus ghet Drift modus
Over 24°C 24 °C None AUTO KJQLIG
Under 24°C 24 °C None AUTO VAEME

eDet er ikke mulig & endre innstillingene for temperatur
og viftehastighet, og heller ikke & operere i TIMER-eller
avfuktingsmodus.

s
Testdrift:

Testdriftsbryteren er den samme som ngdbryteren.

eNar romtemperaturen er under 16°C, bruk bryteren i testdrift,
ikke i normal drift.

eFortsett & trykke pa testoperasjonsbryteren i
mer enn 5 sekunder. Slipp fingeren fra bryteren
etter & ha hart "Pi" to ganger: kjgleoperasjonen

begynner med en "hgy" luftstrem.




Operasjon

Hl Komfortabel sovn

Trykk pa -knappen,

SLEEP
= /),

fiernkontrollen vil vise 1O og

-~
gk -

realisere den sove funksjonen. rykk —

SLEEP

pa -knappen igjen og vil den

A -

S

funksjonen bli kansellert.
Driftsmodus
1. I kjgle- og T@rr-modus

1 time etter at hvilemodus starter, vil temperaturen gke med

1°C hgyere enn innstilt temperatur. Etter ytterligere 1 time

oker temperaturen med ytterligere 1°C. Enheten vil fortsette &
kjgre i 6 timer og deretter stoppe. Temperaturen er hgyere enn
temperaturinnstillingspunktet slik at romtemperaturen ikke blir for
lav til & pavirke sgvnen din.

4 N
Sovedrift PA Sovedrift AV

Ca. 6 timer

~ Stiger1°C I

Temperaturinstilling

1 time

1 time

Avslutt

L | KIGLIG, TORR-modus )

2.Varmemodus

1 time etter at sove-modus starter, vil temperaturen veere 2°C
lavere enn innstilt temperatur. Etter ytterligere 1 time reduseres
temperaturen med ytterligere 2°C. Etter ytterligere 3 timer

oker temperaturen med ytterligere 1°C. Enheten vil fortsette &
kjgre i 3 timer og deretter stoppe. Temperaturen er lavere enn
temperaturinnstillingspunktet, sa romtemperaturen vil ikke vaere for
hoy til & pavirke sgvnen din.

/ Temperaturinstilling Avslutt
1 time 4 Synker 2°C |
1 time
4 Synker 2°C |
3 timer
3 timer

Stiger 1°C

Sovedrift PA Sovedrift AV
| oppvarmingsmodus

3. l AUTO-modus
Enheten opererer i den tilsvarende hvilemodusen, som er
kompatibel med den automatisk valgte driftsmodusen.

5

4.1 FAN-modus
Den har den ingen sove-funksjon.

5. Still inn vindhastighetsendring nar du sover

Still inn vindhastigheten til lav hvis enheten skal veere pa under
dvaletider.

Merk:

SOVE-modus kan ikke stilles inn samtidig med STOPPEKLOKKE
PA-modus néar den allerede er stilt inn. SOVE-modusen vil bli
kansellert hvis STOPPEKLOKKE PA-modus er valgt mens SOVE-
modus allerede er valgt; Du kan stille inn SOVE-modus og TIMER
AV-modus samtidig. Selv etter utkoblingstiden er enheten fortsatt
slatt pa.

M Svingdrift

1.0pp og ned luftstremretning
Vertikal klaff

F*’y_”\/*@_”J_”)T
[~ 'l./"',\/""\/"’)"’j""\\jj HEAT

Opprinnelige tilstand

COOL/DRY/AUTO/FAN

2.Venstre og hayre luftstremretning

Trykk pa knappen for venstre og hgyre luftstramretning hver gang,
vises luftstremretningen pé fiernkontrollen som fglger:

I/—b"l'—>'l '—»'l ‘> \'—»' '—Pl'l‘l\\'

s

Opprinnelige tilstand
f”\

Merk: | noen modeller: Fjernkontrollen har knappen %, , men AC

sw

har ikke autojusteringsfunksjonen for venstre og hfayre luftstram,
denne tilstanden endrer retningen til vertikale blader manuelt.
Denne funksjonen er tilgjengelig for falgende modeller:

AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE
AS25PCHHRA-NR
AS35PCHHRA-NR

AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

Advarsler:
eNar du justerer klaffen for hand, sla av enheten.

eNar luftfuktigheten er hgy, kan det oppsta kondensvann ved
luftutlgpet hvis alle vertikale lameller justeres til venstre eller hgyre.

eDet B9ales ikke & holde den horisontale klaffen nede i lang tid i
KJGLE- eller TORR-modus, ellers kan det oppsta kondensvann.

eNar systemet startes pa nytt av fiernkontrollen, vil det automatisk
huske forrige innstilte svingposisjon.

M Stille/Kraftig-drift

Bruk denne funksjonen nar du trenger en rolig pause eller lese.
Nar det kreves hurtig oppvarming eller kjgling, kan du velge den
kraftige funksjonen.

Trykk pa -knappen, du kan enkelt bytte "Turbo" og "Quiet"-

funksjonen. Hvert trykk vil fiernkontrollen bytte som nedenfor:



Operasjon
— A > X > Aot -|

TURBO QUIET

Merk

Nar du kjgrer i Turbo, er viftehastigheten hayest, nar du kjerer i
Stille, er viftehastigheten veldig sakte.

[l Helsedrift

(Denne funksjonen er ikke tilgjengelig pa alle modeller.)

Trykk pa [HEALTH] -knappen, fiernkontrollen vil vise & og realisere

)
den helse funksjonen. rykk pa MHEALTHJ -knappen igjen og vil den
funksjonen bli kansellert.

Ultrafiolett steriliseringsfunksjon:

Den bruker C-bandet med den mest effektive steriliseringseffekten
i ultrafiolett straling for & fjerne skadelige mikroorganismer

som bakterier i luften, og har en betydelig effekt pa a forbedre
luftkvaliteten.

OBS:

1.Det anbefales a sla pa den ultrafiolette steriliseringsfunksjonen
i 1-2 timer i Igpet av en dag. Hvis tiden er for lang, vil levetiden til
den ultrafiolette lampen bli pavirket.

2.Nar steriliseringsfunksjonen er slatt pa, ikke se direkte
pa UV-lampen eller ta pa den med hendene. Sla av
desinfeksjonsfunksjonen fgr du apner panelet.

3.Nar desinfeksjonsfunksjonen er slatt pa, kan et blatt lys vises
neer luftinntaket til klimaanlegget.

4.UV-lyset vises kun nar den interne viften er slatt pa og
helsefunksjonen er slatt pa.

5. UVCPro-modulene steriliseres med ultrafiolett lys og lyser nar
de arbeider.

6. Hvis lyset som sendes ut om natten gjer deg ukomfortabel eller
forstyrrer sgvnen din, kan du sla av denne funksjonen.

7.Denne funksjonen er tilgjengelig for falgende modeller:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S

Hl TIMER-drift

1.Etter at enheten har startet, velg gnsket driftsmodus.

2.Trykk pa -knappen for & endre TIMER-modus. Hver gang

du trykker pa knappen, endres displayet som fglger.
Fjernkontroll:

ON —» OFF —>| ON —» OFF |—> ON «—OFF . — BLANK
0.5h
.

0.5h
IMER ON  TIMER OFF

Velg deretter gnsket TIMER-modus (TIMER PA eller TIMER AV
eller TIMER PA-AV). "ON" eller "OFF" vil blinke.

(ewe~ ) knappen for & stille inn tid.

3.Trykk pa (iewes )

\\TLPA/ Trykk pa knappen for hver gang, innstillingstiden de farste

12 timene gkes med 0,5 time hver gang, etter 12 timer gkes med 1
time hver gang.

\/Tﬁv\\ Trykk pa knappen for hver gang, innstillingstiden i de
forste 12 timene ble redusert med 0,5 time hver gang, etter 12
timer, redusert med 1 time hver gang.

Den kan justeres innen 24 timer.
4 Bekreft tidsinnstillingen.

Etter & ha justert tiden, trykk pa knappen, for & bekrefte at
tiden pa/av-knappen ikke blinker lenger.
5.Avbryt tidsinnstillingen.

Trykk pa -tasten og tidsvisningen forsvinner.

Tips:

Na het vervangen van de batterijen of een stroomuitval moet de
tijd instelling worden gereset.

Afhankelijk van de volgorde van de tijdinstelling van ON TIMER
of OFF TIMER, kan zowel Opstarten-Stoppen alsook Stoppen-

Opstarten worden ingesteld.

il Sunn luftstrem-drift
1.Trykk for a starte

Innstilling av komfortarbeidsforholdene.

2.Innstillingen av sunn luftstrem funksjon.

Trykk pa [

EXTRA

FUNCTION /\ -knappen for & angi flere alternativer. Trykk pa

denne knappﬁen kontinuerlig, lamellplasseringen vil veksle mellom
de fglgende tre stedene, for a velge svingposisjonen du trenger, og

CONFIRM
CANCEL

lw Sunn luftstrgm >
‘/ oppover

3.Avbrytelsen av funksjonen for sunn luftstrem.

]-knappen for a bekrefte.

L4 Sunn luftstrem 3y,
V nedover

trykk deretter pa [

Naveaerende

stilling W

EXTRA
FUNCTION

Trykk pa | -knappen for & angi flere alternativer, trykk

pa denne knappen kontinuerlig, lamellplasseringen vil veksle

CONFIRM
CANCEL

mellom de falgende tre stedene igjen, og trykk deretter pa [

-knappen for & avbryte.

OBS:lkke rett klaffene for hand. Ellers vil gitteret ga feil. Hvis
gitteret ikke fungerer som det skal, stopp i ett minutt, start og start
deretter, juster ved a bruke fjernkontrollen.

Fjernkontrollen kan huske tilstanden til hver operasjon. Nar
maskinen slas pa neste gang, trykk pa av/pa-knappen, og
maskinen vil kjgre i original tilstand.

OBS:
1.Etter innstilling av funksjonen for sunn luftstrem, er
posisjonsgitteret fast.

2.Ved varming er det bedre & velge [, -modus.

3.Ved kjgling er det bedre & velge [~ -modus.

4.Under kjgling og avfukting, hvis klimaanlegget brukes i et miljg
med hgy luftfuktighet over lang tid, kan det dannes kondens pa
gitteret.




Operasjon

B Wi-Fi funksjons beskrivelse

Hvis modellen har Wi-Fi-funksjon, trykker du pa WIFI-knappen
i 5 sekunder for a sende ut Wi-Fi-bindingssignalet. Nar du eri
bindingsmodus, vil APP-en vise hvordan du binder.

Systemarkitekturdiagram

Ruter
Applikasjonsmiljg

Smarttelefoner og tradlgse rutere er ngdvendige betingelser for
bruk.

Den tradlgse ruteren ma kunne koble til Internett. Smarttelefon

krever 10S- eller Android-system:
2 10S-system

ez

Ma stotte i0s9.0 eller hayere

Android-system

Ma stette Android 5.0 eller hayere

Konfigurasjonsmetode:

Skann QR-koden nedenfor for & laste ned "hOn"-APP. Andre
nedlastingsmetoder: Vennligst sgk etter hOn APP i:

eApp Store (I0S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Etter at appen er lastet ned, registrer

deg, koble til klimaanlegget og nyt hOn

administrere din enhet.

For detaljer om registrering og tilkobling av
enheter, se hjelpeseksjonen i APP-en.

Il Somatosensorisk drift

—
Trykk [ IFEEL| -knapp
—

1.Gjelder kun for kjgling, oppvarming eller automatisk modus (andre
moduser stgttes ikke).

2 Plasser fiernkontrollen innenfor akseptabel rekkevidde for
klimaanlegget.

Trykk pa | I FEEL

o J

"_tasten, fiernkontrollen vil vise "

Fjernkontrollen sender sirkulerende temperaturdata til
innendgrsenheten hvert 3. minutt, og klimaanlegget fungerer i
henhold til disse dataene.

3. "Motion Sensing"-modusen avsluttes etter at den er slatt av,

| FEEL

o

trykk pa " "-knappen eller anvslutt etter a ha byttet til andre

moduser.

OBS:

Hold fiernkontrollen i nzerheten av brukeren nar denne funksjonen
er innstilt. Ikke plasser fiernkontrollen i naerheten av et objekt med
hgy eller lav temperatur for & unnga ungyaktig registrering av
omgivelsestemperaturen. Nar | FEEL-funksjonen er slatt pa, ber
fiernkontrollen plasseres i et omrade der innendgrsenheten kan
motta signalet som sendes fra fiernkontrollen.

Bl Selvrense drift

(gjelder kun monomodeller)

Functionele beschrijving:
het beoogd doel van deze functie is het reinigen van de verdamper.
Ingang en uitgang:

SELF

Nar || cLean|| -funksjonen er ngdvendig, har du to mater & oppna

den pa.

SELF

Hvis du har en || ¢l Ean

-knapp, trykk pa denne knappen for a ga

inn i denne funksjonen, sa vil displayet vise "CL" pa panelet til
innendgrsenheten og pa fijernkontrollen.

SELF
CLEAN

Hvis du ikke har en

-knapp, vennligst fa tilgang i hOn APP.

Maksimal kjgretid for denne funksjonen er 21 minutter. Funksjonen
avsluttes automatisk med "Pi" lyden, og deretter vil enheten ga
tilbake til sin opprinnelige tilstand. Under denne funksjonen, vil
gjentatt trykk pa denne knappen ikke avslutte prosessen. Trykk pa
"Power"-tasten for & ga ut av denne modusen.

OBS:
1.Denne funksjonen er ugyldig i TIMER/hvilemodus.

2.Etter at denne modusen er aktivert, kan luftvolumet reduseres,
det kan veere ingen luftstrem, eller til og med kald vind kan blase.

3.Nar luften utvider seg nar den varmes opp og trekker seg
sammen nar den er kald, er det normalt at enheten lager noen
lyder.

4 Visningsvarigheten til "CL" pa fjernkontrollen og panelet kan
veere forskjellige.

5.Hvis den eksterne omgivelsestemperaturen er under null grader,
kan feilkoden "F25" vises under selvrensingen, som er en normal
beskyttelse. Vennligst sla av strammen og start pa nytt etter 10
sekunder.

6.De beste betingelsene for & kjgre denne modusen er nar
innendgrstemperaturen er 20°C-27°C, luftfuktigheten er 35%-60%,
og utetemperaturen er 25°C-38°C (kjglesesong).

7.Hvis luften er for tarr (fuktighet < 20%), vil den veere vanskelig

a froste. Hvis luftfuktigheten er for hay (fuktighet > 70%), kan det
fare til gkt kondens.



Operasjon

Ml Steriliseringsrengjering

(gjelder kun monomodeller)

M 3-niva-gkodrift

(gjelder kun monomodeller)

Nar 56°C steriliseringsrengjoringsfunksjon er
nodvendig, bruk hOn APP.

Introduksjon til Sterilisering Rengjering:

Trinn 1 - Selvrensende: Fjern smuss, denne funksjonen fryser
fordamperen med fuktighet i luften og fjerner smuss under
tineprosessen. Et hydrofilt aluminiumsbelegg med liten vinkel (a=5°)
bidrar til & forbedre dreneringseffektiviteten.

Trinn 2 - 56 °C hgytemperatursterilisering. Den bruker intelligent
temperaturovervaking og frekvenskontrollteknologi for & justere
driften av kompressoren, derfor holder vi fordampertemperaturen
pa hgy temperatur i mer enn 30 minutter for & drepe eventuelle
bakterier og virus inne i klimaanlegget.

Trinn 3 - Kjgler raskt ned fordamperen for & forbedre
steriliseringsytelsen. Overflaten pa aluminiumsfolien er belagt med
nano-selvpartikler, og dens antibakterielle effektivitet er sa hay
som 99%.

OBS:
1.Denne funksjonen varer i 60-80 minutter.

2.Varm luft kan produseres nar fordamperen varmes opp til 56°C
eller holdes ved 56°C om sommeren.

3.Denne funksjonen kan forarsake endringer i innelufttemperaturen
om vinteren.

4 Nar utetemperaturen er hgyere enn 36 °C, kan ikke denne
funksjonen brukes. Omvendt, nar steriliseringsrengjgringsfunksjon
en er pa, vil den selvrensende funksjonen vaere pa i 21 minutter.

3-Level-Eco-funksjonen er en aktiv energisparefunksjon, som kan
o)

aktiveres ved a trykke pa ECO-knappen pa fiernkontrollen ([

). Syklusen gar som: L1—L2—L3—avslutt.

Trykk pa ECO-knappen én gang for & ga inn i L1-modus,

Trykk pa ECO-knappen igjen i L1-modus for & ga inn i L2-modus,
Trykk pa ECO-knappen igjen i L2-modus for & ga inn i L3-modus,

Fortsett a trykke pa ECO-knappen i L3-modus for & avslutte denne
funksjonen.

Etter hvert trykk pa ECO-knappen viser fijernkontrollskjermen og
klimaanleggpanelet henholdsvis L1/L2/L3 i fem sekunder, og gar
deretter tilbake til forrige skjerm.

Maksimal energisparehastighet er 52 %.
Bemerke:

1. Etter & ha gatt inn i ECO-funksjonen, vil innendgrsenhetens
viftehastighet bli justert i henhold til energisparingslogikken.

2. Kapasiteten kan reduseres nar du velger ECO-funksjonen.
Hvis dette ikke oppfyller kravene dine, vennligst avslutte denne
funksjonen.

3. Nar utetemperaturen er for lav eller for hay, vil
energispareeffekten svekkes.

4.Denne funksjonen er kun tilgjengelig for 1by1(mono)-modeller,
og er ugyldig for 1by2~1by5(multi)-modeller.

5.Energisparehastigheten er fra laboratoriesammenligningsdata
mellom normal kjering i hgy vindhastighet uten 3-Level-Eco-
funksjonen valgt og kjgring med denne funksjonen valgt.




Samsvar med europeiske standardmodeller

Klima: T1 Spenning:220-240V

CE

Alle produkter samsvarer med folgende europeiske forskrifter:
2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

Dette produktet samsvarer med kravene i EU-kommisjonens

direktiv 2011/65/EU. Samsvarer med radsdirektivet om begrensning
av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (EUs
RoHS-direktiv)

WEEE

| samsvar med EU-parlamentets direktiv 2012/19/EU informerer

vi herved forbrukerne om avhendingskravene for elektrisk og
elektroniske produkter.
Avhendingskrav:

Ditt klimaanleggprodukt er merket med dette
symbolet. Det betyr at elektriske og elektroniske
produkter ikke kan blandes med usortert
husholdningsavfall. Ikke forsgk & demontere

avhending av kjglemiddel, olje og andre deler ma utferes av en

systemet selv: Demontering av klimaanlegget,

kvalifisert installatar i samsvar med relevante lokale og nasjonale
lover. Klimaanlegg ma kastes i spesialiserte behandlingsanlegg
for gjenbruk, resirkulering og gjenvinning. Ved & sikre riktig
handtering av dette produktet, vil du bidra til & forhindre potensielle
negative effekter pa miljget og menneskers helse. Ta kontakt med
installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon. Batterier
ma fjernes fra fijernkontrollen og kastes separat i samsvar med
lokale og nasjonale lover.

Wi-Fi

-Maksimal tradlgs overfgringseffekt (20dBm)

-Tradlgs driftsfrekvensomrade (2400~2483.5MHz)

- Stottede standarder: IEEE 802.11b, IEEE 802.11g, IEEE 802.11n

Viktig informasjon om kjglemediet som brukes:

Inneholder fluorholdige klimagasser
—A
R32 1= kg | o
2 2= kg
[ ¢
L AN 1+2= kg |
F E

Dette produktet inneholder fluorholdige drivhusgasser. Ikke luft ut
til atmosfeeren.

Kjglemiddeltype : R32

GWP* Verdi : 675

GWP=Globalt oppvarmingspotensial

Vennligst fyll inn med blekk som ikke kan slettes.

*1  Produktets leveringsmengde av kjglemedium

*2  Den ekstra kjglemediemengden som fylles pa stedet

+1+2 total kjglemiddelmengde

PA kjslemediepafyllingsetiketten som falger med tilleggsproduktet.
Den fylte etiketten ma festes i neerheten av
produktpafyllingsapningen (f.eks. pa innsiden av
stoppverdidekselet).

Neer produktpafyllingsporten (f.eks. pa innsiden av stopplokket).
A Drivhusgass som inneholder fluor

B Kjglemediefylling fra fabrikk for produkt: se utstyrets navneskilt
C Ekstra kjglemediefylling pa stedet

D Total kjglemediefylling

E Utendgrsenhet

F Kjglemiddelsylindere og manifolder for fylling



Installasjon av innendgrsenhet

Verktgy som trengs under installasjon Strgmforsyning
eSkrujern eMomentngkler eFor du kobler stramforsyningen til en stikkontakt, sjekk
eKnipetang (17mm,22mm,26mm) spenningen og kan ikke oppsta feil.
. eRgrkutter e Strgmforsyningen er den samme som det tilsvarende
*Sagemaskin navnemerket
eRgmmeverktay ’

eBoremaskin
eKniv

o Skiftengkler(17,19 og 26mm) eMaleband e Stikkontakten bar settes innenfor rekkevidden av stremledningen
e Gasslekasjedetektor eller og ikke forleng stremledningen ved & kutte.
sape og vannlgsning eReamer

e|nstaller en separat stramgrenkrets.

Valg av installasjonssted

ePlasser pa et sted hvor utstyret kan stattes fullt ut, er solid og
ikke vil forarsake vibrasjoner.

oEt sted som ikke pavirkes av varmestremmen som genereres
rundt det, og ikke forstyrrer innlgpet og utlgpet til enheten.

ePlasser i et ventilert omrade, om det er mulig, koble kanaler til
utendgrs utstyr.

ePlasser den pa et sted med god ventilasjon i rommet.

ePlasser i naerheten av et stikkontakt med nok plass rundt.

ePlasser mer enn én meter unna TV, radioer, tradlgse enheter og
FL-lysrar.

eOm fjernkontrollen er festet til veggen, plasser den der
innendgrsenheten kan motta signalet nar fluorescerende lyset i
rommet er pa.

Installasjonstegning for innendgrsenhet

Disse modellene bruker HFC-kjglemiddel R32.

Veaer mer oppmerksom

Overi5 cm nar du lgfter avlgpsrgret

é Plasseringen av rgrretningen )

Venstre bakside
Venstre
side % Hoyre
bakside
l\
Hoyre side
. J

Hvis du bruker venstre avilgpsrar, serg for at hullet er apent.

Avstanden mellom dgren og gulvet skal veere me8r enn 2 meter.

Vennligst referer til det faktiske produktet som er kjgpt, bildene ovenfor er kun for din referanse.
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Installasjon av innendeorsenhet:

n Installasjon av monteringsplaten og posisjonen til vegghullene [VeI.IStre side - Venstrf: bakrer] )
‘Hvis det er venstre siderer, kutt venstre siderardeksel med en
2 g tang.
1 fi for fi : . . . .
Nar monteringsplaten festes for farste gang -Hvis det er et venstre bakrer, bay reret i retning av reret til
1. T henhold til de tilstotende soylene eller posisjonen  til  venstre  bakre  rorhull  merket  pa

isolasjonsmaterialet. Og sett et merke pa isolasjonsmaterialet.

1. Sett avlgpsreret inn 1 sporet pd innendersenhetens
isolasjonsmateriale.

2. Sett inn innenders/utenders ledninger pa baksiden av
innendersenheten, trekk ut foran og koble til.

overliggene, finn ut riktig nivd for & feste
monteringsplaten pa vegg, og deretter
midlertidig Fest monteringsplaten til veggen.
Fest brettet med en stalspiker.

2. Heng en wire med en vekt i midten av brettet 3. Dekk den utvidede overflaten med kjelemiddelolje og koble
for & sikre riktig nivé pé brettet og fest brettet til reret. Dekk koblingsdelen tett med isolasjonsmateriale og
med de forbindende stalspikrene. sorg for & feste med teip.

3. Bruk maélebandet for & finne posisjonen til

hullet.

AS25PBPHRA® Innenders og utenders stromledninger
AS35PBPHRA*

AS25RBAHRA*

AS35RBAHRA" Isolasjonsmat
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA* .
rialer
i
AS25PCHHRA*
AS3PCHHRA Hoyre rordeksel
AS50RCBHRA*
Avlepsror

AS50PDHHRA* Fest med teip

AS50PDPHRA*

AS68RDAHRA*

AS50PDAHRA* . . .

AST1PDAHRA® ‘Innenders/utenders ledninger og avlep skal bindes med beskyttende teip.

AS50RDAHRA*
[Rer i andre retninger]

‘Bruk en tang til & kutte dekselet til roret i retning av reret, og bay reret i henhold
til posisjonen til vegghullet. Ver forsiktig sa du ikke bryter reret nar du bayer.
‘Koble inne/utenders ledningene forst, og trekk deretter de tilkoblede ledningene

ut av isolasjonslaget til koblingsdelen.

Nar installasjonsplaten er festet pa deroverliggersiden: Feste innendersenhet
-Nér installasjonsplaten er festet pa deroverliggersiden, skal

- Fest enheten i det gvre sporet pa
installasjonsplaten festes pa veggen forst, og deretter skal

monteringsplaten, og flytt den til

i ) > ) venstre og hayre for & bekrefte at den er
-For plasseringen av vegghullet, vennligst se forrige avsnitt godt festet.

"Nar monteringsplaten festes for forstegang".

installasjonsplaten festes pa den faste deroverliggeren.

-For & feste enheten pa
monteringsplaten, loft diagonalt fra
bunnen og senk den deretter vertikalt.

Lag et hull i veggen og monter rerhulldekselet Monteringsplaten
. Stikk et 60 mm diameters hull som synker litt ut av Fjerning av innendersenheten
veggen.
. Monter rerhulldekselet og tett det med sparkel etter A .
mantering . Nar du fjerner innendersenheten, trekk den ut med hendene, og
Vegghull loft deretter bunnen litt utover til den forlater monteringsplaten.

B50mm

Innenders side %

] Veggtykkelse

del av vegghullet 4
( g8 ) @ Rorhull ror Koble til innendgrs/utendors ledninger

Utendors side

Installasjon av innendersenhet
Fjerne ledningsdekselet

Tegning av roret *  Fjern ledningsdekselet i nedre hoyre hjorne av ﬁ

innendersenheten, og fjern deretter skruen pa
(Bakror) ledningsdekselet for & fjerne det.

e  Tegn raret og avlepsraret, fest det med tape
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Koble til ledningene etter installasjon av innendersenheten Riktig Feil

1. For kabelen inn i venstre side av hullet i veggen fra utsiden @ @ @ @ H

av rommet, der roret er satt inn. ! Vippe Odelegge Knuse  Til den ene siden  For langt ut
2. Trekk ut kabelen foran og koble kabelen i en ring.

Nar du kobler til kabelen for du installerer innendersenheten Drenering

@ Sett inn kabelen fra baksiden av enheten og trekk den ut fra forsiden.

@ Losne skruen, for enden av kabelen helt inn i rekkeklemmen, og stram .InStaHer avlﬂpsrgret med en nedoverbakke uten noen feil

deretter skruen. @ Vennligst ikke tom vannet som vist nedenfor.
@ Trekk forsiktig i kabelen for a sikre at kabelen er satt inn og strammet

0
riktig. é Mindre enn
@ Etter 4 ha koblet til kablene, ikke glem 4 feste de tilkoblede kablene med 5
cm
ledningsdekselet. I il
4

Innendorsenhet | Midtre del forhoy  ypnen nedsenket 1 drift For nzer bakken Dérlig lukt i sporet
i vannet

=

®Hell vann i avlgpsbeholderen til innendersenheten og serg for at
avlepet er trygt fort til utsiden.

@Hvis det er et ekstra sluk i rommet, isoler det uten 4 gjere noen
feil.

Til utendesenhet ﬂ Drenering
OBS
Nar du kobler til kabler, bekreft neye sluttnumrene for bade
innenders- og utendoersenheter. Symboler | Feilbeskrivelse [Feilanalyse og diagnose:
Riktig drift kan ikke utferes hvis ledningene er koblet feil, og kan indikerer
fordrsake defekter. El Innenders sensorfeil | Problem med kontakttilkobling,
v =" Problem med termistor
Koble ledningene 2 E2 arlpeve slingssens Defekt PC B.
4G1.0mm orfeil
) ] ] EEPROM datafeil
1. HVls stremledningen er ﬂdelagt, ma den sk1fte§ ut av produsenten eller E4 Innenders ) EEPR O M feil.
servicerepresentant  eller tilsvarende  kvalifisert person. Type EEPROM feil PC B feil
tilkoblingsledning er HOSRN-F eller HO7RN-F. — - :
2. Hvis sikringen p& PC-kortet er edelagt, ma du erstatte den med en Kommunikasjonsfei Innenders- 0g utendersenhet
sikring av typen T.3.15A/250A (innenders). E7 I mellom innenders- | signaloverforingsfeil pga.
3. Kablingsmetoden skal samsvare med den lokale ledningsstandarden. og utendersenheter Tilkoblingsfeil. PCB feil.
4. Etter installasjonen skal stapselet vaere lett tilgjengelig.
5. En strombryter ber legges til ved kabling. Strembryteren skal vare en Driften stoppet pga. Brukket ledning
bereringsfri bryter, og avstanden mellom de to kontaktene ber ikke vare inne i viftemotoren.
over 3 mm. El4 Innenders Driften stoppet pga. Brutt ledning til
viftemotorfeil viftemotor.
Installasjon av stromforsyning Deteksjonsfeil pga. PC B-feili
innendersenheten
° Stremforsyningen ma vaere dedikert til klimaanlegget.
® [vis du installerer klimaanlegget pa et fuktig sted, installer en strambryter for 9 Kontroller installasjonen og testkjoring
elektrisk lekkasje. B Provekjor testelementer
® Nar du installerer andre steder, prov a bruke strombrytere. Kryss av i

O etter kontroll

Kutting og fakling av rer
OLuftlekkasjer ved rorskjoter?

Olsolasjonsproblemer ved rorskjoter?

Utvidelsesverktay for Konvensjonelle verktay . . .
i O Hva er ledningene som forbinder innenders og utenders ror?
Klotsj-type(Hard | Y ngemuttertype OEr det tilkoblet til koblingskortet?
Kletsj-type (Laget i England) . . .
type) OEr innenders- og utendersenheten godt tilkoblet til hverandre?
OEr dreneringssystemet trygt?
A 0~0.5mm 1.0~1.5mm 1.5~2.0mm OEr jordingsledningen sikkert til koblet?

- Bruk rerskjeringmaskin for rerkutting, feil ma fjernes.

. . Er innendersenheten godt tilkoblet.
- Rengjor etter at mutteren er satt inn.

oOppfyller spenningen pa stremforsyningen forskriftene?
oEr det noe stay?

LA N oLyser lampene som de skal?
f/ : OFungerer kjoling og oppvarming(mens den er i varmepumpe) som den

Fallelverktoy 1.Rorkutting  2.Fjern boret

4.Blusset ror skal?

3.Koble mutteren

=% g

oFungerer romtemperaturregulatoren normalt?
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NO

Reparering

Smart bruk av klimaanlegg.

Still inn en passende

romtemperatur

Passende
romtemperatur

Ikke blokker luftinntaket og utlyapet\

til enheten

Hold derer og vinduer lukket
nar du kjerer enheten [

kjelemodus

Trekk ned
gardinene  under
Kjole-modus for &
unngd  direkte
sollys.

Hvis enheten ikke skal
brukes pa lang tid, mé du
sla av hovedstrembryteren.

L
N| OFfF
—

Effektiv bruk av vifteblade

13

(o 8\
Fjernkontroll Innendersenhet
Tork av kli 1 t
Ikke bruk avlgpsvann, oricaviimaaniegee
med en myk, terr klut.
terk av kontrolleren med For alvorlige flekker,
en torr klut, ikke bruk bruk et neytralt
. . vaskemiddel fortynnetmed vann.
glassrens eller k_] emisk Vri ut vannet pa kluten
\klut. ) \ for du terker, og terk av vaskemiddelet helt.

-

Ikke rengjor med:

Al

Ikke bruk kjemikalier eller kjemisk behandlede
Kkluter til & rengjore utstyret.

Ikke bruk benzen, tynner, poleringspulver eller andre
losemidler til & rengjore utstyret. De kan fore til
sprekkdannelser eller deformering av plastoverflater.
-

@WT)‘
-

Rengjoring med

misfarging eller
deformasjon.

varmt vann over 40°C
(104°F) kan forarsake

\

/

/Rengj oring av luftfilter
1. Trykk pa "SMART"-knappen i 5 sekunder og loft

deretter opp en del av panelet.
2. Apne panelet

for hand og stett

panelet med

stotten.

3. Fjern filteret.

4. Rengjor filteret.

5. Installer filteret.

6. Fjern stotten og

lukk panelet.
7. Trykk lenge pa "SMART"-knappen, panelet henger

\0g lukkes automatisk.

~




OBS

A ADVARSEL

Vennligst ring salgs/servicebutikken for montering.
Ikke prov & installere klimaanlegget selv, feil installasjon kan fore til elektrisk stot,
rann,vannlekkasje.

/\ ADVARSEL

Sjekk at installasjonen av avlepet er
hensiktsmessig og sikker U

4 @

Héndheves strengt

Nar du finner unormale forhold som forbrenning, ber du trykke | Bruk en dedikert

pé stoppknappen umiddelbart og kontakte salgsbutikken. stromkilde med
strombryter

1. Ikke trekk ut eller halvveis koble til
stromledningen
2. Ikke installer utstyret rundt der det kan oppsta
brennbare gasslekkasjer
0 3. Ikke utsett enheten for damp eller oljedamp
Handheves strengt
Forbudt
Tkke knyt stromledningen sammen Ver forsiktig s du ikke skader Ikke stikk gjenstander inn i luftinntaket eller -uttaket
stromledningen .
| A b
E i
Forbudt TG Forbudt Forbudt
Ikke start eller stopp driften ved & koble Tkke blas luft direkte mot mennesker, spesielt [Ikke forsek & reparere eller Koble jordledningen
fra stromledningen . barn eller eldre. modifisere utstyret selv
\ Forbudt Forbudt
- OBS
M4 ikke brukes til oppbevaring av mat, kunstverk, Fa frisk luft av og til, spesielt hvis gassapparater gar| Ikke bruk bryteren med véte hender.

presisjonsutstyr, avl eller planting. samtidig.

PRI

Forbydt

@ @ Forbudt

Ikke installer enheten i naerheten av peis eller andre | 'Sjekk om apparatet er i god stand
varmeapparater

. O

Ikke spray vann pa apparatet for rengjoring

Forbudt Forbudt Forbudt
Ikke plasser dyr eller planter i luftstrommens] | Ikke klatre pd enheten eller plasser noe pé den. Ikke plasser vaser eller vannbeholdere pa enheten.
luftutlep.
ey
\\ Forbudt Forbudt Forbudt L /

14
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Feilsgking

For du ringer etter service, vennligst sjekk felgende forhold.

=

Fenomen

>

Arsaker og sjekkpunkter

Systemet kan ikke startes
pa nytt umiddelbart

oNar enheten har stoppet, vil den ikke starte pa
nytt umiddelbart for etter 3 minutter for &
beskytte systemet.

oNar den elektriske stopselet er koblet fra og
satt inn igjen, vil beskyttelseskretsen begynne a
jobbe i 3 minutter for & beskytte klimaanlegget.

Brak

. En susende eller gurglende lyd kan heres
mens enheten kjorer eller nar den stoppes.
Denne stoyen vil vare mer merkbar innen 2-3
minutter etter enheten starter opp. (Denne stoyen
produseres av strommen av kjelemedium i

systemet.)
\\\.}ﬁl:ﬂ__ . Under drift av utstyret kan det veere en
Normal ="0 = sprekker lyd. Denne lyden er forarsaket av
) utvidelse eller sammentrekning av
ytelseskjekk foringsreret pa grunn av endring i
overvaking.
. Hyvis luftstrommen lager mye stoy under
drift, kan luftfilteret veere for skittent.
o Dette er fordi systemet sirkulerer luft i
Lukt rommet, som mebler, maling,
sigarettlukter.
Take —cller  damp. |, Under kjeling eller avfuktings modus kan
blases ut o innendersenheten blase ut take. Dette
=% = skyldes pga. plutselig avkjoeling av
i inneluften.
A
Viftehastigheten kan . I avfuktingsmodus, nar romtemperaturen
ikke endres under er lavere enn temperaturinnstillingen
avfuktighetsmodus. +2°C, vil enheten kjore periodisk med lav
hastighet uavhengig av vifteinnstillingen.
Z _:L-o; o= e Erstopselet satt inn?
% — - e Erdet stremburdd?
*  Ersikringen gatt?
Flere skjekk o e Er luftfilteret skittent? Normalt ber det
Ikke kjolig nok rengjores en gang hver 15. dag.

¢ Erdet noen hindringer foran luftinntaket og
-uttaket?

¢ Ertemperaturinnstillingene korrekte?

¢ Erdet noen derer eller vinduer som ikke er
lukket?

¢ Er det direkte sollys gjennom vinduene under
kjoling? ( bruk gardiner )

¢ Erdet for mye varme eller for mange
personer i rommet under kjoledrift?

OBS

4 )

. Ikke blokker eller dekk ventilasjonsristene til klimaanlegget,
ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i
luftinntaket/-utlepet og sving skodder.

. Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel péa erfaring og kunnskap, med
mindre de har blitt overvéket eller instruert av de som er
ansvarlige for deres sikkerhet. Barn ber overvékes for &
sikre at de ikke leker med enheten.

Spesifikasjoner

- Kjolekretsen er lekkasjesikker

Denne enheten er egnet for folgende situasjoner
1. Gjeldende omgivelsestemperaturomrade

Max. D.B/W.B 35°C/24°C

Min. D.B/W.B 21°C/15°C
Max. D.B/W.B 43°C/26°C
Min. D.B -20°C
Max. D.B 27°C

Min. D.B 10°C
Max. D.B/W.B 24°C/18°C

Min. D.B -20°C
Min. D.B -30°C (kun for nordisk enhet)

Inne

Kjalig
Ute

Inne

Varme
Ute

2. Hyvis stremledningen er edelagt, ma den skiftes ut av produsenten
eller servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person.

3. Huvis sikringen pé innendersenhetens PC-kort er edelagt, mé du
erstatte den med en T.3.15A/250V-modell. Hvis sikringen til
utendersenheten er edelagt, mé du erstatte den med en
T.25A/250V-modell.

4. Kablingsmetoden skal samsvare med den lokale
ledningsstandarden.

5. Etter installasjonen skal stopselet vare lett tilgjengelig.

6. Brukte batterier skal kastes pa riktig méte.

7. Denne enheten er ikke tillatt brukt av sma barn eller
bevegelseshemmede uten en foresatt.

8. Sma barn ber vere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
enheten.

9. Bruk en passende stromplugg og samsvar med stremledningen.
10. Stepselet og tilkoblingsledningen ma veere sertifisert lokalt.

11. For & beskytte utstyret mé du ferst sla av klimaanlegget og deretter

sla av stremmen etter minst 30 sekunder.

N

Adresse: Haier Industrial Park, Haier vei, Gaoxin distriktet, Qingdao,
Shandong provinsen, Kina

Tel: +86-532-8893-7937

Nett adresse: www.haierhvac.eu
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Las forsiktighetsatgarderna i denna
bruksanvisning noga innan du Denna enhet ar fylld med R32.
anvander den.

Forvara den har broschyren pa en plats dar anvandarna latt kan hitta den.

Varning

m Anvand inte andra metoder an de som rekommenderas av tillverkaren for att paskynda avfrostningen
eller rengoringen.

m Apparaten maste forvaras i ett rum utan en standigt fungerande tiandkalla (t.ex. en 6ppen eld, en
fungerande gasapparat eller en fungerande elektrisk varmare).

m Punktera eller brann inte utrustningen.
m Observera att koldmediet inte far lukta.
m Installation, drift och férvaring av utrustningen maste ske i ett rum med en yta pa mer an 3 m2,

m Om natkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller en liknande
kvalificerad person for att undvika fara.

m Barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
som saknar erfarenhet och kunskap far anvanda utrustningen under forutsattning att de har fatt
instruktioner eller anvisningar om att anvanda den pa ett sakert satt och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med den. Barn far inte leka med utrustningen. Barn bor inte utféra rengoring och
anvandarunderhall utan évervakning.

m Ledningsmetoderna ska vara i enlighet med lokala ledningsstandarder.

m Alla kablar ska ha ett europeiskt intyg om overensstammelse. Om anslutningskabeln bryts under
installationen maste man se till att jordkabeln dr den sista som bryts. Den explosionsskyddade
brytaren for luftkonditioneringen ska vara en allpolig brytare. Avstandet mellan de tva kontakterna ska
vara minst 3 mm. Denna avstidngning maste inga i ledningsdragningen.

m Se till att installationen utfors av en fackman i enlighet med de lokala kabeldragningsreglerna.

m Sakerstall en korrekt och tillforlitlig jordning.
En explosionsskyddad jordfelsbrytare maste installeras.

m Anvand inte andra kéldmedier @n de som anges pa utomhusenheten (R32) vid installation, flyttning
eller service. Anvandning av andra kdldmedier kan leda till funktionsstorningar eller skador pa
apparaten samt personskador.



Denna anordning innehaller en UV-C-lampa.

Varning

m Las serviceanvisningarna noggrant innan du 6ppnar apparaten.

m Ogon och hud kan bli irriterade om de utsitts for exponering av det évre luftintaget och de inre
delarna. Nar du kommer at luftfiltret och utfor underhall ska du se till att strommen ar bortkopplad
innan du narmar dig produkten.

m UV-C-barridarer med symbolen for risk for UV-stralning far inte avlagsnas.
m Anvand inte utrustning som ar uppenbart skadad.
m Anvand inte UV-C-lampan utanfor enheten.

m Innan UV-C-lampan byts ut, rengors eller underhalls pa annat satt maste enheten kopplas bort fran
stromforsorjningen.

m Frontpanelen med symbolen for risk for UV-stralning har en Hall-omkopplare for att avbryta
stromforsorjningen till UV-C-lampan om UV-C-stralning forekommer, for din sdkerhet. Tack inte 6ver
hallbrytaren med magneter eller liknande material.

m Innan du 6ppnar frontpanelen med symbolen for UV-stralning for anvandarunderhall reckommenderas
det att du kopplar bort strommen.

m Om UV-C-lampan ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller en liknande
kvalificerad person for att undvika fara.

m Oavsiktlig anviandning av utrustningen eller skador pa holjet kan leda till farligt lackage av UV-C-
stralning. Aven sma doser av UV-C-stralning kan skada égon och hud.

m Denna funktion ar tillganglig for féljande modeller:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO



Komponenter och funktioner
M Fjarrkontroll

B Inomhusenheter

1.Luftintag (Justerar vanster och héger

2 Fiilltteerr ffoorr luftfiode)

lluuffttrreenniinng (internt) 7.Horisontella klaffar

(Justera det 6vre och nedre
luftflodet justera inte manuellt)

8.Inloppsgaller

3.Displaypanel (intern)
4.Péalav Knappar
5.Luftutslapp
6.Vertikala klaffar

Skarmtavlor o

1.Hal fér signalmottagning 9_=’_|=’_=’5‘—9
2.Visning av omgivnings- .
temperatur 0L 1 =-

(N
Nar du tar emot fjarrkontrollsignaler kan 9_|:| 3¢ 0O

Visning av den installda temperaturen.
3.Display Wi-Fi
4.Indikator for driftlage

(lampan lyser nar kompressorn ar pa)

Det faktiska luftintagsgallret kan skilja sig fran det som visas i
broschyren, beroende pa vilken produkt som kopts.

B Utomhusenheter

1.Luftuttag

2 Luftintag

3.Koppling av kablar och elektriska ledningar
4. Avrinningsror

lllustrationerna ovan ar endast avsedda som referens. Inkép kan
skilja sig fran detta.

@ H Holier [ @

/)
J

1.Driftsmodusdisplay

z

Driftlage AUTO COOL|DRV FA HEAT|

Fjarrkontroll m|m % |

2.Display for
signaldverforing
3.0scillerande display

4 Visning av flakthastighet

F.Hnlanlllla Dy
L

OW _MID HI AUTO

5.Klockdisplay

6.S1a pa timer-displayen
Stang av timer-displayen
7.Temperaturvisning
8.Statusvisning for varje
funktion

Driftliage QUIET | SLEEP ECO HEALTH| TURBO
Fjarrkontroll > m %ﬂ] @ A

9. TURBO/QUIET-knappen
10.Lagesknappar

11.Kroppsnycklar

12.Véanster/hdger svangbara
tangenter

13.Flaktnyckel

14. Halsoskyddsnyckel

15. timernyckeln

16. WIFI-knappen

17 .Indikatornycklar

Styr tandningen och slackningen av
LED-displaykortet inomhus.

18. on/key

19. ECO-knappen

20. Temperatur knappar

21. Upp-/nersvangningsnyckel

22. Sleep-knappen

23. Ytterligare funktionsknappar
Funktion: A-B-kode--->Position for
halsosamt luftfléde 1--->Position
for halsosamt luftfléde 2 --->10°C
uppvarmning (Om det inte finns
10°C-knappen) --->°F/°C -omvandling
24 Bekraftelse-/avbrytningskn app
Funktion: Stalla in och avbryta timern
och andra tillaggsfunktioner.

25. Aterstaliningsknapp

Nar fjarrkontrollen verkar onormal
trycker du pa den har knappen 3s for
att aterstalla fjarrkontrollen.

26. 10 °C-knappen(sarskild
uppvarmningsfunktion: 10 graders
uppvarmning bibehalls) eller
Sjalvrengdrande nycklar

i Batteriinstallation

1.Ta bort héljet;

2.Ladda batteriet enligt bilden. 2 R-03-batteriet,
aterstallningsknappen (cylinder);

se till att det &r laddat i linje med "+"/"-".
3.Nar installationen ar klar stanger du holjet.

Anmarkning
eAvstandet mellan signaléverféringshuvudet

och mottagarhalet bor vara inom 7 m utan

nagot hinder.

oNar lysrér med elektronisk start eller lysrér med vaxling eller
tradlos telefon ar installerade i rummet kan mottagaren stéras nar
den tar emot signalerna, sa avstandet till inomhusenheten bor vara

kortare.

oFull display eller oklar display under drift indikerar att batterierna
ar forbrukade. Vanligen byt batterier.

eOm fjarrkontrollen inte kan kéras normalt under drift, ta ur
batterierna och ladda om dem nagra minuter senare.

Tips:Ta ur batterierna om du inte kommer att anvanda den
under en langre period. Om det finns nagon display efter uttag,
tryck bara pa aterstallningsknappen.




Operation
B Basdrift

Fjarrkontroll

1.Enheten startar

Tryck pa ON/OFF pa fjarrkontrollen,
enheten startar.

2.Tryck pa lagesknappen for att valja
driftlage.

WIFI

LIGHT  RESET

Tryck pa MODE-knappen: For varje
tryckning andras laget enligt féljande:

Haier

AUTO-lage -—>Kylningslage ~>TORKlage
---> FLAKTI&ge---> Varmelage

3.Valj temp.instalining

Tryck pa (rewpa ) [ (rewe >

QTEMPA/)‘ Varje gang du trycker pa knappen temperaturinstallningen
med 1 grad, om knappen halls intryckt 6kar temperaturen
snabbt

\’TTP"\\ Varje gang du trycker pa knappen temperaturen med 1
grad. Hvis du holder knappen inne, reduseres den raskt.

Valj 6nskad temperatur.

4 Flakthastighet

Tryck pa knappen for flakthastighet. For varje tryckning andras
flakthastigheten enligt foljande: Automatiskt lage:

8

Aggregatet kommer att kéras med den valda flakthastigheten.

Displ
l—> llll—»llllll—» cnrllﬁle?gd
MID AUTO

Nar FLAKT &r instélld pa AUTO, justerar luftkonditioneringen
automatiskt flakthastigheten efter rumstemperaturen.

| flaktlaget kérs enheten inte i kyl- eller
varmelage, utan endast i flaktlage, och
i flaktlaget ar det automatiska laget inte
tillgangligt. Och temperaturinstallningen
ar inaktiverad. | flaktlaget ar det inte
maijligt att sova.

Flaktar

] Pa/av-drift och testdrift

Ve

Fjarr-

=g kontroll

Anmarkningar

| det automatiska driftlaget valjer luftkon-
ditioneringen automatiskt kylning eller
uppvarmning beroende pa rumstempera-
turen. Nar flakten ar installd pa automa-
tiskt lage justerar luftkonditioneringen au-
tomatiskt flakthastigheten i enlighet med
rumstemperaturen.

Automatisk

O

\-

Pa/av-manévrering:

eAnvand denna funktion endast om fjarrkontrollen ar felaktig
eller forlorad och har en nddkdrningsfunktion som gor att
luftkonditioneringen kan koras automatiskt under en viss tid.

oNar nédstrombrytaren trycks in hérs ett "Pi"-ljud
en gang for att indikera att driften startar.

eNar strémbrytaren slas pa for forsta gangen for

noddrift kommer enheten att fungera automatiskt
i féljande lagen:

Rumstem peratur Angiven T|d§sty t Flgktha Driftsa tt
temperatur lage stighet
- Autom .
0 0
Over 24°C 24 °C Ingen atisk Kylnin g
Under 24°C 24 °C Ingen | Autom | Uppva
atisk rmning

eDet &r inte majligt att &ndra instéllningarna for temperatur och
flakthastighet, och det ar inte heller mgjligt att anvanda timer-
eller avfuktningslage.

Kylning Endast kylning

| avfuktningslaget kommer enheten att
koras intermittent med lag hastighet nar
rumstemperaturen ar lagre an den install-
da temperaturen +2 °C, oavsett installnin-
gen for flaktlaget.

DRY

| varmelage blases varm luft ut under en
kort tid tack vare anti-kylfunktionen. Nar
flakten ar installd pa automatiskt lage
justerar luftkonditioneringen automatiskt
flakthastigheten i enlighet med rumstem-

Uppvarmn-
ing

peraturen.

Vs

"héghastighets"-luftflodet.
o

Testbrytaren ar densamma som
nodbrytaren:

eAnvand omkopplaren under testverksamhet nar
rumstemperaturen ar under 16 °C, inte under
normal drift.

eFortsatt att trycka pa testomkopplaren i mer
an 5 sekunder. Efter tva "Pi"-ljud slapper du

fingret fran knappen: kylningen startar med




Operation

Hl Komfortabel sovn

Tryck pa -knappen och

SLEEP
o )

fiarrkontrollen visar fQ och

-~
gk -
=

A -

aktiverar somnfunktionen. Om du

trycker pa [ SLEEP ] -knappen igen

avbryts sdmnfunktionen.
Driftsatt
1. I kyl- och avfuktningslage

En timme efter att vilolaget har startat kommer temperaturen att
stiga med 1 °C 6ver den installda temperaturen. Efter ytterligare
1 timme stiger temperaturen med ytterligare 1 °C. Apparaten
fortsatter att koras i ytterligare 6 timmar och stannar sedan.
Temperaturen ar hogre an den installda temperaturen sa att
rumstemperaturen inte ar sa lag att den paverkar din sémn.

4 ™
Soémnfunktion pa Slut pa somnverksamhet

Cirka 6 timmar

1 timme i 1°C kning l

Avstangning

1 timme

Temperaturinstallning

Vid kylning, avfuktning

o /

2.1 varmelage

En timme efter att vilolaget har startat kommer. temperaturen att
vara 2 °C lagre an den installda temperaturen. Efter ytterligare 1
timme sanks temperaturen ytterligare med 2 °C. Efter ytterligare

3 timmar hojs temperaturen med 1 °C. Apparaten fortsatter att
kéras i 3 timmar och stannar sedan. Temperaturen ar lagre an den
installda temperaturen sa att rumstemperaturen inte ar sa hog att
den stor din sémn.

/ Temperaturinstalining Avstangning
1 timme 4 Lagre 2°C |
1 timme
4 Lagre 2°C |
3 timmar
3 timmar
Hoj 1°C
Soémnfunktion pa Slut pa sémnverksamhet
Somnfunktion pa
N P Y,

3. | automatiskt lage
Apparaten fungerar i motsvarande vilolage, som motsvarar det
automatiskt valda driftlaget.

5

S

4.1 flaktlage
Den har ingen sdmnfunktion.
5.Stall in vindhastighetsandringen nar du sover

Stall in vindhastigheten till lAg om enheten ska vara pa under
vilotider.

Notera:

SOVA-laget kan inte stéllas in samtidigt med TIMER PA-laget
nar det redan har stallts in. SOVA-laget kommer att avbrytas om
TIMER PA-laget véljs medan SOVA-laget redan &r valt; Du kan
stalla in SOVA-laget ochTIMER AV-laget samtidigt. Aven efter
avstangningstiden ar enheten fortfarande paslagen.

H Oscillerande drift

1.Luftflodesriktning uppat och nedat
Vertikal klaff

F., 'y-»i\/—»i\\i—»’j—»
(_’ ’\,/_) ’.\/ > ’y_) ')_)’,7_)"\\77 Uppvarmning:

Initialt tillstand
2.Vanster och hoger luftflédesriktning

NS
/ 7 Kylning/avfuktning/Intelligent/flakt:

Varje gang du trycker pa knappen visas luftflédesrikiningen pa
fiarrkontrollen pa foljande satt:

T - " V> 7y

Obs: | vissa modeller: Fjarrkontrollen har knappen Smeﬁ\‘
AC har inte den automatiska funktionen for vanster och héger
luftflodesjustering, detta tillstand andrar riktningen for vertikala blad
manuellt. Denna funktion ar tillganglig for foljande modeller:

—P__!

T

Initialt tillstand

, men

AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

Anmarkning:

eStang av enheten nér du justerar klaffen fér hand.

eNar luftfuktigheten ar hdg kan det uppsta kondens pa luftutioppen
om alla vertikala lameller justeras till vanster eller hoger.

eDet rekommenderas att inte l&mna de horisontella luckorna i
nedatvant lage under langa perioder i kyleller avfuktningslage,
eftersom det kan uppsté kondens.

oNar systemet startas om med fjarrkontrollen kommer det
automatiskt att memorera den tidigare instéllda svangpositionen.

B QUIET/TURBO Werking

Den kan anvandas nar det behdvs en lugn paus eller I&sning.
Den kraftfulla funktionen kan véljas nar snabb uppvarmning eller
nedkylning kravs.

Tryck pa

och "Tyst". Varje tryckning vaxlar fjiarrkontrollen enligt nedan:

-knappen, du kan enkelt byta funktionen "Turbo




Operation
— A > X > Aot -|

TURBO QUIET

Anmarkning

Nar du kor i Turbo ar flakthastigheten hogst, nar du kor i tyst ar
flakthastigheten superlag.

[l Halsoverksamhet

(Denna funktion ar inte tillganglig pa vissa modeller.)

Tryck pa Hﬂm] -knappen och fiarrkontrollen visar & och aktiverar
—

—
Halsofunktionen. Om du trycker pa ULHEALT&J -knappen igen avbryts
Halsofunktionen. -
UVC-funktion med bakteriedodande effekt:

Den anvander det mest effektiva c-bandet av ultraviolett stralning
for bakteriedddande effekter, vilket avliagsnar bakterier och andra
skadliga mikroorganismer fran luften och har en betydande effekt
pa luftkvaliteten.

Anmarkning:

1.Det rekommenderas att sla pa UV-bakteriedédande funktionen
i 1-2 timmar under dagen, langre tid kommer att paverka UV-
lampans livslangd.

2 Titta inte direkt pa UV-lampan och rér den inte med handerna
nar steriliseringsfunktionen ar pa. Stang av steriliseringsfunktionen
innan du éppnar panelen.

3.Néar desinfektionsfunktionen &r paslagen kan ett svagt blatt ljus
synas i narheten av luftkonditioneringsintaget.

4.UV-lampan tands endast nar den interna flakten ar aktiverad och
halsofunktionen ar paslagen.

5.UVCPro-moduler steriliseras med ultraviolett ljus och lyser nar
de anvands.

6.0m ljuset som avges pa natten gor dig obekvam eller stor din
somn, stang av den har funktionen.

7.Denna funktion ar tillganglig for féljande modeller:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S

B Sjalvrengorande drift

1. Efter att enheten har startat, valj dnskat driftlage.

2.Tryck pa knappen \ for att &ndra TIMER-lage. Varje gang
—J

du trycker pa knappen andras displayen enligt foljande:
Fjarrkontroll:

ON —> OFF —> ON —» OFF {—> ON «—OFF —» T\
0.5h
.

o5h  05h  05h

IMER ON TIMER OFF TIMER OFF-ON

TIMER ON-OFF

Valj sedan énskat TIMER-l4ge (TIMER PA eller TIMER AV eller
TIMER PA-AV). "ON" eller "OFF" blinkar.

3.Tryck pa “\JELP;\ 7

/ lﬁﬁ knappen for att stalla in tiden.

7
((

\JEMPA/ Tryck pa knappen for varje gang, instaliningstiden under
de forsta 12 timmarna 6kas med 0,5 timme varje gang, efter 12
timmar 6kas med 1 timme varje gang.

(/@ Tryck pa knappen for varje gang, installningstiden under
de forsta 12 timmarna minskade med 0,5 timme varje gang, efter
12 timmar minskade med 1 timme varje gang.

Den kan justeras inom 24 timmar.

4 .Bekrafta tidsinstallningarna.

Nar tiden har justerats trycker du pa tangenten for att
bekrafta att knappen for tid pa/av inte langre blinkar.

5.Avbryt timerinstaliningar.

Tryck pa tangenten och tidvisningen férsvinner.

Tips:
Tiden bor aterstallas efter att du bytt batteri eller efter ett

stromavbrott. Beroende pa tidsinstaliningssekvensen for tid pa
eller tid av ar det majligt att starta - avsluta eller avsluta - pa.

il Friska luftfloden
1.Tryck pa for att starta.

Stalla in arbetsforhallandena for komfort.

2.Installningen av frisk luftflode funktion.

EXTRA

FUNGTION J for att ange ytterligare alternativ. Tryck pa

Tryck pa knappen [

denna knapp kontin@igt, spjalornas placering kommer att vaxla
mellan féljande tre platser, for att valja den svangplats du behdvde,

CONFIRM
CANCEL

—> L4 Halsosamt
V luftflode nedat

och tryck sedan pa [

P, Halsosamt
y luftfldde uppat

knappen for att bekrafta.

Nuvarande

stallning W

3. Avbrytandet av den friska luftflodesfunktionen.

EXTRA

FUNCTION ] for att ange ytterligare alternativ, tryck pa

Tryck pa knappen

den har knappen kontinuerligt, spjalornas placering véaxlar mellan

féljande tre platser igen och tryck sedan pa knappen [%ﬁ“.ii'i“f} for att

avbryta.

Anmarkning:

Manipulera inte klaffarna for hand. Om du inte gor det kommer
gallret att fungera felaktigt. Om gallret inte fungerar korrekt, stanna
i en minut, starta sedan och justera med hjalp av fjarrkontrollen.

Anmarkning:
1.Efter att ha stallt in funktionen for halsans luftfléde ar
positionsgallret fixerat.

2.Vid uppvarmning ar det bast att [, valja lage.

3.Vid kylning &r det bast att [~ valja laget.

4.Vid kylning och avfuktning kan det bildas kondens vid gallret nar
luftkonditioneringen anvands under langa perioder i miljéer med
hdg luftfuktighet.



Operation

l Be1skrivning av Wi-Fi-funktionen

Om modellen har Wi-Fi-funktion trycker du pa WIFI-knappen
i 5 sekunder for att avge Wi-Fi-bindningssignalen. Nar du ar i
bindningslaget visar APP hur du binder.

Systemarkitekturdiagram

Interaktion

Molntjénster
=

Smart luftkonditionering

Routrar

Applikationsmiljo

Smartphones och tradldsa routrar ar nédvandiga for tilldmpningen
Den tradlésa routern maste kunna ansluta till internet. Smartphone
kraver 10S eller Android:

" 10S
Maste ha stdd for ios 9.0 eller hogre

/5 Android
Maste ha stdd for Android 5.0 eller hogre

Konfigurationsmetoder
Skanna QR-koden nedan for att ladda ner hOn APP.Andra
nedladdningsalternativ:Sok efter hOn APP i:

eApp Store (I0S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Nar appen har laddats ner kan du registrera
dig, ansluta luftkonditioneringen och njuta

av hOn som hanterar din enhet.

Se hjalpsektionen i appen for information
om registrering, anslutning av enheter osv.

Il Somatosensorisk funktion

Tryck pa knappen [ I FEEL J

1.Endast tillganglig i kyl-, varme-eller autolage (inga andra lagen
stods).

2.Placera fjarrkontrollen i ett omrade dar luftkonditioneringen
—
kan tas emot. Tryck pa knappen " [ IFEELJ

"och fjarrkontrollen

visar ikonen " [/~ ". Fjarrkontrollen skickar uppgifter om
cykeltemperaturen till inomhusenheten var tredje minut och
luftkonditioneringen fungerar enligt dessa uppgifter.

3.Laget "Body" avslutas nar strommen sténgs av, nar du trycker pa

knappen " U | FEEL \]"eller nar du byter till ett annat lage.

Observera:

Placera fjarrkontrollen nara anvandaren nar denna funktion

ar installd. Placera inte fjarrkontrollen nara objekt med hdg

eller lag temperatur for att undvika felaktig detektering av
omgivningstemperaturen. Nar | FEEL-funktionen &r aktiverad ska
fiarrkontrollen placeras inom det omrade dar inomhusenheten kan
ta emot den signal som skickas av fjarrkontrollen.

M Sjilvrengorande drift

(géller endast monomodeller)

Funktionsbeskrivning:
Denna funktion tjanar till att rengéra foérangaren.
Inresa och utresa:

SELF

Nar funktionen || ¢ ean|| krdvs har du tva satt att uppna den.

-knapp trycker du pa den har knappen for att

Om du haren { CSLEEjFN J

ga in i den har funktionen, da visar displayen "CL" pa panelen pa
inomhusenheten och pa fjarrkontrollen.

SELF
CLEAN

Om du inte har en -knapp, vanligen ga in i hOn-appen.

Den maximala drifttiden fér denna funktion ar hogst 21 minuter.
Funktionen avslutas automatiskt med ljudet "Pi" och apparaten
atergar till sitt ursprungliga lage. Om du trycker pa tangenten flera
ganger under sjalvrengoéringen avslutas inte processen. Detta lage
kan avslutas genom att trycka pa knappen "Power".

Anmarkning:

1.Den har funktionen &r inte tillganglig i timer/sovelage.

2.Nar det har laget ar aktiverat kan det férekomma en minskning
av luftflodet, inget luftflode eller till och med kall luft som blaser.
3.Det ar normalt att utrustningen ger ifran sig vissa ljud nar luften
expanderar som svar pa varme och drar ihop sig som svar pa kyla.
4 Varaktigheten for "CL"-displayen pa fjarrkontrollen och panelen
kan skilja sig at.

5.0m den yttre omgivningstemperaturen ar under noll kan felkoden

"F25" visas under sjalvrengdringsoperationen, detta ar ett normalt
skydd, stéang av strémmen och starta om efter 10 sekunder.

6.De optimala férhallandena for drift av denna modell ar en
inomhustemperatur pa 20 °C - 27 °C och en luftfuktighet pa 35 % -
60 % och en utomhustemperatur pa 25 °C - 38 °C (kylsasong).

7.0m luften ar for torr (luftfuktighet < 20 %) blir det svart att frosta.
Om luftfuktigheten ar for hog (luftfuktighet > 70 %) kan det leda till
okad kondensering.



Operation

Ml Steriliseringsrengoring

(galler endast monomodeller)

Ml 3-Level-Eco Operation

(galler endast monomodeller)

Nar steriliseringsfunktionen vid 56 °C behovs
kan du anvanda hOn APP.

Introduktion till steril rengdring

Steg 1 - Sjalvrengoring: tar bort smuts, denna funktion fryser
forangaren med fukten i luften och tar bort smutsen under
smaltningsprocessen. (En hydrofil aluminiumbelaggning med en
liten vinkel (a = 5°) bidrar till att forbattra draneringseffektiviteten).

Steg 2 - Desinfektion vid hdg temperatur pa 56 °C. Den anvander
intelligent temperaturdvervakning och frekvensstyrningsteknik for
att justera kompressorns drift, s att vi haller férangartemperaturen
pa en hog temperatur i 6ver 30 minuter for att doda eventuella
bakterier och virus i luftkonditioneringen.

Steg 3 - Snabb nedkylning av férangaren for att forbattra
steriliseringsresultatet. Aluminiumfolien ar belagd med
silvernanopartiklar som har en antibakteriell effektivitet pa 99 %.

Observera:
1.Funktionen pagar i 60-80 minuter.

2.Varm luft kan bildas nar forangaren varms upp till 56 °C eller
halls pa 56 °C under sommaren.

3.Denna funktion kan orsaka forandringar i inomhusluftens
temperatur pa vintern.

4 Denna funktion kan inte anvandas nar den omgivande
utomhustemperaturen ar éver 36 °C. Nar steriliseringsrengoringsf
unktionen ar paslagen aktiveras istéllet sjalvrengdéringsfunktionen
som pagar i 21 minuter.

3-Level-Eco-funktionen ar en aktiv energisparfunktion, som kan
aktiveras genom att trycka pa ECO-knappen pa fjarrkontrollen (

[ ECO ]). Cykeln gar som: L1—L2—L3—exit.

Tryck pa ECO-knappen en gang for att ga in i L1-lage,
Tryck pa ECO-knappen igen i L1-lage for att ga in i L2-lage,
Tryck pa ECO-knappen igen i L2-lage for att ga in i L3-lage,

Fortsatt att trycka pa ECO-knappen i L3-lage for att avsluta denna
funktion.

Efter varje tryckning pa ECO-knappen visar fjarrkontrollens skarm
och luftkonditioneringspanelen L1/L2/L3 respektive i fem sekunder
och atergar sedan till féregaende skarm.

Den maximala energibesparingsgraden ar 52% .
Anmarkning:

1. Efter att ha gatt in i ECO-funktionen kommer inomhusenhetens
flakthastighet att justeras enligt energisparande logik.

2. Kapaciteten kan reduceras nar ECO-funktionen véljs. Om detta
inte uppfyller dina krav, vanligen avsluta den har funktionen.

3. Nar den omgivande utomhustemperaturen ar for lag eller fér hog
forsvagas den energibesparande effekten.

4.Denna funktion ar endast tillganglig for 1by1(mono)-modeller och
ar ogiltig for 1by2~1by5(multi)-modeller.

5.Energibesparingshastigheten kommer fran
laboratoriejamférelsedata mellan normal koérning i hog
vindhastighet utan 3-Level-Eco-funktionen vald och kdrning med
denna funktion vald.



Overensstammelse med den europeiska
standardmodellen

Klimat: T1 Spé&nning:220-240V

CE

Alla produkter uppfyller féljande europeiska bestdmmelser:
2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

Den har produkten uppfyller kraven i Europeiska kommissionens

direktiv 2011/65/EU. Overensstammer med radets direktiv om
begransning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska
och elektroniska produkter (EU RoHS-direktivet).

WEEE

| enlighet med Europaparlamentets direktiv 2012/19/EU informerar

vi harmed konsumenterna om kraven for bortskaffande av
elektriska och elektroniska produkter.
Krav pa bortskaffande:

Dina luftkonditioneringsprodukter ar markta med
den har symbolen. Detta innebér att elektriska och
elektroniska produkter inte far blandas med osorterat
hushallsavfall. Forsok inte att demontera systemet
I sjalv: demontering av luftkonditioneringssystemet,
bortskaffande av kéldmedium, olja och andra delar maste
Den méste utféras av en kvalificerad installator i enlighet med
relevant lokal och nationell lagstiftning. Luftkonditionering maste
behandlas i sérskilda behandlingsanlaggningar for ateranvandning.
Atervinning och atervinning. Genom att se till att denna produkt tas
om hand pa ratt satt hjalper du till att férhindra potentiella negativa
effekter pa miljon och manniskors halsa. Kontakta installatéren
eller din lokala myndighet for mer information. Batterierna maste
tas bort fran fjarrkontrollen och kasseras separat i enlighet med
relevant lokal och nationell lagstiftning..
Wi-Fi
-Maximal sandningseffekt for tradlés kommunikation (20 dBm)
-Tradlost driftfrekvensomrade (2400~2483.5MHz)
-Stédda standarder: IEEE 802.11b, IEEE 802.11g, IEEE 802.11n

Viktig information om de kéldmedier som anvands

Innehaller fluorerade vaxthusgaser
—A
R32 1= kg | o
2 2= kg
[ ¢
L AN 1+2= kg |
F E

Denna produkt innehaller fluorerade vaxthusgaser. Utslapp inte i
atmosfaren.

Kéldmedietyp : R32

GWP*-varde : 675

GWP=Global Warming Potential (global uppvarmningspotential)
Fyll i med black som inte gar att radera.

*1  Koldmediekvantitet for produkten fritt fabrik

*2  Ytterligare mangd kdldmedium som fylls pa plats och
*1+2 Total kdldmedievolym for

Pa etiketten for kylmedelsladdning som medfdljer
tilldggsprodukten.

Den ifyllda etiketten ska fastas nara pafyliningséppningen for
produkten (t.ex. pa insidan av stoppvardeslocket).

Nara péfyliningséppningen (t.ex. fast pa insidan av
stoppvardeslocket).

A Vaxthusgaser som innehaller fluorid

B Kylmedelsladdning i fabrik for produkter: se utrustningens
namnskylt

C Ytterligare mangd kéldmedium som fylls pa pa plats
D Total kéldmedievolym
E Utomhusenheter

F Kylmedelsflaskor och grenrér for laddning



Installation av inomhusenheten

Verktyg som behdvs for installationen Stromfdérsorjning

e Skruvmejsel eSkruvmejslar med vridmoment eKontrollera spanningen innan du satter in nataggregatet i uttaget.
(17mm,22mm,26mm)

eTang e Stromforsorjningen ar densamma som pa den motsvarande
. eROrklippare namnskylten.
eJarnsag
eBorrmaskiner e\/erktyg for brotschning einstallera en separat grenkrets for stromforsoérjning.
eKnivar eUttagen ska placeras inom rackhall for stromkabeln och forlang

e Skiftnycklar (17, 19 och 26

mm) oMattband inte kabeln genom att klippa den.

eGaslackagesparare eller tval eRejfrasar
och vattenldsning.

Valj installationsplats

ePlacera utrustningen pa en fast, val understddd plats dar den inte
orsakar vibrationer.

ePlacerad pa ett sadant satt att den inte paverkas av det
varmeflode som uppstar runt omkring den och att utrustningens in-
och utlopp inte stors.

ePlacera den i ett mer ventilerat omrade och anslut om majligt
roren till utomhusenheten.

ePlacera den pa en plats med god luftcirkulation i rummet.

ePlaceras i narheten av ett eluttag med tillrackligt med utrymme
runtom.

ePlacera den pa ett avstand av mer &n en meter fran TV-apparater,
radioapparater, tradldsa apparater och lysror.

ePlacera fjarrkontrollen pa vaggen pa en plats dar inomhusenheten
kan ta emot signalen nar lysrérslamporna i rummet ar tdnda.

Installationsritningar fér inomhusenheten

Dessa modeller anvander HFC-koldmediet R32.

Var extra forsiktig nar du

Mer an 15 cm lyfter avloppet

(" Placering av rérorientering )

Vanster baksida
Vanster
sida % Hoger
baksida
l\
Hoéger sida
. J

Om du anvander avloppet pa vanster sida ska du se till att halet ar fritt.

Avstandet mellan dorren och golvet bor vara stérre an 2 meter.

Se den faktiska produkten som du kdper, bilderna ovan ar endast till referens.

10
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Installation av inomhusenheten

Montering av monteringsplattan och placering av vigghalen

Nér monteringsplattan forst monteras

1. Hitta lamplig niva for att fasta monteringsplattan
pa véggen enligt den intilliggande pelaren eller
stolpen och fast sedan monteringsplattan tillfélligt pa
viggen.

Spika fast bradan med en stélspik.

2. Héang upp en lina med en vikt i mitten av bridan
for att sdkerstélla att bradan &r pa ritt niva och fést
bridan ordentligt pa de bifogade stalspikarna.

3. Anvénd mattbandet for att hitta halens placering.

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

[véinster - viinster bakre rorledning]

-Om det ar den vénstra sidan av roret, anvind en tang for att
klippa av den vénstra sidan av rorskyddet.

-Infor det vénstra bakre roret bojer du roret i rorets riktning till
den position for det vinstra bakre rorhalet som ar markerat pa
isoleringen. och markera isoleringen.

1. Sétt in avloppsroret i fordjupningen i inomhusenhetens
isolering.

2. Sitt in sladden for inomhus- och utomhusbruk pa baksidan
av inomhusenheten, dra ut den pé framsidan och anslut den.

3. Beldgg den utbrutna ytan med kdldmedieolja och anslut
roren, tiack anslutningssektionen tétt med isolering och se till att
den &r sidkrad med tejp.

L

. —

rl___‘

e ——===_I[solerande material 4-) ~=Kanaler
AS25PCHHRA* i ~
AS35PCHHRA: . B 7 |
HSSORCBHRA Rérskydd pa hoger sida Avloppsror
kanaler
A=185mm C-126mm -7 Vinster rorskydd
U = e ASSOPDPHEA:
B = ASESROAHRA' Fast med tejp
4 50P R £ . . . . . o .
R § -Elektriska ledningar och dréneringsror for inomhus och
ol A=222mm C=165mm ¥

A=210mm

{3
D=3Tmm

Nar monteringsplattan dr monterad pa fonsterstolpens sida

-Nér monteringsplattan fésts pd sidan av den fasta
overstycket ska monteringsplattan forst fastas pa
viggen och sedan pa det fasta dverstycket.

-For végghélens placering, se foregdende avsnitt

"Nér monteringsplattan forst monteras".

2 Skira hél 1 viaggen och montera rorhalsskydd.

-Stansa ett hal med en diameter p4 60 mm och
sdnk det nadgot utanfor viggen.
-Installera rorhélsskyddet och forsegla det med
kitt efter installationen.

Vigghil

B60mm

(del av vigghalet) (@)Ror hal ror ror

ﬂ Installation av inomhusenheten

Ritningar av kanaler

Bakre ror

Rita réren och avloppen och fast dem med tejp.

11

utomhus maste bindas fast med skyddstejp.

[Andra rorledningar]

-Anvéind en tang for att klippa av rorets lock i rorets
riktning och boj roret i enlighet med végghélets lage. Var
forsiktig sa att roret inte gar sonder nir du bojer det.
Koppla inomhus- och utomhusledningarna innan de
ansluts och dra sedan de anslutna ledningarna specifikt ut
ur isoleringen av den anslutna sektionen.

Fasta enheter for inomhusbruk

-Fast kroppen i monteringsplattans
6vre urtag och flytta kroppen fran
sida till sida for att se till att den sitter
ordentligt fast.

-For att fasta karossen pé
monteringsplattan lyfter du karossen
diagonalt frén botten och sénker den v
vertikalt. ’

Monteringsplatta

Demontering av inomhusenheten

Niér du tar bort inomhusenheten anvdnder du handstycket for att
.ﬂ)locka ut kroppen och lyfter enhetens undersida nagot utét i en
vinkel tills den &r fri fran monteringsplattan.

Monteringsplatta

Lasning

Anslutning av ledningar for inomhus och utomhus

Avlédgsna ledningsskyddet

P ——

18

,rNér du tar bort inomhusenheten anvénder du handstycket

for att plocka ut kroppen och lyfter enhetens undersida

nagot utét i en vinkel tills den &r fri frin monteringsplattan.

— Ledningar inomhus och utomhus
LT | !

f_Stédpaneler for



Korrekt Felaktig

Anslutning av ledningarna efter ; @ @ @ @ ﬁ

1.. Fran rumnllfets 1:t51doa slfa du "fora in kabelrll i den vinstra \ Viidning -\~ Trasie Phensida  For lingt ut i uisidan

sidan av det vigghal fran vilket réret har anslutits.

2. Dra ut kabeln framtill och anslut kabeln i en slinga. .
Drénering

Nir du ansluter kablar innan du installerar inomhusenheter
@ nstallera avloppen i en neditgéende lutning utan problem.

@ Siitt in kabeln fran enhetens baksida och dra ut den framifran. @ T5m inte avloppet enligt diagrammet nedan.

® Lossa skruven, for in kabelns dnde helt och héllet i anslutning till 7
kopplingsblocket och dra &t skruven.
®p, forsiktigt i kabeln for att se till att den &r korrekt insatt och spand. = Mindre in 5
@ Nir du har anslutit kablarna fir du aldrig gldmma att fista de anslutna l é cm
kablarna pa terminalskyddet. S !

Mittpartiet &r for Botten &r nedsénkt  Densvénger.  Aystandet till marker Det finns en obehaglig

Inomhusenhet

~
@ [l vatten i inomhusenhetens drianeringsfack och se till att
dréneringssystemet leds séikert ut.

@ 0m det iir ett extra avlopp i ett rum ska du isolera det utan fel.

Till utomhusenheten Dranermg

. Symbolan Beskrivning av felet Analys och diagnos av fel
Anmarkning: givelse
Nér du ansluter kablar ska du noggrant kontrollera slutnumren pa El
inomhus- och utomhusenheterna. Om ledningarna ar felaktiga &r det Fel . pa laktie kontaktanslutning. felakti
! S . rumstemperaturgivare Felaktig kontaktanslutning, felaktig
inte mojligt att anvanda dem pa rétt sitt och det kan orsaka fel. — termistor.
E2 Fel pé | Misslyckad PC B.
virmevixlingssensor

Anslutningskablar 4G1. Omm

Fel i EEPROM-data.

E4 Fel i EEPROM

. h EEPR O M fel.
1. Om stromkabeln dr skadad maste den bytas ut av tillverkaren, 1nomAaus Fel pa PC B.
dess serviceagent eller en liknande kvalificerad person. Typ av Feloktie siemaloverfon m
anslutningskabel d&r HOSRN-F eller HO7RN-F. Kommunikationsfel e hlg Slgﬁa over grmgh metan
2. Om sékringen pad PC-kortet har gétt sonder, byt ut den mot en E7 mellan inomhus- och momd LlS-f (l)ckt‘ u;{orlr)l lgsen eter pa
sakring av typen T.3.15A/250A (inomhus). utomhusenheter l%nlm o ?’VC]S axlig kabeldragning.
3. Ledningsmetoden ska  &verensstimma med lokala cpa -
ledningsstandarder.
4. Efter installationen ska elkontakten vara litt tillgéinglig. Driften upphérde pd grund av en
5. En strombrytare bor integreras i ledningarna. Strombrytaren ska El4 trasig trad i flaktmotorn.

Driften upphorde pad grund av en
trasig trad i flaktmotorn.
Detektionsfel pa grund av PC B-fel
i inomhusenheten.

vara en kontaktlds brytare med ett avstand pa hogst 3 mm mellan de

Fel pa inomhusfliktens
tva kontakterna. P

motor

Installation av stromférsorjningen

Stromforsorjningen maste vara avsedd for luftkonditionering.
® Om luftkonditioneringen installeras i ett fuktigt omréde ska
@ du installera en elektrisk jordfelsbrytare.

Vid installation pa andra stéllen bor du anvénda brytare dér

ﬂKontrollera installationen och testkorning

det &r moiligt. @ Forklara for kunden hur enheten ska anvéndas enligt
a Skérning och utvinkling av ror instruktionerna. .
Testobjekt for idrifttagning
Flaringverktyg for Traditionella verktyg 1 ladan etter testning
R410A U Luftlackor vid roranslutningar
Typ av koppling Typ av koppling | Typ av vingmutter [J Isolering av réranslutningar
(hérd) (imperial) [J vilka inomhus- och utomhusroranslutningar som ar
A 0~0.5mm 1.0~1.5mm 1.5~2.0mm anslutna till kopplingsblocket.
® Rorklippning utfors med en rorklippare och grader méste avldgsnas. O Ar anslutningarna inomhus och utomhus
@ Efter att ha satt in muttern ska du utfora rengdringsarbetet. sammankopplade?
Li .. 1Klippning av réren 52 Ta bort kobolthuvudet O Ar drineringssystemet ordentligt anslutet till marken?
ister med ﬂarpmng . . . U
on [ inomhusinstallationer ar sékert anslutna
// %@ O Ar spinningen i stromforsorjningen i enlighet med
) Flare -ror bestimmelserna?
3_ Montermg av muttrar [JFinns det buller vid ingdngen?
: % ﬁ O Ar armaturerna ordentligt belysta?

[J om kylningen och uppvarmningen (nér virmepumpen
anvénds) fungerar korrekt.
[J om rumstermostaten fungerar korrekt.
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Underhall

Smart anvéndning av luftkonditionering.

l/- .
Stall in lamplig Blockera inte enhetens
rumstemperatur luftintag och luftutlopp.
LéimpﬂlxigA
temperatur

- i
Fjérrkontroll Invindiga

Torka av luftkonditioneringén
med en mjuk, torr trasa. For

kraftiga flickar anvénder du ett
neutralt tvittmedel utspatt med

\\iatten. .

Anvind inte avloppsvatten, torka av
kontrollerna med en torr trasa och anvind inte
glasrengoringsmedel eller kemiska
\r\engéringsmedeL J

Stang dorrar och fonster
ndr apparaten ar igang

T Stgi;lga - )
(gardineri ;
| kylningsldge

Effektiv anvindning av
timers

( )

Rengor inte pé foljande sétt

[ loemn

Anvind inte kemikalier eller kemiskt behandlade
trasor for att reng6ra utrustningen.

Anviind inte bensen, thinner, polermedel eller
andra 16sningsmedel for att rengora utrustningen.
De kan orsaka sprickbildning eller deformering av

lastytor.
Y J
~N

Rengoring med varmt vatten &ver 40°C
(104° F) kan leda till missfargning eller
forvrangning.

Sting av
huvudstrombrytaren om
apparaten inte ska anvéndas
under en ldngre tid.

B| oFf
e

Effektiv anvéndning av
fansidor

Rengoring av luftfilter
1 Tryck pa knappen "SMART" i 5 sekunder och lyft sedan upp en del av panelen
2 Oppna panelen for hand och stod den med ett stod.

3 Ta bort filtret.
4 Renggr filtret. N N
5 Montera filtret. /4 <$%H—I;
6 Ta bort stodet och sting panelen. ) f

"7 Hall knappen "SMART"

13

intryckt sé att panelen

Rengor var

automatiskt hanger ner och sténgs.
fjortonde dag

. J




Anmarkning

A\ Varning

Kontakta forsdljnings- och serviceverkstaden for installation.
Forsok inte installera luftkonditioneringen sjdlv, eftersom felaktigt arbete kan leda till elektriska

stotar, brand och vattenldckor.

A\ Varning

Om avvikelser som t.ex. brinnskador | Anvéind en sarskild
upptécks ska du omedelbart sluta anvidnda | strémforsérjning med
knappen och kontakta forséljningsbutiken. strombrytare. i
= 0
‘ & OFF Strikt genomférande é
— ]

Kontroll av att dréneringsinstallationen &r

lamplig och séker. U

Strikt genomforande

stromkabeln

1. Forlang eller anslut inte
halvvigs.

2. Installera inte i omraden runt apparaten dir
brandfarliga gaslackor kan uppsta.

3. Utsétt inte apparaten for anga eller oljeéngor.

Forbud

For inte in foremal i luftintaget eller utloppet.

Forbud

Starta eller stoppa inte driften genom att
koppla bort stromkabeln etc.

Forbud

Blas inte luftstrommar direkt mot
maénniskor,
spadbarn eller &ldre personer.

sarskilt inte mot

Forbud

Forsok inte reparera
eller modifiera
utrustningen sjalv.

Anslutning
jordkabeln

[ EX

av

A Anmaérkning

Anvénd inte for forvaring av mat, konstverk,
precisionsutrustning, jordbruk eller plantering.

g O
L - Bal B
' &ﬁgﬂ Forbud

Fa lite frisk Iuft da och da, sirskilt | Anvind inte strombrytaren med véta
om  gasapparater dr  igdng | hinder.
samtidigt. N
/SRS
0 S Q
Strikt genomfdrande it e FH

i Férbud

Installera inte enheten i niarheten av en eldstad
eller annan uppvarmningsutrustning.

DN i i
=~ 9
CE_E) Forbud

Kontrollera att utrustningen &r
gott skick.

E o

i | Spill inte vatten pa enheten for rengéring.

&

"-‘__*:‘%:I "jti"ﬁ ®

Férbud

Klattra inte p& utrustningen och

placera inga féremal pé den.

&=

F(jrb_ud

Placera inte vaser eller andra behallare
ovanpa apparaten.
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Felsokning

Innan du soker service bor du kontrollera foljande forst.

Fenomen

Orsaker och kontrollpunkter

Kontroll
av
normal
prestand

a

Systemet startar

inte om

omedelbart

* Nér enheten stannar startar den inte om
omedelbart och systemet kan inte startas om
omedelbart. Systemet kan inte skyddas forrén
3 minuter har forflutit.

* Nir elkontakten tas ur och sitts i igen
fungerar skyddskretsen i 3 minuter for att
skydda luftkonditioneringen.

» Ett kvavningsljud eller gurglande ljud kan
horas under drift eller nér apparaten stoppas.
Ljudet blir tydligare inom 2-3 minuter efter
att apparaten har startats. (Detta buller
genereras av flodet av koldmedium i
systemet.)

¢ Under drift av utrustningen kan ett
knackande ljud horas. frén skalets expansion
eller ssmmandragning. Normal
prestandakontroll.

* Om luftflédet under enhetens drift ger
upphov tillmycket hogt ljud, kan luftfiltret
vara fOr smutsigt.

Generering

lukt

av

Detta beror pa att systemet cirkulerar lukter i

rumsluften, t.ex. frdn mdbler, firg och

cigarettlukt.

Dimma eller
angor blaser ut.

i AMm <
i

» Under kylning eller avfuktning kan dimma
blasa ut frén inomhusenheten. Detta beror pa
en plotslig nedkylning av rumsluften.

Fléakthastigheten
kan inte dndras i

avfuktningsléget

» [ avfuktningsldge, ndr rumstemperaturen &r
lagre &n temperaturinstéllningen +2 °C,
kommer enheten att koras intermittent pa 14g
hastighet oavsett flaktinstallningen.
Foréndring.

Flerfaldi
ga
kontroll

er

* Ar strémforsérjningen ansluten?
* Finns det ett fel pa stromforsérjningen?
* Har sékringen gétt sonder?

Otillracklig
kylning

S\ & f
f",o\ :‘
°)

-

« Ar luftfiltret smutsigt?

* Normalt ska den rengéras var 15. e dag.

* Finns det négra hinder framfor luftintaget
och utloppet?

* Temperaturinstillningarna ar korrekta?

* Finns det nagra dorrar eller fonster som ar
Oppna?

Om det finns direkt solljus genom fonstret
under kylningsprocessen (anvindning av
gardiner).

* Finns det for ménga vdrmekallor eller for
maénga personer i rummet under kylningen?

Anma

/ *» Tiack inte Over eller hindra luftkonditioneringens
ventilationsgaller och stoppa inte fingrarna eller andra féremal i
luftintaget/utloppet och de roterande lamellerna.

* Utrustningen &r inte ldmplig for anvdndning av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de inte har
Overvakats eller instruerats av en person som ansvarar for deras
sikerhet. Barn bor Overvakas sd att de inte leker med
utrustningen.

Specifikation

® Kylkretsen &r ldckageséker.

Denna maskin ér limplig for foljande situationer
1. Tillampligt omgivningstemperaturomrade.

Max. D.B/W.B 35°C/24°C
Min. D.B/W.B 21°C/15°C
Max. D.B/W.B 43°C/26°C
Min. D.B -20°C

Max. D.B 27°C

Min. D.B 10°C

Max. D.B/W.B 24°C/18°C
Min. D.B -20°C

Min. D.B -30°C (endast for nordisk
enhet)

Inomhus

Kylning
Untomhus

Inomhus

Uppva-

rmnin
9 Untomhus

2. Om stromkabeln dr skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceagent eller en liknande kvalificerad person.

3. Om sékringen pa inomhusenhetens PC-kort &r trasig, byt ut
den mot en T.3.15A/250V-modell. Om sdkringen pa
utomhusenheten &r trasig, byt ut den mot en T.25A/250V-modell.
4. Ledningsmetoden ska dverensstimma med lokala
ledningsstandarder.

5. Nér den 4r installerad ska stromkontakten vara latt tillgdnglig.
6. Forbrukade batterier ska kasseras pa ratt sétt.

7. Denna utrustning ér inte avsedd att anvéndas av sma barn eller
svaga personer utan dvervakning.

8. Sma barn ska dvervakas sa att de inte leker med utrustningen.
9. Anvind en lamplig stromkontakt och matcha stromkabeln.

10. Stromkontakter och anslutningskablar maste vara lokalt
certifierade.

11. For att skydda apparaten ska du stinga av
luftkonditioneringen i minst 30 sekunder innan du stéinger av
strommen.

\

'\

Adress: Haier Industrial Park, Haier Road, High-tech Zone, Qingdao,
Shandong, Kina

Kontaktperson: +86-532-8893-7937

Webbplats: www.haierhvac.eu

15



Tartalom

FIGYELMEZTETES. ...ttt ee et n et as e aeen e eee s eeenens 1
AlKALrESZEK €S FUNKCIOK........eiiiiiiiiiiiei ettt e e e e aeaaeeas 3
1Y 1o T 1= PSSR 4
Belteri EQYSEQ TeIEPITESE ...t 10
KarDANTAITAS ... 13
HIDAEINATITAS ...ttt e e e et e bbb 13
FIQYEIMEZEEIESEK. ... .o e e e e e e e e e e ettt e e e e aaaaaaeeaaaaaa 14




A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a jelen utmutatéban talalhaté Ez a késziilék R32-vel van feltoltve.
ovintézkedéseket.

Tartsa ezt az utmutatét olyan helyen, ahol a felhasznalé kdnnyen megtalalhatja.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon olyan eszk6zoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara vagy a tisztitashoz, amelyek
nem a gyarto altal ajanlottak.

Az egységet olyan helyiségben kell tarolni, ahol nincsenek folyamatosan miikodé gyujtéoforrasok
(példaul: nyilt lang, mlikod6 gazkésziiléek vagy miikodo elektromos fiitétest)

Ne szurja ki vagy égesse el.

Legyen tisztaban avval, hogy a hiitékozegeknek nem lehet szaguk.

A késziiléket 3 m?-nél nagyobb alapteriiletii helyiségben kell telepiteni, izemeltetni és tarolni.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében szakképzett személynek kell azt kicserélnie.
Ezt a késziiléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 olyan személyek hasznalhatjak, akik ha
felligyeletet kaptak, vagy ha a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat kaptak, és
megértik az ezzel jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A bekotési médnak meg kell felelnie a helyi kabelezési szabvanynak.

Minden kabelnek rendelkeznie kell az eurdpai hitelesitési tanusitvannyal. A telepités soran, a
csatlakoz6 kabelek beszerelésekor meg kell gy6zddni arrél, hogy a foldelé vezetéket csatlakoztatjak
elészor. A légkondicionalé robbanasbiztos megszakitojanak tobbpolusi kapcsolot kell alkalmaznia.
A két érintkez6 kozotti tavolsag nem lehet kevesebb 3 mm-nél. Az ilyen levalasztasi eszk6zoket be
kell épiteni a kabelezésbe.

Gyo6z6djon meg arrél, hogy a telepitést a helyi kabelezési eléirasoknak megfeleléen szakember
végezte el.

Gyo6z6djon meg arrdl, hogy a foldelés megfelel6 és megbizhaté. Szivargasmentes, robbanasbiztos
megszakitoét kell felszerelni.

Ne hasznaljon a kiiltéri egységen (R32) feltiintetettdl eltéré hiitokozeget telepitéskor, athelyezéskor
vagy javitaskor. Mas hiitékozegek hasznalata problémakat vagy a berendezés karosodasat, valamint
személyi sérulést okozhat.

m A csatlakozé vezeték tipusa: HO7RN-F.



Ez a késziilék UV-C lampaval van felszerelve.

FIGYELMEZTETES

m A késziilék kinyitasa el6tt olvassa el a karbantartasi utasitasokat.

m Szem- vagy bdrirritaciot okozhat a fels6 légbemenet és a bels6 rész expozicidja. A légszlird kivétele-
és karbantartasi munkaja soran gy6z6djon meg arrél, hogy az aramellatas ki van kapcsolva, miel6tt
megkozelitené az eszkozt.

m Az ultraibolya sugarzas veszélyének szimbélumaval ellatott UV-C akadalyokat nem szabad
eltavolitani.

m A nyilvanvaléan sériilt készilékeket nem szabad lizemeltetni.

m Az UV-C lampakat ne miikodtesse a késziiléken kiviil.

m Az UV-C lampa cseréje, tisztitasa vagy egyéb karbantartasa el6tt a késziiléket le kell valasztani az
elektromos halézatrél.

m Az UV-C lampa tipusa: 0011022283A/0011012908.

m Az ultraibolya sugarzas veszélyének szimbélumaval ellatott eliilsé panelek, amelyek UV-C sugarzast
bocsajthatnak ki, hall kapcsoléval vannak ellatva, amely megszakitja az UV-C lampak aramellatasat az
On biztonsaga érdekében. Ne irja feliil a hall kapcsolét magnessel vagy mas hasonlé anyaggal.

m Az ultraibolya sugarzas veszélyének szimboélumaval ellatott elélapok kinyitasa el6tt a felhasznaloi
karbantartas elvégzése érdekében ajanlatos aramtalanitani.

m Ha az UV-C lampa megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a gyartonak, a szervizképviseletének
vagy hasonléan képzett személynek ki kell cserélnie.

m A késziilék nem rendeltetésszerii hasznalata vagy a haz sériilése veszélyes UV-C sugarzas kijutasat
eredményezheti. Az UV-C sugarzas még kis dézisokban is karosithatja a szemet és a bort.

m Ez a funkcié a kovetkezé modelleknél érhetd el:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO




Alkatrészek és Funkciok
i Beltéri Egység

B Taviranyité

1. Bemenet

2. Légtisztitd sz(ir6 (belsd)
3. Kijelzé tabla

4. Vészkapcsolo

5. Kimenet

7. Vizszintes csappantyu
(szabalyozza a légaramlast felfelé
és lefelé. Kézzel ne allitsa be)

8. Bemeneti rostély

Kijelz6 tabla (-]
1. Jelvevs &=

2. Beallitasi hdmérséklet kijelz6 (1 S -)
3. Wi-Fi 1 sc-e
4.Mikodési mod kijelzd

(vilagit, ha a kompresszor be van kapcsolva.)

6. Fliggdleges turbinalapat (bal és
jobb oldali légaramlas beallitasa)

A tényleges bemeneti rostély a vasarolt terméktél fliggéen
eltérhet az utmutatdban szerepl6tdl

B Kiiltéri Egység

CSEN- EGES-
bes | AVAs | ECO | Toed

Uzemmod

TURBO

Tavianyite [ | @ | @ | & | A

9. TURBO /CSENDES

10. UZEMMOD gomb
11.ERZEMgomb

12. balra/jobbra LENGES gomb

14. EGESZSEG gomb
15. IDOZITO gomb
16. WIFI gomb

17. VILAGITAS gomb

vilagitasat és eloltasat. .

18. BEKAPCSOLO/KIKAPCSOLO gomb

19. ECO gomb

20. HOMERSEKLET gomb

- 21. Felfelé/lefelé LENGES gomb

22. ALVAS gomb

@ 23. EXTRA FUNKCIO gomb
Funkcio: A-B kéd---> Egészséges
légaramlasi pozicié1--->Egészséges
légaramlasi pozicioé 2 --->10°C flités

N ENTILFUTES| (Ha nincs ott a 10°C gomb) --->°F/°C

= atvaltas
ravreryis |6 ED| 0 24 TORLES/MEGEROSITES gomb
Funkcio: Az id6zitd és egyéb
kiegészitd funkciok beallitasa és
torlése
25.VISSZAALLITAS gomb

T | N o Kieizd Ha a taviranyité mikodése

Fd‘*’ WE! "!H" AUTOT abnormalisnak tinik, nyomja meg
i ezt a gombot 3 masodpercig az
5.ZAR kijelzé ~ alaphelyzetbe allitasahoz.
6.IDOZITO KIKAPCSOLAS Az egészséges funkcio egyes
kijelz6 egységeknél nem érhetd el.
7. HOMERSEKLET kijelz6
8. Tovabbi funkcidk
megjelenitése

|
@ ] Haier
1.Uzemmadd kijelzés

Uzemmoéd | AuTO| HoTes

2. Jelkiildd kijelz6

3. LENGES kijelz6

4. VENTILATOR
SEBESSEG kijelz6

Hurok terjedése

funkcio: 10 fokos fiités fenntartasa)
vagy ONTISZTITAS gomb

B Akkumulator toltése

1. KIMENET

2. BEMENET

3. CSOVEZETEKEK ES ELEKTROMOS BEKOTESEK CSATLAKOZTATASA
4. LEERESZTO TOMLO

Keérjuk, a ténylegesen vasarolt terméket vegye figyelembe, a fenti

kép csak a referenciakat mutatja.

1.Tavolitsa el az akkumulator fedelét
2.Helyezze be az akkumulatorokat az abra

(henger);Gy6z6djon meg arrdl, hogy a terhelés
megfelel a szabalyozonak, automatikusan
kivalasztja a Htést "+"/"-"

3.Helyezze be az akkumulatort, majd tegye
vissza a fedelet.

Megjegyzés

A jelatviteli fej és a vevd egység kozotti tavolsagnak 7 méteren belul kell

lennie minden akadalyozas nélkdil.

» Ha a helyiségben elektronikus miikddési fluoreszkald lampat, atvalté
tipusu fluoreszkald lampat vagy vezeték nélkili telefont szerelnek fel,
akkor a vevd egység a jelek vételében megzavarhato, ezért a beltéri
egyseég tavolsaganak kisebbnek kell lennie.

» Ateljes kijelz6 vagy a mikddés kdzbeni homalyos kijelzé azt jelzi, hogy
az akkumulatorok lemeriltek. Kérjik, cserélje ki 6ket.

* Ha a taviranyité mikodés kézben nem miikédik megfeleléen, vegye ki az

elemeket, majd néhany perc mulva helyezze vissza 6ket.

13. VENTILATOR SEBESSEG gomb

Iranyitsa a beltéri LED-es kijelz6panel

26.10 °C gomb (specialis flitéskészlet

szerint. 2 R-03 akkumulatorok, visszaallitd kulcs

Tipp: Tavolitsa el az elemeket, ha hosszabb ideig nem
hasznalja a taviranyitét. Ha a kivétel utan nincs semmilyen
kijelzés, nyomja meg a visszaallitas gombot.




Mikodés
B Alap Miikodés

B Vésziizem és probaiizem

Taviranyito

1. Egység inditasa

Nyomja meg az BE/KI gombot a taviranyitén,
majd a készulék elindul.

2.Valassza ki az tzemmodot
Nyomja meg az UZEMMOD gombot:

Minden egyes megnyomasra az lizemmod az
alabbiak szerint valtozik:

AUTO lzemmod --->Hités izemmadd---
>SZARITAS lizemmodd --->VENTILATOR

lizemmod --->F(ités izemmod

3.Valassza ki a hémérséklet-beallitast

Jo oo\,
| (TEVPY ) gombot

(—
Nyomja meg a “JEMP=

A gomb minden megnyomasakor a hdmérséklet 1°C-kal
nbvekszik, ha lenyomva tartja, gyorsan emelkedik.

“{fEMP:t\ZQAgomb minden megnyoméasakor a hémérséklet 1°C-kal csdkken,
ha lenyomva tartja, gyorsan csokken.

Valassza ki a kivant hémérsékletet.

4 Ventilator sebességének kivalasztasa

Nyomja meg a VENTILATOR gombot. Minden egyes

megnyomasra a ventilator sebessége az alabbiak szerint valtozik:

Taviranyité:
Hurok
teriede
ST [T | |
FLO MED HI AUTO

A légkondicionald a kijelzett ventilator sebességgel mikodik.

Ha a VENTILATOR AUTO 4llasba van allitva, a légkondicionald
automatikusan beallitja a ventilator sebességét a szobahémérsékletnek
megfeleléen.

Uzemmad Taviranyité Megjegyzés

Az automatikus Uzemmédban a légkondi-
cionalé a szobahémérsékletnek megfeleléen

’} automatikusan a hiités vagy a fiités izemmaodot
\ vélasztja. Ha a VENTILATOR AUTO allasba

van allitva, a légkondicionalé automatikusan beallja
S
AYe
a

AUTO

a ventilator sebességét a szbah6mérsékletnek
megfeleléen.

A csak hiité egység nem rendelkezik flitéssel
kapcsolatos kijelzékkel és funkcidkkal

SZARITAS izemmédban, ha a
sbahémérséklet alacsonyabb, mint a +2 °C-os
bedllitas, az egység szakaszosan ALACSNY
fordulatszamon mukodik, fliggetlenil a
VETILATOR beallitasatol.

HUTES

SZARAZ

FUTES lizemmaédban a meleg levegé
rovid id6 elteltével kifdj a hideghu-
zat-gatlo funkcié miatt. Ha a VETILATOR
AUTO allasba van allitva, a légkondi-
cional6 automatikusan beallitja a vetilator
sebességét a szobahémérsékletnek
megfeleléen.

VENTILATOR iizemmoédban az egység
nem HUTES vagy FUTES lizemmaédban
m(ikddik, hanem csak VENTILATOR
tizemmodban, az AUTO funkcio
VETILATOR Gzemmadédban nem elérhetd.
A hémérséklet bedllitasa pedig le van
tilva. VENTILATOR lizemmédban az alvé
Uzemmod nem elérhetd.

FUTES

VENTILATOR

4 )
Vészhelyzeti Miikodés:

eoEzt a miiveletet csak akkor hasznadlja, ha a taviranyité meghibasodott
vagy elveszett, és a vésziizemi funkcidval a légkondicionald egy ideig
automatikusan mikodhet.

oA vésziizemmod kapcsold megnyomasakor egyszer hallhato a "Bi"
hang, ami a mivelet megkezdését jelenti.

eAmikor a f6kapcsolo6t el6szor kapcsolja be, és elindul a vésziizem, az
egység automatikusan a kdvetkezé tizemmaodokban fog mikodni:

Szobahém- Kijelolt 1dézits |Ventilator | Uzemmad
erseklet hémérséklet | mod [sebesség

24 °C felett 24 °C Nincs | AUTO HUTES

24 °C alatt 24 °C Nincs | AUTO FUTES

oA hdmérséklet beallitasait és a ventilator sebességét nem e ot
modositani. IDOZITO vagy SZARAZ médban sem miikddik.

Teszt miikddés:

A probalizem kapcsoldja megegyezik a vészkapcsoloéval.

eoEzt a kapcsolot hasznalja tesztlizemben, ha a szobah6mérséklet
16 °C alatt van, normal izemmaddban ne hasznalja.

eTartsa lenyomva a tesztiizem kapcsoléjat 5
masodpercnél hosszabban. Miutan kétszer meghallotta
a ,Bi” hangot, engedje el az ujjat a kapcsolordl: a
hités a ,Hi” Iégaramlasi sebességgel indul.

B Légaramlas Iranyanak Beallitasa

1. Felfelé és lefelé légaramlas beallitasa
Fuggéleges szarny

v, L4 ', [ ) 14
S ~,
[ - .y N>V > | HUTES/SZARITAS/AUTOVENTILATOR

y " 14 ¥ = | &~
F—» LN Y )‘—» ‘/_»'\\)T i
(Kezdeti allapot)
2.Bal-és jobboldali irdnyu Iégaramlas beallitasa
A LENGES gomb minden egyes megnyomasara a taviranyité a
kovetkezbket jeleniti meg:

Taviranyito:
|__>'JLl_>lLJ_»"L'._>' \'—»'u\'—>'l‘l!)|\\'_‘

)
vy
gomb, de a LEGKONDICIONALON nincs bal-és jobboldali
légaramlas automatikus beallitasi funkcidja, ez az allapot
manualisan médositja a fliggdéleges lapatok iranyat. This function

is available for the following models:

Megjegyzés: egyes modelleknél a taviranyiton talalhato a

25PBPHRA-PRE
35PBPHRA-PRE
50PDPHRA-PRE
71PEPHRA-PRE
25PCHHRA-NR
35PCHHRA-NR

AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-
AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-
AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-
AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-
AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

Figyelmeztetések:
eHa a szarnyat kézzel allitja be, kapcsolja ki a készlléket.

eMagas paratartalom esetén kondenzviz képz&dhet a levegd
kimeneténél, ha az dsszes flggbleges lamellat balra vagy jobbra
allitja.

eNem tanacsos a vizszintes lapatot lefelé tartani, mert HUTES
vagy SZARITAS (izemmédban hosszu idé alatt viz keletkezhet,
ellenkezd esetben kondenzviz képzddik.

eAmikor a rendszert a taviranyité Ujrainditja, automatikusan
megjegyzi az el6z6leg beallitott lengési poziciot.



Mikodés

. , Nincs ALVAS funkcioja.
B AIvo lizemméd

5. Allitsa be a fujasi sebesség alvas kdzbeni valtozasat

) — Allitsa a fujas sebességét alacsonyra, ha a késziilék alvé
Nyomja meg a || SLEEP| gombot, a tizemmaodban be van kapcsolva.
S/
taviranyito a {1 -at mutatja, majd ¥ i -l . Megjegyzés:
eléri az alvas funkciot. Nyomja meg - ' Ha az IDOZITO BE méd mar be van allitva, akkor az ALVO

Uzemmaod nem allithatd be vele egyszerre. Ha akkor allitja be az

Ujra ezt a [ SLEEP ] -as gombot, majd

n . | IDOZITO BE modot, amikor az ALVAS izemmod mér aktivalva
az alvas funkcio torlédik. van, akkor az ALVAS lzemmoéd torl6dik. Az IDOZITO Kl mod és az
ALVAS lizemméd egyszerre beallithatd. Az egység bekapcsolva
Uzemmod marad a kikapcsolasi id6 elétt.

1. HUTES, SZARITAS (izemmodban

1 oraval az ALVAS lizemmad elinditasa utan a hémérséklet 1°C-kal . TU RBO/CSEN DES M ﬁ kOdéS

magasabb lesz, mint a beallitott hdmérséklet. Tovabbi 1 6ra elteltével a
hémeérséklet tovabb emelkedik 1°C-kal. Az egység tovabbi 6 oran keresztll Ha gyors fitésre vagy hiitésre van sziiksége, kivalaszthatja a Turbo

mUikodik, majd beallitja dgy, hogy a hdmérséklet magasabb legyen, mint  funkciot. Hasznalhatja a Csendes funkciot, ha csendre van sziiksége a
a beallitott hémeérséklet, igy a szobah6meérséklet nem lesz tll alacsony az  pinegnéshez vagy olvasashoz.
alvashoz.

—

Nyomja meg a gombot, és kdnnyedés bekapcsolhatja

ALVAS mikodés inditasa ALVAS mikodés inditasa a "Turbo" és a "Csendes" funkciot. Minden megnyomasra a
taviranyitd az alabbiak szerint kapcsol at:
Kb. 6 dra — IA > ) > torés
TURBO CSENDES -|
1 ora ~ 1°C-kal emelkedik
Megjegyzés
:: 1°C-kal emelkedik Turbé lizemmodban a ventilator sebessége a legmagasabbra
1 ora kapcsol, csendes Uzemmaddban a ventilator sebessége rendkivdil
Egység ledllas lassuva valik.
HOémérséklet z 2 rry us y
L o (Ez a funkci6 egyes modelleken nem érhetd el.)
HUTES, SZARITAS lizemmaddban
- - N j \/:J] bot, a taviranyité jelenik
. omja meg a | HeALH| gombot, a taviranyitén a elenik meg,
2.FUTES tzemmodban yom) 9 N— 9 y Q J 9

. majd az Egészség funkcio elindul.
1 6raval az ALVAS lizemmad elinditésa utén a hémérséklet 2°C-kal ajd az Egészseg funkci6 elindu

alacsonyabb lesz, mint a beallitott hémérséklet. Tovabbi 1 ora elteltével Nyomia meg Uira a @N\ ombot. és az egészséges funkcid
a hémérséklet tovabb cskken 2°C-kal. Tovabbi 3 ora elteltével a yomja meg tj [E] 9 ’ geszseg

hémérséklet tovabb emelkedik 1°C-kal. Az egység tovabbi 3 oran keresztil  torlédik
miikodik, majd leall. A homerseklet alacsonyabb lesz, mint a beallitott UV sterilizalo funkcio: az ultraibolya sugarzasban a
hémérséklet, igy a szobahémérséklet nem lesz tul magas az alvashoz. , e i . . . .
leghatékonyabb sterilizal6 hatasu c-savot hasznalja a karos
mikroorganizmusok, példaul a baktériumok levegébdl valo
~ eltavolitasara, ami figyelemre mélté hatassal van a levegd
Hémeérseklet beallitasa Egység ledllas egészségessé tételében.

Figyelmeztetés:

o N 1. Javasoljuk, hogy egy nap soran 1-2 érara kapcsolja be az UV
| ——  2°Cokal osikken | sterilizalas funkciot, a hosszabb idé befolyasolja az UV lampa

élettartamat.

1ora 4: 2°C-kal csdkken | 2. Ne nézzen kdzvetlenll az UV lampaba, és ne érintse meg a
kezével, amikor a sterilizal6 funkcié be van kapcsolva. A panel
3 ora kinyitasa el6tt kapcsolja ki a sterilizalo funkciot.

3. Ha a sterilizalo funkcié be van kapcsolva, kék szin( fény
jelenhet meg a légkondicionalé bemenete kozelében.

4. Az UV lampa csak akkor vilagit, ha a belsé ventilator elindul és
az egészséges funkcid be van kapcsolva.

FUTES tizemmadban 5.Az UVCPro modulokat ultraibolya fény sterilizélja, és munka

\ / kdzben izzik.

6.Ha az éjszaka kibocsatott fény kellemetlen vagy zavarja az
alvast, kapcsolja ki ezt a funkciét.

3. AUTO lizemmadban 7.Ez a funkcio a kévetkezd modelleknél érheté el:

Az egyseég kezeldi a megfelel6 alvé lzemmaoddban alkalmazkodnak
az automatikusan kivalasztott izemmédhoz.

4. VENTILATOR lizemmédban
5

/

1 ora

3ora [N 1°C-kal emelkedik |

ALVAS miikddés inditasa ALVAS miikédés leall
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Mikodés
AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE

AS25PBPHRA-BH
AS35PBPHRA-BH

AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS25PBPHRA-S

M 1d6zit6 Be-Ki Be-Ki Miikodés
1.Az egység elindulasa utan valassza ki a kivant tzemmaodot.

2.Nyomja meg a TIMERJ gombot az IDOZITO méd megvaltoztatasahoz. A

gomb minden megnyomasakor a kijelz6é a kdvetkezéképpen valtozik:

Taviranyito:

ON —> OFF —»| ON —» OFF | = ON <—OFF \— BLANK
0.5h
T

0.5h
IMER ON TIMER OFF

Ezutan valassza ki a kivant IDOZITO médot (IDOZITO BE vagy IDOZITO
Kl vagy IDOZITO BE-KI). A ,BE” vagy a ,KI” villogni fog.

=

3.Nyomja meg a (1ewe= ) [ (Tewe~ ) gombot az id6 beallitasahoz.

’\QEMPA//}“ Minden alkalommal nyomja meg a gombot, majd a
beallitasi id6 az elsé 12 éraban minden alkalommal 0,5
oraval, 12 6ra utan minden alkalommal 1 6raval né.

(Tewe~ Minden alkalommal nyomja meg a gombot, majd a
beallitasi id6 az elsé 12 6raban minden alkalommal 0,5

o6raval, 12 6ra utan minden alkalommal 1 6raval csdkken.

24 6ran belll beallithato.

4. Er6sitse meg az idézité beallitasat

Az id6 beallitasa utan nyomja meg a gombot, és er@sitse
meg, hogy az idé BE vagy Kl gombja ne villogjon tovabb.
5.Torolje az id6zitd beallitasat

Nyomja meg a

T|MER] gombot annyiszor, amig az id6 kijelzése el
nem tlnik.

Tippek:

Az elemek cseréje vagy aramkimaradas utan az id6ébeallitast
vissza kell allitani.

Az IDOZITO BE vagy IDOZITO Kl idsbeallitasi sorrendje szerint, vagy az

Inditas-Megallitas/Megallitas-Inditas altal érhetd el.

Bl Egészséges légaramlasu Miikodés

1.Nyomja meg a -at az inditashoz

A komfortos munkakorilmények beallitasa.
2. Az egészséges légaramlasi funkcio beallitasa

B EXTRA
Nyomja meg a[ FUNCTION

gombot a tovabbi opciok megadasahoz. Nyomja

le folyamatosan ezt a gombot, majd a lamellak helye a kdvetkezd harom
pozicié kozott valtakozik; valassza ki a kivant lengési helyet, majd nyomja

CONFIRM
meg a [ CANCEL

V’V — i\/

3.Az egészséges légaramlas funkcio torlése

gombot a megerdsitéshez.

Egészséges
légaramlas
Felfelé

Egészséges
légaramlas
lefelé

Jelenlegi

helyzet W
EXTRA

Nyomja meg a[ FUNCTION J gombot a tovabbi opciok megadasahoz

—

Nyomja le folyamatosan ezt a gombot, majd a lamellak helye a
kdvetkez6 harom pozicid kdzott valtakozik; majd nyomja meg a

\]
O gombot a térléshez.
)

Megjegyzés: Ne iranyitsa kézzel a csappantyut. Ellenkezé esetben a

rostély hibasan fog miikddni. Ha a rostély nem mikodik megfelel6en, alljon

meg egy percre, majd inditsa el, és allitsa be a taviranyitéval.

Megjegyzés:

1. Az egészséges légaramlasi funkcio beallitasa utan a rostély helyzete
rogzitve van.

2.F(tés soran jobb a |_T -as Uzemmaodot valasztani.

3.Hitésnél jobb az F modot valasztani.

4.Hitéskor és szarazon, ha a légkondicional6t hosszu ideig, magas
paratartalom mellett hasznalja, kondenzviz képzddhet a rostélynal.

B Wi-Fi funkcio leirasa

Ha a modell rendelkezik Wi-Fi funkciéval, nyomja meg a ,WIFI” gombot
5 masodpercig a Wi-Fi klapcsolédési jel kibocsatasahoz. A kapcsolodasi
moédban az ALKALMAZAS megmutatja, hogyan kell ket 6sszekapcsolni

Arendszer felépitési rajza

Ellenérzés

Lekérdezés
O

[E—

Haier Okos
Légkondi

Emlékeztets
O Router

Az alkalmazasi kérnyezet

Az alkalmazashoz okostelefon és vezeték nélkili router szikséges.
A vezeték nélkili routernek képesnek kell lennie az internethez
valo csatlakozasra.

Az okostelefon IOS vagy Android rendszert igényel:

" |OS rendszer
tamogatnia kell az I0S 9.0 vagy annak Ujabb verziojat

Android rendszer
w tamogatnia kell az Android 5.0 vagy annak Ujabb verzidjat
Konfiguracios modszer

Olvassa be az alabbi QR-kodot a ,hOn” Alkalmazas letoltéséhez.
Egyéb letoltési lehetéségek: Keressen ra a hOn Alkalmazasra itt:
e App Store (10S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei Alkalmazas Galléria (Android)

Az alkalmazas letdltése utan regisztraljon,

csatlakoztassa a Iégkondiciondlét, és

élvezze a hOn hasznalatat az eszkdz
kezeléséhez. A regisztracidval, az egység
csatlakoztatasaval és egyéb miveletekkel
kapcsolatos tovabbi részletekért tekintse
meg az Alkalmazéasban talalhaté SUGO
részt




Mikodés

B ERZEM Miikédése

Nyomja meg a [ IFEEL | gombot

1. Csak HUTES, FUTES vagy AUTO lizemmédhoz (mas lizemmaéd
nem hasznalhato).

2. Helyezze a taviranyitot a légkondicionalo elérheté tartomanyaba.

Nyomja meg az | I FEEL || gombot, majd a taviranyitdn megjelenik

az “[{]" ikon. Ataviranyitd 3 percenként elkildi a keringési
hémeérséklet idejét a beltéri egységnek, és a légkondicional6 ezen
adatok szerint mikodik.

3. Lépjen ki az "ERZEM" médbdl, amikor ki van kapcsolva, majd

nyomja meg az [ I FEEL ] gombot, vagy valtson masik izemmadra.

Megjegyzés:

Keérjuk, tegye a taviranyitot a felhasznald kozelébe, amikor ez

a funkcid be van allitva. Ne tegye a taviranyitét magas vagy
alacsony hémérsékletl targy kdzelébe, hogy elkertlje a pontatlan
kornyezeti hdmérséklet érzékelését. 7. Ha az | FEEL funkcio be
van kapcsolva, a taviranyitot olyan teruleten belll kell elhelyezni,
ahol a beltéri egység képes fogadni a taviranyitoé altal kiildott jelet.

B ONTISZTITAS Miikodése

(csak mono modellekre vonatkozik)

mFunkcionalis leiras:
ennek a funkcionak a célja a parologtato tisztitasa.

mBe- és kilépés:

SELF
Ha a[ CLEANJ

funkciora van sziiksége, kétféleképpen érheti ezt el.

SELF

Ha van CLEAN

gombja, nyomja meg a funkcidba valoé belépéshez,

ekkor a kijelzén, a beltéri egység paneljan és a taviranyitén. a ,CL”
felirat jelenik meg .

SELF
CLEAN

Ha nincs gombja, lépjen be a hOn ALKALMAZASBA.

A funkcié maximalis m{ikddési ideje nem haladja meg a 21 percet.
Ez a funkcio automatikusan kétszer ,Bi” hangjelzéssel Iép ki,
majd a késziilék visszatér eredeti allapotaba. Az ONTISZTITAS
zemmaodban a gomb ismételt megnyomasa nem Iépteti ki a
folyamatbol. Nyomja meg az BE/KI gombot az izemmddbal vald
kilépéshez.

Megjegyzés:
1. Ez a funkci6 IDOZITO / ALVAS médban érvénytelen.

2. Az tzemmdd elinditéasa utan a leveg6é mennyisége csokkenhet,
nincs légaramlas, vagy akar hideg levegd is aramolhat.

7

3. Normalis, ha az egység hangot ad ki, amikor a levegd h6
hatéasara kitagul és hideg hatasara dsszehuzaodik.

4. A ,,CL" megjelenitési id6 eltérd lehet a taviranyiton és a panelen.

5. Ha a kils6 kornyezeti hémérséklet nulla alatt van, az ,F25”
hibakéd megjelenhet az dntisztulasi mivelet soran, ami normal
védelmet jelent, kérjik, kapcsolja ki a tapfesziiliséget, és 10
masodperc mulva inditsa Ujra.

6. A legjobb feltétel ennek az lzemmaodnak a mikodtetéséhez, ha
a hémérséklet 20 °C és 27 °C kozott van, a paratartalom 35% és
60% kozott van beltérben, és a hdmérséklet 25 °C és 38 °C kozott
van (hitési szezon) a szabadban.

7. Nehezen fagy le a levegd, ha a levegd tul szaraz (paratartalom
<20%). A kondenzviz mértéke megndvekedhet, ha a levegd
paratartalma tul magas (paratartalom>70%).

Il Steri Tisztitasi Miivelet

(csak mono modellekre vonatkozik)

Ha az 56°C-os Steri-tisztitasi funkciéra van sziiksége, lépjen be a
hOn Alkalmazasba.

A Steri Tisztitds Bemutatasa

1. Szakasz — Ontisztitas: a szennyezédés eltavolitasa. Ez a
funkcié az elparologtatét a levegében Iévé nedvesség altal
lefagyasztja, és eltavolitja a szennyez6déseket az olvasztasi
folyamat soran. A hidrofil aluminium bevonat kisebb széggel (a=5°)
segit a vizelvezetés hatékonysaganak névelésében.

2. Szakasz - 56°C magas hémérsékletl sterilizalas:

Okos hémérséklet-felligyeleti és frekvenciaszabalyozasi
technoldgiat hasznal a kompresszor mikoddésének beallitasahoz,
igy a parologtatdo hémérsékletét tobb mint 30 percig magas
hémérsékleten tartja, hogy elpusztitsa a Iégkondicionald
berendezésben talalhaté baktériumokat és virusokat.

3. Szakasz — Gyors parologtato hiités a sterilizalasi teljesitmény
fokozasa érdekében. A félia felllete ezlist nanorészecskeékkel van
bevonva, melynek antibakterialis hatékonysaga akar 99%-os is
lehet.

Figyelem:
1. A funkcié 60-80 percig tart.

2. Forro levegd tavozhat a folyamat soran, ha a parologtatot 56 °C-
ra melegitik, vagy nyaron 56 °C-on tartjak.

3. Ez a funkcio télen a helyiség levegbje hdmérsékletének
valtozasat okozhatja.

4. Ha a kuls6 kornyezeti h6mérséklet 36°C felett van, a funkcio
nem hajthaté végre. Ehelyett az Ontisztité funkcid bekapcsol, és
21 percig tart, amig a Steri Tisztitas be van kapcsolva.



Mikodés
M 3-Szint(i Eco M{ikodés

(csak mono modellekre vonatkozik)

A 3-Szintli Eco funkcio egy aktiv energiatakarékos funkcié, amely a

taviranyito ECO gombjanak ([ ECO ] ) megnyomasaval aktivalhato.

A ciklus a kovetkezdképpen zajlik: L1—L2—L3—kilépés.
Nyomja meg egyszer az ECO gombot az L1 médba vald [épéshez,

Nyomja meg ismét az ECO gombot L1 médban az L2 médba vald
lépéshez,

Nyomja meg ismét az ECO gombot L2 modban az L3 médba valo
|épéshez,

Folytassa L3 modban az ECO gomb megnyomasat a funkciobol
valé kilépéshez.

Az ECO gomb minden egyes megnyomasa utan a taviranyité
kijelz6jén és a légkondicionald paneljén 6t masodpercig az L1/L2/
L3 lathatd, majd visszatér az eléz6 kijelzéshez.

A maximalis energiamegtakaritasi arany 52% .
Megjegyzés:

1. A beltéri egység ventilatoranak fordulatszama az
energiatakarékos logika szerint lesz beallitva, miutan belépett az
ECO funkcidba.

2. A kapacitas csokkenhet, ha az ECO funkciét valasztja. Ha ez
nem felel meg az elvarasainak, kérjik, lépjen ki a funkcidbal.

3. Az energiatakarékos hatas gyengiil, ha a kils6 kérnyezeti
hémérséklet tul alacsony vagy tul magas.

4.Ez a funkcio6 csak 1by1(mono) modelleknél érhet6 el,
1by2~1by5(multi) modelleknél érvénytelen.

5.Az energiamegtakaritas mértéke a normal, erés befuvasi
sebességl 3-Szintli Eco funkcié kivalasztasa nélkili, és az
ezzel a funkciodval torténd mikodtetés kdzotti laboratdriumi
o6sszehasonlitasbdl szarmazik.




A MODELLEK EUROPAI SZABALYOZASANAK
MEGFELELOSEGE

Eghajlat: T1 Fesziiltség:220-240V

CE

Minden termék megfelel az alabbi eurdpai eléirasoknak:
2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

A termékek megfelelnek az Eurdpai Parlament és Tanacs 2011/65/
EU iranyelvének az egyes veszélyes anyagok elektromos

és elektronikus berendezésekben torténd felhasznalasanak
korlatozasarol (EU RoHS-iranyelv) kovetelményeinek.
WEEE

Az Eurdpai Parlament 2012/19/EU iranyelvének megfeleléen

ezuton tajékoztatjuk a fogyasztot az elektromos és elektronikus
termékek artalmatlanitasi kbvetelményeirdl.
ARTALMATLANITASI KOVETELMENYEK:

Az On légkondicionalé berendezése ezzel a szimbolummal

van ellatva. Ez azt jelenti, hogy az elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a ki nem
valogatott haztartasi hulladékkal 6sszekeverni. Ne
probalja meg sajat maga szétszerelni a rendszert:
I 2 légkondicionalo rendszer szétszerelését, a
hiitékozeg, az olaj és egyeb alkatrészek kezelését szakképzett
szerel6nek kell elvégeznie a vonatkozo helyi és nemzeti
jogszabalyoknak megfeleléen. A légkondicionalokat specialis,
erre szolgalo létesitményben kell kezelni Ujrafelhasznalas,
Ujrahasznositas és hasznositas céljabdl. A termék megfelel6
artalmatlanitasanak biztositasaval segit megel6zni a kérnyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kdvetkezményeket. Tovabbi informacidért forduljon a telepitéhdz
vagy a helyi hatésaghoz. Az elemet ki kell venni a taviranyitébal,
és a vonatkozé helyi és nemzeti jogszabalyoknak megfelel6en
kalén kell artalmatlanitani.
Wi-Fi
- Vezeték nélkili maximalis adasi teljesitmény (20 dBm)

- Vezeték nélkili mikodési frekvencia tartomany (2400-2483,5
MHz)

FONTOS INFORMACIOK A HASZNALT
HUTOKOZEGRE VONATKOZOAN

Fluorozott Giveghazhatasu gazokat tartalmaz
—1A
R32 | 1- k|
2 2= kg
[ N
4 =
= 1+2 kg b
F E

Ez a termék fluortartalmu Gveghazhatasu gazokat tartalmaz. Ne
engedje ki a légkdrbe.

Htékozeg tipusa: R32

GWP=675

GWP = globalis felmelegedési potencial

Keérjuk, letérélhetetlen tintaval toltse ki,

*1 atermék gyari hiitbkdzeg-toltetét

*2  a helyszinen feltdltott tovabbi hitékdzeg mennyiségét és
1+2 a teljes hitékdzeg-toltetet

a termékhez mellékelt hiitékdzeg-toltet cimkén. A kitoltott cimkét a
termék tolté csatlakozéjanak kdzelébe kell felragasztani (példaul a
leallitasi érték fedelének belsé oldalara).

A fluortartalma Gveghazhatasu gazokat tartalmaz

B a termék gyari hitékdzeg-toltdttsége: lasd a készulék
adattablajat

C a helyszinen feltoltétt tovabbi hiitbkdzeg mennyiséget

D teljes hiit6kdzeg-toltetet

E kultéri egységet

F hit6kdzeg-hengert és elosztot a téltéshez



Beltéri Egység Telepitése

Telepitéshez Sziikséges Eszkdzok Aramforras
o\/ezetd eNyomatékkulcs (17mm, o Miel6tt a tapfesziltséget a dugaljzatba csatlakoztatna, hiba
o Csipesz 22mm, 26mm) nélkil ellendrizze a fesziltséget.
o Fémiiirész o Cs6vago o A tapegység értéke megegyezik a megfeleld adattablaéval.
o Lyuk magfaré elangeszkdz e Telepitsen egy kizardélagos aramkort.
oKés e Olyan tavolsagban kell elhelyezni egy aljzatot, ahol a tapkabel

* Kules (17,19 és 26mm) elérhet6. Ne hosszabbitsa meg a kabelt annak elvagasaval.

e e Mérdszala
e(Gazszivargas-érzékeld vagy 9

szappanos-vizes oldat e Dorzsar

Telepitési Hely Kivalasztasa

eRobusztus, rezgést nem okozd hely, ahol a késziilék megfeleléen
megtamaszthato.

e Olyan helyen, ahol a kdzelben keletkez6 h6 vagy g6z nem érinti,
ahol az egység be- és kimenetét nem zavarja.

e Kdnnyen leereszthet6 hely, ahol csévek csatlakoztathaték a
kultéri egységhez.

e Olyan hely, ahol a hideg leveg®6 teljesen szétterithetd a
helyiségben.

o Helyezze el egy konnektor kdzelében, és legyen korulbtte
elegendd hely.

e Olyan hely, ahol a televiziok, radiok, vezeték nélkili késziléekek
és fénycsovek 1 méternél nagyobb tavolsagat meg lehet hagyni.

e Ha a taviranyitot falra rogziti, helyezzen el olyan helyre, ahol
a beltéri egység jeleket tud fogadni, amikor a helyiségben lévé

fénycsovek vilagitanak.
Rajz a beltéri egységek beépitéséhez

A modellek R32 HFC h{tékdzeget alkalmaznak.

Figyelni kell a leeresztd

tébb mint 15 cm toml6 felemelkedésére.

/Csévezetéki iranyok )
elrendezése.
“ Bal hatso
tébb mint
10 cm Bal < Jobb
= hatso
Jobb
NG )

A beltéri egység és a padl6 kozotti tavolsagnak 2 méternél nagyobbnak kell lennie.
ijf Keérjik, vegye figyelembe a ténylegesen vasarolt terméket, a fenti kép csak tajékoztato jellegu.

Ha a bal oldali lefolyécsdvet hasznalja, gy6z8djon meg arrdl, hogy a lyuk atjarhato.
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Beltéri Egység Telepitése

n SzerelGlap Felszerelése és a fali Furat Elhelyezése

Amikor a szerel6lapot el6szor rogzitik

1. Végezze el a szomszédos oszlopok vagy athidalok alapjan a
falhoz rogzitend6 lemez megfeleld szintezését, majd ideiglenesen
rogzitse a lemezt egy acélszeggel.

2. Még egyszer ellendrizze a lemez megfeleld szintjét ugy, hogy a
lemez kozéps6 tetejérdl egy sullyal ellatott szalat akaszt fel, majd
rogzitse biztonsagosan a lemezt a rogzité acélszeggel.

3. Mér6szalag segitségével keresse meg az A/C fali furatanak
helyét.

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

A=183.5mm C=113mm

=== T

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

I
B=@60mm g =
=

AS50PDHHRA*
AS50PDPHRA*
AS68RDAHRA*
AS50PDAHRA*
AS71PDAHRA*
AS50RDAHRA*

Amikor a szerel6lemez oldalruddal és athidaléval van
rogzitve

eRdgzitse az oldalrudhoz és huzza at a régzité rudat, amely kilon
kaphatd, majd régzitse a lemezt a rogzitett rogzitérudhoz.

o Afali furat helyzetét az el6z6 részben taldlja: ,A szerel6lemez
els6 rogzitésekor”.

a Lyuk Készitése a Falon és a Csényilas Fedelének Felszerelése

o Készitsen egy 60 mm atmérdji lyukat, kissé lefelé a falon kiviilre.
o Szerelje fel a cséfuratok fedelét, majd szerelés utan tomitse gittel

Fali lyuk E%éi
@60mm
Beltéri oldal ol % Kils6 oldal
al

(Falfurat szakasza) @ Cs6nyilas cséve

a Beltéri Egység Telepitése

Csé rajza

[Hatso csbvezeték]

e Huzza meg a csOveket és a leeresztd tomldt, majd rogzitse Gket
ragasztészalaggal.

[ BaleBal-hatso6 csévek]

e Bal oldali cs6vezeték esetén a bal oldali csévezeték fedelét
fogoval le kell vagni.

e Bal hatso csévezeték esetén hajlitsa meg a csdveket a
cs6vezeték iranyanak megfeleléen a bal hatsé csdvek furatanak
jeléig, amely a hészigetel6 anyagokon van megjeldlve.

1. Helyezze be a leereszt6 tomlét a beltéri egység hészigetel

anyaganak mélyedésébe.
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2. Dugja be a beltéri/kultéri elektromos kabelt a beltéri egység
hatuljaba, majd huzza ki az elulsé oldalon, és csatlakoztassa &ket.

3. Kenje be a tomitéfeluletet hiitékdzeg-olajjal, és csatlakoztassa a
csoveket.
A csatlakozé részt szorosan fedje le hészigetel6 anyagokkal, és
gondoskodjon ragasztoszalaggal a rogzitésrél.

Beltéri/kiiltéri
elektromos kabel

Hészigeteld
anyag

Csoétarto

Fedé a jobb
lemez

csévezetékhez
Fedé a
csévezeték ald

Roégzitse ragasztészalaggal

Leeresztd

tomlé
Fed6 a bal oldali
cs@vezetékhez

o A beltéri/kiltéri elektromos kabelt és a leeresztd tomlét
hitékdzeg csdvekkel és véddszalaggal kell 6sszekotni.

[Mas iranyu csévek]

e Vagja le egy fogoval a csGvezeték fedelét a csévezeték
iranyanak megfeleléen, majd hajlitsa meg a csovet a fali furat
helyzetének megfeleléen. Hajlitaskor figyeljen arra, hogy ne
Utkdzzen 6ssze a csovek.

e El6zetesen csatlakoztassa a beltéri/kiltéri elektromos kabelt,
majd specialisan huzza ki a h6szigetelésére csatlakoztatott
Osszekotd részt.

A beltéri egység dobozanak rogzitése

o Akassza fel az egység dobozat a szerel6lap
felsé hornyara. Mozgassa a dobozt egyik
oldalrél a masikra a biztonsagos rogzités
ellen6rzéséhez.

e A doboz rogzitélapra rogzitéséhez tartsa
felfelé a dobozt alulrél ferdén, majd tegye le
merdlegesen

tarté lemez

A beltéri egység dobozanak kirakodasa

eAmikor kirakja a beltéri egységet, kérjuk, a kezével emelje fel a
dobozt, hogy elhagyja a klipeket, majd kissé emelje meg a doboz
aljat, és addig emelje fel ferdén az egységet, amig el nem hagyja

a szerel6lapot.
\g

tarté lemez

klipek

n Beltéri/kiltéri Elektromos Kabel csatlakoztatasa

Vezeték fedelének eltavolitasa

eTavolitsa el a csatlakozofedelet a beltéri egység
jobb alsé sarkabdl, majd vegye le a csavarok
eltavolitasaval a kabel fedelét.

IS

=g




A kabel csatlakoztatasakor a beltéri egység telepitése utan

1. Dugja be a szobai kabelt kivilrél a fali furat bal oldalaba,
amelyben a csé mar megvolt.

2. Huzza ki az ellils6 oldalon 1évé kabelt, és csatlakoztassa a
kabelt hurkot készitve.

Amikor a kabelt a beltéri egység beszerelése el6tt
csatlakoztatja

e Helyezze be a kabelt a készllék hatuljaba, majd huzza ki az
elllsé oldalon.

e Lazitsa meg a csavarokat, és illessze be teljesen a kabel
végeket a sorkapocsba, majd huzza meg a csavarokat.

e Enyhén huzza meg a kabelt, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
a kabelek megfeleléen vannak behelyezve és meg vannak hizva.

e A kabel csatlakoztatasa utan soha ne mulassza el a
csatlakoztatott kabelt a vezeték burkolattal rogziteni

Kultéri egységhez
Megjegyzés:
A kabel csatlakoztatasakor gondosan ellendrizze a beltéri és kultéri
egyseégek sorkapcsainak szamat. Ha a kabelezés nem megfeleld,
a megfelelé mikodés nem hajthato végre, és meghibasodast
okozhat.

[Csatlakozé vezetékek | 4G1.0mm? |

1. Ha a tdpkabel megsérilt, azt a gyarténak, a szervizképviseletének,
vagy hasonlo képesitésli személynek kell kicserélnie. A csatlakozo
vezeték tipusa: HO7RN-F.

2. Ha a PC kartyan lévé biztositék kitort, cserélje ki T.3.15A/250VAC
tipusura (Beltéri).

3. Akabelezési médszernek dsszhangban kell lennie a helyi
kabelezési szabvannyal.

4. A beszerelés utan a tapcsatlakozénak kénnyen elérhetének kell lennie.
5. Arogzitett vezetékekbe megszakitot kell beépiteni. A
megszakiténak tobbpdlusu kapcsolot kell alkalmaznia, és a két
érintkezdje kozotti tavolsag nem lehet kevesebb, mint 3 mm.

a Aramforras Telepitése

e Az aramforrast kizardlag a légkondicionalohoz szabad hasznaini.
e Ha a légkondicionalot nyirkos helyre telepiti, kérjuk, szereljen fel
féldzarlat-megszakitot.

o Mas helyekre torténd telepitéshez lehetéség szerint hasznaljon
megszakitot.

a CsOvezetékek Vagasi és Peremezési Munkai

e A csbvagast csévagoval végezzik, és sorjazni kell 8ket.
e A hollandi anya behelyezése utan megtorténik a peremezési
munka.

Tagito szerszam

Hagyomanyos tagité szerszam
tengelykapcsol6 tipusu | Szarnyas anya tipus
(Merev tipusu) (Imperial tipusu)
1.0~1.5 mm 1.5~2.0 mm

Kuplung tipusu

A 0~0.5 mm

2. Tavolitsa el a sorjakat

&

4. Tagit6 csé

3. Helyezze be a hollandi anyétg
NPAY)
& ﬂ;ﬁ\
A

© 1. Vagja dvet
Tagit6 szerszam ontéforma : agjale a csove

1A

ezl

Helyes Helytelen
DoIt Tagito serilése és Reszleges Tul kulso
A vizelvezetésrdl

e Kérjuk, szerelje fel a leereszt® toml6t Ggy, hogy hiba nélkil lefelé
nézzen.
e Kérjuk, ne végezze el a vizelvezetést az alabbiak szerint

7 4 7
7 7 ’
!
%
?
? N

Kevesebb
mint 5 cm
7
Féluton magas  Avége vizbe Hullamzik Tul kicsi a rés Rossz szag j6n

lesz merdil a talajtol a csatornabol

o Ontsén vizet a beltéri egység leereszté edényébe, és gyéz6djon
meg arrol, hogy a vizleeresztés biztosan a kiltérre torténik.

e Abban az esetben, ha a mellékelt lefolyd tomlé egy helyiségben
van, kérjlk, tegyen ra hészigetelést.

n Avizelvezetésrol

Kaodjelzés Hiba leirasa Elemezze és diagnosztizélja

Szobahémérséklet-érzékeld

B meghibasodasa

Hibas csatlakozé csatlakozas;
Hibas termisztor;

Ahbcserél6 érzékeld

Hibas PCB;
E2 meghibasodasa
Hibas EEPROM adatok;
E4 Beltéri EEPROM hiba Hibas EEPROM ;
Hibas PCB
Kommunikacios hiba a beltéri |BS1t€T €gyseg — killtéri egység jelatviteli hiba
E7 és a kiiltéri eqvséaek kozott kabelezési hiba miatt;
dltert egysegek Kozot 14445 pcB;
Mikodés leallasa a ventilator motor belsejében
Beltéri ventilator motor lévé vezeték elszakadasa miatt;
E14 Miikodési ledllas a ventilator motor vezetékeinek

meghibasodasa elszakadasa miatt;

Erzékelési hiba a beltéri egység PCB hibaja miatt;

a Ellenérizze a Telepitést és a Tesztfuttatast

eKérjuk, sziveskedjen a kezelési utmutatéban elmagyarazni
tgyfeleinknek a kezelés maodjat.

Ellenérizze az Egységeket a Tesztfuttatashoz
moJeldlie be a / jelet a négyzetekben.

oGazszivargas a csécesatlakozasbol?
oCsécsatlakozas hdszigetelése?

oA beltéri és kultéri csatlakozo vezetékek szilardan be vannak
dugva a sorkapocsba?

oA beltéri és kiltéri csatlakozo vezetékek szilardan rogzitve
vannak?

OA vizelvezetés biztonsagosan megtortént?

oA foldvezeték biztonsagosan csatlakoztatva van?

oA beltéri egység biztonsagosan rogzitve van?

oA tapfesziltség a specifikacion belul van?

oValami zaj van?

oA lampa normalisan vilagit?

oA hlités és fltés (ha hészivattyiban van) megfeleléen mikodik?
oNormalis a szobahdmeérséklet-szabalyozé milkédése?
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Karbantartas

A Légkondicionalé Okos Hasznalatahoz

Mikodés kézben zarja be
az ajtokat és ablakokat.

Hités kozben
fiiggonnyel vagy
reddnnyel akadalyozza
meg a kézvetlen
napfény bejutasat.

4 N /.. .. X
A megfeleld Ne zérja el a leveg6 Taviranyito Beltéri Egység
EMearseé i i i térdlje le a Iégkondicionalot
SzopanOmérsélet bomenet vagy Kimenell | | o raszlon
. y . vizet, torloljue Erés foltok esetén hasznaljon
lea vegerlot i semleges, vizzel higitott
egy szgraz rluha\/.al. Ne mososzert. Torlés el6tt csavarja ki a vizet a
hasznaljon tvegisztitot ruhabdl, majd térdlje le teljesen a mosdszert.
Megfelel6 ) \vagy vegyszeres rongyot.
hémérséklet “
(Ne hasznalja a kdvetkezbket tisztitashoz

[ laome

vagy vegyszerrel kezelt ruhakat.

\-

A berendezés tisztitdsahoz ne hasznaljon vegyszereket

Ne hasznaljon benzolt, festékhigitét, polirozéport vagy
mas oldoszert a berendezés tisztitdsahoz. Ezek a miianyag
fellletek repedését vagy deformalddasat okozhatjak.

N
@f’mw
=

A 40 °C (104 °F)
feletti forré viz
elszinezddést
vagy deformaciét
okozhat.

Ha a késziléket hosszabb

Hasznalja hatékonyan a

ideig nem hasznalja, kapcsolja
ki a tapegység fékapcsoldjat.

& Ki

lamellakat

J

(LégszUré tisztitasa

2. Tavolitsa el a szrét.

3. Tisztitsa meg a sz(rét.

4. Helyezze be a szlrét.

okozhat.
E. Csukja be a bemeneti rostélyt.

1. Nyissa ki a bemeneti rostélyt felfelé huzva. N X

Enyhén nyomja felfelé a sziiré kdzépsé filét, amig
gyulékony gazszivargas nem keletkezik az egység koril.

Oldja ki a dugoét, és lefelé tavolitsa el a sz{irét.

Hasznaljon porszivét a por eltavolitdsahoz, vagy mossa ki vizzel a sz(irét. Mosas
utan arnyékban teljesen szaritsa meg a sz(irét.

Helyezze be megfeleléen a sziirét ugy, hogy a "ELOL"
jelzés elére nézzen. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sziiré
teljesen roégzitve van az utk6z6 mogott. Ha a jobb és a
bal sz{ir6 nincs megfeleléen csatlakoztatva, az hibakat

J
N

/3

7 (

Kéthetente
egyszer

HU

Hibaelharitas

Mielott szervizhez fordulna, el6szor ellendrizze a kovetkezoket.

-

Jelenség

~

Okok vagy ellenérzési pontok

Normal teljesitményellendérzés

A rendszer nem
indul Gjra azonnal.

e Ha az egység le van allitva, a rendszer
védelme érdekében nem indul azonnal
Ujra, amig el nem telt 3 perc

e Ha az elektromos csatlakozot kihtizza
és visszahelyezi, a véd6 aramkor 3
percig mikodik, hogy megvédije a
légkondicionalét.

Zaj hallatszik

o Az egység miikodése kdzben vagy
leallaskor suhogo vagy gurgulazé zaj
hallhaté. Az egység inditasa utan 2-3
perccel ez a zaj jobban érezheté. (Ezt

a zajt a rendszerben aramlo hiitékézeg
okozza.)

e Az egység miikddése kdzben recsegd

zaj hallhato. Ezt a zajt a burkolat tagulasa
vagy zsugorodasa okozza a

h&mérséklet-valtozasok miatt.
e Ha az egység mikddése kdzben a

légaramlas fel6l nagy zajt hall, a 1égsziiré
tul szennyezett lehet.

Szagok érzédnek.

e Ennek az az oka, hogy a rendszer a
belsé levegébdl olyan szagokat keringet,
mint a butorok, festékek, cigaretta szaga.

Kdédpara vagy g6z
kifuijt.

o HUTES vagy SZARITAS lizemmodban
a beltéri egység parat fujhat ki. Ennek oka
a beltéri levegd hirtelen lehdlése.

sebessége nem
modosithato.

/ Jelenség Okok vagy ellenérzési pontok \
Széraz e SZARITAS (izemmddban, amikor a
Uzemmodban szobah6mérséklet alacsonyabb, mint a
a ventilator + 2 °C hémérséklet-beallitas, az egység

szakaszosan ALACSONY fordu[atszémon
mukodik, fliiggetlendl a VENTILATOR
beallitasatol.

e Tapcsatlakozo be van dugva?
o Aramkimaradas van?
e Kiégett a biztositék?

Tobbszoros ellenérzés

e Koszos a légsziré?

Altalaban 15 naponta ki kell tisztitani.

e \/an-e akadaly a be- és kimenet el6tt?

e Helyesen van-e beallitva a hémérséklet?
e Nyitva van-e néhany ajté vagy ablak?

e \/an kozvetlen napfény az ablakokon,
amikor a hltés mikaodik? (figgony
hasznalata)

e Tul sok héforras vagy tul sok ember van
a helyiségben hités kozben?
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Figyelmeztetések

4 )
Kérjiik, hivja fel az Ertékesitést/Szervizt a Telepitéshez.
Ne kisérelje meg egyedill telepiteni a [égkondicionalét, mert a nem megfeleld munka aramutést, tizet vagy
vizszivargast okozhat.
. J
i /\ FIGYELMEZTETES )
Ha rendellenességet észlel, példaul égést, azonnal Kizarolagos aramforrast Ellendrizze a vizelvezetd
allitsa le a mikodtetd gombbal, és Iépjen kapcsolatba az hasznaljon megszakitéval megfeleld telepitését
értékesitével.
= o = o
Ki T o SZIGORU
VEGREHAJTAS . .
I T VEGREHAJTAS
Teljesen csatlakoztassa a tapkabelt a Hasznalja a megfelel6 fesziltséget 1. Ne hasznalja a tapkabelt meghosszabbitva vagy félig
konnektorhoz csatlakoztatva.
2. Ne telepitse olyan helyre, ahol gyulékony gazszivargas
lehet az egység kortl.
3. Ne tegye ki a készlléket paranak vagy olaj paranak.
SZIGORU SZIGORU ®
VEGREHAJTAS = A
VEGREHAJTAS TILALOM
Ne hasznalja kétegben a tapkabelt. Figyeljen arra, hogy ne sértse Ne helyezzen targyakat a leveg6 bemeneti vagy kimeneti
meg a tapkabelt. nyilasaba.
[
TILALOM TILALOM - TILALOM
Ne inditsa el vagy allitsa le a miikodést |Ne iranyitsa a leveg6t kdzvetlendl Ne probalja sajat maga Csatlakoztassa a foldkabelt
a tapkabel kihtizasaval és igy tovabb. [emberekre, kiilindsen csecsemékre vagy | megjavitani vagy rekonstrualni.
idésekre.
;x—/j
(@] 9
S ® Foldelés
TILALOM
\_ TILALOM )
f A\ VIGYAZAT )
Ne hasznalja élelmiszerek, miialkotasok, preciz Idénként vegyen friss levegét, kiildndsen, ha Ne mikadtesse a kapcsolot nedves kézzel.
felszerelések tarolasara, tenyésztésre vagy termesztésre. | ogyidejileg a gazkésziilék is miiksdik.
N/ 0
T N O
@ STRICT
TILALOM ENFORCEMENT TILALOM
Ne telepitse a készuléket kandall6 vagy mas Ellendrizze a szerel&allvany jo allapotat. Ne Ontson vizet a készlilékre tisztitas céljabadl.
fitéberendezés kozelébe.
A
& O O O
Oa—E TILALOM TILALOM TILALOM
Ne helyezzen allatokat vagy ndvényeket a Ne helyezzen semmilyen targyat a készulékre, Ne helyezzen viragvazat vagy viztartalyt a
|égaramlas kdzvetlen utjaba. €s ne masszon ra. készllék tetejére.
TILALOM TILALOM TILALOM
. J




Figyelmeztetések

o Ne takarja el vagy takarja le a légkondicional6 szell6z8 rostélyat. Ne dugja az ujjait vagy mas targyat a bemeneti/kimeneti nyilasba
és a lengd zsaluba.

e Ezt a készliléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez8 személyek (beleértve
a gyermekeket is), vagy olyanok, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha a biztonsagukeért felelés személy
felligyeli 6ket, vagy nem utasitotta ket a késziilék hasznalatara vonatkozdan. A gyermekekre figyelni kell, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

Miszaki adatok:
e A hiit6kor szivargasmentes.
A gép a kdvetkezb helyzetekhez alkalmazkodik:

1. Alkalmazhaté kérnyezeti hémérséklet-tartomany:

Maximalis: D.B/W.B 35°C/24°C

Maximalis: D.B/W.B 21°C/15°C

Maximalis: D.B/W.B 43°C/26°C

Maximalis: D.B -20°C

Maximalis: D.B 27°C

Maximalis: D.B 10°C

Fiités Maximalis:D.B/W.B 24°C/18°C

Kdaltéri |Maximalis:D.B -20°C

Maximalis:D.B -30°C (csak északi egységeknél)

Beltéri

Htes
Kultéri

Beltéri

2. Ha a tapkabel megsérllt, a gyarténak, a szervizképviseletének, vagy hasonld képesitésli személynek ki kell cserélnie.

3. Ha a PC kartyan lévé beltéri egység biztositéka elromlott, cserélje ki a T tipusura. 3.15A/250V. Ha a kiiltéri egység biztositéka
elromlott, cserélje ki T.25A/250V tipusura.

4. A bekdtési médnak dsszhangban kell lennie a helyi kabelezési szabvannyal.

5. Atelepités utan a tapcsatlakozénak kdnnyen elérhetének kell lennie.

6. A hasznalt akkumulatort megfelel6en artalmatlanitani kell.

7. A készlléket kisgyermekek vagy fogyatékkal él6 személyek felligyelet nélkil nem hasznalhatjak.
8. A kisgyermekeket figyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

9. Kérjuk, hasznalja a megfelel6 halozati csatlakozot, amely illeszkedik a tapkabelbe.

10. A halézati csatlakozonak és a csatlakozé kabelnek rendelkeznie kell a helyi tanusitvannyal.

11. Az egységek védelme érdekében el6szor kapcsolja ki az A/C-t, majd legalabb 30 masodperccel késébb az aramellatast.

- J

Cim: Kinai Népkéztér§aség, Shandong Tartomany, Qingdao Varos,
Hi-Tech Zéna, Haier Ut, Haier Ipari Park

Elérhet6ségek:TEL +86-532-8893-7937

Weboldal: www.haierhvac.eu
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Rozwigzywanie problemow




Przed rozpoczeciem korzystania
z produktu nalezy zapozna¢ si¢ z
niniejszg instrukcja.

Ten produkt zawiera czynnik chtod-
niczy typu R32.

Instrukcje trzymac w miejscu fatwo dostepnym dla uzytkownika.

OSTRZEZENIE

m Nie przyspieszaj odszraniania ani czyszczenia w zaden sposoéb, z wyjatkiem przypadkéw
sugerowanych przez instalatora.

m Klimatyzator musi by¢é przechowywany w pomieszczeniu bez ciaglych zrédet zaptonu (np. otwartego
ognia, urzadzen zasilanych gazem lub aktualnie dziatajgcych urzadzen elektrycznych).

m Nie nalezy wierci¢ ani nie podpalaé urzadzenia.

m Nalezy zachowaé srodki ostroznosci w przypadku czynnikéw chtodniczych, ktére nie zostaty
prawidtowo oznakowane.

m Urzadzenie nalezy zamontowaé w pomieszczeniu o powierzchni co najmniej 3m?2.

m Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé naprawiony przez wykwalifikowany personel,
aby unikngé potencjalnych zagrozen.

m Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby z uposledzeniami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, moga korzystaé z urzadzenia
elektrycznego pod nadzorem osoby odpowiedzialnej lub po otrzymaniu od niej instrukcji dotyczacych
korzystania.

m Oprzewodowanie wykona¢ zgodnie z lokalnymi normami (typ przewodow potaczeniowych to
HO7RN-F).

m Podlaczenie zasilania powinno by¢ odpowiednie dla zainstalowanego urzadzenia elektrycznego.

m Aby zapobiec zwarciom, nalezy zainstalowa¢ wytacznik. Nalezy zastosowa¢ wylacznik biegunowy
z odstepem miedzy stykami wynoszgcym co najmniej 3 mm. Przewdd zasilajgcy musi przechodzi¢
przez wytacznik.

m Nalezy upewnic¢ sie, ze instalator zainstalowat oprzewodowanie zgodnie z odpowiednimi standardami.

m Nalezy upewni¢ sie, ze podtaczenie zasilania jest prawidtowe i bezpieczne.

m Nalezy zainstalowa¢ wytacznik, aby zapobiec zwarciom.

m Podczas instalacji, przenoszenia lub serwisowania nie nalezy uzywac¢ innych czynnikow
chtodniczych niz R32. Stosowanie innych czynnikéw chtodniczych moze spowodowaé nieprawidiowe
dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia, w tym uszkodzenie ciata ludzkiego.



To urzadzenie zawiera lampe UV-C

OSTRZEZENIE

m Przeczytaj instrukcje obstugi przed uzytkowaniem.

m Kontakt z nawiewanym powietrzem moze spowodowa¢ podraznienie oczu lub skéry. Podczas
czyszczenia filtrow powietrza, zasilanie musi by¢ wylaczone.

m Nie usuwaé oznaczen/naklejek informujacych o dziataniu lampy o pasmie UV-C.

m Nie wolno korzysta¢ z uszkodzonych urzadzen.

m Nie uzywaé lampy poza urzadzeniem.

m Przed wymiang, czyszczeniem lub innymi czynnosciami zwigzanymi z lampa, urzadzenie nalezy
odtaczyé¢ od zasilania.

m Panele przednie klimatyzatoréw z lampa UV-C, sg wyposazone w przetacznik Halla, ktéry wytacza
lampe w momencie otwarcia panelu. Nie nalezy uzywaé magneséw lub innych podobnych materiatéw
w poblizu panelu przedniego.

m Jesli lampa jest uszkodzona, musi zosta¢ wymieniona przez wykwalifikowang osobe w celu
uniknigcia zagrozenia.

m Nieprawidlowe korzystanie z urzadzenia oraz uszkodzenie obudowy moga skutkowa¢ wydostaniem
sie promieni poza urzadzenie. Nawet w matych dawkach, promieniowanie lampy moze powodowac¢
uszkodzenia oczu i skory.

m Ta funkcja jest dostepna w nastepujacych modelach:

AS25PBHRA-PRE AS35PBHRA-PRE AS50PDPHRA-PRE AS71PEPHRA-PRE




Czesci i funkcje
M Jednostka wewnetrzna

nawiewu powietrza prawolewo)

7.Zaluzja pozioma
(regulacja nawiewu powietrza

1.Wilot powietrza
2 Filtr powietrza(wbudowany)
3.Wyswietlacz(wewnatrz)

4.Kontrolka bezpieczenstwa goF:a-dc:L)
5.Wylot powietrza rane
6.Zaluzje pionowe(regulacja
Wyswietlacz o
1.0dbiornik sygnatu pilota (I
yghati b 1=

2. Wyswietlacz temperatury
pomieszczenia

3.Wi-Fi

4.Wskaznik trybu pracy
(zapala sie, gdy sprezarka pracuje)

Rzeczywista kratka wlotu moze sig rozni¢ od tej pokazanej w
instrukcji obstugi w zaleznosci od zakupionego modelu.

B Jednostka zewnetrzna

1.WYLOT POWIETRZA

2.WLOT POWIETRZA

3.RURY LACZACE | PRZEWODY ELEKTRYCZNE
4.ODPLYW SKROPLIN

Powyzszy rysunek jest pogladowy - pokazuje uproszczony wyglad
agregatu.

8.Wskaznik dodatkowych funkciji

QUIET SLEEP ECO

| @ | &
9. Przycisk TURBO/QUIET
10. Przycisk MODE
11. Przycisk | FEEL
12. Przycisk SWING left/right
13. Przycisk FAN SPEED
14. Przycisk HEALTH
15. Przycisk TIMER
16. Przycisk WIFI
17. Przycisk LIGHT
@ Wigczanie/wytgczanie wyswietlacza
—@3 jednostki.
3 18.Przycisk POWER ON/OFF
o 19. Przycisk ECO
20. Przycisk TEMP
@ 21.Przycisk SWING up/down
22. Przycisk SLEEP
23. Przycisk EXTRA FUNCTION
Function: Wybor jednostki A-B-
nere °°°L| oRY| -->Konfiguracja zdrowotna1
E3|@|E3|63| -->Konfiguracja zdrowotna 2 -->pod-
2.Kontrolka sygnatu z pilota trzymywanie 10 °C (esli nie ma
3.Wskaznik potozenia przycisku 10°C) --->°F/°C
zaluzji 24. Przycisk CANCEL/CONFIRM
4. Wskaznik predkosci Funkcja: Ustawianie i kaso-wanie
wentylatora nastaw zegara i innych dodatkowych

funkcji.
ot atltfll-- 25. Przycisk RESET

HEALTH

&

TURBO

A

Tryb pracy

Pilot

\

\ J;[—;///
1.Wyswietlacz trybu pracy

Tryb pracy HEAT|

Pilot

Sekwencja
zmian

NISKA SRED- WYSOKA AUTO

NIA Gdy pilot zdalnego sterowania
5.Kontrolka blokady wyglada nieprawidtowo, nacisnij
6.Wskaznik trybu ten przycisk przez 3 sekundy, aby
zegarowego TIME OFF/ zresetowac pilota.
TIME ON

26. Przycisk ustawienia specjalnego
ogrzewania 10°C: utrzymanie
ogrzewania 10 stopni / Przycisk SELF
CLEAN

7. Wskaznik temperatury

Bl Wymiana baterii

1.Wysunac klapke;

2.Umiesci¢ 2 baterie AAA (R-03) jak na ilustraciji;
Nalezy upewni¢ sie, ze baterie sg umieszczone
prawidtowo wzgledem tadunku ,+“/,- ;

3.Wiozy¢ baterie i wsungc¢ klapke.

Uwaga:

e Odlegtosc¢ pilota od odbiornika nie powinna przekraczac 7 m,
a na drodze sygnatu nie mogg wystepowac zadne przeszkody.

e Obecnosc¢ swietldwek lub telefondw bezprzewodowych w po-
mieszczeniu moze zaktocaé odbidr sygnatu, wiec w takim wypad-
ku nalezy skroci¢ odlegtos¢ od urzadzenia wewnetrznego.

o Tryb petnoekranowy lub nieczytelny wyswietlacz pilota podczas
pracy swiadczy o zuzyciu baterii. Nalezy wymieni¢ baterie na
nowe.

o\ przypadku niewtasciwego funkcjonowania pilota nalezy wyja¢
baterie na kilka minut.

Wskazowka:

Jesli z urzadzenia nie korzysta sie przez diuzszy czas, warto
wyciggngc¢ baterie z pilota. Jesli po wyciggnieciu baterii nadal
palg sie lampki na wyswietlaczu, nalezy zresetowac pilot.




Obstuga

B Podstawowa obstuga

Pilot
bezprzewodowy

1. Uruchomienie urzgdzenia
Aby uruchomi¢ urzgdzenie nalezy wcisng¢
przycisk ON/OFF.

2.Wybor trybu pracy

Nacisnij przycisk MODE: Kazde
nacisniecie powoduje zmiane trybu w
nastepujgcy sposob:

Tryb AUTO --->Tryb Chtodzenie --->Tryb

OSUSZANIE --->Tryb WENTYLATOR---
>Tryb Grzanie

WIFI  LIGHT  RESET

Haier

N—

3.Ustawienie temperatury

Nacisna¢ przycisk { rewra

f\TEMPg//‘ Kazdorazowe nacisniecie przycisku podwyzsza
temperature o 1°C. Ciggte wciskanie przycisku powoduije,
ze wartosc¢ ta szybko rosnie.

\(TTP'\\\ Kazdorazowe nacisniecie przycisku obniza temperature o
1°C. Ciagte wciskanie przycisku powoduje, ze wartosc ta
szybko maleje.

Ustawi¢ pozgdang temperature.
4 .Ustawienie predkosci wentylatora

Nacisngé przycisk FAN. Kazdorazowe wcisniecie przyci-sku
zmienia predkos$¢ pracy wentylatora zgodnie z poniz-szym cyklem:

Pilot:

ISKA SREDNIA WYSOKA AUTO

F"—»llll—»llllll—»SeL‘XnV%”n‘:ja
N

Klimatyzator dziata zgodnie z wyswietlanym trybem pracy. W
przypadku ustawienia wentylatora na tryb AUTO klima-tyzator
automatyczne dostosowuje predkos¢ wentylatora do temperatury
pomieszczenia.

W trybie grzania HEAT, ciepte powietrze
bedzie dostarczane po uruchomieniu
sprezarki - okoto 2-3 minut po wigczeniu
funkcji. W przypadku ustawienia trybu
wentylatora na tryb AUTO klimatyzator
automatyczne dostosowuje predkosé
wentylatora do temperatury pomieszcze-
nia.

HEAT
Grzanie

W trybie FAN, uruchamiany jest sam
wentylator klimatyzatora. Nie jest do-
starczane zimne lub ciepte powietrze z
klimatyzatora.

FAN
Wentylator

l Tryb awaryjny/testowy

Tryb pracy Pilot Uwaga
W trybie AUTO klimatyzator automaty-
cznie wybi-era tryb chtodzenie COOL lub
grzanie HEAT w zaleznosci od tempera-
AUTO Au- \:) tury pomieszczenia. W przypadku ust-
tomatyczny awienia wentylatora FAN na tryb AUTO

klimatyzator automatyczne dostosowuje
predkos¢ wentylatora do temperatury
pomieszczenia.

-
Tryb awaryjny:

eUzywaj jedynie w sytuacji nieprawidtowego dziatania pilota
lub jego zgubienia; w trybie awaryjnym klimatyzator moze
pracowac w trybie AUTO przez dtuzsza chwile.

e Uruchomienie trybu awaryjnego sygnalizuje
pojedynczy sygnat dzwigkowy.

e Jesli wtgczono urzadzenie po raz pierwszy i

uruchomiono tryb awaryjny, urzgdzenie pracuje w
nastepujgcych trybach :

Temperatura Ustawiona Tryb Predkos¢
. Tryb pracy
pokojowa temperatura | zegara | wentylatora
Powyzej 24°C 24 °C Nie AUTO COOL
Ponizej 24°C 24 °C Nie AUTO HEAT

eBrak mozliwosci zmiany ustawien temperatury i predkosci
wentylatora. Ponadto brak mozliwosci wigczenia trybu zegara
TIMER i osuszania DRY.

\- J

-
Tryb testowy:

Tryb testowy uruchamia sie tak samo jak awaryjny.

eTryb mozna uruchomic¢ jedynie wtedy, gdy temperatura
pomieszczenia spadta ponizej 16°C. Nie nalezy
uzywac go do normalnej pracy.

oTryb testowy uruchamia sie wcisnieciem

wigcznika przez ponad 5 s, co sygnalizuje
podwajny sygnat dzwiekowy. Nastepnie nalezy puscic przycisk
i urzgdzenie przejdzie w tryb chtodzenia przy wysokiej (HI)
predkosci nawiewu.

COOL

¢I¢ Tryb chtodzenia. Nastawa od 16 do 30
Chfodzenie RN

stopni Celsjusza.

W trybie osuszania DRY, mozliwe jest
usuwanie wilgoci z pomieszczenia.
Funkcje uruchamia sie z poziomu ste-
rownika lub Aplikacji Wi-Fi hOn.

DRY
Oszuszanie




Obstuga

B Tryb SLEEP

Aby jg aktywowac nalezy wcisngé

na pilocie przycisk [SLEEP .

Na wyswietlaczu pojawi sie {8 ¥y
o

Powtérne nacisnigcie { SLEEP ]

wylgczy funkcje.
Tryb dziatania
1. W trybie COOL, DRY

Po 1 godzinie po uruchomieniu trybu SLEEP, temp. wzro$nie o 1°C
powyzej ustawionej wartosci. Po kolejnych godzinach, temp. wcigz
bedzie rosta o 1°C Urzadzenie bedzie tak dziata¢ przez 6 godzin,
po czym zatrzyma sie. Temper-atura bedzie wyzsza od ustawionej,
wiec w pomieszczeniu nie bedzie za zimno na sen.

/
Uruchomienie
trybu SLEEP

~

Zatrzymanie
trybu SLEEP

Ok. 6 godz.

~— Wzrosto 1 °C
~_ Wzrosto 1°C

Ustawienie temp.

1 godz.

1 godz.

Zatrzymanie
urzgdzenia

W trybie COOL, DRY

- /

2. W trybie HEAT

Po 1 godzinie od uruchomienia trybu SLEEP, temp. wzrosnie o0 2°C
powyzej ustawionej wartosci. Po kolejnych godzinach, temp. wcigz
bedzie rosta 0 2 °C. Po kolejnych 3 godzinach, temp. bedzie rosta
0 1°C. Urzadzenie bedzie dziatato jeszcze 3 godziny, po czym
zatrzyma sie. Temperatura bedzie nizsza od ustawionej, wiec w
pomieszczeniu nie bedzie za ciepto na sen.

/

Zatrzymanie\
urzgdzenia

4 Spadek 0 2°C |

1 godz.
4Spadek 02°C |

3 godz.
< Wzrost o 1°C |

Ustawienie temp.

1 godz.

3 godz.

Zatrzymanie
trybu SLEEP

/

Uruchomienie
trybu SLEEP

W trybie HEAT (GRZANIA)

\_

3. W trybie AUTO

Urzadzenie dziata w zaleznosci od wybranego trybu pracy/

temperatury zadanej i temperatury w pomieszczeniu.
4. W trybie FAN

Funkcja SLEEP nie jest dostepna.
5. Zmiana predkosci wentylatora w funkcji SLEEP

Jesli przed wejsciem w prace nocng predkos$¢ wentylatora jest
wysoka lub srednia, to funkcja SLEEP obnizy jg do niskiej. W

| przypadku niskiej pracy wentylatora, funkcja SLEEP nie dokona

zmian.
Uwaga:

Trybu SLEEP nie mozna ustawi¢ jednoczesnie z trybem
WEACZONY TIMER, jesli zostat juz ustawiony. Tryb SLEEP
zostanie anulowany, jesli tryb WLACZONY TIMER zostanie
wybrany, gdy tryb SLEEP jest juz wybrany; Mozna jednoczesnie
ustawi¢ tryb SLEEP i tryb PROGRAMATOR WYLACZONY. Nawet
po uptywie czasu wytgczenia urzgdzenie jest nadal wigczone.

B Tryb SWING

1. Przeptyw powietrza géra-doét
Zaluzje pionowe

F_)’y_)’y_)@_)")_”)j
[~ i'/_)'y_)"y»’)»’j»@T HEAT

(Stan wyjaciowy)

COOL/DRY/AUTO/FAN

2. Przeptyw powietrza lewo-prawo

Kolejne nacisniecia przycisku spowodujg, ze pilot pokaze:

s

r—b II —>l > l > \ > —bllll\\

Uwaga: W niektérych modelach: Pilot ma przycisk \

klimatyzator nie ma funkcji automatycznej regulacji przeptywu
powietrza w lewo i w prawo, w tym stanie reczna zmiana kierunku
pionowych topatek. Ta funkcja jest dostepna w nastepujgcych
modelach:

AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

ePo ponownym uruchomieniu jednostki, sterownik automatycznie
ustawi zaluzje na ostatnig wybrang przed wytgczeniem pozycje.

ePrzy recznym ustawianiu zaluzji najpierw wytgcz jednostke.

oGdy wilgotnos¢ jest wysoka, przy wylocie powietrza lub z lewe;j
moze pojawic sie skondensowana woda (jesli wszystkie pionowe
zaluzje skierowane sg na prawo).

eZaluzja pozioma w trybie COOL oraz DRY nie powinna by¢
skierowane w dét przez dtuzszy okres czasu- w innym przypadku
moze pojawic sie skondensowana woda.
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Bl Tryb QUIET/TURBO

Mozesz uzy¢ funkcji QUIET, gdy cisza jest potrzebna do
odpoczynku lub czytania.Funkcja TURBO pomaga szybciej
ochtodzi¢ lub ogrza¢ pomieszczenie.

Nacisnij przycisk , aby tatwo przetgczac funkcje , Turbo”
i ,Cichy”. Kazde nacis$niecie spowoduje przetgczenie pilota w
nastepujgcy sposob:

—ﬂ > 'ﬁ_] > anulowaé-|

TURBO QUIET

Notatka:Podczas pracy w trybie Turbo predkos¢ wentylatora jest
najwyzsza, podczas pracy w trybie cichym predkos$¢ wentylatora
jest bardzo niska.

B Tryb HEALTH

(Funkcja ta nie jest dostepna w niektérych modelach )

Nacisna¢ przycisk ‘ﬂ . wyswietla sie & . Kolejne nacisniecie
przycisku wytgcza fl.rkcje.

Funkcja Sterylizacji UV-C lub UV-C PRO:

(UV-C w FLEXIS Plus)

Wykorzystuje pasmo C z najsku-teczniejszym efektem sterylizacji
w promieniowaniu ultrafioletowym, aby usung¢ szkodliwe
mikroorganizmy, takie jak bakterie w powietrzu.

(UV-C PRO w EXPERT Plus)

Whbudowana w klimatyzator lampa LED o diugosci 40 mm generuje
krétkofalowe promieniowanie typu UV-C oraz VUV.

Wskazéwka:

1.Zaleca sie wtgczenie funkcji Sterylizacji na 1-2 godziny w ciagu
jednego dnia, dtuzszy czas wptynie na zywotnosc¢ lampy.

2.Nie patrz bezposrednio na lampe ani nie dotykaj jej rekg, gdy
wigczona jest funkcja.

3.Po wigczeniu funkcji, w poblizu zaciggu klimatyzacji moze
pojawi¢ sie niebieskie swiatto.

4. Lampa uruchomi sie po uruchomieniu wentylatora w
klimatyzatorze i wigczeniu funkcji HEALTH.

5.Moduty UVCPro s3 sterylizowane $wiattem ultrafioletowym i
Swiecg podczas pracy.

6.Jesli Swiatto emitowane w nocy powoduje dyskomfort lub zaktoca
sen, nalezy wytaczy¢ te funkcje.

7.Ta funkcja jest dostepna w nastepujacych modelach:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S

M Tryb TIMER

1.Po uruchomieniu urzgdzenia wybra¢ zgdany tryb pracy.

2.Nacisngc przycisk ,aby zmieni¢ ustawienia zegara.

Kazde wcisniecie przycisku oznacza nastepujgce zmiany na

wyswietlaczu:
Pilot:

ON —» OFF —» ON —» OFF | —> ON <—OFF | ‘—» BLANK
0.5h
T

0.5h

IMERON TIMER OFF  TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON

Nastepnie wybrac zadany tryb zegara (TIMER ON lub TIMER OFF
lub TIMER ON-OFF). Kontrolka ON lub OFF zacznie sie $wiecic.

3.Nacisna¢ przycisk Tempa ) | (/TEMPv*f\ aby ustawi¢ czas.

‘\JEMP‘// Weisniecie przyC|sku za kazdym razem przy ustawianiu
czasu w pierwszych 12 godzinach dodaje 0,5 godziny, a w
kolejnych 12 godzinach 1 godzine.

) /,;:v'\“ .. . . ) . .
(TEMP ) Wcisnigcie przycisku za kazdym razem przy ustawianiu
czasu w pierwszych 12 godzinach odejmuje 0,5 godzi-ny, a w
kolejnych 12 godzinach 1 godzine.

Regulacja jest mozliwa w zakresie 24 godzin.
4.Potwierdzenie ustawienia zegara.

Po ustawieniu czasu nacisng¢ przycisk aby potwierdzi¢
czas. Przycisk ON/OFF nie beda sie swiecity.

5.Anulowanie ustawienia zegara.

Wociskac¢ przycisk zegara do momentu, az zresetuje sie czas na
wyswietlaczu.

Wskazowki:

Po wymianie baterii lub awarii zasilania nalezy zresetowac
ustawienia czasu.

Zgodnie z kolejnoscig ustawien zegara mozliwe sg opcje Start-
Stop lub Stop-Start.

l Tryb HEALTH AIRFLOW

1.Uruchomic urzadzenie przyciskiem .
Ustawienie komfortowych warunkéw pracy.
2.Ustawienie trybu zdrowego nawiewu.

EXTRA
FUNCTION

Nacisng¢ przycisk aby wejs¢ w dodatkowe opcje.

Przytrzymac przycisk i wybrac jedng z trzech opcji potozenia

CONFIRM ]

prowadnic, a nastepnie zatwierdzi¢ wybor przyciskiem [ GANCEL | | -

) Obecna
pozycja W

3.Wytgczenie trybu zdrowego nawiewu.

Zdrowy nawiew
powietrza w

gore

Zdrowy nawiew

M powietrza w dét ->

EXTRA
FUNCTION

Nacisng¢ przycisk , aby wejs¢ w dodatkowe opcje.

Przytrzymac przycisk i ponownie wybra¢ jedng z trzech opcji
potozenia prowadnic, a nastepnie zatwierdzi¢ wytaczenie trybu

CONFIRM
CANCEL | =

przyciskiem

Nie wolno ustawia¢ zaluzji recznie. W przeciwnym razie kratka nie
bedzie dziata¢ prawidtowo. Jezeli kratka nie dziata prawidtowo,
nalezy zatrzymac urzgdzenia na minute, a nastepnie uruchomic je
ponownie i wyregulowac pilotem.

Uwaga:

1.Po uruchomieniu trybu zdrowego nawiewu powietrza pozycja
kratki jest ustalona.

2.W trybie ogrzewania zaleca sie wybranie trybu [ .
3.W trybie chtodzenia zaleca sie wybranie trybu [~ .

4.W trybie chtodzenia i osuszania podczas dtugiej pracy
urzgdzenia w warunkach duzej wilgotnosci powietrza na kratce
moga pojawic sie skropliny.
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B Opis funkcji Wi-Fi

M Tryb | FEEL

Jesli model ma funkcje Wi-Fi, nacisnij przycisk ,WIFI” przez 5
sekund, aby wyemitowaé sygnat wigzania Wi-Fi. W trybie wigzania
aplikacja pokaze, jak wigzac.

Schemat architektury systemu

=

Haier smart

Ustuga w
chmurze

Sterowanie

Potrzebujesz telefonu komoérkowego typu Smartfon i routera Wi-
Fi. Telefon komérkowy musi mie¢ zainstalowany system 10S lub
Android.

- System 10S
wymaga wersji [0S9.0 lub wyzszej

/N .
lw' System Android

wymaga wersji Android 5.0 lub wyzsze;j

Sposob konfiguracji

Zeskanuj ponizszy kod QR, aby pobra¢ APLIKACJE ,hOn”.
Inne opcje pobierania: Znajdz APLIKACJE ,hOn”:

eApp Store (I0S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Gdy juz pobierzesz aplikacje, zarejestruj

sie, podigcz klimatyzator i skorzystaj z
funkcji hOn do zarzgdzania urzgdzeniem.
Wiecej informacji na temat rejestraciji,

podtgczania urzadzenia i innych operaciji

oraz instrukcje znajdziesz na stronie www.

haier-ac.pl w materiatach do pobrania.

Nacisnac przycisk [ I FEEL

1.Dziata wytgcznie w trybie grzania chtodzenia/AUTO.

2.Umiesc¢ pilot bezprzewodowy w poblizu klimatyzatora. Nacisnij
przycisk [ I FEEL/ , na pilocie pojawi sie ikonka .

3.Pilot bezprzewodowy wysyta dane odnos$nie temperatury do
klimatyzatora co 3 minuty. Klimatyza-tor pracuje na podstawie
odczytu temperatury z pilota bezprzewodowego.

4.Wytgczysz funkcje "I FEEL" przez wytgczenie zasilania lub gdy
nacisniesz ponownie "I FEEL" albo kiedy zmienisz tryb pracy.

UWAGA:

Po ustawieniu tej funkcji nalezy umiescic pilota zdalnego
sterowania w poblizu uzytkownika. Gdy funkcja | FEEL jest
wigczona, pilot zdalnego sterowania powinien by¢ umieszczony w
obszarze, w ktérym jednostka wewnetrzna moze odbierac¢ sygnat
wysyfany przez pilota zdalnego sterowania.

Bl Tryb SELF-CLEAN

(dotyczy tylko modeli mono)

Opis funkcji:
Oczyszczanie parownika z zanieczyszczen i usuwanie bakterii.

SELF

Gdy wymagana jest funkcja , mozna to osiggng¢ na dwa

CLEAN
sposoby.
Jesli masz przycisk CSLEELAFN , hacisnij ten przycisk, aby wejs¢ do tej

funkciji, wtedy na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej i na pilocie
zdalnego sterowania pojawi sie ,CL".

SELF

Jesli nie masz przycisku || cLean|| » przejdz do aplikacji hOn.

Maksymalny czas trwania nie przekracza 21 minut. Funkcja
wytgczy sie automatycznie z dwukrotnym syg-natem, nastepnie
jednostka powrdci do poprzedniego trybu pracy. Podczas dziatania
funkcji SELF CLEAN, wielokrotne przyciskanie przycisku nie
przyniesie rezultatu. Aby wytgczy¢ funkcje nalezy przycisnaé
przycisk ON/OFF lub przetaczy¢ klimatyzator na inny tryb.
UWAGA:

1.Funkcja nie dziata w trybie TIMER/SLEEP.

2.W czasie dziatania tej funkcji strumien powietrza zmniejsza sie,
ochtadza lub catkowicie zanika.

3.Wydawanie przez jednostke dzwiekdéw przypominajgcych reakcje
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na wysokg lub niskg temperature jest normalne.

4.Czas wyswietlania napisu ,CL” na pilocie moze sie r6zni¢ od
wyswietlania na jednostce.

5.W przypadku ujemnej temperatury zewnetrznej podczas
dziatania funkcji moze pojawi¢ sie kod btedu ,F25”, stanowigcego
standardowe zabezpieczenie. Nalezy odigczy¢ zasilanie i
uruchomi¢ ponownie po uptywie 10 sekund.

6.0Optymalne warunki do zastosowania funkcji: temperatura
20°C~27°C oraz wilgotnos¢ 35%~60% w pomieszczeniu,
25°C~38°C na zewnatrz.

7.Zamarzanie jest utrudnione przy niskiej wilgotnosci powietrza
(<20%). Przy wysokiej wilgotnosci powietrza (>70%) kondensacja
wody moze wzrosngé, przez co powstaje mniej szronu.

M Tryb 56°C STERI CLEAN

(dotyczy tylko modeli mono)

Funkcjg Steri Clean 56°C mozna sterowac za pomoca aplikaciji
hOn.

| etap: SELF CLEAN w celu usuniecia zanieczyszczen (zamraza
parownik wilgocig zawartg w powietrzu i usuwa brud podczas
topnienia. Hydrofilowa powtoka aluminiowa z mniejszym kgtem
(a=5°) pomaga zwiekszy¢ wydajnos¢ odprowadzania wody).

Il etap: sterylizacja w wysokiej temperaturze 56 °C (wykorzystuje
inteligentne monitorowanie temperatury i technologie kontroli
czestotliwosci w celu dostosowania pracy sprezarki, dzigki czemu
utrzymujemy wysokg temperature parownika przez ponad 30
minut, aby zabi¢ bakterie i wirusy wewnatrz klimatyzatora).

Il etap: Szybkie chtodzenie parownika w celu zwigkszenia
wydajnosci sterylizacji. Powierzchnia pokryta jest
nanoczgsteczkami srebra, ktérych skutecznos¢ antybakteryjna
siega 99%.

Wskazowka:
1.Caty proces trwa 60-80 minut.

2.Gorgce powietrze moze wydostawac sie podczas procesu,
w momencie kiedy parownik podgrzewany jest do 56 stopni
Celsjusza.

3.Funkcja moze powodowac zmiany temperatur powietrza w
pomieszczeniu.

4.Gdy temperatura na zewnagtrz przekracza 36 stopni Celsjusza,
funkcja nie bedzie dziata¢. Zamiast tego witgczy sie funkcja SELF
CLEAN.

M 3-poziomowa operacja Eco

(dotyczy tylko modeli mono)

Funkcja 3-Level-Eco to aktywna funkcja oszczedzania energii,
ktérg mozna aktywowacé, naciskajgc przycisk ECO na pilocie

zdalnego sterowania ( ). Cykl przebiega nastepujgco:

ECO
- %

L1—-L2—L3—wyjscie.

Nacisnij raz przycisk ECO, aby wejs¢ w tryb L1, Nacisnij ponownie
przycisk ECO w trybie L1, aby przej$¢ do trybu L2, Nacisnij
ponownie przycisk ECO w trybie L2, aby przej$¢ do trybu L3,
Kontynuuj naciskanie przycisku ECO w trybie L3, aby wyj$¢ z tej
funkciji.

Po kazdym nacisnieciu przycisku ECO na ekranie pilota i panelu
klimatyzacji przez pie¢ sekund wyswietlane sg odpowiednio L1/L2/
L3, po czym nastepuje powr6t do poprzedniego wyswietlacza.

Maksymalny wspoétczynnik oszczednosci energii wynosi 52%.
UWAGA:

1. Po wejsciu w funkcje ECO predkos¢ wentylatora jednostki
wewnetrznej zostanie dostosowana zgodnie z logikg oszczedzania
energii.

2. W przypadku wybrania funkcji ECO wydajno$¢é moze zostac
zmniejszona. Jesli to nie spetnia Twoich wymagan, zamknij te
funkcje.

3. Gdy temperatura otoczenia na zewnatrz jest zbyt niska lub zbyt
wysoka, efekt oszczedzania energii zostanie ostabiony.

4.Ta funkcja jest dostepna tylko dla modeli 1x1(mono) i jest
niedostgpna dla modeli 1x2~1x5(multi).

5.Wspotczynnik oszczednosci energii pochodzi z laboratoryjnych
danych poréwnawczych miedzy normalnym biegiem przy duzej
predkosci wiatru bez wybranej funkcji 3-Level-Eco a biegiem z
wybrang tg funkcja.




ZGODNOSC MODELI Z NORMAMI UNII
EUROPEJSKIEJ

Klimat: T1 Napiecie:220-240V

WE

Wszystkie produkty sg zgodne z nastepujgcymi przepisami

europejskimi:

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

Produkty spetniajg wymagania dyrektywy Parlamentu Europej-

skiego i Rady 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania
niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i
elektronicznym (Dyrektywa RoHS UE).

WEEE

Zgodnie z dyrektywg 2012/19/WE Parlamentu Europejskiego

niniejszym informujemy uzytkownikéw o wymogach utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
WYMAGANIA DOTYCZACE UTYLIZACJL:

Na klimatyzatorze znajduje sie ten symbol. Ozna-

cza to, ze urzgdzenia elektryczne i elektroniczne

nie powinny by¢ wrzucane do pojemnika wraz z

niesegre-gowanymi odpadami z gospodarstwa
|

demontowac¢ systemu: demontaz systemu klimatyzacyjnego,

domowego. Nie nalezy prébowac¢ samodzielnie

odzyskiwanie czynnika chtodniczego, oleju lub innych czesci, moze
by¢ wykonany wytgcznie przez wykwali kowany personel zgodnie
z odpo-wiednimi lokalnymi i krajowymi przepisami prawnymi. W
celu serwisowania, demontazu i utylizacji klimatyzatoréw nalezy
uzy¢ specjalistycznego sprzetu. Zapewniajgc prawidtowg utylizacje
urzgdzenia, uzytkownicy przyczyniajg sie do ograniczenia ryzy-

ka wystgpienia potencjalnych zagrozenh dla Srodowiska i ludzkie-
go zdrowia. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy skontaktowac
sie z instalatorem lub organami wtadz lokalnych. Baterie znajdu-
jace sie w pilocie nalezy usungc i utylizowaé¢ oddzielnie zgodnie z
odpowiednimi lokalnymi i krajowymi przepisami prawnymi.

Wi-Fi

-maksymalna moc transmisji bezprzewodowej (20dBm)

-zakres czestotliwosci transmisji bezprzewodowej (2400-2483,5
GHz)

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE
CZYNNIKA CHLODNICZEGO

Zawiera fluorowane gazy cieplarniane.
—A
R32 1= kg | .
2 2= kg
[ ¢
3 | 142= kg |
F E

Niniejszy produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane.

Nie uwalnia¢ do atmosfery.

Typ czynnika chtodniczego : R32

Warto$¢ GWP* : 675

GWP=potencjat tworzenia efektu cieplarnianego

Nalezy wypetni¢ nieusuwalnym tuszem,

*1  fabryczny zatadunek czynnika chtodniczego do produktu

*2 dodatkowsg ilo$¢ czynnika chtodniczego dodang podczas
instalowania klimatyzatora

*1+2 tgczng ilo$¢ czynnika chtodniczego podang na etykiecie
dotgczonej do produktu.

Etykiete nalezy przylepi¢ w bliskiej odlegtosci od zasilania produktu
(np. wewnatrz ostony zaworow).

A zawiera fluorowane gazy cieplarniane

B fabryczne napetnienie czynnikiem chtodniczym: zob. tabliczka
znamionowa urzgdzenia

C dodatkowa ilo$¢ czynnika chtodniczego dodana podczas
instalowania klimatyzatora

D catkowite napetnienie klimatyzatora

E urzadzenie zewnetrzne

F butla z czynnikiem chtodniczym i przewéd do napetniania



Montaz jednostki wewnetrznej

Narzedzia konieczne do montazu Zrédto pradu

e Wkretarka e Klucz dynamometryczny e Przed podiaczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy sprawdzi¢ napiecie.
e Obcegi (17 mm, 22 mm, 26 mm) o Napiecie pradu musi odpowiadaé informacjom na tabliczce.
e Brzeszczot do metalu e Obcinak do rur o Wymagany wytgczny obwdd oddziatowy zasilania.
e Wiertlo ze $widrem rdzeniowym e Obcinak do rur e Zasilanie powinno znajdowaé sie w takiej odlegloéci, aby siegat do niego
e Klucz szczgkowy jednostronny o Narzedzie do rozszerzania rur kabel. Zabrania sie wydtuzaé kabel thac go na kawatki.
(17,191 26 mm) o NOz
o Wykrywacz wycieku gazu lub o Miarka

roztwor mydta w wodzie o Rozwiertak

Wybér miejsca do montazu

o Miejsce odporne i wytrzymate, bez wibracji, gdzie korpus urzadzenia bedzie
odpowiednio wsparty.

e Miejsce z daleka od zrdédet ciepta lub pary, gdzie otwory wylotowe i wlotowe
nie beda blokowane.

e Miejsce tatwe w osuszaniu, gdzie rury bedzie mozna podtgczy¢ do jednostki
zewnetrznej.

o Miejsce, gdzie powietrze mozna rozprowadzac¢ po catosci pomieszczenia.

e Miejsce, gdzie niedaleko znajduje sie zrédto pradu z odpowiednig
przestrzenig wokot.

o Miejsce w odlegtosci 1m od odbiornikéw telewizyjnych, radiowych, urzadzen
bezprzewodowych i $wietldwek.

e W sytuacji zamontowania pilota do $ciany miejsce, gdzie jednostka
wewnetrzna bedzie odbierac sygnaty z pilota, gdy palg sie Swietldwki.

Rysunek montazu jednostki wewnetrznej

Model ten zawiera czynnik chtodniczy HFC R32.

Nalezy zwréci¢é uwage na
unoszenie si¢ przewodu
dptywowego

powyzej 15 cm

s A
Kierunki ustawienia rurociagu
“ Do tylu w lewo
W leweo Do tyiu
. w D%WO
powyzej 10 cm
W prawo
A .

powyzej 10 cm

A W przypadku korzystania z rury odptywowej po lewej stronie, upewnij sie, ze otwor nie jest zablokowany.

Odlegtos¢ miedzy jednostkg wewnetrzng a podtogg powinna wynosi¢ co najmniej 2 m. Powyzsze rysunki zamieszczono jedynie informacyjnie i

moga one nie odpowiada¢ w petni zakupionemu modelowi produktu.
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Montaz jednostki wewnetrznej

1 Mocowanie plyty montazowej i pozycja otworu w $cianie

Gdy najpierw zamocowano ptyte montazowg

1. Przeprowadzi¢ odpowiednie poziomowanie ptyty montujgcej do
zamocowania do $ciany w oparciu o sagsiadujgce kolumny lub nadproza, a
nastepnie zamocowac ptyte tymczasowo jednym stalowym gwozdziem.

2. Upewni¢ sie ponownie co do odpowiedniego wypoziomowania ptyty
zawieszajac linke z odwaznikiem z $rodka ptyty, a nastepnie zamocowac
dobrze ptyte dotaczonymi gwozdziami stalowymi.

3. ZnaleZ¢ lokalizacje otworu A/C za pomocg miarki.
=TT

AS25PBPHRA"
AS35PBPHRA"

ASI5PBAHRA"

AS25PCHHRA®
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

AS50PDHHRA®

Gdy plyte montazowg zamocowano do bocznej belki i nadproza

e Zamocowa¢ do belki bocznej i nadproza szyne mocowan, niedotaczong do
zestawu, a nastepnie dokre¢ ptyte do szyny.
e Aby odnalez¢ pozycje otworu A, nalezy zapoznac sie z sekcjg powyzej.

2 Wykonanie otworu w $cianie i dopasowanie ostony ma otwér
rury

e Zrobi¢ otwdr o Srednicy 60 mm, lekko opadajacy do zewnatrz Sciany.
e Zamocowac¢ ostong otworu rury i zaszpachlowa¢ po montazu

Otwor w Scianie

@60mm

Strona wewnetrzna Strona zewnetrzna

Grubo$é¢ $ciany

(Przekroj otworu w Scianie) @ Rura do rurociggu

3 Instalacja jednostki wewnetrznej

Rysunek rury

[ Rurociag do tytu ]

e Pociggna¢ rure i waz odptywowy, a nastepnie przymocowac je za pomocg

tasmy klejace;.

[Rurocigg w lewo - do tytu w lewo ]

e W przypadku lewostronnego montazu rurociggu, za pomocg obcegow
odcig¢ zaslepke odpowiednig dla montazu lewostronnego.
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e W przypadku lewostronnego montazu rurociggu z ukierunkowaniem do tytu,
nalezy wygig¢ rury zgodnie z kierunkiem pofozenia rurociggu do oznaczenia w
postaci otworu dla montazu lewostronnego, co jest zaznaczone na materiale
izolacyjnym.

1. Waz odptywowy umiesci¢ w szczelinie materiatu izolacyjnego jednostki
wewnetrznej.

2. Umiesci¢ wewnetrzno/zewnetrzny kabel elektryczny z tylnej strony jednostki
wewnetrznej i wyciggna¢ go z przodu, a nastepnie podtaczyc.

3. Przdd uszczelki kotnierzowej posmarowac warstwg oleju chtodniczego i
potaczy¢ rury.

Miejsce faczenia Sciste okry¢ materiatem izolacyjnym i dobrze umocowac¢ za
pomoca tasmy klejacej.

Wewnetrzny/zewnetrzny
kabel elektryczny

Materiat

( izolacyjny Rurociag
Zaslepka do turociggu Plyta
prawostronnego Waz odpro- — pgdrﬁcr)rowa

\ Zaslepka do wadzajgcy =
rurociagu  Skropliny
lewostronnego

e Wewnetrzno/zewnetrzny kabel elektryczny i waz odprowadzajacy skropliny
muszg by¢ potaczone z instalacjg chtodniczg za pomoca tasmy ochronne;j.

[ Rurocigg ustawiony w innym kierunku ]

e Za pomocg obcegéw odcigé zaslepke odpowiednig dla wybranego typu
montazu, a nastepnie wygig¢ rury zgodnie z kierunkiem potozenia rurociggu
do oznaczenia w postaci otworu Sciennego. Podczas wyginania nalezy
uwazac, zeby nie potamac rur.

o Najpierw podtgczy¢ wewnetrzno/zewnetrzny kabel elektryczny, a nastepnie
wyciggna¢ podtaczony do izolacji, a zwtaszcza czg$¢ podtaczenia.

Mocowanie korpusu jednostki wewnetrznej

e Zawiesi¢ pewnie jednostke wewnetrzng na
gornych wycieciach ptyty montazowej. Poruszac
korpusem urzadzenia w obie strony, aby sprawdzi¢
jego bezpieczne zamocowanie.

e Aby zamocowac¢ korpus na ptycie montazowej,
urzadzenie nalezy podnie$¢ od spodu na ukos, a
nastgpnie umiescic je w pozycji poziome;j.

r~F 7~
/) AR il A

~

ptyta montazowa

Zdejmowanie korpusu jednostki wewnetrznej

o Aby zdja¢ jednostke wewnetrzng, nalezy rekami unies¢ korpus, aby zszedt z
zaczepu, a nastgpnie podnies¢ od spodu i wysungé na zewnatrz, az do
momentu zdjecia go z ptyty montazowe;j.

zaczep ptyta montazowa

4 Podtgczenie wewnetrzno/zewnetrznego kabla elektrycznego

Usuwanie ostony z przewodu

e Usung¢ ostone z przytacza po w prawym dolnym rogu jednostki wewnetrznej,
a nastepnie zdjgc¢ ostone przewodu, odkrecajac Sruby.




Podtaczenie zamontowaniu

kabla po
wewnetrznej

jednostki

1. Z zewnetrznej strony pomieszczenia umiesci¢ kabel po lewej stronie otworu
w $cianie, w ktérym juz znajduje sie rura.
2. Wyciggna¢ kabel z przodu i podtaczy¢ go, tworzac petle.

Podtgczenie kabla przed zamontowaniem jednostki
wewnetrznej

o Umiesci¢ kabel z tylnej strony jednostki, a nastepnie przeciagng cdo przodu.
e Poluzowac $ruby i umiesci¢ catkowicie koncowki kabla w skrzynce przytacza,
a nastepnie przykreci¢ sruby.

Lekko pociagna¢ kabel, aby sie upewni¢, cze zostat wtasciwie umieszczony i
przykrecony.

Po podiaczeniu nie wolno zapomnie¢ o umocowaniu podtgczonego kabla za
pomocg ostony izolacyjnej.

Jednostka

1(N) 2(L)=3(C) )|

Do jednostki zewnetrznej

Uwaga:

Podczas poditgczania kabla nalezy doktadnie upewni¢ sie co do numeru
przylacza w jednostce wewnetrznej i zewnetrznej. Jezeli okablowanie nie jest
wilasciwe, nie mozna przeprowadzi¢ odpowiednich czynnosci, gdyz moze to
skutkowac¢ uszkodzeniem.

Podtaczanie przewodow 4G 1,0 mm 2

1. Jezeli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony przez
producenta. autoryzowany serwis lub wykwalifikowang osobe. Typ przewodu
taczacego: HO5RN -F lub HO7RN- F.

2.W przepadku uszkodzenia si¢ bezpiecznika, nalezy wymieni¢ go innym typu
T.3.15A/250VAC do zastosowan wewnetrznych. akapit 3.Metoda
okablowania powinna by¢ zgodna z miejscowymi normami.

4. Po instalacji wtyczka zasilania powinna by¢ tatwo dostepna.

5. Wytacznik powinien przytgczony do statej instalacji elektrycznej. Powinien
by¢ zastosowany przetgcznik petnobiegunowy, a odlegtos¢ miedzy dwoma
kontaktami nie moze by¢ mniejsza niz 3 mm.

5 Instalacja zrédta zasilania

e Zrodto zasilania musi by¢ uzywane wylacznie do klimatyzatora.

e W przypadku zamontowania klimatyzatora w wilgotnym miejscu, nalezy
zainstalowac¢ wytgcznik pradu uptywowego.

o W przypadku innych miejsc nalezy uzy¢ wytacznik automatyczny, najdalej
jak to mozliwe.

6 Ciecie i poszerzanie rur

e Rury nalezy cig¢ obcinakiem do rur i usungé¢ pozostatosci.
e Po zastosowaniu $ruby rozszerzajgcej, rozszerzanie rur nastepuje
samoczynnie.

Narzedzie do
rozszerzania rur | Konwencjonalne narzedzia rozszerzajace
dla R410A
Typu Sciskowego Typu Sciskowego | Nakretki skrzydetkowe
(sztywne) (imperialne)
A | 0~0,5mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0mm
1.Ucig¢ rure 2.Usung¢ pozostatosci
Przebijak skrzydetkowy
LA N
Vi (L8 S
¢ 4. Rozszerzona rura
3.Umiesci¢ wkret kotnierzowy

Prawidtowy Nieprawidtowy
i | i |
T Tof IH [ H
s o
Nachylony  Uszkodzony kotnierz Peknigcie Czesciowy  Zbyt rozchylony
na zewnatrz
7 Odplyw

e \Waz odprowadzajgcy skropliny powinien tworzy¢ lekka pochyto$é ku dotowi.
e Nie nalezy wykonywaé odptywu w sposéb pokazany na ponizszych

rysunkach.
| Mniej niz 5 cn’%

RN

Koniec jest
W potowie zbyt zanurzony w
wysoko potozony. wodzie.

Odlegto$¢ od podioza Nieprzyjemny zapach z

Powstaty
jest zbyt mata. kratki $ciekowej.

e Nalezy wla¢ wode do kratki $ciekowej jednostki wewnetrznej i upewnic¢ sie,
ze odplyw wody odbywa sie na zewnatrz.

e W przypadku, gdy zatgczony waz odprowadzajgcy skropliny jest w
pomieszczeniu, nalezy zastosowa¢ na catos¢ materiat izolacyjny.

8 Odptyw
Oznaczenie Opis usterki Analiza i diagnoza
kodu P 9
E1 Awaria czujnika | Uszkodzone potgczenie ztgcza;
temperatury pokojowej Uszkodzony czujnik;
; . ; Uszkodzona PCB,;
E2 Awaria czujnika wymiany
ciepta
Uszkodzone dane EEPROM;
E4 Wewnetrzna awaria | Uszkodzony EEPROM;
EEPROM Uszkodzona PCB;
Blad komunikagji miedzy qud transmisji sygnatu miedzy
. jednostkg wewnetrzng a
E7 jednostkg wewnetrzng a .
Zewnetrzn zewnetrzng z powodu usterki
¢ a okablowania; Uszkodzony PCB;
Zatrzymanie dziatania z powodu
uszkodzenia okablowania
Awaria silnika wewnatrz . S|In|.ka .wentylatora;
Zatrzymanie dziatania z powodu
E14 wentylatora . N
wewnetrznedo uszkodzenia  przewodéw  w
€ 9 silniku  wentylatora; Bfad z
powodu uszkodzonego PCB
jednostki wewnetrznej;

9 Sprawdzenie instalacji i testowanie dziatania

m Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wyttumaczy¢ uzytkownikowi obstuge
urzadzenia poprzez te instrukcje.

Sprawdzi¢ nastepujace elementy, testujgc dziatanie urzadzenia

[0 W kratki nalezy wpisaé znaczek v
0 Wyciek gazu z miejsca ztgczenia rur?
O Izolacja cieplna na ztaczeniach rur?
0 Czy ztacza okablowania urzadzenia wewnetrznego i zewnetrznego sg
doktadnie podtgczone do listwy?
0 Czy okablowanie taczace jednostke wewnetrzng i zewnetrzng jest stabilnie
umocowane?
[0 Czy odprowadzanie cieczy odbywa sie bezpiecznie na zewnatrz?
[0 Czy przewod uziemienia jest bezpiecznie podtgczony?
[0 Czy jednostka wewnetrzna jest bezpiecznie przymocowana?
[0 Czy napigcie zrodta zasilania stosuje sie do przepisow?
[0 Czy wystepuje jaki$ hatas? Czy lampa $wieci normalnie?
0 Czy chiodzenie i ogrzewanie (jezeli wiagczona jest pompa ciepta) dziatajg
normalnie?
O Czy regulator temperatury pokojowej dziata normalnie?
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Uzytkowanie i konserwacja

Wiasciwe uzytkowanie klimatyzatora

Nastawianie odpowiedniej
temperatury w pomieszczeniu

Odpowiedni

Swobodny doptyw i wylot powietrza

Dziatanie przy
oknach i drzwiach

—
7 'odczas
|| [ chtodzenia chroni¢

| '\pomieszczenie <|

rzed
dostep promieni

storica

zamknietych

Efektywne  wykorzystanie
pracy zegarowej

funkciji

Pilot zdalnego sterowania Obudowa
iy Przetrze¢
@ miekka i
suchg $cierka. Plamy usuwac
: naturalnie dziatajacym
Nie uzywa¢ wody, przetrze¢ detergentem rozpuszczonym
suchg &cierkg. Nie uzywac w wodzie. Przed wytarciem,
ptynébw do mycia szkta, ani Scierke  wykreci¢ i zetrze¢

Srodkéw chemicznych. detergent wilgotng Scierka.

Wylaczenie zasilania na czas
diuzszego nieuzywania
klimatyzatora

OFF

Efektywne ustawianie  kierownic

powietrza
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Nie uzywa¢ nastepujacych srodkéw czyszczacych:

T Gs

Nie réb Do czyszczenia urzadzenia
nalezy uzywac¢ $rodkéw chemicznych
lub $ciereczek nasgczonych srodkami
chemicznymi.

Nie uzywaj benzenu, rozcienczalnikow
do farb, proszek do polerowania lub inne
rozpuszczalniki do czyszczenia
urzadzenia. Mogg one spowodowac
pekniecie lub odksztatcenie plastikowej
powierzchni.

Gorgca woda powyzej 40°C
(104°F) moze  spowodowac
odbarwienia i odksztatcenia.

Czyszczenie filtra powietrza
1. Nacisng¢ przycisk SMART na 5s zeby
czesciowo unies¢ panel

. Otworzy¢ panel rekq i podeprzeé go uchwyte
. Wyjac filtr

. Wyczysc filtr

. Zamocowac filtr

. Wyja¢ uchwyt i zamkng¢ panel

NOoOOaRWN

. Dluzej nacisnag¢ przycisk SMART, a wtedy
panel automatycznie sie obnizy i zamknie.

tygodnie




Srodki ostroznosci

A UWAGA

Montaz urzadzenia nalezy zleci¢ sprzedawcy lub serwisowi. Zabrania sie samodzielnego montazu klimatyzatora,

gdyz grozi to porazeniem prgdem, pozarem i wyciekiem wody.

A\ UWAGA

W sytuacji wystgpienia nieprawidtowosci,

wypalona plama, nalezy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i

skontaktowac sie ze sprzedawca.

takich  jak

Urzadzenie powinno by¢ zasilane z
oddzielnej linii zasilania z wytgcznikiem.

@ gaf

Sprawdzi¢  odpowiedni montaz

odprowadzajgcego skropliny

@

przewodu

(OA
OFF 71 N ABSOLUTNIE ABSOLUTNIE
KONIECZNE — KONIECZNE
Odpowiednio podtaczy¢ przewodd zasilajacy do | zadbac o wiasciwe natezenie pradu 1. Zabrania sie wydtuzania i skracania przewodu
gniazdka zasilajgcego.
2. Zabrania si¢ montazu w miejscu mozliwego wycieku
gazéw palnych.
3. Zabrania si¢ wystawiania urzadzenia na dziatania
pary wodnej i oparéw olejow. ®
ABSOLUTNIE ABSOLUTNIE
KONIECZNE KONIECZNE ZABRONIONE
Zwijanie przewodu zasilajacego zabronione. Zaqbgé o nieuszkodzenie przewodu | Wkiadanie przed.mlotc')w do otworu wylotowego i
zasilajgcego. wlotowego zabronione.
ZABRONIONE ® S
i ZABRONIONE ZABRONIONE
Zabrania si¢ podigczania i odigczania | Zabrania sige kierowania strumienia powietrza | Samodzielne naprawy Uziemié
urzgdzenia od prady przez ciggniecie kabla. bezposrednio na ludzi, szczegdlnie niemowlgta | zabronione
lub osoby starsze.
® ® Uziemienie
ZABRONIONE ZABRONIONE

/\ UWAGA

Wykorzystanie do przechowywania zywnosci, dziet
sztuki, urzadzen delikatnych, hodowli lub uprawy

zabronione.
Lom ¥

N wme

ZABRONIONE

pracuje urzagdzenie gazowe.

ABSOLUTNIE
KONIECZNE

Klimatyzowane pomieszczenie nalezy okresowo
wietrzy¢, szczeg6lnie gdy w tym samym czasie

Obstuga urzadzenia mokrymi rekami zabroniona.

ZABRONIONE

Montaz urzadzenia blisko kominka i
urzadzen grzewczych zabroniona.

ZABRONIONE

innych

ZABRONIONE

Zabrania sie wlewania wody do urzadzenia w celu
czyszczenia.

ZABRONIONE

Umieszczanie roslin i zwierzat na bezposredniej

drodze nawiewu powietrza zabronione.

ZABRONIONE

Umieszczanie przedmiotow i wspinanie sie

urzadzenie zabronione.

ZABRONIONE

na | Umieszczanie wazon6éw i naczyn z woda na

urzadzeniu zabronione.

O

ZABRONIONE

46,

7 Ao ?
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Rozwigzywanie probleméw

Przed skontaktowaniem sie z serwisem nalezy sprawdzi¢

liste ponizej.

Srodki ostroznosci

Problem

Przyczyna lub punkty kontrolne

Normalna

obstuga

e Ze wzgleddw bezpieczenstwa po
zatrzymaniu urzgdzenie nie uruchomi
sie ponownie przez 3 minuty.

e Uktad bezpieczenstwa nie pozwala
na uruchomienie urzadzenia przez
3 minuty od wylaczenia wtyki z
gniazdka.

Hatas

e \\ trakcie pracy urzadzenia i po jego
zatrzymaniu moga by¢ styszalne
szumy i bulgot. Przez pierwsze

2-3 minuty po uruchomieniu odgtosy
sg bardziej zauwazalne (czynnik
chfodnicy krazacy w systemie jest
zrédtem tych hatasow).

e \W trakcie pracy urzadzenie moze
wydawac z sobie trzaski, odgtosy
towarzyszace rozszerzaniu sig i
kurczeniu ze wzgledu na zmiany
temperatury.

eNadmierny  hatas moze  by¢
spowodowany przeptywem powietrza
przez zbyt suchy filtr powietrza.

Zapach

ePowodem moze by¢
rozprzestrzenianie zapachow
wydzielanych w pomieszczeniu np.:
zapachu mebli, farby, papierosow

Wilgo¢ lub para

e W trybach chitodzenie COOL Ilub
osuszanie DRY jednostka
wewnetrzna moze wywiewaé mgte.

Nie mozna zmieni¢
predkosci
wentylatora w trybie
osuszanie

e W trybie osuszanie DRY gdy
temperatura pomieszczenia spadnie o
+2 °C od temperatury ustawionej ,
urzadzenie pracuje na niskiej LOW
predkosci wentylatora niezaleznie od
wczesniejszych ustawien predkosci
wentylatora.

Sprawdze

nie

e Czy wtyczke podtgczono do pradu?
e Czy jest awaria zasilania?
e Czy wyskoczyt bezpiecznik?

réznych

przyczyn

o Czy filtr powietrza jest zabrudzony?
Zwykle trzeba go czysci¢ co 15 dni.

e Czy wylot i wlot nie sg
zablokowane?

e Czy odpowiednio ustawiono
temperaturg?

e Czy drzwi i okna sg zamkniete?

e Czy do pomieszczenie dociera
bezposrednie $wiatto stoneczne?
(Opuscic¢ zastony)

e Czy w pomieszczeniu nie znajduje
sie za duzo os6éb lub zrodet ciepta?

e Zastawienia lub przykrywanie kratek klimatyzatora zabronione.
Wkiadanie palcoéw i innych przedmiotéw do wlotu i wylotu oraz
pomigdzy prowadnice zabronione.

e Obstuga urzadzenia przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach
fizycznych, zmystowych i umystowych (w tym dzieci) jest zabroniona.
Obstuga urzadzenia przez osoby bez odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia badz bez odpowiedniego nadzoru lub instruktazu jest
zabroniona. Nalezy dopilnowaé¢, zeby dzieci nie bawity sie¢ tym
urzadzeniem.

Parametry
e Obwadd chtodniczy odporny na wycieki.

Urzadzenie moze pracowaé w nastepujgcych warunkach
1. Mozliwy zakres temperatury pomieszczenia

Temperatura Maksymalna: D.B/W.B 35°C/24°C
Ch | wewnetrzna |Minimalna: D.B/W.B 21°C/15°C
odzenie | Temperatura |Maksymalna: D.B/W.B 43°C/26°C

zewnetrzna |Minimalna: D.B -20°C
Temperatura [Maksymalna: D.B 27°C
wewnetrzna (Minimalna: D.B 10°C
Maksymalna:D.B/W.B 24°C/18°C
Temperatura [Minimalna:D.B -20°C

zewnetrzna |\inimalna:D.B -30°C (tylko dla
jednostki nordyckiej)

Grzanie

2. Uszkodzony przewdd zasilajacy nalezy natychmiast wymieni¢ u
producenta lub serwis, lub innego profesjonalisty.

3. Niesprawny bezpiecznik na panelu sterowania jednostki
wewnetrznej nalezy niezwlocznie wymieni¢é na element typu
T.3.15A/250 V. Uszkodzony bezpiecznik jednostki zewnetrznej nalezy
wymieni¢ na typ T.25A/250 V.

4. Siec¢ elektryczna musi odpowiada¢ obowigzujgcym normom.

5. Po montazu nalezy zapewni¢ tatwy dostep do wtyczki.

6. Zuzyte bateria nalezy odpowiednio zutylizowac.

7. Zabrania sie obstugi urzadzenia przez dzieci i osoby niedotezne.

8. Nalezy zapewni¢ odpowiedni nadzér, aby upewni¢ sig, ze dzieci
nie beda sie bawi¢ urzadzeniem.

9. Przewdd zasilajgcy nalezy wyposazy¢ w odpowiednig wtyczke.
10. Przewdd zasilajacy i wtyczka musza posiada¢ odpowiednie atesty.

11.W celu ochrony urzadzenia nalezy najpierw wytaczy¢ urzadzenie, a
po uptywie 30 s odtgczyc¢ je od zasilania.

Adresse: Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China

Kontakt: TEL +86-532-8893-7937

Website: www.haierhvac.eu
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TPOEIAOINOIHZH

m Mnv xpnoigotroigite GAAa péoa yia va emitaxuvere Tn diadikacia amroyuéng N Tn diadikacia
KaBapIoPOoU "EKTOG ATTO EKEIVA TTOU CUCTHVEI O KATOOKEUAOTAG.

m H ouokeun mpérrel va BpiokeTal o€ éva SWHATIO TTou Bev Ba UTTAPXOUV BEPHAVTIKEG TTNYEG CUVEXOUG
AgiToupyiag (yia Trapadelypa: TnynR YE avoikTh @AOYd, GUOKEUR OEPiOU Kal uypagpiou | NAEKTPIKA
OeppdoTpa ev AsiToupyeia).

m Mnv TPpUTTATE KAl PNV KAiTE.

m Oa TTPETTel va YVWPIZeETE OTI TO YUKTIKG Péoa prropei va Byddouv pia ooun.

m H ouokeun rpétrel va eykataoTaBei, va TotroBeTnBei Kau va Asitoupyei o€ éva SwHATIO e ERadOV
MeyoAUTEPO OO 3m?2,

m Edv 1o KoOAwd10 Tpopodoaiag éxel UTTOOTEI {NMIG, TTPETTEI VA AVTIKATAOTOBEI dpueca amd Tov
KATOOKEUOOTH 1] TOV AVTITIPOOWTTO O£PpRIG | ATrd TTAPOHOI0 £EEISIKEUPEVO TTPOCWITIKO, TTPOKEINEVOU VA
atro@euxBei o TuxOV Kivouvog.

m AuT] N OUOKEUN PTTOPEl Vo XpnoipoTtroindei atrd maidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw, a1rd ATopa ME
TTEPIOPICUEVESG QUOIKEG, aloONTAPIEG | SlavonTIKES IKAVOTNTEG A aTTO dTopa pE EAAsIWn gUTTEIPIiAG KAl
YVWOEeWV £@O6cov TTapakoAouBoivTal atrd dAAo dTopo kal Toug £xouv d00¢i o1 0dnyieg xpRong Tng
OUOKEUNG HE ao@AAR TPOTTO KAl £XOUV KATAVONOEI TOUG OXETIKOUG KIvOUVouG. Ta Traidid dev rpETrel va
mmai{ouv pe Tn ouokeun. O kKaBapIouOG KAl N CUVTAPNON B&V TTPETTEI VO TTPAYMATOTTOIEITAI Ao TTaIdId
XWwpig emifAswn.

m H péBodog kaAwdiwaong Oa mpétrel va gival cUP@WVYN HE TO TOTTIKO TTPOTUTTO KaAwdiwong. O TU1T0Gg
ouUvdeong KaAwdiwyv givar HO7RN-F.

m OAa 1a KAOAWSI10 TTPETTEI VA £XOUV TO EUPWTTAIKO TTICTOTTOINTIKO yvno16TnTag. Edv, KaTd TN didpkeia
TNG EYKATACTAONG TTPETTEI VA KOTTOUV Ta KaOAWwSIa ouvdeong, TOTE Ba pétrel va e§ac@alifeTal 611 TO
KaAwdio yeiwong 0a gival To TEAEUTaio TTOU OO TTPETTEI VO KOTTEI.

m O 310KOTTITNG KUKAWMATOG TOU KAIJATIOTIKOU Ba TTpétrel va gival oAOTTOAIKOG S10KOTITNG, Kal h
aTréoTAON METAEU TWV SUO £TTAPWYV TOU dev Ba Trpétrel va gival Alyotepn amré 3mm. Ta idia TéTola péoa
YIO TV ATTO0UVOEOoN TTPETTEI VO EVOWMATWOOUV Kal oTNV KaAwdiwon.

m BeBaiwBeite 611 N eykardoTaon yiveral cUNQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUS KAAWSiwong Kal
a1ro, £E€IGIKEUPNEVOUG ETTAYYEAMATIEG.

m BeBaiwBeite 611 n 00vdeon TNG yeiwong gival owoTh Kal agIomIoTh.

m ‘Evag 310KOTITNG YEIWONG HE TTPOCTACIO SIAPPORS Kal £vVag ao@AAEIoSIaKOTITHG Ba TTPETTEl va
£YKATOOTAOOUV.

m Mnv Xpnoipgotroicite S10QOPETIKO WYUKTIKO HECO ATTO EKEIVO TTOU AVAYPAPETAI OTNV £EWTEPIKA HovAda
(R32) katd TNV eyKATACTAON, TN METAKIVNON A TNV €MIOKEUR. XpNOIJOTTOIWVTAG GAAQ WUKTIKA MTTOPEI va
K TPOKANOoUV mpofARpara f} BAGBEG OTN CUOKEUNR Kal TTIOAVOi TPAUMATICHOI .




AuTn n cuokeun epiéxel gia Adptra UV-C.

TPOEIAOINOIHZH

m AlaBdoTe TIG 0dNYieg CUVTAPNONG TIPIV AVOISETE TN CUCKEUN.

m O £peBIOPOG TWV PATIWYV I TOU SEPUATOG UTTOPEI VO TTPOKUWEI aTrd TNV €KBECN ATTO TRV €iI0080 TOU
dvw aépa Kol TO ECWTEPIKO pNéPOG. Katd Tn ARYn Kai TOTTo0£TNON TOU QIATPOU aépa yia cuvTApnon,
BepaiwBeite 6TI N TPOYOdOTIa £XElI SIAKOTTEI TIPIV TTANCIACETE TO TTPOIOV.

m ) Ta ppaypata UV-C 1Tou pépouv 1o CUUBOAO KIVEUVOU UTTEPIWDOUG OKTIVOBOAIaG Bev TTPETTEI VA
agpaipouvTal.

m O1 CUOKEUEG TTOU TTPOPAVWG £XOUV UTTOOTEI {nUIG dev TTpétrel va AsiIToupyouv.

m Mnv xpnoipotrolgite AapmrTApeg UV-C £Ew a1rd Tn OUOKEUN.

m H ouokeun rpérrel va atroouvde0ei atrd 1o TPO@OSOTIKO TIPIV AT TNV AVTIKATACTAOT 1} TOV
KaBapiopd | dAAn cuvTtipnon Thg Adutrag UV-C.

m O 10106 AaptrTApa UV-C givar 0011022283A/0011012908.

m Ta uIrpooTIVA TTAVEA TTOU PéPOUV TO CUHRBOAO KIVOUVOU UTTEPIWOOUG aKTIVOBOoAiag TTou éxouv
akTivofoAia UV-C gival epodiaopéva pe SIOKOTITN Yia va SI0KOWOUV TV TPOPOodOoCia TwV AAUTITAPWYV
UV-C yia Tnv aoc@dA&id oag. Mnv utrepaivere 1o S10KOTITN TNG aiBoucag e payvATn Kai GAAO TTapOuoIo
UAIKO.

m Mpiv avoiete Ta pmrpooTivd TTAVEA TTOU PEPOUV TO GUMPBOAO KIVOUVOU UTTEPIWSOUG aKTIVOBOAiag yia
TN di1E§aywyn cuvTAPNONG TOU XPHOTN, CUVICTATAI VO OTTOOUVOECETE TO PEUA.

m 1a) Edv n Auyxvia UV-C éxel utrooTei {nMId, TTPETTEI va AVTIKATAOTOOEI AT TOV KATOOKEUAOTH,

TOV QVTITTIPOCWTTO TNG 1 A1rd TTapopola £€IBIKEUMEVA ATOHA VIO VO ATTOQEUXOEi 0 Kivouvog.

m |) ABEANTN XpAON TNG OUOKEUNG 1 {nHIG oTO TTEPIBANMa pTTOPEl Va 08Ny oEl o€ Sia@Quyn emiKivouv
akTivofoAiag UV-C. H akTivoBoAia UV-C ptropei, akOun Kai o€ pIKpEG BOO¢€Ig, va TTpokaAéoel BAdBN oTa
MATIO KOl TO Béppa.

m AuTi n Aaitoupyia gival 8100€01un yia To akOAouBa povTEAa:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO




E¢apTipaTta kai XpAon

B Eocwrepiki Movada

B TnAexeipioThpIo

1.Eicodog 6.KdaBeTo TrTEPUYIO(PUBUICEl TNV
2.9iATpo KaBapiouoU Aépa QapIoTEPA Kal OEGIG por agpa)
(uéoa) 7.0p1g6vTiIa Mepoida  (PuBuidel

TNV dvw Kal KATw Kivnon Tng
mepaidag. MHN 1o pubuicete
XEIpoKivNTa)

8.Ipihia e106d0u

3.00806vn €vdeigng
4.AloKOTITNG €KTATNG QVAYKNG
5.E€0d0¢

0B06vn evodeigewv -
1.Aqwn oAuaTOg 9_=_'= :_': ~
TNAEXEIPIOTHPIOU -

2. Evdeifn Bspuokpaaiag o_.lljl.' =@
epIBAAAOVTOG g 7S
3.Wi-Fi

4.Evdeitn katdotaong Asitoupyiag
(Ba avawel 6Tav 0 CUPTTIEOTNG AEITOUPYE)

H eowtepikA TePaida PTTopEi va dlapEPEl atrd TNV €IKOVICOPEVN.
AvaTpégeTe OTO TTPOIOV TTOU TTPOUNBEUTHKATE.

Bl ESwrepiki Movada

1.EZ0A0Z

2.EIZ0A0Z

3.ZYNAEZH ZOAHNQXZEQN KAl HAEKTPIKEZ KAAQAIQZEIX
4 XONHNAZ AMOZTPAITIZHZ

MapakaAoUue avaTpéCeTe OTO TTPOIGV TTOU TTpounBeuTAKaTE. Ol
EIKOVEG €ival EVOEIKTIKEG.

KaraoTaon
Aeitoupyiag

TnAexeipioTrpio ‘%\j:] @ @:ﬂ @

9. NMAAkTpo TURBO/QUIET

10. MAAkTPpO MODE

11. MAAkTpO | FEEL

12. MAAkTpo SWING left/right

13. MAAkTpo FAN SPEED

14. NMAAkTpo HEALTH

15. MAAkTpOo TIMER

16. MAAkTPO WIFI

17. MAAkTpO LIGHT

EAéyxel va avoigel kal KAgioel To g
NG ecwtePIknG LED 08dvng.

18. MAAkTpo POWER ON/OFF

19. MAAkTpo ECO

20. MAAkTpOo TEMP

21.MAAkTpo SWING up/down
22.TIA\AkTpo SLEEP

23.TIAAkTpo EXTRA FUNCTION
Aeiroupyia: Aeiroupyia A-B--->O¢on
uyIn por) Tou agpa 1 --->O¢on uyin
pon Tou aépa 2 --->AiaTripnon

NG Beppavong atoug 10°C yia
ouvTApnon karoikiag (Eav dev
uttdpxel 7o koupTtri 10°C) --->°F/°C
24. TIA\AkTpo CANCEL/CONFIRM
Méote Ta mAnkTpa CANCEL/
CONFIRM yia va akupwaoeTe A va
empBeBaiwoeTe TN AciIToupyia TTou
EXETE OPIOEL.

25.TIA\AkTpo RESET

OT1av 10 TNAEXEIPIOTAPIO EP@aviIleTal
QAVWUOAO, TTATAOTE QUTO TO

KOUUTTi 3S yIO VO ETTAVOPEPETE TO
TNAEXEIPICTAPIO.

26.10 °C p110UTOV VIO EVEPYOTTOINGN
€I0IKAG AgiToupyiag B€puavong:
Aiatripnon Tng Béppavong atoug 10
BaBuoug / MAAkTpo SELF CLEAN

H OépTwon TNG pHITATAPICG

1.AQaIp€aTe TO KAAUPUG TNG PTTOTOPIAG;
2.ToTToBETATTE TIG PTTATAPIEG OTTWGS PAiVETAI GTNV
) jleéva. 2 R-03 ptratapieg 1o KA€Idi eTTavapopdg
(kuAivdpou); Na eiote BERaiol 6T N OpTWON €ival
olpQwvn PE 10+, ;

3.TommoBeTAGTE TNV PTTATApPIC, KOI TOTTOBETACTE TO
KAAU Q.

QUIET SLEEP ECO HEALTH | TURBO

ol
@ L Haier i @9
1. Evdeign Aeitoupyiag
AR

AUTO| COOL| DRY | FAN [HEAT
TnAexeIpIOTAPIO|

2.086vn atmoaToAng
onpaTog

3. Evdeign 1ng SWING

4 ’Evdeign tng FAN SPEED

‘Evdel
T llllall"“a/\;mlfgviug

LO MED  HI AUTO
5.Evdeign ng LOCK
6.Evdeien 1ng TIMER OFF
‘Evdeign tng TIMER ON
7. Evdeign 1ng TEMP
8.Epgavion mpooBeTwv
AgIToupyIWV

nueiwon:

oH amoéoTaon PETAgU TNG KEPAAAG HETADOONG OARUATOG KAl TOU
onueiou AqEng TTPETTEN va gival evTog 7m Kal Xwpig Kaveéva gUTTodIo.
oOTaV NAEKTPOVIKOG AQUTITAPOG PBOoPIoHOU A acUpuaTo TN AEQwvo
gival eykaTeoTnuéva 01O SWUATIO, UTTOPEI va TTPOKUYWEI aduvapia
METAd0ONG TOU OAMOTOG..

o[1ANpnNg £vdeign N acagng £voeign katd Tn SIAPKEI TNG
AeiToupyiag utrodeIkvUel 0TI 01 uTTaTapieg £€xouv e€avTAnBei. ANGETE
TIG UTTATOPIEG

e Av TO TNAEXEIPIOTHPIO DEV PTTOPEI Va AEITOUPYATEI OUAAd,
APAIPETTE TIG PTTOTAPIEG KOI TOTTOBETACTE {OVA PEPIKA AETTTA
apyoTepa.

>nueiwon:.

AgaipéoTe TIG uTTaTapieg OTav n povada dev Ba gival oe xpron
yia JEYAAO Xpoviko O1daTnua. Edv uttdpxel oroladnToTe £VOEIEN
METE TN agaipeon, TTATACETE TO KAEIBI ETTAVAPOPAG.




AsgiToupyia
Bl Asitoupyia Baong

TnAexeipiotipio

1.EKKIvAioTE TNV povada
MartAoTe 1o TARKTPO ON/ OFF oTO
TNAEXEIPIOTAPIO, VI VO EKKIVIOEI N HOovAda.

2.MMigoTe TOV TPOTTO AgITOUpYiag

MatoTe 1o KoupTri MODE: lMNa k&Be
marnua, n Asitoupyia aAAalel wg €ENG:

WIFI LIGHT  RESET

Aeiroupyia AUTO --->Aegitoupyia wogng
--->/\eItoupyia DRY --->Aeimoupyia FAN
--->/\eIToupyia B€puavong

Haier

3.EmA&CTE TNV KOBOpPIoPEVN Bepuokpaaia

MiéoTe T0 TAAKTPO { TEmPa

\Tlh/ KdaBe popd 1Tou mECETE TO TTANKTPO, N KABOPIoKEVN
Beppokpaacia Ba augnoer 1° C. Epdoov diatnpeital o€
Upean, Ba augnBei paydaia.

//TTP") Kd&Be popd Tou mECETE TO TTANKTPO, N KABOPIoKEVN
Beppokpaacia Ba peiwoel 1° C. EQdoov diatnpeital o€
Upean, Ba uelwbei paydaia.

Ustawi¢ pozgdang temperature.
4 EmAEETE T BeppoKpacia TTou ETTIOUEITE

Nacisng¢ przycisk FAN. Kazdorazowe wcidniecie przyci-sku

zmienia predkos¢ pracy wentylatora zgodnie z poniz-szym cyklem:

TnAexeipioTpio:
‘Evdeign
Tt | | alll"lal\anoupviag
FLO MED HI AUTO

To KAIMOTIOTIKG A€ITOUpYEi OTNV TaxUTNTA AVEUICTAPA TTOU
edeaviCetal oto TNAeXeIpIoTApIo. OTOV O AVEUIOTHPAG £XEI OPIOTET
og AUTO, 10 KAIpaTIOTIKO puBpilel autduata Tnv TaxuTnTa Tou
avepIoTApa avaloya pe Tn Beppokpacia dwuartiou.

Kartd tn Aeiroupyia HEAT, Ba eE€ABeI
(e0TOG 0épAg PETA ATTO TN TTAPOSO
MIKpOU XpovikoU S1aaTHHATOG, Yia T
TPOANWN e€aywyng kpuou aépa. Otav

0 QVEUIOTAPOG OPICETaI OE KATAOTAON
AUTO, 10 KAIYaTIOTIKO puBpicel autépata
TNV TaxUTNTA TOU QVEUIOTHPA avAAoya JE
N Bepuokpacia dwpartiou.

HEAT

Katd 1n Aeiroupyia FAN, n povada dev
Ba Aeitoupyei o€ katdotacn COOL N
HEAT, aAAd poévo o FAN. H katdoTaon
Aermoupyiag AUTO, n puBuion SLEEP
Kal n puBuion Bepuokpaaciag dev ival

FAN

d1a6éaiueg oe Asitoupyia FAN.

ON/OFF Asitoupyia kai
AgiToupyia eAéyxou

KaraoTtaon | TnAexer- s ,
pICTHPIO nueiwon

AeiToupyiag

Kartd tn Aeimoupyia AUTO, 1o KAIHATIOTIKO
Ba emmAEEEl auTdpaTa Ta ETTITTESA WUENG N
B¢épuavong avaloya pe Tn Beppokpaacia
dwpariou. OTav o avepioTpag opileTal
o€ kardotaon AUTO, 1o KAIJOTIOTIKO
puBuiCel autopaTa TNV TaXUTNTA TOU
QAVEUIOTAPO avAaAoya Je Tn Bepuokpaaia
dwparTiou.

AUTO

-
TAsgitoupyia 'EKTaKTNG avAyKng:

© XPNOIPOTTIOINCTE AUTA TN A&IToupyia pOvo oTav To
TNAexeIPIoTAPIO Oev AsiToupyei 1 €xel xaBei. Me Tn Aeitoupyia
TNG €KTAKTNG AVAYKNG, TO KAIUATIOTIKO WTTOPE va TPEEE!
QUTOMOTA VIO PIa OTIVM.

e O1av TratnBei 0 SIAKATITNG AEITOUPYIAG EKTOKTNG
avAykng, akoUyETAl XAPAKTNPIOTIKOG NXOG, TTOU
onuaTtodoTEi TNV évapén auTAg TNG AeIToupyiag.

o010V 0 JIAKOTITNG PEUNATOG EVEPYOTTOIEITAI
yIO TTPWTN @opd Kail N AEIToupyia €KTAKTNG
avaykng Eekivael, N povada Ba AsiIToupyei auTOPATA IE TOUG
ak6Aouboug TPOTTOUG:

O¢epuokpacia | KaBopiopévn TIMER TayutnTa TpdTog
dwpaTiou Beppokpacia avepioTApa | Aeiroupyiag
Mavw amo6 24°C 24 °C Aev AUTO COOL
Kdtw atré 24°C 24 °C pubpiCetal]  AUTO HEAT

eEival adUvaTo va aAAGEeTe TIG pubpioelg TG Beppokpaaiag
Kal TNV TayxUTnTa Tou avepioTrpa. ETmiong, dev gival eQIKTA n
pUBuIoN Twv Asitoupyiwv TIMER 1 DRY.

AokipaoTiki AsiToupyia:

O d10KOTITNG BOKINACTIKAG AgIToupyiag givai o id1og Ye Tov
SIOKOTITN £KTOKTNG avAyKnG.

© XPNOIPOTTIOINGTE AUTOV TO BIAKOTITN GTN OOKIKACTIK
Aeitoupyia étav n Beppokpaacia TTEPIBAAAOVTOG gival KATw atrd
16°C, punv TO XPNOIPOTIOIEITE € KAVOVIKF AEITOUpPYia.

e>uvexioTe va mECETE TO DIAKOTITN OOKIPACTIKAG AEIToupyiag
yIQ TTEPICOOTEPO OTTO 5 deuTEPOAETITA. APOU
QKOUOETE TOV XOPOKTNPIOTIKO X0 dUO POPEG,
a@nraoTe T0 OAXTUAS oag atrd To JIAKOTITN: N
AeiToupyia wuéng Eekivael pe Tnv uwnAn (Hi)

Movo povéada wigng dev £xel 000vVeG Kal

cooL ¢I¢ AeIToupyieg OXETIKEG pE TN BEpuavon

Kartda mn Aeiroupyia DRY, étav n
Beppokpaacia Tou dwpaTiou gival
KOTWTEPN ATTO TNV KABopPIopEVN
Bepuokpacia + 2 °C, n povada Ba
AeiIToupyei SIAKOTITOPEVA OE XAUNAN
(LOW) TaxuTtnTa avetapTnTa aTod TN
pUBuion Tou FAN.

DRY

TayxUTNTa PORG TOU aépa.




AgiToupyia
Il Komfortabler SLEEP

MaraoTe 10 TTANKTPO [ SLEEP ] ,T0

TnAexeipioTApIo Ba deiger (T3 ,Ka ¥ _.,.i-" .
eioayete SLEEP Aciroupyia. MNathoTe e -

M
3 i || SLEEP
TTGAI TO KOUpTTI [ |, Kkain ‘

S

Aermoupyia TURBO Ba akupwOEi.
Tpdtrog Acitoupyiag
1. Znv Aeitoupyia COOL, DRY

o€ Aeiroupyia, n Beppokpacia, Ba avéRel 1 °C o TTévw atmod Tnv
Bepuokpaacia TTou £xel pubpioTel. MeTd atrd 1wpa, n Bepuokpaaia,
Ba avéBer 1 °C akdépn. H povéada Ba aveBaivel yia AAAEG 6 WPES
akéun Kal HETa Ba oTapartAcel, kabwg Ba gival o TTavw aTro

TNV puBuiopévn Bepuokpaaia, oUTwG WOTE N BEpUOKPaTia Tou
dwpaTiou va unv gival xaunAn katd Tn d1dpKeia Tou UTTVOU.

- ™
n SLEEP n SLEEP
Aermoupyia apxicel AeiToupyia oToPaATAEl

Mepitrou 6 Wpeg

~~_'Avodog avd 1 °C
~_ 'Avodoc aval °C

1 wpa

1 wpa
PuBuion H Movada
O¢epuokpaaiag oTapaTdel
L 2¢ COOL, DRY kardoTaon )

2. 21nv Aeitoupyia HEAT

1 Wwpa peta TV évapén Tng SLEEP katdoTtaong, n Bepuokpaaia

Ba yivel 2 °C xaunAdtepn atd 1o UWogs TNG pUBUICOUEVNG
Beppokpaaiag. Metd atmd GAAN 1 wpa n Bepuokpacia Ba peIwbEei
Katd 2 °C akéun. Metd atd aAAeg 3 wpeg n Beppokpacia Ba avéRel
Katd 1°C akdun. H povdada Ba cuveyioel yia GAAEG 3 WPESG AKOUN
Kal uETA Ba oTapartioel.H Beppokpaacia Ba gival xaunAdTepn atmd
TNV puBuIfduevn Bepuokpaaia, oUTwWG WaTE N BepUOKPATia Tou
dwpaTiou va unv ival TToAU WwnAA katd 1n SIGPKEIA TOU UTTVOU OdG.

-

Zatrzymanie\
urzgdzenia

1 godz. _— Spadek 0 2°C |
1 godz.

4Spadek 02°C |

3 godz.
N Wazrost 0 1°C |

Ustawienie temp.

3 godz.

Zatrzymanie
trybu SLEEP

Uruchomienie
trybu SLEEP

W trybie HEAT (GRZANIA)

N

3. Zmv Aeitoupyia AUTO

/

H povada Asitoupyei o€ avtioToixn katdotacn SLEEP, n otoia

TTPOCAPHOOTNKE OTNV AUTOUATN ETTIAOYA TPOTTOU AgIToupyiag.
4. 2tnv Asitoupyia FAN
Agv pmropei va puBuioTei n Asitoupyia SLEEP.

5. PuBpioTe tTn petafoAn tTng TaxUtnTag Tou aépa KaTd TNV JIGPKEIT
TOU UTTVOU. Av n TaxUuTnTa Tou agpa sival uynAf A péon Tpiv atréd
TN pUBUIoN TNG AgiToupyiag "YTTvou, PEIWOTE TN TaXUTNTA TOU

depa PeTd Tov UTTVo. Av n TaxUTNTa TOU dePa gival XapnAr, dev Ba
aAAGEEL.

Znueiwon

H Asitoupyia YIINOZ dev ptropei va puBuioTei Tautdxpova Je T
Aeiroupyia ENEPIOMOIHZH XPONOAIAKOIMTH étav £€xel AdN
puBuioTei.H Aeitoupyia YIINOZE Ba akupwBei eav €xel €TTIAEYED N
Aeiroupyia ENEPIOMOIHZH XPONOAIAKOIMTH evw n Asitoupyia
YTINOZX eivail dn emAeypévn.MTTopeite va pubpiceTe TautdXpova
N Aermoupyia YIINOZ kai Tn Aerroupyia ANIENEPIOMNOIHEH
XPONOAIAKOINTH. Akéun Kai HETA TOV XPOVO ATTEVEPYOTTOINONG,
n OuoKeur £§akoAouBEi va gival evepyoTToinuévn.

M PUOuIon KateuBuvon ¢ PoRg Aépa

1. Mévw kol KATw KaTelBuvon pong aépa
KdaBeto TrTeplyio

| { | &~ V= 14
[~ 'y -\ > l\\) -_J)> ) 1 COOL/DRY/AUTO/FAN

[~ 'l,/""\/""\/"’)"’j""\\jﬁ HEAT

ApxIKA KatdoTaon

2.AgC1a kal apioTepd KaTewBuvaon pong agpa

> € KABe TTATNUA TOU UTTOUTAV, TO TNAEXEIPIOTAPIO PUBIZETAl WG
akoAoUBwg:

->"1>"_ V> Iy

.

npeiwon: 2€ KATTOI0 HOVTENO: TO TNAEXEIPIOTAPIO EXEI TO KOUMTTI

z

p

:\

(4

c;UTépaTng pUBuIoNG pong agpa, auTr n ouvonkn aAAadel Thv
KaTeUBUVON TwV KABETWY AeTTIdWV xelpokivnTa.AuTh N AiIToupyia
gival S1a0€o1un yia Ta akéAouBa povTéAa:

AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL
AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL
AS50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL
AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5

o 01OV ETTAVEKKIVAOETE JETA TNV ATTOUAKPUCHEVN ATTEVEPYOTTOINGN,
TO TNAEXEIPIOTAPIO Ba aTTOPVNUOVEUCEl AQUTOUATA TNV TTPONYOUMEVN
0¢on Tng TTepaoidag.

o[l0 va TTPOXWPNOETE O€ XEIPOKIVNTN TTPOCAPMOYT, PPOVTIOTE Va
EXETE ATTEVEPYOTTOINTEI TO KAIMOTIOTIKO.

oOT1av n uypaacia gival uPnAn, YTTopEi va oXNPaTIOTOUV
CUUTTUKVWUOTO VEPOU OTA apICTEPA 1 TNV €000 TOU aépa, av
OAEG o1 KABeTEG TTEPTiEG eival OeCIEG.

eOa gival KaAG va punv TTapapével To opIfOvTIo TITEPUYIO 0T KATW
0¢on yia peydho xpoviko diaotnua utrd Tn Asitoupyia COOL i
DRY, woTe va ammopeuxBei 0 oXNUATIONOG CUPTIUKVWHATWV.

B Asitoupyia TURBO/QUIET

Orav xpeldleoTe Taxeia Oéppavan r wugn, YTTOPEITE va

XPNOIUOTTOINOETE QUTA TN AgiIToupyia. A&ITOUPYOTE TO KAINATIOTIKO



AgiToupyia

Gag UTTS KaTéoTaon QUIET éTav emBupeite amoAUTn nouyia (ry. = OUVEXEID, EMAELTE TV emBupnTA Aeitoupyia TIMER -TIMER

ON (Avoiypa) 1 TIMER OFF (KAegiopo) B TIMER ON-OFF (Avoiypa

KaTG TN BIGPKEID TOU UTTVOU 0ag). kal KAgioipo). O evdeikTikéG Auyvieg «ON» 11 «OFF « Ba avawouv.

MatAoTe 10 KOUpTT ,
"Turbo" kai "Quiet" eUkoAa. KaBe ratnua, 1o TnAeXeIpioTipio Ba XpOV05IGKOTTTI’]

ZTEMP' | IO va pUBICETE TOV

3.MaTtAoTE TO TTAAKTPO ‘\\TEMPA/

aAAGCel wg €8Ag: (Gewe ) Mia k6B TrGTNRG, 0 XPOVOG OE TPGITEG 12 WPEG QUEAVETaN
ﬁ —> ﬁ —  Maraiwon igg\é ?p,gp(gpa KGBe popd, HETG atrd 12 wpeg, augdveral katd 1 wpa
TURBO QUIET -| N , , , ,
(rewe~ ) Tia KGBE TTATNUA, O XPOVOG O TIPWTEG 12 PEG MEIWVETAI

Katd 0,5 wpa KABe Popd, YeTd atrd 12 WPEG, PEIWVETAI KOTA 1 wpa
Znueiwon KGBe Qopa.

Otav Asitoupyei o€ Turbo, n TaxUTnTa TOU AVEUIOTAPA €ival N Mrropei va puBpioTEi eviog 24 wpwv.

uwnAdTEPN, dTaV ASITOUpPYET OE HOUXO, N TaxUTnTa Tou avepioTipa  4.EmBeBaithote Tn puBpion Tou XpovodiakoT.
eival e€aIpeTIKG apyn.

MeTa TNV pUBUICN TOU XPOVOBIAKOTTITN, TIATAOTE TO TTANKTPO

q HEALTH Ascitoupyia Kal emReBaIOTE TNV Wpa. O evdeIkTIKES Auxvieg ON fj OFF Ba

AuTA n Aeimoupyia dev gival D1aB£01UN € OpICPEVA PHOVTENQ.) oproouv.

5. AKUpwan pubuiong XPovodIaKOTTTN.

MarAoTe 1o TTANKTPO TIMER pePIKEG POPES PEXPI va oNOTEi N
Kail To KNIHaTIoTIKO apxidel va AEITOUPYEi OTNV UYIEIVA QVIOVTWY EVOEIEN TNG WPAC.

kataoTaon. Matwvtag 1o HEALTH ptroutév dUo @opég,
eCapavifeTal Kal N AIToupyia OTOUOTAEL

AsgiToupyia atmrooTeipwong pe utrePIWdN akTivoBoAia:

MarnoTe {HEALTHJ\ PTTOUTOV.Me KGBe TTaTNHa, eppaviZetal To &

JUPBOUAEG:

MeTA TNV QVTIKOTACGTACT TWV UTTATAPIWY ] JETE aTTO JIAKOTTA

) ) ] ) PEUNATOG, 0 XPOVOBIaKATITNG Ba TTPETTEl va pUBNICTET TTAAIL.
XPNOIHOTTOIEN TN dwvn ¢ pe T0 o 0W0T€A§0HGT|K0 GTTOTE)\,SCPU Z0pgwva Pe Tn puBpion Tou TIMER ON A TIMER OFF, ptropeite
QATTO0TEIPWAONG OTNV UTTEPIWAN aKTIVOBOAIX yia TNV ATTOPAKPUVON  va eTriTUxeTe TIG pUBpiceig Start-Stop i Stop-Start.

eMPBAABWV PIKPOOPYAVIOUWY OTTWG T BAKTHPIO OTOV A£PQ, HE
agloonuEIWTO ATTOTEAECA KAl TTIO UYIEIVA aTHOC®AIpA .
Znueiwon:

1.ZuvioTdTal va eVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYIa ATTOOTEIPWONG PE
UTTEPIWON aKTIVOBOAIa yia 1-2 WPEG NUEPNTIOG, YIa TTEPITOOTEPO
Xpovo Ba emrnpedoel Tn didpkeia {wng TNG AduTrag UV.

2.Mnv koitdte ameuBeiag Tn Adutra UV kai punv Tnv ayyifeTe e 10 ! ) ; o
XépI oac éTav gival evepyotroinuévn n Aeiroupyia amooTeipwong.  2.PUBHION Aeiroupyiag uyirng pong agpa.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN AEITOUPYIO ATTOCTEIPWONG TTPIV AVOIEETE TO
Aaioio.

B Asitoupyia Yying Pong Aépa

1.MatAoTe yla ekKivnon .
PuBpioTe TIg ouvBnKeg dveang.

EXTRA

MéoTe 1O 'IT)\r']KTpO[ suncrion|| YIOU VO EICAYETE ETTITTPOOHOETEG ETTIAOYEG.

MéoTe auTtd TO TTAAKTPO CUVEXOUEVA WOTE va eVAAAGEETE TN BEon
OTTWG @aiveTal TTOPAKATW KOl ETTIAECETE T BEON TTOU BEAETE, KOl
TN OUVEXEIQ, TTIESTE TO TTAAKTPO VIO va ETTIBERAIWOETE.

Por) Tou aépa Pon Tou aépa

3.To PTTAE QWG PTTOPEi Va EPavIOTEl KOVTA OTNnV €i0000 Tou
KAIpaTiopou étav gival evepyoTroinuévn n AeIroupyia amooTeipwong.

4.Movo ot1av eKIVA 0 ECWTEPIKOG AVEPIOTAPAG KAI EVEPYOTTOIEITAI N

Aerroupyia HEALTH, 8a avawel n Aduta UV. V ,/ TPOC Ta TIAVW ynpog akdw > ;ajgonu . W
5.01 povadeg UVCPro atrooTeIpwVvovTal HE UTTEPIWOES GG Kal ovies
AduTouv kartd TV epyaaia. 3.AKUpwaon TNG AeIToupyiag uyIrg Porg Tou aépa.

6.EdQv TO QWG TToU eKTTEPTTETI TN VUXTA 0AG KAVEI VO aloBAveOTE -
daBoAa i} va diatapdcael Tov UTTVO 0ag, OTTEVEPYOTTOINATE QUTA TN Méate 10 TTN]KTPO[ runcron | » VIO VO EITAYETE ETTITIPOOBETEG ETTIAOYEG.
AeiIToupyia.

MéoTe auTtd TO TTAAKTPO CUVEXOUEVA WOTE va eVAAAGEETE TN BEon

7.AuTt n Aermoupyia gival d10BEal 10 To akOAouBa povTEAQ:

nn Py Hny H OTIWG QAIVETAI TTAPAKATW, KAl TNETTE TO TIANKTPO || SAveer| YIa va
AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR i
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AKUPWOETE.
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR Mpoagoxn: Mnv kaTeuBUveTe TO TITEPUYIO HE TO XEPI. Z€ AVTIOETN
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S TTEPITITWON, N Ypihia Ba TpéCel ea@alpéva. Av n ypikia dev €xel
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S TPEEEI CWOTA, VO TO OTAPATACETE VIO £Va AETITO KAl OTN CUVEXEID,
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S EEKIVOTE PUBWIZOVTAC HE TO TNAEXEIPIOTAPIO.
B Pu6uIon XpovodiakémrTn - Timer Mia oupBoun:

1.M6Aig puBuioete Tnv Aeitoupyia HEALTH AIRFLOW, n 6éon Twv
1.Metd TNV ekKivnon NG povadag, eTMAESTE TOV ETTIBUUNTO TPOTTIO  ypINIWYV €10630U Kail €€080U GTaBEPOTTOIEITAN.
Aeitoupyiag.

2.MaTtAoTE TO TTARKTPO ,yla va aAAGgeTe Tn pubuion Tou

XPOVOJIOKOTITN. Na KGO TTaTNua, n 006vn aAAalel wg eEAG:
TnAexelpIoTAPIO: 4.2¢ wogn kal Enpr KatdoTaan, Kal e TN GUVEXH XPrOoN Tou
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, KAIHOTIOTIKOU Y10 HEYGAO XPOVIKO BIGoTNUa, UTTO TNV ETTAPEIA TNG
"’ ON —> OFF —>| ON —» OFF | —>| ON <—OFF —» KENO “ UWNARS UYPAGIOC TOU aépd, HTTOPET VO UTTAPEEI TO QAIVOHEVO TNC
T

2.3 Béppavan, KoAd eival va emAé€eTe TNV [y katdoTaonc.

3.2 Wuén, eival KaAUTEPQ va €TTIAECETE TNV F KOTAOTAONG.

0.5h 0.5h 0.5h 0.5h
IMERON TIMER OFF  TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON

TITWONG GTAYOVWY VEPOU OTN ypiAia €§6d0u.




AgiToupyia

Bl Nepiypaen Asitoupyiag Wi-Fi

Edv 1o povTtého diabiter Aeiroupyia Wi-Fi, TTaTrioTe TO KOUpTri
"WIFI" yia 5 deuTepOAETTTA VIO VO EKTTEPWETE TO OAUA auvdeang Wi-
Fi. MOAig utrel o€ Aeitoupyia déapeuong, n epapuoyn Ba deifel TTwg
yivetal n déopeuan.

To d1dypaupa apXITEKTOVIKAG TOU CUCTAUATOG

-l

Haier égutrvo
AC

To epIBAAAOV TNG EQOPHOYAS

Amraiteital xprion smartphone kai acUpuatou router yia Tnv
Aeiroupyia Tng epappoyng. To acUppato router TTPETTEI va UTTOPET
va ouvoeBei aTo AladikTuo.

To smartphone Trpétrel va €xel Aeitoupyiko |OS ) Android:

g

To auotnua 10S

uttooTnpiCeTal atro Tnv €kdoon 10S9.0 kai éTreita

PR , .
lw. To oUoTnua Android

uttooTnpiceTal atd Tnv £kdoon Android 5.0 kai ETTeITa

MéB0d0¢ TTPOCAPHOYNC

>apwoTe Tov TTapakaTw Kwdkd QR yia va kaTeRAoETE THV
e@apuoyn «hOny.

AMeg emidoyEG Awng MapakaAolUue avalnthoTe

TNV epapuoyr) hOn oTo:

e App Store (yia 10S)

eGoogle Play (yia Android)

eHuawei AppGallery (yia Android)

A@OoU KOTERBATETE TNV EQAPUOYH, TTAPAKAAOUE TTPAYUATOTIOINCTE
EYYPOQI], CUVOEDTE TO KAIUATIOTIKO

Kal SIOXEIPIOTEITE TN CUOKEUN 0OG

xpnaigotroiwvTag Tn hOn. MapakahoUpe
avaTpéETe EVTOG TNG EQAPUOYAG OTNV
evotnta HELP (Bon6¢ia) yia TepioodTepeg
TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV EYYPAPH,

Tn oUvdeon TNG HOVAdAG, KAl AAAEG

dlEpyaoieg.

| FEEL Asitoupyia

MatAhoTe | IFEEL
N\

o

uTTOUTOV

1.EvepyoTroigital pédvo oTig Asitoupyieg wuéng, BEpuavong kal aTnv
auTtépatn Asitoupyia (dev eival dioB€oiun oe AAAEG AsiToupyieg).

2. ToTroBeTeioTE TO TNAEXEIPICTAPIO OTNV EMOUPNTH ATTOOTOCN

atd 10 KAIPoTIoTIKG 0ag. MEaTe TO TTAAKTPO { IFEEL| ”, KOl

o

7

oTo TnAeXeIpIaThPIo Ba evepyoTroindei n €voeign ”. To
TNAEXEIPIOTAPIO OTEAVEI TTANPOQPOPIES YIa TN BepuoKpacia KaBe
3 AeTTTA KOl PE TO TPOTTO AUTO TO KAIHATIOTIKO TTPOCOPUOLEl T
AgiToupyia Tou Bacel Twv OESOPEVWVY.

3.MNa va otapatioeTe TN Asitoupyia “l FEjL QTTEVEPYOTTOIEITTE TN

OUOKEUN A MECTE {avA TO TTANKTPO L IFEEL 1 " 1) €MAEETE OTTO TO
)

TNAEXEIPIOTHPIO KA&TTOIO GAAN AsiToupyia.

2nueiwon:

MapakaAoUpe TOTTOBETAOTE TO TNAEXEIPITTHPIO KOVTA OTO XPROTN
otav gival puBuiouévn autrh n Asitoupyia. Mnv TotTToBeTEiTE

TO TNAEXEIPIOTAPIO KOVTA O€ AVTIKEIUEVO UWNANG 1) XOUNANG
BepUOKPACIiag, TTPOKEINEVOU VA aTTOQUYETE TNV AViXVEUDN
avakpiBoug Beppokpaaiag TepIBaAAovTog. 7. OTav eival
evepyotroinuévn n Asitoupyia | FEEL, 10 TNAEXEIPIOTAPIO TTPETTEI VO
TOTTOBETEITAI EVTOG TNG TTEPIOXAG OTTOU N ECWTEPIKA YovAada UTTOpPEi
va AdBel To ofua TTou atTrooTEAAETAI OTTO TO TNAEXEIPIOTHPIO.

.SELF-CLEAN AgiToupyia

(1oxUel yévo yia HOVOPWVIKE PHOVTEAQ)

A€IToUpyIKN TTEPIYPAPN :

O okKoTTdg aUTAG TNG AEIToUPYiag gival 0 KaBapIoPOG Tou EEATUIOTH.

Ortav atraiteital n cuvdpTnon CSLEEL:N , €xeTe BUO TPATTOUG YIa va
. . . .|l SELF . . .
Edv 51a0£TeTe éva KOUUTTT || cLEAN||, TTATAOTE QUTO TO KOUMTTI yIO VO

€I0€NOeTE O0€ AUTAV TN AEIToupyia Kal, OTn GUVEXEIQ, OTnV 086vn Ba
eppaviaTei n évdeign "CL" oTov Trivaka Tng E0WTEPIKAG oVAdag Kal
OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

SELF
CLEAN

Edv dev €xeTe KOUTTI , QTTOKTHOTE TTPOCRacn oTnNV

epapuoyn hOn.

O péyioTog xpdvog Aeitoupyiag va punv utrepPaivel Ta 21 AeTTTd,
oTTéTE AUTA N AeiToupyia Ba TepPaTIOTEl AQUTOUATA PE TOV X0 «IMi»
va akoUyeTal U0 QOPEG, KOl TN CUVEXEID N JovAada Ba eTTIOTPEWEI
oTNV apXIKN TNG KatdoTaon. YTré Tn diadikacia Asitoupyiag autod-
KaBapiopoU, TTaTwvTag eTTaveIAnuuéva To KOUUTTi To KaBioTd dkupo
Kal To ouoTnua Ogv PTTopEl va atrevepyotroinBei NaTtAoTe To KoupTTi
evepyotroinong ) uETaBeiTe o GANO TPOTTO AgIToupyiag yia £€080.

Mia cuuBouAn:

1.AutA n Aeitoupyia dev evepyotroigital oTnv kKatdoTaon TIMER /
SLEEP.

2.A@ou EekivAoel auTth n AsiItoupyia, 0 OYKOG TOU aEPa UTTOPET va
MEIWBEI ) va pnv €xel Kapia por) aépa, oUTE Kal va QUOAEI Yuxpr
por) agpa.

3.Eival puoioloyiké av n povada Kavel KATToIoV HX0 OTaV dIACTAAEI
ME TN BepPOTNTA Kal OTAV CUCTAAE! pe KpUo agpa.

4.0 xpodvog gupaviong Tng évoeitng “CL” ptropei va diagépel 1o



AgiToupyia

TNAEXEIPIOTAPIO KAl GTOV TTiVOKA XEIPICHOU.

5.Edv n e€wrtepikn Beppokpaaia epIBAAAOVTOG gival KATW atrd

TO YNV, PTTOPEI va PPaVIOTEL Evag KwdIKOG OQAAPaTog «F25»
katd Tn didpkela Tng diadikaaciag (self-cleaning) autokaBapiouody,
0 OTT0i0g €ival £VaG KAVOVIKOG UNXOVIOUOG TTpooTaciag. MNapakaiw
OIAKOWETE TTAPOXA NAEKTPIKOU PEUMATOG KAl KAVTE ETTAVEKKIVNON
MeTA atrd 10 SeuTepOAETTTA.

6.01 M0 KaTAAANAEG CUVBNKEG YIO VO EVEPYOTTOINCETE QUTH TNV
Aeitoupyia: n Beppokpaacia va gival 20 °C ~ 27 °C kail n uypaaia va
eival 35% ~ 60% o€ eowTEPIKOUG XWPOUG, N Bepuokpaaia va eivai
25 °C ~ 38 °C (katd TNV yuxpn €TT0XI TOU £TOUG) O€ £EWTEPIKOUG
XWPOUG.

7.Eival 8UOKOAO va oXnUATIOTE TTAYETOG €AV 0 aépag ival TTOAU
oTeyvog (uypacia <20%) kai edv n uypacia gival TToAU uynAn
(uypacia> 70%), T0 vepd TTOU CUPTTUKVWVETAI ITTOPET va augnei,
TPAYUO TTOU PTTOPEI VO ATTOKAEITEI TOV TTAYETO.

M 56°C STERI CLEAN Asitoupyia

(1oxUEl HOVO VIO JOVOPWVIKA UOVTEAQ)

H Aeitoupyia Steri Clean 56 °C pmropei va e\eyxBei pévo améd tnv
epappoyn hOn.

Eicaywyn oTo Steri Clean

10 otddio: Self Clean yia aropdkpuvan TG BPWHIAS (TTAywWVEl TOV
€CATUIOTA UE Uypaacia OTOV aépa Kal aTTOPaKPUVEL T BpwId KATd
TNV TAEN. H UdpO@IAN eTTioTPWON aAOUMIVIOU PE PIKPOTEPN KAION
(a=5°) BonBd oTnv augnon TnNg ammdédoong amoaTPAyylong vepou.)
20 oTddio: 56 °C amoaTeipwon uwnAig Bepuokpaaciag
(Xpnoiyotroigi €EuTTvn TEXVOAOYia TTapakoAoUBnong Bepuokpaaciag
Kal EAEyXOoU ouxvOeTNTAG Yia Tn pUBUIoN TNG AEIToupyiag Tou
CUMTTIEDTA, £€TO1 WOTE va dlaTnEoUNE TN BEpUOKPATia TOU ECATUIOTN
o€ uwnAn Bepuokpaaia yia Tavw atd 30 AETTTA yia VO OKOTWOOUE
BakTrpia kal 100G 0TO KAIJATIOTIKS.)

30 otddio: Taxeia wugn e€arpioTn yia gvioxuon Tng amodoaong
arrooTeipwong. H em@dveia Tou @UANOU gival ETTIKAAUPPEVN PE
acnuévia vavoowuaTidla Twv OTToiwv N avTIBakTnpiaki atrédoon
eival éwg kal 99%.

2nueiwon:

1.H Aermoupyia diapkei 60-80 AeTTTd.

2.0 o166 aépag ptropei va Byel katd T SIdpKeIa TNG dIadIKaciag
oétav 0 e€aTUIoTAPOG BepuaiveTal aToug 56 °C 1} diaTnpeital aToug
56 °C 10 KOAOKaipI.

3.H Agitoupyia ptropei va odnynoel oe aAAayég oTn Bepuokpaacia
TOU Q€pa TO XEINWVA.

4.01av n eEwTepIKr Bepuokpaaia TePIBAAAOVTOG gival TTAvwW

amd 36 °C, n Asitoupyia dgv PTTopEi va eKTEAEOTEL. AvT ‘auToU, N
Aeitoupyia Self Clean Ba evepyotroinBei kai diapkei 21 AeTrta dtav
10 Steri Clean givai evepyotroinuévo.

Ml 3-Emritredo-0O1koAoyikn AgiToupyia

(1oxUel uévo yIa HOVOPWVIKE POVTEAQ)

H Aermoupyia 3-Level-Eco eivail pia evepyn Aeiroupyia
€£0IKOVOUNONG EVEPYEIQG, N OTTOIa PUTTOPE] va evepyoTToinBEi
ECO

TaTwvTag To KoupTri ECO oTo TnAexelpioTApIo ( ). O KUkAOG

éxel wg €8n7¢: L1—L2—L3—£¢odoc.
MartAoTe 1o kouuTri ECO pia @opd yia va ptreite otn Aeiroupyia L1,

MarAoTe Eava 1o kKoupTri ECO oTn Asitoupyia L1 yia va €10€ABeTE
oTn Asitoupyia L2,

MatAoTe Eava To koupTri ECO otn Asitoupyia L2 yia va ptreite 0Tn
Aeitoupyia L3,

>uveyioTe va Tratdre 1o koupTri ECO oTtn Asitoupyia L3 yia €080
atro auTh Tn AsiImoupyia.

MeTd atrd ka0¢e TTaTNUa Tou KouuTTiou ECO, n 086vn Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU KAl O TTivaKag KAIJOTIONOU gugavifouv L1/L2/
L3 avrioToixa yia TTévTe SEUTEPOAETTTA KAl UETA ETTIOTPEPOUV OTNV
TTponyouuevn 0Bovn.

To p€yloTo TTOOOOTO £E0IKOVOUNONG EVEPYEIQS Eival 52% .
Maparipnon:

1. Metd TV €icodo oTn Aeitoupyia ECO, n TaxuTnTa TOU QvEUIOTHPA
TNG ECWTEPIKAG JovAadag Ba pubuioTei cUPPWVA PE TN AOYIKA
€€0IKOVOUNONG EVEPYEIQG.

2. H xwpnTIKOTNTO PYTTOPE VO PEIwBET KaTd TNV €TTIAOYA TNG
Aeitoupyiag ECO. Edv auté dev TTANPOI TIG ATTAITHOEIS GAG, KAEIOTE
auThv TN duvartoTnTa.

3. Otav n egwtepikn Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG €ival TTOAD
XAMNA A TTOAU uwnAn, To atroTéAeopa €0IKOVOUNONG vEPYEIaG Ba
e¢aoBevnoel.

4.AuTn n Aeimoupyia gival d1aB£aIuN HOVOo yia JOVTEAT
1by1(povopwvikd) Kai dev gival Eykupn yio HOVTEAD
1by2~1by5(multi).

5.0 pubudég e€oikovounong evépyeiag TTpoEpxeTal atrd dedopéva
EPYOOTNPIOKAG OUYKPIONG PETAEU KAVOVIKNG AEITOUPYiag o€ uwnAni
TayxuTnTa avépou Xwpig etmAeypévn Aeiroupyia 3-Level-Eco kai
AeiToupyiag pe emmAeypévn QuTh Tn AsIToupyia.




YMMOP®Q3H ME EYPQIMAIKEZ OAHIIEZ TMA
TAMONTEAA

KAipa: T1  Téon:220-240V

CE

OAa 10 TpoidvTa gival cUuewva Pe TNV akdAouBeg Eupwraikég
dlaTdgelg:

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

Ta TrpoidvTa TToU TTANPOUVTAI PE TIG ATTAITATEIG TNG 0dnyiag

2011/65/EE 1ou EupwTraikoU KoivoouAiou kai Tou ZuuouAiou yia
Tov Mepropiopud TnG Xpriong Opiouévwy Emkivouvwy Ouciwyv og
Eidn HAekTpikoU kai HAekTpovikoU E€otrAiopou (Odnyia RoHS Tng
Eupwrtraikng ‘Evwong).

WEEE

ZUpoewva pe TNV odnyia 2012/19 / EE tou EupwTraikou

KolvoBouAiou, EvnNUEPWVOUNE TOV KATAVAAWTF OXETIKA UE TIG
ATTAITACEIG BIGBETNG TOU TTPOIOVTOG NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWV
TTPOIOVTWV.
ANAITHZEI> ANIOPPIWYH:

Ta mrpoidvTa KAIJaTIOPOU 0ag gival NUEIWPEVA PE

auTo 10 oUPPBoAO. AuTté anuaivel 0TI Ta NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA BEV TTPETTEI VA avapElyvUovTal
ME TO OIKIOKA aTTORANTA. MnV TTpooTTabnoeTe va
B crocuvappoloyAoETe To oUOTNA pdvol oag: Ta
KAIMATIOTIKG TTPETTEI VA AVTILETWTTICOVTAI O€ [Ia €10IKN £TTECEPYQTIT
yla TNV ETTAVAYPNCIYOTIOINGT, TNV AVaKUKAWGN Kal TNV avaktnaon.
Alao@ahidovtag o1 auTtd TO TTPOoIdV Ba atroppIPOei cwaoTd, Ba
0ag BonBrael va atro@UyeTe TOAVEG APVNTIKEG CUVETTEIES VIO
1O TrEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIvn uyeia. ETIKOIVWVAOTE e ToV
€YKATAOTATN A TNV TOTTIKI ApPXK YA TTEPIOCTOTEPES TTANPOPOPIEG.
H pmratapia mpétrel va a@aipebei atrd To TNAEXEIPIOTAPIO KAl VA
aTroppIPOEi EEXWPIOTE TUPPWVA PE TIG OXETIKEG TOTTIKEG KOl EBVIKEG
apxég vopoBeaia.
Wi-Fi
-MeyioTtn Extrepmépevn loxug (20dBm)

-EUpog ZuxvoTtnTag Aeitoupyiag (2400~2483.5MHz)

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX XETIKA ME
TO WYKTIKO

Mepiéxel @BopioUxa agpia Tou BepPOKNTTIOU
—A
R32 1= kg | .
2 2= kg

[ ¢

$ =
— 1+2 kg b

F E

AuUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI PBOPIoUYa agpla BepuoknTTiou.Mnv
EKTOVWVETE GTNV ATHOCPAIPQ.

TUTTOG WUKTIKOU : R32

GWP* : 675

GWP=To duvauiké Béppavang Tou TTAaVATN

JUPTTANPWOTE PE avegiTnAO OTUAG,

*1n TTANPWON WUKTI OU TOU TTPOIOVTOG OTO EPYOOTACIO

*2n TPOCOETN 00OTNTA POPTIOU WUKTIKOU OTO TTEdIO KA

*1+2 0 OUVOAIKO QOPTIO WUKTIKOU OTNV ETIKETA TTAIPWONG WUKTIKOU
TTOU TTOPEXETAI E TO TTPOIOV.

H ouptrAnpwuévn €TIKETA TTPETTEI VO TTOPAEIVEI KOVTE GTN BUpa
TIAPWONG TOU TTPOIOVTOG (TT.X. OTO ECWTEPIKO TOU KAAUUUATOG
TINAG BIOKOTTAG).

A Trepiéxel @BoploUya agpia BepuUoKnTTiou.

B @&pTion WUKTIKOU TOU TTPOIOVTOG GTO EPYOCTACTIO: OEITE TV
TIvakida Tng povadag

C mmpdoBeTn TTOCOTNTA POPTIOU WUKTIKOU GTO TTEDIO

D ouvoAik6 @opTio WUKTIKOU

E e€wtepiki povada

F KUANIVEPOG WUKTIKOU Kal TTOAAATTAGG @OPTIONG



Ecwrtepikn Movada

Atrapaitnta EpyaAcia yia EykataoTtaon [Mnyn 1oxU0¢
o 0O0Nnyog o AUVOOKAEISO o[lpiv ouvOETETE E TO PEUNA, EAEYETE TNV TAON.
. (17 xiNiooTd, 22 xIANooTd, . . . . .
e TavaAia eoH trapoxr peUpaTog gival n idia Pe TNV avTIOTOIXN ETIKETA.

26 x1AiooTd)

2 10epOTTPiOVO eEyKaTaoTAOTE O€ EEXWPIOTO KUKAWUQ.

o KOpTEG CWANVWY
o'Eva doxeio Ba pétrel va To0TToBeTNOEl o€ pia atrdaTacn OTTou To
KOAWdI0 TPOPodOCiag UTTopEi va ¢Tacel. Mnv KOBETE TO KOAWDIO
eMaxaipi YIO Va TO ETTEKTEIVETE.

e TpuTtrdvi TTUPrVa
oKAe1di (17,19 ka1 26 xIANlooTd)

eEkxeiAwon epyaAeio

e AviXVveuTnG SIapPONG agpiou

r oatrouvi kal vepd AUon eMérpnon mg Taiviag

e[ AUQavo
EmAoyn Znueiou EykardoTtaong

e nucio ATTou dev TIPOKAAEL IoXUPT] BAGVNAOT, OTIOU TO GWUA UTTOPE @ ZTNV TTEPITITWOT OTEPEWONG TOU TNAEXEIPIOTIPIOU OE TOIXO,
Va UTTOOTNPICETAI ETTAPKWG. ETMIAECTE HEPOG OTTOU N ECWTEPIKN PHovada PTropei va AdBel onuara
e3nucio 4TToU Bev £TTNPEAZETAI ATTO T BEPUOTNTA A TOV ATPO TToU  OTAV 01 AQUTITHPEG PBOPICHOU OTO SWHATIO Eival AVOUUEVOL.
TTOPAYETAl OTNV TTEPIOYT], OTTOU N £i0000G Kal ££000¢G TNG Jovadag

Oev €xouv dlatapaxOei.

eXnpueio O1ToU gival duvaTov va oTpayyicel EUKOAA, OTToU

OWANVWOEIG PTTOPOUV Va ouvdeBoUV PE TNV EEWTEPIKN YOVADQ.

e3> nueio OTToU 0 KPUOG aépag PTTopEi va KaAUWel KGBe ywvia Tou

dwpariou.

eXnueio yUpw atrd pia mpida, Je apkeTd XWPo yupw.

eXnueio g amdéoTacn Twv atrd TNAEOPATElS, padidpwva,

acUpHATEG CUCKEUEG KAl AQUTITAPES GOOPIGHOU UTTOPET VA JEIVEL.

AlQypaupa EYKATAOTAONG ECWTEPIKAG HOVADAG

Ta povtéAa uioBeTolv HFC wukTikd R32.

Xpeldgetal TTpoooxf otav
ONKWVETE TOV CWARva
aATTO0TPAYYIONG.

MeploocdTepo ammd
15¢k.

/KGTEL'JGUVO'I] OWANva )

-

MepioooTepo |
atrd 10ek.

Miow apioTepd

MeploodTepo
atd 10ek.

Ist der linke Abflussschlauch zu nutzen, dann stellen Sie sicher, dass das Loch ausreichend grof} ist.
Beim Innengerat muss der Abstand zwischen Gerat und Boden mindestens 2 m betragen.

Beziehen Sie die Angaben auf das von Ihnen erworbene Gerét. Die obige Abbildung dient nur als Referenz.
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B=@60mm g

GR

EowTtep 1k Movdada

1 EykatdoTtoon Tng BAong OoTEPEWONG GTOV TOIXO

TNV TIPWTN €yKaTtdoTaon TnG Baaong

1. EykataoTiaTe Tn Baon oTo T0iX0, a@oU TTpwTa BeRaiweiTe yia TN owaoTh
OTEPEWON TNG.

2. BeBaiwbeite 611 n Bdon eivar emmedN.
3. Bpeite Tn 6€0n Tng oTmg A/C GTOV TOIX0, XPNOIKOTIOIWVTAG Hia PegoUpa

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

£ [lloll 40P

B AS50PDHHRA*
AS50PDPHRA*
AS68RDAHRA*
AS50PDAHRA*
AS71PDAHRA*
AS50RDAHRA*

50P

Sﬂ AS71PEPHRA*

e " C=170mm

i ‘_@E B=060mm

=3‘8m

70P

Ortav n Bao n eival oTepewpévn

| Zrepeware Tnv Baon.
I Avatpé€te o1o «dTaV N BAon eival oTepewpévn» yia TN B€on TNG OTMG.

2 AvoiyovTag OTIr) OTOV TOiX0 KAl OTEPEWVOVTAG TO
KAAUPHO TOU owARva

Avoigte pia omm diapétpou 60 mm, TTou kaTERAiVEl EAAPPUIG TIPOG TA EEW
TOV TOiX0
EykataoTrioTe 10 KGAUPPQa TNG TPUTIOG TOU CWANRVA Kal KAAUWTE TO UE OTOKO

Emiroixia ot %Z’%

260mm

Eowrtepikd Mépog ) - Ewrepiko pépog
Mdyog Toixou

(TuRua Emiroiyiag OTIAG) @O'rrr’] owArva

3 EykatdoTaon ecwtepIKAG povadag

TpdBnyMa cwAnva

[Miow cwh\Avag]
| TpaBngre To cwArva Kal To CWAAVA ATTOOTPAYYIONG TOU, KATOTV JECTE TO
JE TaIvia

[ApioTepd | ApIOTEPG-TIIOW CULANVWOEIG)

| Ze epiTITWON CLANVWOEWY apIoTEPAG TTAEUPAG, KOWTE JE TAVAAIO TO KOTIGKI
Y10 TIG OPIOTEPEG CWANVWOEIG.

| ZTnv TIEPITITWON CLWANVWOEWY TIOW aPIoTEPA AUYIOTE TOUG CWARVEG
avaAoya Pe Tnv KaTelBuvan cwANVWOoEWY PJE TO ORPa TNG TPUTIOG yia TO
apIOTEPO-THIOW CUWANVWOEIG TIOU ONUEIWVETAI € BEPUOPOVWTIKA UNIKA.

1. TomoBeTA OTE TO CWARVA ATTOOTPAYYIONG OTO BABOUAWUA TWV HOVWTIKWV
UANIKWV TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

2. ToToBETOTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO ECWTEPIKAG/EEWTEPIKAG HOVADAG aTTO TO
THOw PEPOG TNG ECWTEPIKAG HOVADAG, Kal TPAPRA §TE TO UTTPOOTA.
3. ZuvdéoTe TOUG CWANVEG.

KaAUwTe 10 TURApa oUvOEONG HE HOVWTIKG UNIKA, Kol BeBalwbeiTe yia Tn
OTEPEWOT) TOU PE TaIVia.

Eowrtepika/ EEwTEPIKAE NAEKTPOAOYIKG KaAWDIQ

a
v
L

YAikd Beppopdvwong

== Aywyo
Ywyog
"E€0d0g Segiag 6 Bonentikég Aywyog
owAfvag i O >©<
‘EfoSogyiamy  AYWYOS 1
"E§030g yia TV KaTw owAiva apioTepi owhAva ATTOOTPAYYIoNG—"

E@appoyn pe povwrikr Taivia

| To nAekTpIkd KAAWSI0 EOWTEPIKAG/ EEWTEPIKNAG HOVADAG KOl 0 CWARVAG
aTTOOTPAYYIONG TIPETTEI Va gival depéva Je TOV OWARVA WUKTIKOU PE
TTPOCTATEUTIKN TalVia

[ZwAnvwoelg GAANG kaTelBuvong)

| KoyTe pe TavaAia TO KATTAKI IO TIG CWANVWOEIG avaAoya Pe TNV KateBuvon
TWV CWANVWOEWV KAl OTN CUVEXEIA AUYIOTE TO CWARVA CUPQWVA E Tn BEon
NG TPUTIOG OTOV TOiX0. KaTd TNV KAPWN, va TTPOCEETE va PNV OTICETE TOUG
OWAAVEG.

| ZuvOEaTe eK TWV TTPOTEPWV NAEKTPIKO KOAWDIO ECWTEPIKAG/EEWTEPIKAG
Hovadag kai TpaBh §Te TPog Ta €§w TN oUVOEDEY €vn UE TNV Beppopdvwon
TOU OUVOETIKOU THAMATOG €101KE.KaBOopIOPOG TOU ECWTEPIKOU TOU GWUATOG
povadag

2TEPEWON ECWTEPIKNG HOVADAG

| ZTepewoTe TN povAda OTIG TIAVW EYKOTIEG TNG
TTAGKAG. MeTakIvAOTE TO OWPA aTTé TNV pial
TIAeUP& OTNV GAAN VIO va EAEYEETE TNV AOPAAD
oTePEWaN TOU.

| Ta va oTEPEWOETE TO OWUa aTNV TTAGKA,
KPATAOTE TO OWHA TTAAYIa aTTé TNV KATW
TIAeUPd Kal TOTTOBETH OTE TO KABETA.

TTAdKa ouvapuoAdynong

lMAdka ouvapuoAdynong

MEeTaKIVWVTAG TNV ECWTEPIKN povada
| Otav peTakiveiTe TNV povada, TTAPAKAAW ONKUDTE TO OWHA PE TO XEPI OOG
uéxp! va @Uyel amroé tn Bdon

Baon

Zuppaer|

4 30vdeon NAEKTPIKOU KOAWDIOU EOWTEPIKAG/ ECWTEPIKAG
pMovadag

ATTOpdKpPUVO N TOU KOAUPPATOG TOU KaAwdiou

=

| ATopakpUVETE TO KAAUPPA TOU TEPUATIKOU OTN KATW
0€egId ywvia TNG EOWTEPIKAG HOVAdAg, KATdTV BYAATE TO
KOoAwdI0 §eRI1dWvVOVTAG TIG BidEG.




>Uvdeon KaAwdiou PET A
TNV EYKATACTAON TNG ECWTEPIKMAG HOVADAG

-

.Biodyete 10 KOAWSIO aTTS £EW ATV APIOTEPT TTAEUPA TNG OTIAG OTTOU PTTAKE
0 OWARVaG.

2. TpaBr&re 1o KOAWDIO ATTO TNV PITTPOCTIVH) TIAEUPA KOl OUVOEOTE TO KAVOVTAG

OnAid.

Ortav ouv déeTe TO KAAWDIO TTPI V
TNV €YyKATACTACN TNG ECWTEPIKIG HOVADAG

| TotoBeTraTe TO KAAWSIO ATTO TNV THOW TIAEUPA TNG CUCKEUNG, OTN OUVEXEIQ
TPABAET € TNV £EW OTNV PTTPOCTIVH TTAEUPA.

| XahapwaTe TIG Bideg Kal TOTTOBETAOTE TO KAAWDIO va KATAARYEl TTAPWG O€
HTTAOK aKPODEKTWY Kal O@i&TE TIG BidES.

| Tpaprgre To KaOAWDIO EAaPPA yIa va BeRalwBEITE OTI Ta KAAWDIa £XOUV
TOTTOBETNO €l CWOTA KA VO OQPiyyovTal.

I MeTd TN oUvdeon Tou KaAwdiou, O60Te TO KAAWDIO PE TO KAAUUK O KOAWSI wv.

Eowrepikr povada
=]

Bl8]=

Mpog Efwiepikr| povada

nueiwon;

‘Otav ouvdéeTe TO KAAWDIO , TMRERAIWATE TOV APIBUG AKPODEKTWY TNG
E0WTEPIKAG KOl EEWTEPIKAG HOVADAG TTPOCEKTIKA. Edv n kKaAwdiwaon Sev gival
owaoTr dev PTTOPET Va AeIToupyRoEl owoTd.

Zwatd AdBog
, T T T T
AeTTTd Znpd ogiykTipa Imaapo Mepikd Mahd Makpud
7 AttooTpdyyion

20vdean pe KaAWdI0 4G1.00mm?

| EykataoTAGTE TO CWARVa atrooTpdyyiong £101 WOTE va £Xel KABOdIKA KAion.

I Mnv emTpéWeTe KATTOI ATTO TIG TTAPAKATW EYKOTACTAOEIG:

? 7 %
7 7
'r, N
Swyorepa atré 5 ex
7 E; . % k % N
7 7

H  drpn
o10 vEpD

Wnhd om péon Aev efvan.

To kevd el

O pikpd ACKNHN Hupwdid

Pi¢Te vepd 01O BOYEIO ATTOOTPAYYIONG TNG ECWTEPIKAG HOVADAG, Kal
emBeBaiwaTte 6TI N aTTOOTPAYYION YiveETal Giyoupa EEw.

| Ze TEPITITWON TTOU 0 CUVNPUEVOG CWARVOG aTTOOTPAYYIONG BPioKeTal OE
OWWATIO, TTAPOKAAW EQAPPOOTE BEpUOPOVWON.

8 AttooTpdyyion

Kwdikég | Meprypagn MpoARpatog

AvéAuon kai Adyvwon

MpdéBANpa aiodnmpa

E1 . .
Bepuokpaaciag dwuatiou

EAattwuaTiki olvdeone

MpdéBANua aiocdnmpa
E2 avtaAAayng
Bepuokpaciag

eAOTTWUATIKG BépUIaTOP®
eAaTTwpaTikd PCB

-

. Edv 10 KOAWdI0 Tpo P0dOTiag £xel UTTOOTEI NUId, TTEETTEI VA AVTIKOTACTOO €i
aTTé TOV KATAOKEUAOTH i} TOV QVTITTIPOOWTTO TOU 1 évav TTapOOoIo
€101 kKeupévo dropo. O TUTTOG Tou KaAwdiou gival HO7RN-F.

10110 T.3.18A/250VAC (e0WTEPIKA).

H péBodog kaAwdiwong Ba TTPETTEl va €ival EVOWHOTWHEVN WE TO TOTTIKO
eTTiTedo KaAwdiwong.

MeTd TV eykatdoTaon, To QIG TTEETTEI Va €ival EUKOAA TTPOCRACIYa.

w n

o &

. O d1akOTITNG B TTPETTEl va evowpaTwOei oe oTaBeph KaAwdiwon. O
B10KOTITNG Ba TTPETTEN va €ival OAITTOAIKOG Kal n arréoTaon HeTagl Twy dUo
ETTAPWY ToU OV TTPETTEI Va gival PIKPOTEPN atrd 3mm

5 EykatdoTtaon MNnynig loxto g

| H 1nyA pedparog TTPETTEl va XPNOIK OTTOIEI TA ATTOKAEIOTIKA i TO
KAIJATIOTIKO.

| ZTnV TEPITITWON EYKATAOTAGN G KAIHOTIOTIKOU OE UYPO PEPOG, TTAPAKOAOUNE
VA EYKATAOTACETE YEIWTH.

Ma v eykatdoTaon o€ GANOUG XWPOUG, XPNOIK OTTOINATE €va 81 aKOTITN
KUKAWUATOG.

6 KotrA ka1 EkxeiAwon ZwAAvwon g

| H KOTTA CWARVWY TTPayUATOTIOIET T E EVa KOPTN CWARVA KAl O PPECES
TIPETTEl Va apaipeBolv.

| A@oU TOTTOBETATETE TO PAKOP, N KAUON EKTEAEITAL.

Epyakefo kabong Zuppankd epyaheio kadong
ZOIYKTpAg ZPIYKTHPAS MNetaholda  (Ayyhikou
(GrapTrTog) ToTtou)
A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0mm
1. Kowre 10 owhrjva 2. Byahte nig gpedeg
Bida Zgnkiipa
LA

#17

4. Lqigie 10 owhfiva

3. Bahre 1o mafipéd

Z@AaApa EoWTEPIKOU

B4 EERROM

ZaApa dedopévwv EEFROMe
eAaTTWPATIKO EEFROM-
eAaTTwpaTIKG PCB

MpdBANpa eTMKOIVWViag
E7 E0WTEPIKNG/EEWTEPIKAG

MpdBAN PO ETIKOIVWViaG ECWTEPIKAG/
€EWTEPIKAG pOoVAdag Adyw

povadag TTPORAANATOG OTNV KOAWDi won
AakoTm) AeiIToupyiag Adyw BAGRNG
AucAeiToupyia KaAwdiou oTov avepioThpas
E4 TTapakoAouBnong O10KoTT AciToupyiag Adyw BAGBNG
QVEMIOTAPA ECWTEPIKAG KOAWSIoU aTOV PUNXaviouo
povadag QVEMIOTAPO- TIPOBAN A avixveu ong

Aoyw BAaBng PCB

9 'EAeyxog EykatdoTaong Kai AoKiun

m [MopakaAw €ENYNOTE PE TO EYXEIPi OIO O TOUG TTEAATEG
TTWG AEITOUP YEI TO KAIPOATIOTIKO

EAEyEre Ta aToIx €ia yia TN dOKI WK

O BaAte onuadi eAéyxou v/oTa KOUTAKIa

[0 Aappor) agpiou 010 cwArva oUVSeDNg;

[0 Oeppopdvwon cwArvwy ouvdeong;

[ Eival o KaAwdI Woeig oUvOEONG TOU ECWTEPIKOU Kal EEWTEPIKOU
UNXAVAUOTOG OTABEPE OUVOEDEPEY Ol GTO UTTAOK OKPODEKTWIV;

[ Eival n ouvdeTIK KOAWDi wan E0WTEPIKAG/EEWTEPIKAG HOVADAG OTaBEPN;

[ Eivai n amooTtpdyyion ao@aAig;

[ Eivai n ypappn yeiwong owoTtd ouvdedepévn;

[ Eival n eowTepIKr) HOvAda OTEPEWPEVN PE AOPAAT TPAOTTO;

O Eivai n tdon Tng Tyng pedpaTog cUP@ wvn K TOV KWIIKA;
[ Ymdpker B6puBog; Bvar n Auxvia avapuévn;

[ O¢puaiveTar kal PUXETAI KAVOVIKE;

[ Eival n AeiToupyia Tou puBpIoTr BepUOKPaciag SwUaTiou UCToAOYIKH;
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Zuvtrjpnon

Ma opBry xprion Tou KALUATLOTIKOU

(F’U@pton KATAMNANG Beppokpaotag

Swyattou

Mnv UTIAOKAPETE TNV €l0080 aépa

Gﬂ)\EXELpLOtﬁpLO A (EO(.UIEpLKV”] povasa )

YKOUTTLOTE TO KAUATLOTIKO pE

éva aTeyvo Kat JaAakd mavi.

I'la ONHAVTIKOUG AEKESEG,

XPNOLLOTIOLOTE €Va OUSETEPO

KaBoPLOTIKO SUAAUPEVO OE VEPO
\_Kat ETA OKOUTTLOTE TO EVIEAWC. )

MnV XpNOLHOTIOLELTE VEPO,
OKOUTTLOTE TO HE €va OTEYVO TTavl.
MnV XpNOLHOTIOLELTE KABOPLOTIKO

tlapwy r KA ) Kat ta Svo.
\_ cap N XNUwan )

KA\elote Tig opTeq kal ta mapdbupa
Katd tn Aettoupyla

ATIOTEAEGHATLKT XPrion
TOU XPOVOSLAKOTTTN

|
ard tnv Asltoupy
puxpavon pny
KTELDETE TO owHATLY ~~,
e aneubelag NALaKg
oW
Av n povdda Sev xpnotyototnOet ATIOTEAEOPATLKA XPrion

yla Heydho Slaotnua, oBrote T
artod TNV TIAPOXT) PEVHATOG

‘& OFF
—

TWV TEPOLSWV

13

/ Mnv ypnoluoTol|oete yia kabaplopo ta akdhouba \

il S0

Mnv OlLOTIOLOTE OTIOLASHTIOTE , L , )
ﬁé{pr?ugdouargo Mo éyouv Urtootel  £E0TO VEPO Tavw aro 40 C, pmopet
XNUWKA emekepyacta yia va kabapioete VO TIPOKGAEOEL amoxpwpidtion

TN ovdsa. Tapapdpewon.
Mnv xpnotporoleite Bevlivn, SLAAUTIKO

Baync, YUaALOTIKA okOVN 1) GAAOUG

SLOAUTEG yLa Tov KabapLlopo tne

povasdag. Mmopolv va TIPOKAAECOUY

PWYHEG I TIAPAPOPPWON TNG TAQOTLKNAG

\ ELPAveLac,

/Kaeaptop(')q ®iAtpo Aépa
1. Avol&te Tn ypihia eLlo6Sou TpaBuwvtag To Tpog ;
Ta évw. J3
2. ApaLpéote to piAtpo.

STIPWETE TIPOG TA TIAVW OTNV KAPTEAQ KEVTPO
TOU PIATPOU EAAPPA PEXPL VA ATTOSECHEUTEL aTd TO TIWHA KAl APALPEDTE TO
(PATPO TIPOC Ta KATW.
3. KaBaplote to pirtpo.
XPNOLOTIOWAOTE PLa NAEKTPLKN OKOUTIA YLa VA AQALPECETE TN OKOVN, T
TIAUVETE TO OIATPO HE TO VEPO METE, OTEYWWOTE TO PIATPO TEAElWG 0T OKLA
4. Tuvséate To PIATpo.
YUVEEOTE TO PIATPO OWOTA, £TOL WOTE ) EVEELEN «FRONT» BplokeTal oTo
UTPOOTA PéPOC. BeBawwBeite Ot To @iAtpo eival eviehwg otabepd Tiiow
amno To stopper. Av ta Se&Ld kaL aplotepd piktpa
oLVEEBOUV OWOTA, AUTO UTTOPEL va TIPOKAAETEL
BAGReS
5. K\elote ) yplAla etodSou

Mia popd
KaBe SUo
BSopade




Mpocoxn

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH )

ETILKOWWVNOTE PE TNV UTiNPeoia TMWANCEWVY / EEUTINPETNONG YLa TNV £yKATACTAON.
Mnv SOKLUACETE VA £YKATACTIOETE TO KALHATLOTIKO JOVOL 0ag yLatt PTtopet va TipokAnBel nAektpomAnéia, upkaytd

A
Slappory vepou. /
\

a AHPOEIAOHOIHZH

Otav untdpEouv aVWHAALEC OTIWE HUPWSELA KAPEVOU, XPNOLUOTIOLOTE ATIOKAELOTIKN EAéYETE OTL N £yKATACTAON TNG ATIOOTPAYYLONG £lvat
QATEVEPYOTIOLOTE TN HOVASA APECWE KL ETILKOWWVIOTE HE Tipla yLa Tov SLakoTt owoTN
TO Katdotnua J H
/4 AYZTHPH é
{ E®APMOTH AYZTHPH
Y E®APMOTH
Epappoote kaha tv miptla EAéyEte T Tdon 1. Mnv xpnotporolelte To kahwdlo Tpowodootag TEVIWHEVO N
TIETIEOPEVO
2. Mnv eykataotroete o Tottobeata omou umdpyel TBavotnta
SLapponG eVPAEKTOU aeplou yUpw artod Tt Hovada.
0 0 3. Mnv ektelBete T povada oe uSpatpoUg TTETPEAAlOU.
AYXTHPH AYXTHPH ®
E®APMOTH E®APMOTH
ANATOPEYZH
Epappidare kard tv ipia MpogexeTe va pny KATaoTPEPETE TO Mnv elodyete avtikelpeva otny loo8o A Ty €£050 Twy
KoAwSLo peUPATOG, HOVASWY
AMATOPEYZH ATMATOPEYZH

MnV eVEPYOTIOLELTE 1) ameVEPYOTIOLE(TE TO | MV kateUBUVETE TN por| aépa armeubelag Mnv TtpooTtabrioete
KALLOTLOTIKO TPABWVTAC TO KAAWSLO artd | 0TO owpa, ELSIKA O€ TTatdLd Kat Va ETILOKEVAOETE ) va
v Tpila NAKLWHEVOUG N~ QVOKATOOKEUATETE HOVOL

N [:%23@
@] (D e

AMNArOPEYZH

4 /\ MPOEIAOMOIHEH )

AMNArOPEYZH

Mnv arnoBnkevete TpdeLUa, 66N Téxvng, EEaeplote Tov XWwPo 000 TILo CUXVE UTTOPELTE, Mnv AELTOUPVE(TE TO SLAKOTITN
€EOTIALOHO KATL. €L8IKA OTaV AELTOUPYOUV OUOKEVEG yKalloU e Bpeypeva xepla.
TAQUTOXPOVA.
@
[an)
il EDAPNIOTH
@ AMNATOPEYZH ATATOPEYZH
MnV TOTIOBETE(TE T OUOKELT) KOVTA OE TCAKL 1) AN | EAEyETe TNV KaAr Katdotaon tou BdBpou tng Mnv piyvete ameuBetag vepod atn povasda ya
minyn BeppotnTac. €YKATAOTAONG TNG EEWTEPLKNG HOVASAG. kaBaplopo.
o =
S Q = | O O
AMNATOPEYZH AMATOPEYZH AMATOPEYZH
.
Mnv toBetelte {wa ry putd og dpeon ékBeon amd tnv | Mnv tomoBetelte avtikelpeva évw otn povasa. Mnv tortoBeteite avBodoxela | Soxela vepd atnv
eEaywyr) Tou agpa KOpUEM TNG HOoVAdag.
Eﬁ(g iy
. 1% O O S
\ =} ATATOPEYZH ATATOPEYZH ATIATOPEYZH I A~ /
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EmtiAucon mtpoBAnpdatwv

Mpw {ntroete BonBeLa, StaBdote ta akdAouba

MpowuAagerg

dawvopevo

Awtla 1) onpela eAéyyou

‘EAeyxog
anédoong

To ovotnua
SV EKKIVEL

@ Otav n povdada Sev Aettoupyel, Sev yivetal
€Mavekkivnon T To TEPAg 3 AETITWV yLa
TNV TPoCTacia Tou cUCTHPATOG.

@ Otav n nAektpikr) Tiplda tpaBnytet ka
enavaromnofetnBel, To KUK\WPa Tpootaoctag
Ba AeltoupynoeL yLa 3 AeTttd yLa va
TIPOOTATEVTEL TO KALLATLOTIKO.

AKouyetal
BopuBog

=R

@ Katd tn Aettoupyta tng povadag r oe
KaTGOoTaon QVapovrG, HTOPEL Va aKoUGTEL
B06puBoG. Ta mpwta 2-3 AETTTA PeTd TNV
évapén Aettoupylac, autdg o BopuBog
elvat o atoBntoc. (Autog o BopuBoc
TIOU Ttapdyetat arnd PUKTIKO TIOU PEEL OTO
olotnpQ)

@ Katd tn Acttoupyla tne povadag, éva
TplELpo propel va akouyetat. AUTog o
B0puBog apdyetat amo to TepRPANUA
TTou StacTtéAetal 1) ouotehetal eEattiag Twv
aMaywv tng Beppokpaotac.

@ Av UTTAPYEL HeyAAog BOpUROG arod T
PO TOU aépa Katd tn Aettoupyla tng
povadag, To piltpo agpa propet va xpilet
kaBaplopou.

@ Mnv KaAUTTTETE 1) epmodidete T ypila e§aeplopiol Tou KAlHaTLotkoU. Mnv
Bddete ta Sdytuha ry omoladnTote AMa avtiketpeva péaa atny elaodo / 6080
KQL PNV KOUVATE TNV TiEpatda.

@ AUTH| N OUOKeUr| Sev TipoopileTal yLa xprion aro dtopa
(oLUUTIEPVAPBAVOPEVWY TWV TIALSLWV) HE HEWWHEVES QUOLKEG, ALBNTHPLEG 1
SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG M) EMEWPN ELMELPLAC KL YWWONG, EKTOC £GV QUTA £XOUV
TUXeL eTiBAEUNG 1) eKTTalSEUONG OYETIKG HIE TN XPrON TNG GUOKEUNG amo ATOHO
UMEUBUVO YLa TNV A0PAAELE TOUG Ta TtatsLd TPEMEL Va ETILTNPOUVTAL WOTE VA
eEaopaietat ot Sev at{ouv Pe TN CUOKEUN.

Mpodlaypagec

@ To kUK\wpa YUENG elvat ateyavo

To pnyavnua pooappodeTal Tl aKOAOUBEC TIEPLOTATELC
1. Oeppokpacta mepBAMOVTOG:

MéyioTn: D.B/W.B 35°C/24°C

Eocwrtepikd i
EAd&xiotn: D.B/W.B 21°C/15°C

¥oxpavon Méyiom: D.B/W.B 43°C/26°C

ESwrepikd X
EAdxiotn: D.B -20°C

Méyiotn: D.B 27°C

Eowtepikd i
EAd&xiotn: D.B 10°C

Méyiotn:D.B/W.B 24°C/18°C
EAdxiotn:D.B -20°C

EAdxiotn:D.B -30°C (pévo yia
oKavOIVaBIKr) povada)

Oépuavon
E¢wrepika

Oopgg

@ AUTO oPelleTal oTNV QVaKUKAWGN OOHWY
aro TO ECWTEPLKO TOU Swpatlou, OTWg
0O0EC TTTAWVY, TOLYEPWVY, PTTOYLAG KATT

ATHOG

@ Katd tn Aettoupytag COOL ry DRY. Auto
opelAetal otnv amdtopn Yuyxpavan.

Y€ Aettoupyla
dry, n taxutnta
TOU QVEPLOTNPa
Sev pmopet va
aMAEeL

@ > \ettoupyla DRY, 6tav n pubuion
Beppokpactag Swpattou elvat +2°C, n
povasda Ba Asttoupyel aveEdptnra ano
TN puBLon tou ANEMIZTHPA. Katd
Slaotripata oto XAMHAO n taxUtnta
ylvetal ptkpotepn armo tn Beppokpacta.

MoAar\og
ENEYXOG

'EXETE OUVEEQDEL [E TO PEVUQ;
Kdnke n ac@dAelg;

@ MnTwg to PIATPO a€POg elval BPWHLKO;
Kavovikd Ba tpémel va kaBapiletat kabe 15
NHEPEC.

@ YTIApY oLV eUMOSLA OTNV £(0060 Kal TNV
€£0580;

@ H Oeppokpaota éxel puUBPLOTEL OWOTG;

@ E{val QVOLKTEC TIOPTEG N TIapdbupa;

@ YTIAPXEL APEON €KBEON OTNV NALOKT
aktvoBoAla katd tn SLapKela tng
Aettoupylag Na kAelveTe amapattritwe T
Kouptiva.

@ YTIAPYOULV TIAPA TIOMEC TINYEG BepPOTNTAG
) tapa oMot dvBpwrtol otnv atbouoa katd
TN SLdpkela Aettoupytag tne povadag;

2. EQv o kahwbLo tpopodootag xet uttootet {nuLd, TIpETeL va avtikataotadel
amo TNV KATAoKELN A TNV QVTUTPOCWTTEL TOU 1} GMO ELSLKEUPEVO GTOHO

3. AV ) ao@AAELa TNG ECWTEPLKAG HOVASAG TOU THVaKA UTTOAOYLOTH £lvat
Omacpévn, TApakaAw TNV AMMAETE pe TUTo T 3.15A /7 250V. Av ) ao@dAela tng
€EWTEPLKAG HOVASAG EXEL OTIATEL, OMAETE T pe T.25A/250V

4. H péBoSoc kahwdiwong Ba TIPETEL va elvat cUPEWVIN HE TO TOTIKO ETMESO
KaAwdiwong.

5. META TNV £yKATAOTAON, TO QLG TIPETIEL VA ElVaL EVKOAA TIPOOBAGLLIO.

6. H untatapta Ba mpémet amoppleBel 0pBA GUPEWVA UE TOUG TOTIKOUG
KQVOVLOHIOUG,

7. H ouokeur| Sev Tipooplletal yLa xprion amod Pikpd atdtd f and dropa pe
avarmnpla xwplc emiBredn.

8. Ta pkpd TaLSLA TTPETEL VAl ETOTITEVOVTAL WOTE Va eEao@aliletal OtL Sev
matfouv pe TN oUOKEUN.

9. MapakaoUpe xpnotporoLelte tn owaotr) Tplda, n otota avTLloTowKEel ato
KaAWwsLo Tpoodoatag.

10. To (LG Kal T0 KOAWSELO OUVEEDNC TIPETTEL VA £X0UV QTTOKTHTEL TNV TOTILKT

Tiotorotnon.
11. Me oKoTtd TNV Tipootacta Twv HovAdwy, TIapakaAOUHE ATEVEPYOTIOLNOTE TO
A/ C TTPWTO, Kat TOUAAXLOTOV 30 SEUTEPOAETTTA PETA OBNOTE TO.

AieUBuvaon:Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China

Contacts: TEL +86-532- 8893-7937

Website: www.haierhvac.eu
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Procitajte pazljivo sigurnosna _ o _
Qupozorenja u ovom priru¢niku Ovaj aparat je ispunjen R32.
prije. uporabe uredaja.

Drzite ovaj priru¢nik na mjestu na kojem ga korisnik moze lako naci.

UPOZORENJE

m Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje postupka odledivanja ili €iSéenja, osim onih preporuéenih
od strane proizvodaca.

m Uredaj mora biti pohranjen u prostoriji bez kontinuiranog djelovanja izvora paljenja (npr.
otvorenogplamena, ukljuéenog plinskog uredaja ili elektricne grijalice).

m Nemojte busiti niti paliti.
m Budite svjesni da rashladna sredstva ne smiju imati miris.
m Uredaj mora biti instaliran, operiran i pohranjen u sobi s povr§inom veéom od 3m2,

m Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodag, serviser ili druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

m Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i iznad i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o koriStenju aparata na siguran nacin i razumiju postojec¢e opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.

m Metoda ozi¢enja treba biti u skladu s lokalnim standardima ozi¢enja.
m Spojna zica je tipa HO7RN-F.

m Svi kabeli moraju imati Europski certifikat autenti¢nosti. Tijekom instalacije, prilikom prekidanja
spojnih kabela, zica za uzemljenje mora biti zadnja prekinuta.

m Strujni prekida¢ na klima-uredaju bi trebao biti svepolni prekida¢; a razmak izmedu dviju kontakata
ne smije biti manji od 3 mm. Takva sredstva za isklju€enje moraju biti sadrzana u ozi¢enju.

m Provjerite da li se montiranje vrSi prema lokalnim propisima ozi€enja od strane struénih osoba.
m Provjerite je li uzemljenje u€inkovito i pouzdano.
m Prekida¢ dozemnog spoja i strujni prekida¢ moraju biti montirani.

m Nemojte koristiti rashladna sredstva osim onog navedenog na vanjskoj jedinici (R32) prilikom
montaze, premjestanja ili popravke. Koristenje drugih rashladnih sredstava moze uzrokovati probleme
ili Stetu na uredaju i ozljede.



Ovaj uredaj sadrzi UV-C zarulju.

UPOZORENJE

m Prije otvaranja uredaja procitajte upute za odrzavanje.

m Nadrazivanje oc€iju ili koze moze nastati izlaganjem gornjeg ulaza zraka i unutarnjeg dijela. Tijekom
uzimanja i stavljanja zra€nog filtra radi odrzavanja, prije priblizavanja proizvoda provijerite je li
iskljuceno napajanje.

m UV-C barijere koje nose simbol opasnosti od ultraljubiastog zraéenja ne smiju se uklanjati.

m Uredaji koji su o€ito oSteceni ne smiju se koristiti.

m Ne upotrebljavajte UV-C Zarulje izvan uredaja.

m Prije zamjene ili €iSéenja ili drugog odrzavanja UV-C Zzarulje uredaj mora biti odspojen od napajanja.
m Tip UV-C zarulje je 0011022283A/0011012908.

m Prednje plo¢e s simbolom opasnosti od ultraljubi¢astog zra¢enja koje imaju UV-C zracenje
opremljene su prekidac¢em u dvorani za prekidanje napajanja UV-C svjetiljki radi vase sigurnosti. Ne
prevozi prekida¢ dvorane magnetom i drugim sli€énim materijalom.

m Prije otvaranja prednjih ploéa s simbolom opasnosti od ultraljubiastog zraéenja za korisni¢ko
odrzavanje, preporucuje se iskljuciti napajanje.

m Ako je UV-C zarulja oSte¢ena, mora je zamijeniti proizvodag, njezin servis ili sli€ne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

m Nenamjerna uporaba uredaja ili oSteéenje kuciSta moze rezultirati izbjegavanjem opasnog UV-C
zracenja. UV-C zra€enje moze, €ak i u malim dozama, nastetiti o¢ima i kozi.

m Ova je funkcija dostupna za sljede¢e modele:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO




Dijelovi i funkcije
B Unutarnji ure aj

M Daljinski upravljac

1.Usis
2 Filtar za zrak(unutr.)

ili desnu stranu)

7.Horizontalna krilca
(smjer zraka gore ili dolje.
Nemojte podesavati ru¢no)

8.ReSetka usisa

3.Kontrolni panel(unutrasnji)

4 Prekida¢ za nuzdu

5.Ispuh

6.Vertikalna krilca (zrak u lijevu

Kontrolni panel i
1.Prijemnik signala daljinskog 2= -0
upravljaca 0 | =-©

2.Prikaz temperature okoline
3.Wi-Fi

4 .Indikator nacina rada
(Svijetli za vrijeme rada kompresora.)

Stvarna ulazna reSetka se moze razlikovati od onog prikazanog
u ovom priru¢niku u skladu s kupljenim proizvodom.

B Vanjski uredaj

1.1ZLAZ

2.ULAZ

3.POVEZUJE CIJEVE | ELEKTRICNE KABLE
4.0DVODNO CRIJEVO

Molimo Vas da napraviti postupak u skladu sa stavrnim proizvodom
koji ste kupili. Navedena slika je samo za referenciju.

HEALTH

Q|2

Nacin rada QUIET | SLEEP ECO TURBO

N | Q| &
9. TURBO/QUIET dugme
10. MODE dugme

11. | FEELdugme

12. SWING left/right dugme

13. FAN SPEED dugme

14. HEALTH dugme

15. TIMER dugme

16. WIFI dugme

17. LIGHT dugme

Upravljajte paljenjem i gasenjem
unutarnje LED zaslonske ploce.

18. POWER ON/OFF dugme

19. ECO dugme

20. TEMP dugme

21. SWING up/down dugme

22. SLEEP dugme

23.EXTRA FUNCTION dugme
Funkcija:A-B yard--->Polozaj zdravog
protoka zraka 1--->Polozaj zdravog

Daljinski
upravlja¢

®
@

|
Haier

1.Mode display prikaz

nacdina rada o
protoka zraka 2--->10°C grijanje(Ako
Nacin rada |AuTo COOL| DRY | FAN HEAT| nema gumba 10°C) --->°F/ oC
P || EQ|@|E|E| transformacija

24. CANCEL/CONFIRM dugme

Funkcija: Postavljanje i otkazanje na

timer i druge dodatne funkcije.

25. RESETdugme

LO MED  HI T Kada daljinski upravlja¢ ne djeluje
normalno, pritisnite ovu tipku 3s za

5.LOCK prikaz resetiranje daljinskog upravljaga.

6.TIMER OFF prikaz TIMER 26. Tipka 10 °C posebna funkcija za

ON prikaz podedavanije grijanja: odrzavanje

7. TEMP prikaz temperature na 10 stupnjeva / SELF

8.Prikaz dodatnih funkcija  cLEAN dugme

2.Prikaz slanja signala
3.SWING prikaz
4.FAN SPEED prikaz

ll»ll“»llll"a

Cirkuliran
prikaz

AUTO

B Uzmite baterije izvan

1.Uklonite poklopac baterije;

9 2.Uzmite baterije izvan kao $to je prikazano na
slici. 2 R-03 baterije, klju¢ resetovanja (cilindar);

Stavite baterije na ispravan polozaju skladu s "
+ ll/ll - ",

3.Uzmite baterije izvan, a zatim ponovno staviti
poklopac.

Pazite:

eRazmak izmedu glave za prijenos signala i otvor prijamnika treba
biti kra¢i od 7m bez prepreka.

eKad fluorescentna svijetiljka elektronicki-starter ili prekretni bezi¢ni
telefon je instalirani u fluorescentnoj svjetiljci ili u sobi, prijamnik je
sposoban da se ometa u primanju signala, tako da je udaljenost do
unutarnje jedinice bi trebala biti kraca.

ePuni prikaz ili nejasni prikaz tijekom rada ukazuje da su baterije
vec¢ iskoristene. Molimo Vas da promijenite baterije.

e Ako daljinski upravlja¢ ne radi to¢no, molimo Vas da uzmite

baterije izvan i¢ekajte neliko minuta, onda ih stavite u daljinski
upravlja¢ ponovo.

Savjet:

Uklonite baterije u slu€aju nece biti u upotrebi za dugo razdoblje.
Ako postoji bilo kakav prikaz nakon Sto ste uzmeli baterije, samo
pritisnite reset tipku.




Nacin rada
Bl Base Upotreba

Daljinski upravljac¢

1.Pocnje uredaj
Kad pritisnite ON/OFF na daljinskom
upravljacu, uredaj ¢e poceti raditi.

2.1zabrati nacin rada

Pritisnite tipku MODE: Svakim pritiskom
mod se mijenja na sljedeci nadin:

AUTO reZim --->Nagéin hladenja --->SUSI
nacin rada --->Nacin VENTILATORA--->
Nacin grijanja

WIFI LIGHT

RESET

Haier

3.1zabrati temperaturu

Pritisnite \ Tewp+

7
/

teve~) dugme
\Q

N

’\Tlh/‘ Svaki put kada pritisnete tipku, temperatura e podi i za 1°C,
ako pritisnete stalno, to e se brzo pove ati.

//TTP") Svaki put kada pritisnete tipku, temperatura e snizavati za
1°C, ako pritisnete stalno, to e se brzo smanijiti.

Izaberite Zeljenu temperaturu.

4.0Odabiranje brzinu Fan

Pritisnite FAN dugme. Za svaku tisku, brzina ventilatora mijenja se

kao sljedeci:

Daljinski upravljac:

Cirkuliran
prikaz

AUTO

ll—»ll“—»ll“"—»
’_:O MED HI _‘

Klima operira na brzini ventilatora kao Sto prikazuje. Kada je FAN
postavljen na AUTO, klima automatsko podeSava brzinu ventilatora
ovisno o sobnoj temperaturi.

Pod FAN nacinom, klima nece raditi pod
COOL niti HEAT modom. AUTO nije dos-
tupo pod FAN modom, i postavak tem-
perature isto ne radi.Pod FAN modom,

FAN

funkcija za spavanje takoder ne radi.

i Rad u hitnom slucaju i probni rad

p
Rad u hitnom sluéaju:

daljinski

Nadin rada oo

Paznja

Kad klima automatsko radi, on ¢e izabrati
nacin Cool ili Heat ovisno o temeperaturi
u sobi. Kada je FAN postavljen na AUTO,
klima automatsko podeSava brzinu venti-
latora ovisno o sobnoj temperaturi.

AUTO

O

eKoristite ovaj postupak samo kad je daljinski upravlja¢
neispravan ili izgubljen, a uz funkciju rada u slu¢aju nuzde,
klima-uredaj se mozZe pokrenuti automatski na neko vrijeme.
eKada se pritisne prekidac za rad u slu€aju nuzde, zaCuce se
jedan zvucni signal "Pi" $to znaci pocetak ovog
nacina rada.

eKad se strujni prekida¢ prvi put uklju€uje i rad u
slu€aju nuzde pocinje, uredaj ce raditi automatski

u sljedecih rezimima rada:

Sobna Definirana | eAM FINE y
temperatura | temperatura rada SPEED Nacin rada
TIMER
Iznad 24°C 24 °C Ne AUTO COOL
Ispod 24°C 24 °C Ne AUTO HEAT

eNije moguce promijeniti postavke temperature i brzine
ventilatora, i takoder nije moguce pokrenuti rezim vremenskog
upravljanja ili odvlazivanja.

Test nacin rada:

Za test nacin rada koristi se isti prekida¢ kao i za rad u slu¢aju

nuzde.

eUpotrebite ovaj prekidac¢ za test nacin rada kada je sobna
temperatura ispod 16°C,nemojte ga koristiti pri normalnim
uvjetima.

eDrzite pritisnutim tipku za test nacin rada vise od
5 sekundi. Nakon &to Cujete dva zvu¢na signala
"Pi" otpustite prekida¢: rad u nacinu hladenje ¢e

zapoceti s brzinom protoka zraka "Hi".

Jedinica za hladenje nema zaslone i

COOL " o
funkcije povezane s grijanjem.

Pod DRY tipom, kad je temperatura u
sobi niza od postavljeno + 2 °C, uredaj
¢ée odmah radi na LOW brzini, bez obzira
na koji ste podeSavali na FAN brzini.

DRY

Na HEAT mode, topao zrak ce se ispu-
hati nakon kratkog vremena zbog hlad-
nog - Nacrt za

prevenciju funkciju. Kada je FAN postavl-
jen na AUTO, klima automatsko podesa-
va brzinu ventilatora ovisno o sobnoj

HEAT

2 BE

temperaturi.

. J




Nacin rada
B Udoban SLEEP

/—%\\
Pritisnite QSLEEP dugme, daljinski
7

upravlja e pokazati m ,onda po nje ¥ i -
P

tih moda. Ponovo pretisnite { SLEEP

dugme , funkcija ponovo e biti
otkazana.

Nadin rada
1. U rezimu COOL,DRY

Sat vremena nakon ukljucivanja SLEEP, temperatura ¢e postat 1
°C viSa od podeSene temperature. Nakon $to prode jo$ jedan sat,
temperatura ¢e se podici za jos 1 °C. Nakon 6 sati no¢ni rezim
rada automatski ¢e se iskljuciti. Temperatura prostorije bit ¢e viSa
od podesene kako vam ne bi bilo prehladno dok spavate.

/

~

SLEEP pocinje SLEEP se prekida

Priblizno 6 sati

~_ Raste 1 °C
~_ Raste1°C

1 sat

1 sat
PodeSena Uredaj se
temperatura iskljuCuje
g U rezimu COOL,DRY )

2.U rezimu HEAT

Sat vremena nakon uklju¢ivanja SLEEP, temperatura ¢e postat
1 °C niza od podesene temperature. Nakon $to prode jo$ jedan
sat, temperatura ¢e se spustiti za jo$ 2 °C. Nakon jo$ 3 sata,
temperatura raste za 1 °C. Uredaj e raditi jo$ 3 sata, a zatim ¢e
se iskljuciti. Temperatura je niza od podeSene temperature kako
vam ne bi bilo pretoplo dok spavate.

-

Uredaj se\
iskljucuje

PodeSena
temperatura

4 Smanjuje se za 2°C

1 sat

1 sat

/ISmanjuje seza2°C
3 sat
N Raste 1°C |

3 sat

SLEEP pocinje SLEEP se prekida

\_ U rezimu HEAT

3. Urezimu AUTO

Uredaj radi u odgovaraju¢em rezimu noc¢nog rada, koji je

/

prilagoden automatski odabranom nacinu rada.
4. U rezimu FAN
Nema SLEEP funkciju.

5.Postavite funkciju za promjenu tijekom spavanja. Ako je vjetarna
brzina visoka ili srednja prije postavka spavanja, podesavajte nizu
brzinu vjetra nakon spavanja.

Ako je brzina vjetra niza, nece promjeniti.

Paznja:

Nacin SPAVATIvne moze se postaviti istovremeno s na¢inom
TIMER UKLJUCEN kada je ve¢ postavljen. Nacin mirgvanja ce

se ponistiti ako je odabran nacin rada TIMER UKLJUCEN dok je
nacin mirovanja ve¢ odabran; Mozete istovremeno postaviti nacin

mirovanja i nagin rada TIMER ISKLJUCEN. Cak i nakon vremena
isklju€enja, uredaj je i dalje ukljucen.

B Nagin rada SWING

1.Usmjeravanje protoka zraka gore i dolje
Vertiklani preklop

F+"y_’"\/_> —>’j—>’)7
[~ ’l‘/""\/""\/"')"’j""\\jj HEAT

Pocetno stanje

W)
k\\ COOL/DRY/AUTO/FAN

2.Usmjeravanje protoka zraka lijevo i desno

Za svaki pritisak tipke , daljinski upravlja¢ prikazuje sljedece:

Napomena: U nekim modelima: Daljinski upravlja¢ ima gumb 4
, ali AC nema funkciju automatskog podeSavanja lijevog i deshog
protoka zraka, ovaj uvjet rué¢no mijenja smjer okomitih lopatica.
Ova je funkcija dostupna za sljede¢e modele:

AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL
AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL
AS50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL
AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5

eKada ponovo pocnite daljinski upravljac,i uredaj ¢e se izvoditi u
bivse stanje.

eKada je vlaznost velika, kondenzat se moze pojaviti na otvoru za
izlaz zraka, ako su svi vertikalni zaklopci podeseni na lijevo ili na
desno.

ePreporudljivo je da se horizontalno krilce ne drzi dulje vrijeme u
polozaju na dole u rezimu rada COOL ili DRY, inace, moze doci do
stvaranja kondenzata.

eKako hladni zrak struji prema dolje u rezimu rada COOL,
podesavanje protoka zraka horizontalno e biti mnogo vise
koristan za.

B Nacin rada QUIET/TURBO

Mozete koristiti ovu funkciju kada je potrebna tiSina za odmor ili
Citanje.Kad trebate brzo grijanje ili hla enje, mozete koristiti ovu
funkciju.

Pritisnite gumbl\/\\l , mozete jednostavno promijeniti funkciju
"Turbo" i "Tiho". Svakim pritiskom, daljinski upravlja¢ ¢e se
mijenjati kao ispod:



Nacin rada
— A > Y >

TURBO QUIET

otkazati ‘|

Kada radi u Turbo reZimu, brzina ventilatora je najveca, kada radi
u rezimu Quiet, brzina ventilatora je super spora.

Bl Nacin rada HEALTH

(Ova funkcija nije dostupna na nekim modelima)

Bilieska

Pritisnite @] dugme, daljinski upravlja¢ ¢e pokazati Q ,onda

po ¢nje tih moda. Ponovo pretisnite HEALTH dugme, funkcija tiha
Ce biti otkazana.

Funkcija UV sterilizacije:

koristi c-traku s najucinkovitijim sterilizacijskim u¢inkom u
ultraljubiCastom zracenju kako bi uklonio Stetne mikroorganizme
poput bakterija u zraku, s izvanrednim ucinkom i u€inio zrak
zdravim.

Paznja:

1.Preporuca se ukljuciti funkciju UV sterilizacije na 1-2 sata u
jednom danu, dulje vrijeme ¢e utjecati na zivot UV lampe.

2.Ne gledajte izravno u UV lampu niti je dodirujte rukom kad je
uklju€ena funkcija sterilizacije. Molimo iskljucite funkciju sterilizacije
prije otvaranja ploce.

3.Zatamnjeno plavo svjetlo moze se pojaviti u blizini ulaza u klima
uredaj kada je uklju¢ena funkcija sterilizacije.

4.Tek kad se unutarnji ventilator pokrene i ukljuci zdravstvena
funkcija, UV lampica ¢e biti upaljena.

5.UVCPro moduli steriliziraju se ultraljubi¢astim svjetlom i sjaje pri
radu.

6.Ako vam svjetlo emitirano noc¢u stvara nelagodu ili ometa san,
iskljucite ovu znacajku.

7.0va je funkcija dostupna za sljede¢e modele:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S

B Nacin rada TIMER

1.Nakon pocetka rada uredaja, odaberite svoj zeljeni nacin rada.

2 Pritisnite TIMERJ dugme da promijenite TIMER modu. Svaki put

kada pritisnete tipku, prikaz promijeni kao sljedece:
Daljinski upravljac:

ON —> OFF —>| ON —» OFF |—> ON
’_»O.Sh 0.5h 0.5h 0.5h W
.

IMER ON TIMER OFF  TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON

Onda izaberite svoju Zeljenu TIMER modu(TIMER ON ili TIMER
OFF ili TIMER ON-OFF). "on" ili "off " ¢e trepati.

3.Pritisnite (tevea ) [ (Teve~) dugme za postavak vremena.
(ewpa ) Pritisnite tipku za svako vrijeme, podesavanje vremena

u prvih 12 sati povecalo se za 0,5 sata svaki put, nakon 12 sati,
povecano je za 1 sat svaki put.

/TIWE\ Pritisnite tipku za svako vrijeme, podeSavanje vremena
u prvih 12 sati smanijilo se za 0,5 sata svaki put, nakon 12 sati,
smanjeno o je za 1 sat svaki put.

To se moze podesiti u roku od 24 sata.
4.Potvrdi podeSavanje Timer

Nakon podeSavanja vremena, pritisnite
vrijeme ON ili OFF dugme nece viSe trepati.
5. Otkazati postavak timer

Pritisnite dugme timera vremena do vremena kad zaslon eliminira.
Savjeti:

Nakon zamjene baterije ili do nestanka struje dogodi, podeSavanje
vremena treba se resetirati.

U skladu s postavkama slijed TIMER ON ili TIMER OFF vremena,
bilo Start-Stop ili Stop-Start se moze postici.

dugme i potvrdite

B Nacin rada HEALTH AIRFLOW
1.Pritisnite za pocetak.

Postaviti uvjete udobnog rada.
2 Postavljanje funkcije zdravog zracnog protoka.

Pritisnite [

EXTRA

FUNGTION ] dugme za dodatne izbore, Pritisnite ovo dugme

stalno,otvor za zrak ¢e napraviti ciklus medu sljedecim tri polozaja,

CONFIRM

CANCEL ] dugme za

izaberite Zeljen polozaj ljuljanja, onda pritisnite\\

potvrdu.
p<w, Zdrav protok [ | Zdrav protok 3 -
) zraka prema > M zraka prema Sad_aﬁnja
gore dolje pozicia

3.0tkazanje funkcije zdravog protoka zraka.

)
EXTRA |

FUNCTION
stalno,otvor za zrak ¢e napraviti ciklus medu sljedecim tri polozaja,

Pritisnite [

dugme za dodatne izbore, Pritisnite ovo dugme

CONFIRM

izaberite Zeljen polozaj ljuljanja, onda Pritisnite { CANGEL ” dugme za

potvrdu.

Pazite: Ne usmjeravajte preklop rukom. Inace, reSetka Ce se
izvoditi na pogreSan nacin.Ako se reSetka ne radi ispravno,
zaustavite na minutu, a zatim ju poceti, podeSavajuci po daljinskom
upravljacu.

Paznja:

1.Nakon podesSavanja funkcije zdravog strujanja zraka, polozaj
reSetki otvora za ulaz i za izlaz zraka je fiksan.

2.Kod grijanja, bolje je odabrati [, rezim rada.

3.Kod hladenja, bolje je odabrati I— rezim rada.

4.U rezimu hladenja i odvlaZivanja, koriS¢enje klima-uredaja dulje
vrijeme pod uvjetima visoke vlaznosti zraka, na resetki otvora

za izlaz zraka dovodi do pojave kondenzata koji zatim pada kao
kapljice vode.




Nacin rada

Il Opis Wi-Fi funkcije

Ako model ima Wi-Fi funkciju, pritisnite tipku "WIFI" 5s za
emitiranje signala povezivanja Wi-Fi mreze. Jednom u nacinu
vezanja, APP ¢e pokazati kako vezati.

Dijagram arhitekture sustava

=)

Hai rt
‘//' ale;(s:ma

Usluga u
oblaku

Zahtjevi za rad aplikacije

Potrebni su pametni mobilni telefon i bezi¢ni ruter, prizEemu
bezi¢ni ruter treba imati mogucénost povezivanja na internet.
Pametni mobilni telefon treba imati IOS ili Android operacijski
sustav:

¢

lﬁ' Android sustav

IOS sustav
potrebna podrska 10S9.0 ili novije verzije operacijskog
sustava

potrebna podrska Android 5.0 ili novije verzije operacijskog
sustava
Nacin konfiguriranja

Skenirajte sljedeci QR kod da biste preuzeli ,hOn* aplikaciju.
Ostale opcije za preuzimanje: Potrazite hOn aplikaciju u sljede¢im
internet trgovinama:

eApp Store (10S)
eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Posto preuzmete aplikaciju, registrirajte

se, povezite sa klima uredajem i uzivajte

dok svojim uredajem upravljate putem

hOn aplikacije. Za viSe detalja u vezi sa na¢inom registriranja,
povezivanjem sa jedinicom i drugim operacijama, pogledajte
odjeljak HELP (POMOC) u okviru aplikacije.

B Nacin rada | FEEL

Pritisnite tipku @

1. Samo za nacin HLADENJA, GRIJANJA ILI AUTO(ostali nagini
rada ne mogu se implementirati).

2. Postavite daljinski upravlja¢ unutar prihvatljivog raspona klima

—
uredaja. Pritisnite gumb “ [ IFEEL | ” | daljinski upravlja¢ prikazuje
S

ikonu “ ” Daljinski upravlja¢ Salje datum temperature cirkulacije
unutarnjoj jedinici svake 3 minute, a klima uredaj radi prema tim
podacima.

3. Izadite iz nagina rada “OSJECAM SE” kada se iskljugite,

| FEEL

o}

pritisnite tipku “ " ili prebacite druge nacine rada.

7

Paznja:

Postavite daljinski upravlja¢ blizu korisnika kada je ova funkcija
postavljena. Ne stavljajte daljinski upravlja¢ blizu objekta visoke
temperature ili niske temperature kako biste izbjegli otkrivanje
neto¢ne temperature okoline. Kada je funkcija | FEEL uklju¢ena,
daljinski upravljac treba staviti unutar podrucja gdje unutarnja
jedinica moze primiti signal koji Salje daljinski upravljac.

] Nacin rada SELF-CLEAN

(primjenjivo samo na mono modele)

Funkcionalni opis:

svrha ove funkcije je ¢iS¢enje isparivaca.

Kada je potrebna funkcija { CSLEELAFN J , imate dva nacina da to

postignete.

CSLEELAFN J , pritisnite ovaj gumb za ulazak u ovu

Ako imate gumb

funkciju, tada ¢e se na zaslonu prikazati "CL" na plo¢i unutarnje
jedinice i na daljinskom upravljacu.

Ako nemate gumb [ SN } , pristupite u APLIKACIJI hOn.

Maksimalno vrijeme rada ne smije biti dulje od 21 minuta, a
dvostuki zvuk”Pi” oznagava automatski izlazak iz funkcije i jedinica
se vraca u izvorno stanje. Tijekom postupka SELF CLEAN,
pogresno je viSe puta pritiskati ovu tipku kako biste izasli iz
funkcije, umjesto toga pritisnite tipku “Power” (ukljuci/iskljuci) ili
prebacite na drugi nacin rada.

NAPOMENA:
1.Funkcija nije dostupna u nacinu rada timer / sleep.

2.Nakon $to ovaj nacin rada zapoc&ne, volumen strujanja zraka
mozete smanijiti ili €ak potpuno neutralizirati, a moguce je i puhanje
hladnog zraka.

3.Tijekom Sirenja ili skupljanja uredaja prilikom zagrijavanja,
odnosno hladenja, uobi¢ajeno je ¢uti neke zvuke iz njega.

4 Vrijeme trajanja prikaza “CL” moze biti razli¢ito na zaslonu
daljinskog upravljaca i ploci.

5.Ako je sobna temperatura ispod nule, tijekom postupka
samociS¢enja moze se javiti kdd pogreske “F25”, Sto predstavlja
normalnu zastitu. Iskljucite uredaj i ponovno ga pokrenite nakon 10
sekundi.

6.Najbolji uvjeti za ovaj nacin rada: sobna temperatura od 20 °C
~27 °C i vlaznost od 35%~60%, te vanjska temperatura od 25 °C
~38 °C (sezona hladenja).

7.Veoma tesko moze doci zamrzavanja ako je zrak previse suh
(vlaznost <20%). Ako je vlaznost previsoka(vlaznost>70%), moze
doci do povecanja koli¢ine kondenzirane vode $to moze ukloniti
nesto leda.



Nacin rada
Il Steri Cisti postupak

(primjenjivo samo na mono modele)

M 3-razinski-eko rad

(primjenjivo samo na mono modele)

Funkcijom Steri Clean 56 °C moze upravljati
samo aplikacija hOn.

Uvod u Steri Clean

1. stupanj: Samocis¢enje za uklanjanje necistoce (Zamrzava
ispariva¢ vlagom u zraku i uklanja prljavstinu topljenjem. Hidrofilna
aluminijska prevlaka s manjim andelom (a=5°) pomaze u
povecanju ucinkovitosti odvodnje vode).)

2. stupanj: 56 °C sterilizacija visokom temperaturom (koristi
pametno nadgledanje temperature i tehnologiju regulacije
frekvencije za podeSavanje rada kompresora, tako da odrzavamo
temperaturu isparivaca na visokoj temperaturi preko 30 minuta
kako bismo ubili bakterije i viruse u klima uredaju.)

3. stupanj: brzo hladenje isparivaca za poboljSanje ucinkovitosti
sterilizacije. PovrsSina folije presvucena je nanocesticama srebra
¢ija je antibakterijska ucinkovitost do 99%.

Paznja:
1.Funkcija traje 60-80 minuta.

2.Vruci zrak moze izlaziti tijekom postupka kada se isparivac
zagrije na 56 °C ili se ljeti odrzava na 56 °C.

3.Funkcija moze zimi dovesti do promjena sobne temperature
zraka.

4 Kada je vanjska temperatura okoline iznad 36 °C, funkciju
nije moguce izvrsiti. Umjesto toga, funkcija samocis¢enja bit ¢e
uklju€ena i traje 21 min kad je uklju¢ena Steri Clean.

Funkcija 3-Level-Eco je aktivna funkcija za ustedu energije, koja
se moze aktivirati pritiskom na tipku ECO na daljinskom upravljacu

(| EEQ | ). Ciklus ide ovako: L1—L2—L3—izlaz.

Pritisnite tipku ECO jednom za ulazak u nacin L1,

Ponovno pritisnite tipku ECO u nacinu rada L1 za ulazak u nacin
rada L2,

Ponovno pritisnite tipku ECO u nacinu rada L2 za ulazak u nacin
rada L3,

Nastavite pritiskati tipku ECO u nacinu rada L3 za izlaz iz ove
funkcije.

Nakon svakog pritiska tipke ECO, ekran daljinskog upravljaca i
ploc¢a klima uredaja prikazuju L1/L2/L3 redom pet sekundi, a zatim
se vracaju na prethodni prikaz.

Maksimalna stopa ustede energije je 52%.
Paznja:

1. Nakon ulaska u ECO funkciju, brzina ventilatora unutarnje
jedinice prilagodit ¢e se u skladu s logikom ustede energije.

2. Kapacitet se moze smanijiti odabirom ECO funkcije. Ako ovo ne
ispunjava vaSe zahtjeve, izadite iz ove znacajke.

3. Kada je vanjska temperatura okoline preniska ili previsoka,
ucinak ustede energije ¢e biti oslabljen.

4.0va je funkcija dostupna samo za 1x1(mono) modele i nije
vazeca za 1x2~1x5(multi) modele.

5.Stopa ustede energije proizlazi iz podataka laboratorijske
usporedbe izmedu normalnog rada pri velikoj brzini vjetra
bez odabrane funkcije 3-Level-Eco i rada s odabranom ovom
funkcijom.




MODELI SU U SKLADU S EUROPSKIM
PROPISIMA

Klima: T1 Voltaza:220-240V

CE

Svi proizvodi su u skladu sa sljede¢im europskim odredbama:
2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

Proizvodi su ispunjeni zahtjevima iz Direktive 2011/65/EU

Europskog parlamenta i Vije¢a o ogranienju upotrebe odredenih
opasnih tvari za elektri¢ne i elektroniCke opreme (RoHS direktiva
EU)

WEEE

U skladu sa direktivom 2012/19/ EU Europskog parlamenta, ovime

smo obavijestimo potro8aca o zahtjevima raspolaganja elektri¢nih i
elektronickih proizvoda.
ZAHTJEVI ODSTRANJIVANJA:

Vasa klima je oznaena ovim simbolom. To znaci da

elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se mijesati
s ostalim nerazvrstanim ku¢nim otpadom. Nemojte
pokusati sami rastaviti sustav: rastavljanje sustava
I klime, postupanje s rashladnim sredstvom, uljem i
drugi dio mora biti u€injeni od strane kvalificiranog montazera u
skladu s odgovarajuc¢im lokalnim i nacionalnim propisima. Klima
uredaji se moraju obraditi u posebnom pogonu za ponovnu
uporabu, recikliranje oporabu. Osiguravanjem ovaj proizvod
prikladno zbrine pomazete u sprjeCavanju Stetnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Kontaktirajte svom dobavljaca ili
lokalna nadlezna tijela za viSe informacija. Baterija mora biti
uklonjena iz daljinskog upravljaca i odvojeno odlagana u skladu s
odgovarajuc¢im lokalnim i nacionalnim propisima.
Wi-Fi
-Maksimalna snaga odasiljanja bezi¢ne mreze (20dBm)
-Bezi¢ni radni frekvencijski opseg (2400~2483.5MHz)

VAZNE INFORMACIJE O UPOTREBI

RASHLADNOG SREDSTVA
sadrzi fluorinirane staklene pline.
—A
R32 | 1= k|
2 2= kg
[ N
3 | 142= kg |
F E

proizvod sadrzi fluorirani staklenicki plinovi. Ne opustite u
atmosferu.

Tipa rashladnog sredstva : R32

GWP* vrijednost : 675

GWP=potencijal globalnog zatopljenja

Molimo Vas da ispunite neizbrisivom tintom,

*1  rashladno punjenje proizvoda s tvornice

*2  Dodatno punjenje rashladnog sredstva u polju i

*1+2 ukupno punjenje rashladnog sredstva

na etiketi rashladnog naboja isporuceni s proizvodom.

spunjena naljepnica mora biti nalijepljena u blizini proizvoda
punjenja port (npr na unutarnjoj vrijednosti poklopca zaustavljanja).

A sadrzi fluorinirane staklene pline.

B tvornica rashladnog naboja proizvoda: Gledaj plocicu s imenom
uredaja.

C dodatna koli¢ina rashladnog napunjenja u polju
D ukupno punjenje sredstva za hladenje
E vanjski uredaj

F rashladno sredstvo motora i cjevovodi za punjenje



Ugradnja unutarnje jedinice

Alati potrebni za ugradnju Izvor napajanja
eQdvijac eMoment klju¢ (17mm, 22mm, ePrije nego prikljucite uredaj, obvezno morate provjeriti napon
eSjekaca klijeSta 26mm) e|zvor elektricne energije mora odgovarati onome koji je naveden
eRezac cijevi na natpisnoj plocici

ePila za Zeljezo
eAlat za Sirenje (pertlanje) cijevi eUgradite zaseban krak elektri¢ne instalacije za napajanje ovog

eKrunasto svrdlo uredaja

eKljué (17,19 i 26mm) eNoz

eUticnica treba biti tako postavljena da je dostupna kabelu za

*Mjerna vrpca napajanje. Nemojte produljivati kabel dodavanjem dijelova.

eDetektor propustanja plina ili
otopina sapunice eRazvrtac

Izbor mjesta ugradnje

oCvrsto mjesto koje ne uzrokuje vibracije koje moZe nositi
ugradeni element.

eMjesto do kojeg ne dopire para ili toplina koja nastaje u blizini i
gdje nece biti prepreka usisu i ispuhu.

eMjesto pogodno za odvod tekucine i na kojem je cijevi spojiti s
vanjskom jedinicom

eMjesto s kojega hladni zrak moze Sto bolje rasporediti.
eMjesto koje je u blizini utiCnice i lako je pristupa¢no sa svih
strana.

eMjesto udaljenije viSe od 1 metra od televizora, radio aparata,
bezi¢nih uredaja i fluorescentnih svjetiljki.

eMontirate li daljinski upravlja¢ na zid, odaberite takvo mjesto s
kojeg Ce imati ispravan kontakt kojem nece smetati fluorescentna
rasvjeta u prostoriji

Shema ugradnje unutarnjih jedinica

Modeli usvoje hladnjak HFC R32.

Potrebno je paziti na
postavljanje vertikalne

viSe od 15 cm o
cijevi za odvod

[Raspored cijevi )
“ Straznja lijeva
vise od 10cm Lijeva
.’ Straznja
= sna
l\

Desna

- J

Ako Koristite odvodnu cijev s lijeve strane, provjerite da li je rupa zakréena.

Udaljenost izmedu unutarnje jedinice i poda treba biti viSe od 2m. Molimo promotrite stvarne dimenzije i zna¢ajke modela
kojeg ste kupili. Prilozeni crtez je samo ilustrativan.
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Ugradnja unutarnje jedinice

1 Postavljanje montazne ploCe i odredivanje mjesta za buSenje
zida

Kada se prvo priévr§¢éuje montazna ploca

1. Postavite plo¢u u vodoravan polozZaj i pozicionirajte je u skladu s
rasporedom okolnih zidova, stropova i nadvoja, a zatim je privremeno
pricvrstite jednim ¢eli€nim ¢aviom.

2. Jo$ jednom provijerite vodoravnost plo¢e pomocu zidarskog viska
spustenog iz sredista ploce, a zatim dobro pri¢vrstite plo¢u ¢elicnim
Caviom.

3. Koriste¢i metalnu mjernu vrpcu odredite mjesto rupe A/C

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

A=195mm

i [ s T AS50PDHHRA*

= = i AS50PDPHRA*
ASEBRDAHRA*
- AS50PDAHRA*
B=060mm  AS71PDAHRA*

AS50RDAHRA*

B=60mm |

50p : ﬁ‘{}% E
C=165mm ¥

i

&l "A=222mm

AS71PEPHRA*

4 C=170mm
B=@60mm

Kad se montazna ploCa pri¢vrSc¢uje na nosac postavljen sa
strane i na nadvoj.

e Pri¢vrstite za nosac sa strane i nadvoj. Oni se isporu¢uju i prodaju zasebno.
Zatim, Sri¢vrstite plo€u na fiksirani montazni nosac.

e Dalje postupite u skladu s prethodnom uputom "Kada se prvo pri¢vrscuje
montazna plo¢a"

2 |zrada otvora kroz zid i zatvaranje rozetom

e napravite rupu od60 mm u promjeru koja se blago spusta prema vanjskom
zidu.
e nakon postavljanja cijevi zatvorite otvor Zbukom i postavite rozetu

Otvor u zidu

260mm

Z

Debljina zida

Unutarnja strana Vanjska strana

(Presjek prodora kroz zid) @ Provlacenje cijevi kroz zid

3 Montaza unutarnje jedinice

Postavljanje cijevi

[ cijevi straZznje strane ]

e postavite cijevi i crijevo za odvod i priévrstite ih ljepljivom trakom
[Cijevi s lijeve strane i lijeve straznje cijevi]

e U slucaju cijevi s lijeve strane, izraditi klijestima otvor u poklopcu za njih
e U slucaju straznjih lijevih cijevi, svinite cijevi prema otvoru za njih koji je
oznacen na materijalima za toplinsku izolaciju.
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1. Umetnite crijevo za odvod u kanal od termoizolacijskih materijala unutarnje
jedinice.

2. Umetnite unutarnji/vanjski elektriéni kabel iz straznje strane unutarnje
jedinice, i izvucite ga van prema prednjoj strani i zatim ih spojite.

3. Premazite povrsinu spoja rashladnim uljem i spojite cijevi.

Pazljivo zatvorite spoj izolacijskim materijalima i uCvrstite ljepljivom trakom

Unutarnji / vanjskj elektriéni kabel

Materijal za l
= toplinsku | —— Ciavi
i = izolaciiu — - == Cljovi
Il
Poklopac za Al &
cijevi s desne QOdvodno ﬁ!:éa
strane [ Poklopac za crijevo cijevi
cijevi s lijeve
strane

)]
Prigvrstiti ljepljivom =—=
trakom

e unutarnji / vanjski elektri¢ni kabel i odvodno crijevo moraju biti priévrs¢eni uz
cijev rashladnog medija zastitnom trakom.

[ cijevi iz ostalih smjerova ]

e Sjekacim klijestima isijecite u poklopcu odgovaraju¢i otvor u skladu s
pruzanjem cijevi i zatim svinite cijev prema njezinom poloZaju na zidu. Prilikom
savijanja, budite oprezni da ne ostetite cijevi.

e Prvo spojite unutarnji / vanjski elektricni kabel, a zatim posebno izvucite
kabel povezan s toplinskom izolacijom spojnog dijela.

Priévra¢ivanje tijela unutarnje jedinice

e Dobro postavite tijelo jedinice na gornje trnove
na montaznoj ploc¢i. Pomaknite tijelo s jedne
strane na stranu kako bi potvrdili da je dobro
sjelo.

e Kako bi ono dobro naleglo na montaznu plocu,
primite ga s donje strane, drzZite ga ukoso i zatim
ga ravnomjerno spustite u okomiti polozaj.

montazna plo¢a
Skidanje tijela unutarnje jedinice
e Kad skidate tijelo unutarnje jedinice, molimo podignite ga rukama dok ne

iskoCi iz kop¢i, a zatim dno polako odvojite od zida i podizite ga dok se ne
nakosi sve dok se ne odvoji od montazne ploce.

kopce

montazna plo¢a

4 Spajanje unutarnjeg / vanjskog elektri¢nog kabela

Skidanje poklopca kablova

e Uklonite poklopac terminala u donjem desnom kutu unutarnje jedinice, a
zatim skinuti poklopac kablova uklanjanjem njegovih vijaka.

—




Prilikom spajanja kabela nakon instalacije unutarnje
jedinice

1. Provucite kabel izvana kroz livu stranu otvora u zidu u kojem je ve¢
montirana cijev.
2. Izvucite kabel na prednju stranu i spojite kabel ¢ineéi petlju.

Prilikom spajanja kabela prije ugradnje unutarnje
jedinice

e Umetnite kabel sa straZnje strane uredaja, a zatim ga izvucite s prednje
strane.

e Otpustite vijke i umetnite zavrSetke kablova potpuno u pri€vrsnicu, a zatim
zategnite vijke.

e Blago povucite kabel kako biste provijerili je li pravilno uveden i pri¢vr§¢en

e Nakon $to su kablovi spojeni, obavezno pri¢vrstite spojene kablove s
poklopcima elektri¢nih instalacija

Unutarnja jedinica

1N) 2(1)03(C) ©

Pera vénjskoj jed|inici
Napomena:

Prilikom spajanja kabela, pazljivo provjerite broj terminala unutarnje i vanjske
jedinice. Ako spajanje elektri¢ne instalacije nije pravilno izvedeno, uredaj nece
moci funkcionirati ispravno i mozZe doci do oStecenja.

Vodiéi za spajanje 4G 1.0 mm?

1. Ako je prikljuéni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis ili slicna kvalificirana osoba. Tip Zice kojom se vrsi spajanje je
HO7RN-F.

2.Ako je osigura¢ elektronike oSte¢en, zamijenite ga osiguracem tipa
T.3.15A/250VAC (unutarnji).

3. Spajanje treba biti izvedeno u skladu s lokalnim propisima.

4. Nakon instalacije, utika¢ treba biti na dohvat ruke.

5. Prekida¢ treba biti ugraden na fiksnu elektriénu instalaciju. Prekida¢ bi
trebao prekidati sve faze i razmak izmedu kontakata ne bi smio biti manji od 3
mm.

5 Postavljanje izvora elektricne energije

e izvor napajanja mora biti isklju€ivo namijenjen klima uredaju

e U slucaju ugradnje klima uredaja u vlaznom prostoru, molimo ugradite
osigura¢ uzemljenja.

e kod ugradnji u bilo koje druge prostore koristite zastitnu sklopku ako je to
ikako moguce

6 Rezanje i Sirenje (pertlanje) cijevi

e Cijevi se trebaju rezati prikladnim rezacem. Ukloniti srh.
o Umetnuti matricu za Sirenje cijevi i proSiriti ih (pertlati).

Trn za Uobicajeni trn
tipa Celjusti tipa Celjusti (kruti) Tip Imperial
A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0mm
1.1zrezite cijev 2.Uklonite srh

matrica alata za pertlanjey

LA
7

Pravilno Nepravilno
! ! | |
0 I
e s d
T 0 )
Tanko Ostecenje prosirenja Pukotina  Djelomice Previ$e izvanana
7 Odvodnja

e Molimo da odvodno crijevo svakako ugradite tako da ima stalan pad

e Molimo nemojte odvodno crijevo ugraditi na nacin prikazan dolje.

AL

Prekid pada.

Kraj je uronjen u Neravnofal R@Zmak u odnosu  Smrad se javija iz

vodu na tlo je malen. Zlijeba.

e Molimo ulijte vodu u posudu za skupljanje kondenzata kod unutarnje jedinice
i provjerite prolazi li ona van.

e Ako je ugradeno crijevo za odvod u sobi, svakako upotrijebite toplinsku
izolaciju.

8 Odvodnja
Kod greske Opis poteskoce Moguéi uzroci poteskoce
Neispravan osjetnik Neispravan spoj; Neispravan
E1 ) N
unutarnje temperature termistor; Neispravna PCB
E2 Neispravan osjetnik
izmjenjivaca
Neispravni EEPROM podaci;
E4 Greska unutarnjeg Neispravan EEPROM;

EEPROM-a Neispravan PCB;

Greska u komunikaciji izmedu
unutrasnje i vanjske jedinice
izazvana neispravnim spojem;
Neispravna PCB;

Greska u komunikaciji
E7 izmedu unutrasnje i
vanjske jedinice

Zastoj rada zbog prekida spoja
unutar motora ventilatora; Prekid
rada uslijed prekida dovoda
struje motoru ventilatora; GreSka
PCB-a.

Greska motora
E14 ventilatora unutarnje
jedinice

9 Provjera ugradnje i probni rad

m Lijepo vas molimo da kupcima pomocu uputa za uporabu objasnite kako ¢e
koristiti uredaj.

Provjere koje se obavljaju u probnom radu

O Stavite kvadicu v u odgovarajuce kucice
O Curili plin iz spojnih cijevi?
[0 Toplinska izolacija spojnih cijevi?
O Jesu li elektricni spojevi vanjske i unutradnje jedinice ¢vrsto spojeni na
prikljuénicu?
Jesu li elektriéni spojevi vanjske i unutrasnje jedinice ¢vrsto fiksirani?
Je li odvodnja pravilno postavljena?
Je li uzemljenje dobro spojeno?
Je li unutarnja jedinica dobro pri¢vr§¢ena?
Je li napon elektri¢ne energije u skladu s propisima?
Ima li buke? Radi li kontrolna lampica?
Rade li grijanje (kad je uredaj u tom nacinu rada) i hladenje?
Radi li regulacija sobne temperature ispravno?

oooooooo
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Odrzavanje

Savijeti za koristenje klima uredaja

Postavite odgovarajuc¢u
temperaturu

odgovarajuca
temperatura

Nemoijte blokirati usis ili ispuh zraka

rada

Zastorima ili
roletama sprijecite
ulaz izravnog
suncevog svjetla

Iskoristite vremensko programiranje

Daljinski upravlja¢ Unutarnje tijelo
obriSite klima
uredaj mekom
i suhom krpom. Za uklanjanje
tvrdih  mrlja, Koristite neutralan
deterdzent razrijeden  vodom.

Ne koristite vodu nego ga
prebriSite suhom krpom. Nemojte

koristiti sredstva za CciS¢enje Iscijedite vodu iz krpe prije nego
stakla ili krpice s kemijskih briSete, a zatim suhom krpom u
sredstvima.

potpunosti obriSite deterdZent.

Ako uredaj necete koristiti dulje
vrijeme, iskljucite napajanje
pomocu glavnog prekidaca.
OFF -

OFF

Iskoristite krilca

Nemojte koristiti sliedeca sredstva za Ciscenje

Ol

Nemoj koristite kemikalije ili kemijski Vruc¢a voda preko 40°C (104°F)
tretirane krpe za CiScenje jedinice. mozZe dovesti do promjene boje ili
Nemojte koristiti benzen, razrjedivac, deformacija.

prasak za poliranje ili druga otapala za
¢iS¢enje jedinice. Oni mogu uzrokovati
pucanije ili deformaciju plasti¢ne
povrsine.
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Ciscéenije filtera za zrak

1. Otvorite usisnu masku povlacenjem prema gore. h

2. Izvadite filter. /L%—w |
Lagano pogurnite okvir filtera prema gore. Time cete )/ f

ga izvaditi iz sjedista a zatim ga povucite prema

dolje.

3. ocistite filter.

Ocistite filter tako da usisate prasinu s njega ili ga isperete vodom. Posusite
filter negdje u sjeni.

4. Namjestite filter.

Namijestite filter tako da ulegne iza jezi¢ca koji ga pridrzava i to tako da filter
okrenete kako je pokazano na slici (oznaka
FRONT treba biti okrenuta prema naprijed).
Ako lijevi i desni filter nisu pravilno
postavljeni, mozZe do¢i do ostecéenja.

5. Zatvorite usisnu masku.

Jednom u
dva tjedna




Upozorenja

/A POZOR

Molimo za ugradnju se javite ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati instalirati klima uredaj sami jer bi nepravilno
izvodenje radova moglo uzrokovati strujni udar, pozar i istjecanje vode.

A\ POZOR

Primijetite li bilo koju nepravilnost, kao $to je malo nagoreno | Za uredaj osigurati zaseban izvor Provjerite je li odvodno crijevo pravilno postavljeno
mjesto, odmah zaustavite uredaj i javite se servisu. napajanja sa zastitnom sklopkom

(S 0 =1 o |

OFF 27 oBvEzNO é
= POSTOVATI! OBVEZNO

POSTOVATI!

1. Nemojte koristiti produzetke kabela za napajanije ili
spajati uredaj u sredini kabela
2. Ne ugradujte uredaj u prostore u kojima postoji

Utinicu napajanja pravilno ukljugiti Koristite pravilan napon

opasnost curenja zapaljivih plinova
3. Nemojte dopustiti da se uredaj nade izlozen parama
vode ili ulja
OBVEZNO OBVEZNO ®
POSTOVATI! POSTOVATI! ZABRANJENO
Pazite da ne ostetite kabel za napajanje. Ne stavljajte predmete u dijelove za ispuh ili usis zraka.

Nemojte koristiti namote kabela za napajanje

® ZABRANJENO ®
ZABRANJENO
TN ZABRANJENO
Nemoijte ukljucivati i iskljucivati uredaj Ne usmjeravajte puhanje zraka izravno na | Nemojte pokuSati Spojite kabel uzemljenja
spajanjem ili odspajanjem napajanja. osobe, pogotovo ne na djecu i starije osobe. samostalno popraviti ili

obnoviti uredaj.

O @ ST

ZABRANJENO ZABRANJENO o u"ﬁ'ﬂ%@ \ﬁ
Nemojte koristiti u svrhu €uvanja hrane, Cesto provjetravajte, a posebno ako istodobno | Ne rukujte prekidaéem s mokrim rukama.
umijetni¢kih djela, precizne opreme, uzgoja radi i uredaj na zemni plin.

@

OBVEZNO
POSTOVATI!

Zivotinja ili biljaka.
N
=] ®
@ ZABRANJENO

Uredaj nemojte ugradivati u blizinu grijaceg tijela ili
kamina.

ZABRANJENO ZABRANJENO

ZABRANJENO

Ne stavljajte Zivotinje ili bilke pred mlaz puhanog | Ne stavljajte nikakve predmete i ne penjite se na | Ne stavljajte vaze sa cvije¢em ili posude s vodom
zraka uredaj. na uredaj.

N N 4%

ZABRANJENO ZABRANJENO Fanen?

ZABRANJENO
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Rjesavanje problema

Prije nego se obratite servisu, provjerite prvo sljedece:

Upozorenja

Problem

Przyczyna lub punkty kontrolne

Normalna

obstuga

Uredaj se ne
pokrec¢e odmah

~n

e Kad je uredaj zaustavljen, ne¢e
se ponovo pokrenuti odmah nego
tek nakon 3 minute radi zastite
sustava.

e Nakon isklju€ivanja i uklju€ivanja
utiénice, zastitno elektri¢no kolo ¢e
biti aktivno tijekom 3 minute kako bi
se uredaj zastitio.

Buka se Cuje

e Tijekom rada uredaja ili kad
uredaj stoji, moguce se Cuje
Sustanje i klokotanje. U prvih 2-3
minute nakon pokretanja uredaja ti
su zvukovi izrazeniji. (Ti zvukovi
nastaju uslijed gibanja rashladnog
medija unutar sustava.)

e Za vrijeme rada moze se Cuti
pucketanje. Takvi zvuci nastaju
Sirenjem ili skupljanjem kucista
uslijed promjene temperature.

e Pojavi li se snaZnija buka iz
jedinice dok je aktivno puhanje
zraka, moguce je da je filter zraka
previSe oneciséen.

Javljaju se neugodni
mirisi

eKlima uredaj kroz sebe provodi
zrak iz prostorije koji moze imati
neugodan miris, npr. miris cigarete
ili namjestaja.

1z klima uredaja
izlazi para ili
izmaglica.

—

e Ovo se moze desiti zbog naglog
hladenja zraka wu prostoriji za
vrijeme COOL ili DRY nacina rada.

U nacdinu rada za
odvlazivanje brzina
ventilatora se ne
moze mijenjati.

e Kad je nacin rada pode$en na
odvlaZivanje i temperatura zraka u
prostoriji padne ispod postavljene
temperature +2°C, uredaj ¢e bez
obzira na postavke brzine rada
ventilatora raditi na maloj (LOW)
brzini.

Visestruk

a provjera

~
—_— e —

A
7
1

e Je li utika¢ umetnut?
e Je li doslo do nestanka struje?
e Je li osigurac isklju¢en?

Slabo hladenje

o Je li filter zraka onecis¢en?
Obic¢no bi ga trebalo &istiti svakih 15
dana.

e Postoje li prepreke na ispuhu i
usisu?

e Je li temperatura pravilno
podesena?

e Ima li otvorenih vrata ili prozora?
e Ima li izravne sunceve svjetlosti
kroz prozor za vrijeme hladenja?
(Koristite zastore!)

e Ima li u prostoriji previSe izvora
topline i previse ljudi tijekom
hladenja?

o Ne zatvarajte i ne pokrivajte usisnu masku uredaja. Ne stavljajte prste
ni bilo koje druge predmete u elemente za ispuh/usis ili lopatice za
usmjeravanje zraka.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osoba (i djece) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobama koje ne
raspolazu iskustvima i znanjima osim ako im osoba odgovorna za
njihovu sigurnost nije pruzila upute u pogledu koristenja uredaja. Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

Tehnicki podaci

e Rashladni krug je nepropustan.

Uredaj se moze prilagoditi pod sljede¢im uvjetima

1. Temperatura okoline:

Maksimalno: D.B/W.B 35°C/24°C

Interijer o
Minimalno: D.B/W.B 21°C/15°C

Hiadenje Maksimalno: D.B/W.B 43°C/26°C

Eksterijer .
Minimalno: D.B -20°C

Maksimalno: D.B 27°C

Interijer .
Minimalno: D.B 10°C

Maksimalno:D.B/W.B 24°C/18°C
Minimalno:D.B -20°C

Minimalno:D.B -30°C (samo za
nordijsku jedinicu)

Grijanje
Eksterijer

2.Ako je priklju¢ni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
ovlasteni servis ili sli¢na kvalificirana osoba.

3.Ako je prikljuéni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
ovlasteni servis ili sli¢na kvalificirana osoba.

4 Elektricna instalacija mora biti izvedena u skladu s lokalnim
propisima.

5.Nakon instalacije, utika¢ treba biti na dohvat ruke.
6.Stare baterije moraju se zbrinuti na odgovarajuci nacin.

7.uredaj nije namijenjen za uporabu od strane male djece ili nemo¢nih
osoba bez nadzora.

8.Mala djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s aparatom.

9.Molimo da Koristite odgovaraju¢i utika¢ prikladan za koriStenje s
kabelom za napajanje.

10.Utika€ i kabel za napajanje moraju zadovoljavati lokalne propise.

11.Kako biste zastitili uredaj, molimo da ga prvo iskljucite prekidacem, a
tek 30 sekundi nakon toga iskljucite i napajanje.

Adresa: No.1 Haier Road, Hi-tech Zone, Qingdao 266101 P.R. China
Kontakt informacije: TEL +86-532-8893-7937

Web stranica: www.haierhvac.eu
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I'IpoqueTe BHUMaATeEJIHO
npeanasHnUTe MepkKu npeauv ga
MPUCTBNNTE KbM U3Non3BaHe Ha
ypeaa.

To3u ypen e 3apeneH cR32.

Mantenha este manual em um lugar onde vocé possa encontra-lo facilmente.

PEOMNASHW MEPKUW

= He nanonssante cpeacrBa 3a yCKoOpsiBaHe npoueca Ha obneaeHsiBaHe UNu1 3a NOYUCTBaHe, KOUTO ca
pa3findHN OT YKa3aHUTe OT Npounu3BoauTens.

m YpeabT TpsibBa Aa ce cbxpaHABa B NomelleHne 6e3 NoCTOsAHHO paboTeLwm N3TOYHULM Ha 3ananBaHe
(HanpuMep:OTKPUTU NNaMbLM, paboTell ¢ ras ypea unm padoTely enekTpMieckn Harpesaren).

m He npoGuBaiTe u He ropeTe.
= manTe npeaBua, Ye XNagumHUAT areHT MOXe Aa HAMa Mupuc.

m YpeaobT TpsA6Ba Aa 6bAae MOHTUPaAH, U3NOM3BaH U CbXpPaHABaH B NOMeLLeHUe, YAATO NMoL e No-
ronsima ot 3m2.

m AKO 3axpaHBaLYMAT Kaben e noBpeaeH Ton TpAOBa Aa 6bae CMeHEeH OT NPou3BoAUTEN S, Heros
OTOpPU3MPaH CNYXUTEeN UK nuue ¢ HeobxoamMmara kKBanudukaums.

m To3u ypea Mmoxe Aa 6bae M3Non3BaH oT Aela Haa 8 roAnHU U nuua ¢ orpaHMyYeHu U3nyveckm,
CETUBHM UNUN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UK C HeAOCTaTb4YeH ONMUT U NO3HaHUSA, aKo Te ca HabnoaaBaHu
U UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MOJN3BaHEeTO My No 6e3onaceH HaYMH U pa3dupar noreHUnanHuTe
onacHocTtu. [leuata He 6MBa ga urpasT ¢ ypeaa. louncTeaHe n nogapbXKKa He TpsAGBa oa ce
ocbLyecTBSABaT OT Aeua 6e3 Haa3op.

m HaunHbT Ha okabensiBaHe TpsiGBa Aa 6bae B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE CTaHAapTM.
m CBbp3BawWMAT kaben TpA6Ba Aa 6bae Tun HO7RN-F.

m Bcuukn kabenu TpabBa ga umart eBponencku ceptudmkart 3a aBTeHTUYHOCT. [pyn MOHTax, korat-
ocBbp3BawmTe Kabenu 6bAAT NpeKbCHaTU, 3aXpaHBaWMAT TPsiOBa Aa 6bae NpeKkbCHAT NocreneH.

m [pekbCcBavYbLT Ha KNMMaTUKa TpsiOBa Aa 6bAe MHOIOMOMIOCEH, a PAa3CTOSHUETO MeXAy ABaTa My
KOHTaKTa He no-manko ot 3 MMm. TakMBa cpeAcTBa 3a NpeKbCcBaHe TpsibBa Aa 6baaT BKNIOYEHU B
eneKkTpuyeckaTa MHCTanaums.

n YBepeTe ce, 4e MOHTaXbT € U3BBPLUEeH OT KOMNeTeHTHU nuua C'b06pa3HO MEeCTHUTEe USUCKBaHUA 3a
n3rpagaHe Ha efieKTpn4yeckm MHcTanauuu.

m YBepeTe ce, Ye ypeabT e NpaBUiHO U HaAEeXAHO 3a3eMeH.
m Tpa6Ba ga ce MHCTanupa NpekbCcBay 3a OCTaTb4eH TOK.

m [pn MOHTaX, npemecTBaHe UMM PEMOHT He U3NONI3BalTe XJIaguneH areHT, pa3finyeH OT NOCOYEeHUA
BbpXy BbHLWHOTO TAno (R32). U3anon3BaHeTo Ha Apyru xnagunHU areHTM MoXe Aa npeau3BuKa
HapyleHue Ha paboTaTa unu noBpeaa Ha Moayra U HapaHABaHUA.



To3u ypep cbabpxa UV-C namna.

PEOMNASHW MEPKUW

m MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE 32 NOAAPBKKA, Npeau Aa OTBOpUTe ypeaa.

[pa3HeHeTO Ha ounTe UMM KoXKaTa MOXe Aa e pe3ynTaT OT U3naraHe OT rOPHUA BXOA Ha Bb3ayxa U
BbTpeluHaTa vacT. [1o Bpeme Ha B3eMaHeTO M NOCTAaBAHETO Ha Bb3AylleH PUNTHLP 3a NoAAPBLKKA,
yBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaHETO e NpPeKbCHaTo, Npeaun Aa ce NpUbNMXUTe A0 NPOAYKTa.

m UV-C GapuepuTe, Hocewm CMMBOJIa 3a OMacHOCT OT yNITPaBUOJSIETOBO NTbYeHue, He TpsAbBa aa ce
npemaxBar.

m Ypeaute, KOUTO O4EBMAHO cCa NoBpeAeHU, He TpsAbBa Aa ce eKcnioaTupar.
m He nanonseante UV-C namnu n3B-H ypeaa.

m YpeaobT TpsAbBa Aa 6bAae U3KII0YeH OT 3aXpaHBaHeTo Npeau NogMsiHa UMM NOYMCTBaHe UNK gpyra
nogapbxkka Ha UV-C namnara.

m TunsuT UV-C namna e 0011022283A/0011012908.

m MpeaHnTe NnaHenu, 0603Ha4YeHN CbLC CUMMBOJ 3a ynTpaBuoneToBo nb4yeHue UV-C, ca cHabgeHu ¢
npeBKrYBaTen 3a NpekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo kbM UV-C namnuTte 3a Bawa 6e30nacHoOCT .

m He po6nuxxaBanTte MarHMT unu gpyru nogo6HU MaTepuanu Ao npeBKnoYBaTens.

m Mpeau na oTBOpUTE NpeaHUTE NaHenu, HOCeLWMN CMMBOSIA 3a ONMACHOCT OT YNITPaBUOMETOBO NbYeHue
3a npoBexaaHe Ha noTpeGuTencka noaapbLXKa, ce NpenopbyYBa Aa U3KIYUTE 3aXpaHBaHETO.

m Ako UV-C namnara e noBpegeHa, Ta TpAbOBa ga 6bae 3ameHeHa OT Npou3BoauTens, HEMHUA CePBU3EH
areHT un1M Nogo6Ho KBanudgpuunMpaHu n1ua, 3a ga ce nsderHe onacHocCT.

m HeBONHOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa unu noBpeaa Ha Kopnyca Moxe ga goBee A0 U3bAreaHe Ha
onacHo UV-C nbuyeHue. UV-C pagnauusita Moxe, oOPU B Manku 03U, Aa HaBpeau Ha o4unTe U KoxKaTa.

m Ta3u chyHKUMA e HannyHa 3a criegHuTe Moaenu:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO




Yactu n dpyHkuuun
B B1TpewHo mano

Bl ucTaHUMOHHO ynpaBrieHue

(BbTpeLueHo) PerynvpaHe Ha
nsiBaTa u gsicHata nocoka Ha
Bb3AYLUHUS MOTOK

7.BbTpelueH Bb3ayLleH
nednekTop (BbTpeLLEH)
PerynupaHe Ha nocokara Ha
Bb3OYLUHUS

8.MNpeneH naHen

1.Bxopg 3a Bb3gyx

2.ounTbpa 3a npedncTeaHe Ha
Bb3gyxa

3.0ucnnen (BbTpeELLEH)

4. ABapvieH npeBkroyBaTen
5.M3x0p 3a Bb3ayXx
6.BepTumkanHo kpuno

Oucnnen P

1.AncTaHUMOHEH NPUEMHUK Ha (|

curHan ° e o=
@0 =-

2.[lncnnen 3a HacTpovka Ha
TemnepaTtypaTta

3.Wi-Fi

4.MNokasaTten 3a pexum Ha paboTa (Mosssasart ce
CBETINHW, KOraTo KOMMNPECOPBT € BKITHOYEH)

[encTBUTENHUAT NMLEB NAHEN MOXE Aa Ce pasnuyasa oT TO3M1
B PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnioataunsd B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHuqa
npoayKT

Bl BLbHLWHO TANO

1.U3xon
2.Bxon
3.Cebp3Baluy TpbOM 1 enekTpuyeckn NpoBOAHULM

4 .[peHvpall, Mapkyy

CHuMKaTa nokasaHa Ha UINKCTpaunAaTa MOXe aa ce pasfimyaBsa OT
Bawwmar knumatuk.

- (6 Temnepartypa
8.[0vcnnen 4OMbAHUTENHN OYHKLUN

@

Pexum Ha
pa6ota

[ucTaHuMoHHO ) @ @:ﬂ @ A

9.bytoH TURBO/QUIET

10.BytoH MODE

11. bytoH | FEEL

12. BytoH SWING (naBo/gacHo)
13. bBytoH FAN SPEED (ckopocT Ha
BEHTMnaropa)

14. bytoH HEALTH

15. Byton TIMER

16. BytoH WIFI

17. BytoH LIGHT Perynupaxe Ha
OCBETIIEHWNETO Ha AUCMnes Ha BbTP.
TANO

18. bytoH POWER ON/OFF

19. Byton ECO

20. byton TEMP (Temnepatypa)
21. bytoH SWING (Harope/Hagony)
22.bytoH SLEEP

23. bytoH EXTRA FUNCTION
®PyHkumna:A-B yard--->lNo3numnsa 3a
30paBOCMNOBEH Bb3ayLUEH NOTOK
1--->lMNo3uuyns 3a 34paBOCOBEH
Bb34YyLUEH NoTok 2--->10°C
otonnenue (Ako Hama 6ytoH 10°C)
--->°F/°C TpaHcdopmaums

24. bytoH CANCEL/CONFIRM
Cancelar/confirmar)

PyHKUMA: HacTporika n aHynupaHe
Ha TaiMepa v AOMbIHUTENHUTE
YHKLMN.

25. bytoH RESET

KoraTo AucTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue
narnexana Heobu4amHo, HaTUCHeTe
TO3m ByTOH 3s, 3a Ja HynupaTe
OVCTaHLUMOHHOTO.

26. byToH 3a HacTpovika Ha

5 cneuuanHo otonnexue ot 10 °C:
Tanvep 3a BkiouBaHe/ noaabpxa Temnepatypa ot 10
7.[vcnnein TEMP/ rpagyca / ByToHSELF CLEAN

H lNocTtaBsHe Ha baTtepuuTte

pyHKUMs
TURBO

ECO yHKuus|

T™MX SLEEP HEALTH

1.Oucnnen 3a pexuma Ha
pabota

Pexum Ha
pa6ota

[MCTaHUMOHHO m|m
2.[0vcnnen 3a

nanpaLliaHe Ha curHan

OT ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue

3.Oncnnen SWING /nocoka
Ha Bb3ayLUHUS NOTOK/

4. Oucnnen FAN SPEED
(ckopocT Ha BeHTuMnaTopa)

asTom-| oxna-
aTuveH| xaane

vacyw-| sentu-| oron-
asane | natop | nenne

s atlatlll . S
F AUTO —‘

LO MED HI

5. dncnnen LOCK /
3aknoyBaHe/

6.0ucnnen TIMER OFF /
TanMep 3a usknoysaHe/
Owucnnen TIMER ON /

1.07BOpeTE Kanaka;

2.MocTtaBeTe HGaTepunTe KakTo € nokasaHo - 2R-03 cyxu
6aTtepwuu /kpbrnu/; YBepeTe ce KoraTo rv noctassiTe. Ye Te
ca nocTaBeHu npaBo ¢ nontocute "+"/"-" B nocokaTa KakTo e
rnokasaHo Ha uncTpaumsTa;

3.MNocTaBete batepunte. MNocTaBeTe OTHOBO Kanaka.

3abenexku:

ePa3cTosHNeTO Mexay rnaeaTta usnbysallia curHana u oteopa Ha
npuemHuka TpsibBa fa 6bae Ao 7 metpa 6e3 nperpaan Mexay Tax.
eKoraTo ce 3ananBa ryopecleHTHa namna oT Tuna CbC cTapTep unm
npeBkIoYBaem Tvn ryopecLeHTHa Namna unu 6e3xunyeH TenedoH e
MHCTanupaH BbB cTasTa, NpMeMHMKa Moxe Aa 6bae cMyLlaBaH Aa npueme
CUrHana v B TakbB Cryyall pa3CTOsHUETO 40 BbTPELLHUS CTaeH anapar
TpsibBa Aa ce CKbCu.

e KoraTo vHaukaTopuTe Ha Qucnnes ca HesiCHWU, ToBa 03Ha4aBa, Ye
GatepumnTe ca n3xabeHun n Tpsibea Aa 6bAaT NOAMEHEHU C HOBU.

®AKO AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHue He paboTy HopMarHo, Moss 3BageTe
GaTepunTe 1 M NOCcTaBeTe OTHOBO Cref, HAKOSKO MUHYTH.

CoBert:M3Bagete batepumTe B criyyan, Ye anapara HsMa aa
Ce 13rnonsea 3a ObMbr Nepuof ot Bpeme. AKO OCTaHe CBeTeLy,
MHAMKATOP Ha AMCNres, cren KaTo cTe u3Baaunu batepunte
caMo e Heobxoammo Aa HaTucHeTe ByToHa 3a HynvpaHe.




Onepauusa
HMynpaBneHue

[OuncTaHUMOHHO
yrnpaBfeHue

1.CTapTupaHe Ha KnuMaTuka

HatucHete 6ytoH ON/OFF Ha
OUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue

2.M36epeTe pexrum Ha paboTta

HaTtucHete 6ytoHa MODE: NMpu BCcsiko
HaTUCKaHe PeXMMbT Ce NMPOMEHS, KaKTO
creqga:

ABTOMATUYEH pexum --->Pexunm Ha
oxnaxgaHe --->pexum DRY --->pexum FAN

--->pPEeXXUM Ha oTonrneHne

P / Mpu BcsAko HaTMcKkaHe Ha ByToHa, HacTporikaTta Ha
Temneparyparta ce nosuwana ¢ 1°C.

) Mpm BCsIKO HaTWCKaHe Ha ByToHa, HacTpolkaTaHa

Temneparypara ce noHmkasa ¢ 1°C.
M3bepeTe xenaHaTta Temnepartypa.
4.11360p Ha CKOPOCT Ha BeHTMraTopa

HatucHete 6yTtoH FAN. lMpu BcAko HaTuckaHe Ha ByToHa
CKOPOCTTa Ha BEHTMMATopa LLe Ce NPOMEHS KaKTo crneaBsa:

[unctaHuMoHHO ynpasneHune:

Displ
| . |ll|4|lI||L Display
LO MED HI AUTO

Knumatnka paboTtu npu nokasaHarta CKOPOCT Ha BeHTMaTopa.
Korato BeHTunaropa e B pexvum AUTO /aBTOMaTnyeH/, knumartumka
aBTOMAaTMYHO HaCTPOViBa CKOPOCTTa Ha BeHTMnaropa B
3aBMCUMOCT OT CTarHaTa Temnepartypa.

B pexwum OtonneHue - korato
BEHTMIaTopa e B aBTOMaTn4eH

PeXuM, KnMmaTnka aBToMaTu4HoO
HaCTpolBa CKOPOCTTa Ha BEHTUnaropa B
3aBMCUMOCT OT CTarHaTta Temnepartypa.

HEAT

B pexum Ha pabota BeHTunartop
anapara He e paboTu B pexvMmuTe
oxnaxaaHe unu HarpsisaHe, a camo

B peXMM BeHTunartop. Pexxuma
aBTOMaTM4yHa paboTa He ce M3non3Bea
B pPEXMM BeHTunartop. Hactporikarta Ha
Temneparypara ce U3KIo4Ba B PEXUM
BEHTMIATOP M HE MOXeE [a ce nonasa

FAN

pexnma 3acnmeaHe.

Onepauus BKITKOUBAHE/
MU3KIMYKOYBAHE u mecmoB pexum

Pexxum Ha
pabota

AncTaHUMOHHO
ynpasneHue

3abenexka

B aBTOMaTU4eH pexum Ha paborta,
KNMMMaTKka aBToMaT4HO 1sbupa
oxnaxgaHe Unu oTonneHne B
3aBMCKMOCT OT cTariHaTa Temneparypa.
Korato BeHTMnaTopa e B aBTOMaTU4eH
PEXUM, KNMMaThKa aBTOMaTUYHO
HacTpoMBa CKOPOCTTa Ha BEHTUIaTopa B
3aBMCKMOCT OT CTariHaTa Temneparypa.

AUTO

3 | B pexum camo oxnaxgaHe MoaynbT
HsAMa aucnnen n pyHKLMM OToNNeHne.

COOL

B pexum n3cyliaBaHe korato
Temneparypara B cTasdta HagBuLLux

¢ 2°C 3apgageHarta Temnepatypa To
anapara e paboTv NpeBKYBanKn ce
Ha LOW /Hucka ckopocT/ He3aBMCMMO OT
HacTpoyKkarta Ha BeHTunaropa.

DRY

e N
Onepauusa BKITIOYBAHE/U3KITYIOYBAHE:

el/l3non3eanTe Tasu onepauunsa camo Korato yCTpONCTBOTO
3a OUCTaHLUMOHHO € AedEKTHO Unn ro 3aryouTe, KakTo 1 B
PEeXUM Ha aBapuUMHO yrnpaBrieHne, Korato KnMMaTuKbT MOXe
Oa paboTu 3a KpaTko aBTOMAaTUYHO.

o[lpn HaTUCKaHe Ha NpeBKNoYBaTeNd 3a aBapynHO
yrnpaereHue Le YyeTe eauHnyeH 3Byk ,Pi“, koeTo
O3HayaBa, Ye Ta3u onepauus e 3agencTeaHa.

eKorato npeBkno4BaTenaT 3a

eNeKTpo3axpaHBaHETO Obae BKIOYEH 3a nbpBU
NbT M 3aMNo4YHE PEXMM Ha aBapUNHO ynpasneHue, ypeabT e
paGOTI/I aBTOMATU4YHO B CpeaHNTE pPEXUMU:

Temnepar YKenaHa . CkopoctHa | PaboteH
ypa Ha Tavimep
Temneparypa BEHTMNaTopa| pexum
noMeLLEeHNETO
Hap 24 °C 24 °C He Astomat cooL
nyHa
Mon 24 °C 24°C He Astomat HEAT
N4Ha

eHe € Bb3MOXHO Aa ce NPOMEHAT HACTPOMKUTE Ha
TeMmnepartypara 1 CKOpoCTTa Ha BeHTunaropa. He e Bb3MOXHO

Cbllo Aa 6bae BKYeH Tarimepa n pexnma 3a n3cyllaBsaHe.
- J

e N
TecToB pexum:

[MpeBknOYBaTENAT 32 TECTOB PEXUM € CbLUUAT, KaKTo 3a

aBapunHO yrnpasneHue.

el/3non3sanTe TO3M NPEBKIOYBaTEN 3a TECTOB PEXMUM,
KoraTo TemnepaTypara B nomelleHneTo e nog 16 °C. He ro
13ron3BanTe No BpeMe Ha HopmarnHa paborta.

o[lpbXTe HaTUCHAT NPEBKNIOYBATENS 3a TECTOB PEXMUM He
no-marnko ot 5 cekyHau. Crieq karto yyete
ABa NbTU 3BYK ,Pi“, MaxHeTe npbcTa cu oT
npeBKroYBaTens: onepaums 3a oxnaxgaHeTo

3anoysa CbC CKOPOCT Ha Bb3AYLLUHO TeYeHne
»Hi“




Onepauusa
B Pa6oma B SLEEP (pexum 3a ChH)

(i

HatucHeTe OyTOH | SLEEP
\

],Ha

Avcnnes Ha QUCTaHUMOHHOTO
ynpasreHue Lwe ce NosiBu

nnavkatopa {§ .HaTucHete oTHOBO

e
Lagods
=

. A -

SLEEP

S

6yTOH { J 3a AJa U3Knw4vunte

dyHKUMATA.

PaboTteH pexum
1.B pexxum COOL n DRY

1 Yyac cnep kaTo Gbae BKIIOYEH PeXnUMa 3a CbH TemnepaTyparta
e ctaHe ¢ 1 °C no-Bucoka ot 3agageHata. Creq owe 1 yac T4
e ce nosuy ¢ owle 1 °C. YpeabT Lie Npoabiku Aa paboTu olle
6 yaca,cnep KoeTo Le cripe. Temneparypara e 6bae no-emMcoka
OT 3afafeHaTa CTOMHOCT, Taka Ye B MOMELLEHMETO HAMa Aa 6bae
npekaneHo CTyAeHo 3acrnaHe.

~ B
Hauano Ha SLEEP Kpait Ha SLEEP
Okono 6 yaca
1 yac YBenunyaea
cec1°C
YBenuyaea
1 yac cec1°C

3apageHa YpeobT cnupa
Temneparypa

S B pexxvum COOL/DRY

2. B pexxum HEAT(OTOIMEHUE)

EnuH yac cniep kato ypenbT 3anodHe paborta B PEXXVM 3A CbH,
Temneparypara e ce noHwxku ¢ 2 °C oT 3agageHata CTOMHOCT.
Cnep owe 1 yac we cnagHe c owe 2 °C. Cnep owle 3 yaca
Temneparypara wwe ce ysenuun ¢ 1 °C. YpeabT Wwe npoabiiky Aa
paboTu owle 3 yaca, crieq KOeTo Lie crnpe. TemneparypaTta e
Obe No-HUCKa OT MbpBOHAaYanHO 3afgafeHaTta, HoO B NMOMELLEeHNETo
HAMa Aa ObJe npekaneHo TOMNJo 3a CraHe.

/

/

3apaneHa YpenbT cnvpa \

Temnepatypa

1 yac

_— Monwxasa ce ¢ 2°C |

! qac4 MoHwxaBa ce ¢ 2°C|

3yaca

3 syaca

<YBenw4aBa cec 1°C|

Hayvano na SLEEP Kpait Ha SLEEP

B pexum HEAT

N /

3. B pexxum AUTO

YpeabT yHKUMOHUPA B CbOTBETHUS PEXMM 33 CbH, KOWTO Cce
ajanTtupa KbM aBTOMaTU4YHO M3bpaHnsa pexum Ha paboTa.

4. B pexwum Ha BeHTUnatop(FAN)

5

dyHKUMATa 3a cnaHe He paboTu.

5. HacTtponka Ha ckopocTTa Ha BeHTunaTtopa. AKO CKOpocTTa Ha
BeHTMNatopa e HactpoeHa Ha HI nnn MID npegw ga craptuparte
dyHKUMSTa. MoXeTe aa n3bepete no-crnaba ckopocT. AKo
ckopocTTa Ha BeHTunatopa e LOW, 1o T4 He moxe aa 6bae
NPOMEHSIHa.

3abenexka:

PexxumbT CbH He moxe aa 6bae 3agageH eqHOBPEeMEHHO ¢
pexumma TAVMEP BKIJ1, koraTto Toi Beue e 3agageH. PexumbT
CbH we 6bae oTMeHeH, ako pexumbT TAUMEP BKJ1 e ns6paH,
pokato pexumbT CbH Beuve e n3bpaH; MoxeTe eqHOBpeEMEHHO Aa
3agapete pexum CbH u pexuim U3KIMKOUBAHE HA TAVMEPA.
[opu cnep BpemMeTo 3a MU3KI4BaHe, yCTPOMCTBOTO BCE OLLE €
BKIHOYEHO.

B ©yHkums SWING (3ABLPTAHE)

1.Mocoka Ha Bb3ayLWHNA NOTOK Harope u Hagony
BepTukanHa knana

’——> 'y‘ —>”\/‘—>®—>’J—>’\ 7

[~ 'l,/""\/""\/"’)"’j"i\\j7 HEAT

[MbpBOHAYarHO CbCTOSIHNE

COOL/DRY/AUTO/FAN

2.HacouBaHe Ha Bb3aYyLWHNA NOTOK HaA NNABO U Ha OAACHO

[pn BCsIKO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa Ha gucnnea Ha ANCTaHUMOHHOTO
yCTpOIZCTBO Ce nokaseart crnegHuTe CUMMBOJN:

—

[MbpBOHaYanHoO CbCTOsIHME
B3abenexka: Mpu HAKon mogenu: OuctaHUMOHHOTO nMa ByToHa

A\

N d

SWING]

, HO KNMMAaTUKbT HAMaA (byHKLI,VIH 3a aBTOMATU4HO perynupaHe

Vi

Ha Bb3QYLUHMSA NMOTOK HANSABO M HAOSCHO, TOBA YCIOBUE MPOMEHS
rnocokaTta Ha BepTUKarHuTe nepku pbyHo.Tasm yHKUMs e
Hanu4yHa 3a crnegHuTe MOAEenw:

AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE
AS25PCHHRA-NR
AS35PCHHRA-NR

AS25RBAHRA-PL
AS35RBAHRA-PL
AS50RCBHRA-PL

AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

3abenexka:

oCnen pecTtapTnpaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBlieHue,
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBleHne aBToMaTu4HO 3anamMeTdaBa
nocriegHaTa HacTpPoWnKa Ha Bb34YLUHWS NOTOK.

eHe HacTpoviBaiTe KnanaTta pbyHo.

eKoraTo xernaeTte pbyHO Ja HACTpouUTe Knanara, npeamn Toea
3a4bIMKUTENHO U3KIoYeTe knuMmaTtuka.Cnen kato HacTponute
KnanaTta BKIYeTe KNMMaTuka OTHOBO.

o[lpu BUCOKa BNaXkHOCT, MOXe Aja 3abenexnTe KOHOEH3

He e npenopbynTenHo Xopu3oHTanHaTa knana ia co4u
Hagony npoabmkmTenHo Bpeme B pexxum Ha OXTNAXKOAHE v
MB3CYLWABAHE.Moxe ga ce obpasyBa koHAeH3aT.

Il ®yukuma QUIET/TURBO

KoraTo BM e HeobxoamMmo ga Harpeete nnu oxnagute 6'bp30 Bue
MOXeTe fa 1U3nona3eaTte Tasun beHKLI,VIﬂ.M3I'IOJ'ISBaIZTe TO3U PEeXnmMm,
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Korato nmarte Hyxaa OT TULLMHa 3a NOYMBKa U YeTeHe.

()

HaTtucHete 6yToHa e , MOXKeTe NecHO Aa NpeBKovnTe

dyHkumsTa "Turbo" n "Quiet". MNpwn Bcsiko HaTUCKaHe
OVCTaHLIMOHHOTO yrpaBrieHne Le NPEeBKIoYBa KakTo creaBa:

TURBO QUIET

— Z@ —-> ﬁ] —» aHynupaHe -|

3abenexka:

KoraTto pa6otu B Turbo, ckopocTTa Ha BeHTUNaTopa e Hal-B1McoKa,
korato paboTtu B Quiet, CkopocTTa Ha BEHTUNATOpa € Cynep Hucka.

Bl ®yHkuma HEALTH(3APABE)

(Tasun pyHKUUA HE e HanuLe Npu HAKOW MOoAenu)

HaTtucHete GyToH \LHEALTHW Ha gucnnes Ha AUCTaHLUMOHHOTO

ynpaBrenue Le ce nosisn MHaMkatopa & Haruchere otHoBO
OyTOH @\ 3a fa uskniouuTe yHKumsATa.

qJYHKI.WISI 3a CTepunusauus c yntpaBuonetToBu
Tbun:

®yHKLMS 3a cTEpUNM3aLUS C YNTPaBMONIETOBY NMTbYK: U3MON3Ba
C-neHTaTa ¢ Han-ePeKTUBEH CTEPUNM3ALNOHEH edbeKT

npv ynTpaBMONETOBO NbYEHME, 3a Aa NpemMaxHe BpeaHuTe
MUKPOOPraHnu3mm kato 6akTepumnte BbB Bb34yXa, CbC
3abenexuTeneH eekT n Aa Hanpaeu Bb3ayxa 34pas.
BHumaHue:

1.MpenopbuntenHo e ga Bkntoumte yHkumsTa 3a UV
cTepununsaums 3a 1-2 yaca B eavH AeH, No-AbIro BpeMe e
noenusie Ha »xuBoTta Ha UV namnaTa.

2.He mepante gupektHo UV namnarta n He g JokocBanTe ¢
pbka, Korato e BkItoYeHa yHKUuMaTa 3a ctepunmsauus.Mons,
U3KINoYeTe cTepunuampallata oyHKUns, Nnpeam aa otesopuTe
naHena.

3.CuvHATa cBeTNMHaA MoXe [a ce nosiv 6nn3o 4o BXoda Ha
KnMMaTuka, Korato € BKItoYeHa (PyHKLMSATa 3a CTepunmaaums.
4.Camo korato BbTPELLUHUAT BEHTUATOp cTapTupa 1 3gpaBHaTa
dyHKUMs e BkntoveHa, UV namnara e cBeTHe.

5.Moaynute UVCPro ce ctepunuaumpar ¢ ynTpaB/orneTosa
CBETNMHA U CBETAT, Korato paboTsT.

6.AKO n3nbYBaHaTa npes HoLlTa CBETNMHa BM Cb3aaBa
ONCKOMOPT MK HapyLLaBa CbHS BU, U3KINOYETE Ta3un PyHKUUS.
7.Tasu hyHKLUMSA € Hanu4Ha 3a cnegHuTe Moaenu:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S

B ®oyHkuma TIMER

1.Crneq kaTo cTapTupate anaparta u3bepeTe XXenaHusi pexmm Ha
paboTa.

2.M1360p Ha pexuma Ha Tanmepa. HatucHete GyToH

NPOMEeHUTe pexnma Ha Tarimepa.llpu BCAKO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa,

aucnrnesa ce NpoMeHsa KakTo crieaBa:

0.5h

0.5h
TIMER ON TIMER OFF

0.5h
TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON

MN3bepeTe pexum Ha Tarimepa. Miugukatopa ON nnn OFFue mura
Ha gucnnes.

3.HatucHete 6yToH (1 “Tewe v 3@ Aa HACTPOUTE BPEMETO.

EMPA"‘ Mpu Bcsiko HaTUcKkaHe Ha GyToHa, yBenvyasaTe BPEMETO

c 0 5 vaca, cnep 12 yaca npu BCAKO HaTUCKaHe Ha OyTOH,
yBenuyaesaTe BpemeTo ¢ 1 vac.

- Mpu BCAKO HaTUCKaHe Ha ByToHa, HaMansiBaTe BpeMeTo

¢ 0,5 yaca, cnen 12 yaca npu BCSIKO HAaTUCKaHe Ha OyTOH,
HamansiBaTe BpemMeTo ¢ 1 yac.

4.MoTBbpXKAaBaHe Ha BpeEMETO.

HaTtucHeTe OyTOH a notebpxaeHue. Miugukatopa ON unu
OFF we cnpe ga mura.
5.3a pga aHynupate pexuma TIMER

Cawmo HaTucHeTe 6yToH TIMER HSKONKO MbTW JOKATO pexuma
TIMER wn3uesHe.

CbBeTu:

Cneg kaTo cTe 3aMeHunu 6atepumTte Unm enekTpuyeckns Tok e
cnvparn, HacTpoMKMTE Ha Tanmepa Morat ga 6baart HynvpaHu.

PyHkuua HEALTH AIRFLOW
.(3,IJPABOCHOBEH Bb34YX)

1.HatucHete 6yToH 3a fa ctapTtupaTte ypega.
2.Hactponka Ha dyHKLmMATa.

EXTRA

HatucHete 6yTOH runcrion|| , 3@ Aa BMNe3eTe B PeXXum Ha gon.onunn.

HatucHete 6yTOHa nocnegoBaTesiHo HAKOJTIKO MbTU, NOCOKaTa
Ha KnanuTe e ce NpomMeHAa npu BCAKO HAaTUCKaHe Ha 6yTOHa.

=
CONFIRM

CANCEL
Present

lw Healthy airflow >
‘/ upwarder position W

3.0TmsiHa Ha (byHKLI,VIﬂTa 3a 3paBOCIIOBEH Bb3aYyLLUEH MOTOK.

HaTtucHete 6yToH , 3a fa aHynupate yHKUMsTa.

Healthy airflow g,
M downwarder

EXTRA

HaTtucHete ByToH [ coneton|| , 3@ Aa BbBeAeTe AOMbIHUTENHU Onuun,

HaTUCHEeTe TOo3n 6yTOH NpoOaABINKNTENTHO, MECTONMOSNTOXKEHNUETO Ha
Xanysute we npemMnHe OTHOBO MexXay cnegHute Tpu Mmecrta n

CONFIRM

cnen ToBa HaTUCHeTe 6yTOH [ CANCEL J , 3a Aa OTMeHuTe.

3abenexka: He HacTpoliBaiTe nocokara Ha Knanute pbyHo.
AKO KnanuTe He ce ABWXaT CBOBOAHO, CripeTe KnuMmaTtuka ucnes
HAKOITKO MUHYTW 0 pecTpapTupaiTe.

SABENEXKA:
1.Cnepn kato 3agageTe pexum "34paBocoBeH Bb3ayx:, no3uumaTa
Ha BepTMKarnH1uTe U XOPU3OHTaNHUTE Xany3u octaBa vKcnpaHa.

2.MNpw oTonneHve e npenopbyMTENHO Aa n3beperte yHKUMSATA
3.MNpun oxnaxpaHe e npenopbYMTEnHO Aa n3bepete PyHKUMATa

4 B ycrnoBusi Ha BUCOKa BINAXHOCT Ha Bb3AlyXa NpoabrikuTenHata
ynotpeba Ha KnumaTtuka npyu pexum Ha oxnaxziaHe v uscyluaBaHe
MOXe [a foBeae Ao o6pa3yBaHETO Ha BOLAHM Karku Mo xanysure.

6
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B Onucaxue Ha dyHkumaTa Wi-Fi

Ako mopensT pasnonara ¢ Wi-Fi dyHkuus, HatucHete 6ytoHa WIFI
3a 5 cekyHau, 3a oa n3nbunTe curHan 3a cebp3BaHe ¢ Wi-Fi. Creg
KaTo Brie3eTe B pexuM Ha cBbp3BaHe, APP Liie nokaxe kKak ga ce
CBbpXXe.

[varpama Ha apxuTekTypaTta Ha cuctemara

npaeneHune

BsavnmopeiicTBre
O

—

Hait rt
‘//' aier sma

O6nauna
ycnyra

Cpena Ha NpuUnoXeHNeTo

Heobxoanmmn ca MmobuneH cMapT TenedoH 1 6e3xnyeH pyTep,
KOWMTO fja € CBbp3aH KbM UHTEPHET.

Mo6wuneH cmapT TenedoH ¢ nHctanupana |I0OS munu Android
cuctema:

2 OS cucrtemarta
’ e Heobxogumo aa 6bae ¢ nogapbxkka 10S9.0 nnm no-Hoea
Bepcus
|ﬁ| Android cuctemara
e Heobxogumo aa 6bae ¢ Android 5.0 nnu no-Hosa Bepcus
MeTop 3a KoHGUryprpaHe
CkaHuparite QR koga no-gony, 3a fa usTernute npuioxeHneTo
,hon*.
Opyru onunm 3a naternsHe: Mons, noTbpceTe NPUNOXKEHNETO
,hOn® Ha:

e App Store (10S)

eGoogle Play (Android)
eHuawei AppGallery (Android)

Cnea n3TernsHeTo Ha NPUINOXEHUETO,

MOSSl, PerncTpupanTe ce, CBbpXeTe

KnMMaTvKa v ce HacrageTe Ha
n3nonssaHeTo Ha hOn 3a ynpaeneHve Ha BaLLETO YCTPOWCTBO.
Mons, BmxTte pasgena NOMOLL B npunoxeHNeTo 3a noeeye
nogpobHOCTM OTHOCHO TOBA Kak [ia ce pernctpupare, CBbpXeTe
YCTPOVCTBOTO ¥ ApYrv onepauyu.

.CDyHKLwlﬂ | FEEL (AKOHOMUYHA
®OYHKLINA)

=
| FEEL

HatncHete GyToHa

1. dyHKUMATA € AOCTBMNHA CaMO B PEXUMU: OXNaxaaHe,
OTOMMEHNE UM ayTo (B OCTAHANUTE PEXMMU € HEMPUITOXUMA).

2.MNocTaBeTe AMCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHre, Taka Ye Ja uma npsika

BUOMMOCT KbM BbTPELLUHOTO TAMO Ha KNnnMaTtuka. HatucHete

| FEEL J 1 Ha gucnnes e ce nosiBu UKoHa “ ak

6yToHa “ [

[MCTaHUMOHHOTO yrpaBreHve e nanpatia nHdopMaums 3a
Temneparypara B MOMeLLEeHNETO [0 BbTPELIHOTO TS0 Ha BCEKU
TPU MUHYTU U KNUaMTUKa, We 6bAe ynpaensiBaH NoCPeacTBOM
Tasu MHopmaLms.

3. N3kntouBaHeTO Ha dyHKumaTa “| FEEL”, ctaBa nocpeactsom

—
NOBTOPHO HaTUCKaHEe Ha 6yT0Ha“[ FEEL|”
\_©°

, CMAHa Ha pexunma nnu

N3KIKYBaHE Ha KrnnMaTuka.

BHumaHue:

Mons, noctaBeTe ANCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue 6nmso ao
notpebuTtens, korato Ta3u yHKUUsS e 3agageHa. He nocrassiite
OVCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue B 6rnn3ocT 4o 06ekT ¢ BUCOKa UMK
HWCKa Temneparypa, 3a Aa U3berHete 3acM4aHeTo Ha HETOYHa
TemnepaTypa Ha okonHaTta cpefa.Korato dyHkumsata | FEEL e
BKI4YeHa, AUCTaHUMOHHOTO ynpasrneHune Tpﬂ6Ba Aa ce nocrtasu
B 30HaTa, B KOATO BbTPELIHOTO TANIO MOXe Aa npueme curHana,
n3nparteH otT AUCTaHUMOHHOTO ynpasrieHune.

.CDyHKu,vm SELF-CLEAN

(NPMIIOXMMO Camo 3a MOHO MOZAESN)

OnucaHue Ha cpyHKUUATA:
LlenTa Ha Ta3u onepauusi € NoYMcTBaHe Ha UsnapuTens.
CTapTupaHe U cnupaHe:

KoraTto dyHKUMATa { CSLEEjFN ]

e HeobxoguMma, nvarte ABa HavvHa ga s

MOCTUTHETE.

SELF
CLEAN

AKo rmaTe ByToH , HaTucHeTe To3u BYTOH, 3a [a BrieseTe B

Tasn PyHKUMS, crieq KoeTo agucnneat we nokaxe "CL" Ha naHena
Ha BbTPELLUHUSA MOAYN M Ha AUCTaHUMOHHOTO YrpaBrieHne.

SELF
CLEAN

Ako HamaTe ByToH , mons, sneate B NMPUNOXEHVETO

hOn.

MakcumanHaTta NpoAbMKUTENHOCT Ha paboTta e A0 21 MUHyTK.
PyHKUMATA CNMpa aBTOMATUYHO, KaTo ABa MbTU Ce Bb3Npou3Bexaa
3BYKBT ,[11", cnep KoeTo ypeabT ce BpbLia B MbPBOHAYaNHOTO

cu cbeTosiHMe. AKo no Bpeme Ha onepauusaTa ,SELF CLEAN®
HaTucHete ByTOHa NPOABLIPKUTENHO U TOBa He cpaboTu 1 He
MOXeTe [a n3neseTe OT onepaumsaTa, Mors, HaTucHeTe GyToHa 3a
BKITHOYBAHE U U3KIOYBAHE UMW NPEMUHETE KbM APYT PEXUM Ha
pabota, 3a oa u3neseTe.

SABEJIEXKA:
1.Tasun yHKUMSA He paboTn € TaiMep I B CMISILL, PEXUM.

2.Cnen HavyanoTo Ha TO3U pexuM AeOUTHT Ha Bb3gyxa MOXe Aa
Hamarnee, KaTo JOPU € Bb3MOXHO Aa ce 3arybu Bb3ayLUHUAT NOTOK
UInn ga 3anoyHe ga ce nogasa CTyAeH Bb3aOyX.

3.HopmarnHo e ypeabT Aa usgasa 3Byk, nofobeH Ha HagyBaHe npu
BUCOKa TemnepaTypa 1 Ha CBMBaHe — Mpu HUCKA.

4.BpemeTo, KOeTO ce nokasBa Ha gucnsies Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasrneHue 1 Ha naHerna 3a onepauusTa ,CL®, moxe ga e
pasnunyHo.

5.AK0 BbHLUHaTa OKOsHa TemMneparypa e noa Hyna, no speme
Ha CaMOnNno4YnCTBaHETO MOXe [a Ce MNMOoKaXke Ko 3a rpeLuka
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»F25%, KoeTo e obuyaiHa 3awmTa. Mons, u3kno4eTte ypeaa 1 ro
BKrtoveTe oTHOBO cnef 10 cekyHaw.

6.Haii-nobpute ycnosusi 3a BKIOYBAHE HA TO3U PEXUM:
TemnepaTtyparta € B AnanasoHa 20°C ~ 27°C, BNaXXHOCT Ha 3akpUTo
B AnanasoHa 35%~60% v BbHLIHa TeMnepaTtypa B AuanasoHa
25°C~38°C (ce30H 3a oxnaxaaHe).

7.06pasyBaHeTo Ha CKpex Le 6bae TpyaHO, ako Bb3AyXbT €
TBbpAE CyX (BNnaxHOcT<20%). AKO BNaXxHOCTTa € TBbpAe BUCOKa
(BnaxHocTt >70%), KOHOAEH3bT MOXe [ia Ce YBENM4M, KOETO MOXe
[a npeMaxHe 4acT OT CKpexa.

B dyHkums Ste(ri Clean

NMPUNOXMMo camMmo 3a MOHO MO,D,eJ'IVI)

dyHkuuaTa Steri Clean 56 ° C moxe aa ce
KOHTponupa camo ot npunoxeHueto hOn.

BwbBeneHue B Steri Clean

1-Bu etan: CamonoyncTBaHe 3a OTCTPaAHABAHE Ha MPbCOTUATA
(BampassBa n3napuTens ¢ Bnara BbB Bb3[lyxa U OTCTpaHsBa
3aMbpcsABaHMsTa Npu ToneHe. XmapounHoTo anyMmMHUEBO
NMoKpUTME C NOo-ManbK aHren (a=5°) cnomara 3a noByLaBaHe Ha
edeKTMBHOCTTa Ha OTTUYaHETO Ha BodaTa.)

2-pu eTan: 56-rpagycoBa cTepunmM3auus ¢ BUCoOKa temneparypa
(M3nons3Ba MHTENUreHTHa TEXHOMOrMs 3a KOHTPOI Ha
TemnepartypaTa 1 KOHTPOI Ha YecToTaTa, 3a Aa perynvpa paborarta
Ha KoOMMpecopa, Taka Ye Aa nogabpxame Temnepatypara Ha
nsnapuTens npv BMcoka Temnepartypa 3a nose4ve ot 30 MUHyTH, 3a
na youem b6aktepumTe 1 BUpyCUTE B KIMMaTHKa.)

3-Tn etan: bbp3o oxnaxgaHe Ha n3napuTens 3a nogobpssaHe Ha
edeKTMBHOCTTa Ha cTepunusauns. NoBbpPXHOCTTa Ha hONMOTO €
noKpuTa CbC CpebbpPHM HaHOYaCTULW, YMATO aHTnbakTepmanHa
edekTMBHOCT e 0 99%.

BHumaHue:
dyHKkumsTa Tpae 60-80 MUHYTW.

lopely Bb3oyx MoXe Aa 13nese no BpeMe Ha npoleca, korato
n3napuTenaT ce Harpsiea Ao 56 °C unu ce nogabpxa Ha 56 °C
npes nsAToTo.

dyHKLUMSATA MOXe Aa JoBede 40 NPOMEeHW B TemnepaTtypara Ha
cTaiHusl Bb3ayX npes aumara.

Korato BbHLUHATa TeMnepaTypa Ha okonHata cpefa e Hazg 36
°C, dyHKuMsTa He Moxe fa 6bae nanbnHeHa. BmecTo ToBa,
dpyHkuusita Self Clean e 6bae BkoYeHa 1 e Npoabmxm 21
MUHYTW, KOraTto e BkntodeHa Steri Clean.

I ECO Operation

(MpYNoXUMo camo 3a MOHO MOZENM)

dyHkuuaTa 3-Level-Eco e akTnBHa yHKUMS 3a necTeHe Ha
€eHeprusi, KOATO MOXe [a Ce akTUBUpa Ypes3 HaTNCkaHe Ha OyToHa

ECO

= 2)

ECO Ha gucTaHuMOHHOTO ynpasneHue ( ). LnkensT

npotuya karto: L1—-L2—L3—u3xoa.
HaTtucHete 6ytoHa ECO BegHbX, 3a oa Bresete B pexum L1,

HaTtucHeTe oTHoBO 6yToHa ECO B pexum L1, 3a ga Bnesete B
pexum L2,

HaTtucHete otHoBO 6yToHa ECO B pexum L2, 3a na BneseTe B
pexum L3,

Mpopbmxete ga Hatuckate 6ytoHa ECO B pexum L3, 3a ga
naneserte oT Tas3n PyHKLMS.

Cnep BcAko HaTuckaHe Ha 6yToHa ECO, ekpaHbT Ha
ONCTaHLMOHHOTO yNpaBneHne 1 NaHensbT Ha KNMMaTtuka nokassar
cboTBeTHO L1/L2/L3 3a neT cekyHAn v cneq ToBa Ce BPbLLAT KbM
NpeavLHWUa QUucnnen.

MakcumanHata cteneH Ha necteHe Ha eHeprus € 52%.
3ABENEXKA:

1. Cnep BnusaHe BbB pyHkumaTa ECO, ckopocTTa Ha
BEHTMIAToOpa Ha BbTPELLHOTO TAMO Lie ce perynvpa crnopeg
niorvkaTa 3a necTteHe Ha eHeprus.

2. KanaunteTsT MOxe Aa 6bae HamaneH npu n3bop Ha yHKUMSA
ECO. Ako ToBa He 0TroBaps Ha BalLUMTE U3MCKBAHUA, MOrs,
n3nesarte OT Tasn PyHKUMS.

3. KoraTo BbHLIHATa OKOfHa TemnepaTtypa e TBbpae HUcka unm
TBbpP/e BUCOKA, EHEProcnecTaBalLmMAaT edekT e 6bae otcnabeH.

4.Tasun pyHKUMA e JocTbnHa caMo 3a mogenu 1by1(moHo) n e
HeBanuaHa 3a mogenu 1by2~1by5(mynTn).

5.CTeneHTa Ha necTeHe Ha eHeprus e oT nabopaTopHM
CpaBHUTENHW AaHHW MeXay HopmanHa paboTa npw B1coka
CKOPOCT Ha BATbpa 6e3 nsbpaHa dyHkumns 3-Level-Eco n pabota ¢
n3bpaHa Tasmn PyHKLUMS.




B CbOTBETCTBUE C EBPOMEWNCKUTE
MPABUITIA 3A MOJOEJINTE

Knumat: T1 HanpexeHnune:220-240V
CE
Bcunykm npogyktn ca B CbOTBETCTBME CbC crnegHaTta Esponevicka

pasnopenba:

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

MpoaykTTe ca M3MbIHEeHW cnopes U3NCKBaHNATa Ha

Owupektusa 2011/65 / EC Ha EBponelickns napnameHT 1 Ha
CbBeTa OTHOCHO OrpaHuyaBaHeTo Ha ynoTpebaTa Ha onpeneneHu
OnacHW BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO U €NEKTPOHHOTO 000pyaBaHe
(OvpektnBarta Ha EC RoHS)

OEEO

Cnopen anpekTnBaTta Ha EBponelickus napnameHT 2012/19/EU,

C HacTosLeTo UHpopmrpame noTpebutens 3a N3MCKBaHUATa 3a
N3XBbPIIAHE Ha eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTH.
ZAHTJEVI ODSTRANJIVANJA:

BalmaT knumatuk e MapkupaH ¢ To3u

cumBon. ToBa 03Ha4yaBa, Ye eneKkTpudeckuTe 1
eneKTPOHHU NPOAYKTU He TpsiOBa fa ce cmecBaT
C HecopTupaHuTe 6utoBu otnagbumn. He ce

pa3rno69|BaHeTo Ha KnuMmaTtun4vHata cucrtemMma, Nno4nCTBaHETO Ha

onuTBanTe Aa AeMOHTMpaTe cucTemara camu:

oxnagutend, Ha MacnoTo U Ha gpyra 4yact Tpﬂ6Ba Oa ce n3sbpLiBa
oT KBaJ'II/ICbI/ILI,VIpaH MOHTa>XHUK B CbOTBETCTBNE C MECTHOTO U
HauMoHarnHo 3akoHogartencteo Knumatnumre Tpsabea ga ce
06paboTBaT B cneymanHo O4MCTUTENHO CbOPBXKEHME 3a MOBTOPHA
ynotpeba, peunknupaHe v ornonsoTsopsiBaHe. KaTo rapaHTupare
NPaBWUITHOTO M3XBBPMSAHE Ha TO3W NPOAYKT, Le npegoTBpaTuTe
NOTEeHUManHWTe HeraTMBHM NMOCNEACTBUS 3a OKonHaTta cpefa

1 YOBELUKOTO 3apase. Monsi, CBbpXeTe Ce C MOHTaXHMKa Unm
MeCTHUWS nNpeacTaBuTen 3a noseve MHdopmauus. batepusta
criefBa Aa ce M3BaaM OT ANCTaHLUMOHHOTO yrnpaBsreHve 1 Aa ce
OCTaBM OTAENHO cropes CbOTBETHUTE MECTHU U HaLMOHaIHM
3aKOHM.

Wi-Fi

-akcumarnHa 6e3xnyHa MoLHOCT Ha npegaBaHe ( 20dBm)

-eCTOTeH 06xBaT Ha 6e3xm4Ho ynpasneHue (2400 - 2483.5MHz)

BAXKHA NHOOPMALUMA OTHOCHO
N3MON3BAHETO HA OXNAOUTENHA TEXHUKA

Toan NpoayKT cbabpxa nyopupaxu
NapHUKOBK rasoBe. — A
R32 1= k| .
2 2= kg
—C
Il
¥ 142= kg |
F E

To3n NpoAyKT cbabpxa chriyopupaHu NapHUKOBK ra3oBe.
npeasuaeHn B [NpoTtokona ot Kuoto.

XnaguneH areHT Tin : R32

Mr3* cronHoct : 675

Mr3=noteHynan 3a rmobanHo 3aronnsHe Morns
nonbIIHETE C NepMaHEHTEH Mapkep,

*1  @®abpuyHo oxnaxagaHe Ha NpoaykTa

2 3a AONMBJTHUTENHOTO KONMYeCTBO XNaguneH areHT, 3apeaeHo
B noneto

*1+2 0610 KONMMYECTBO XNaaumneH areHT

1 BbPXy €TVKeTa 3a 3apexaaHe Ha XnagunHus areHT, KOUTo e
[OCTaBeEH C NMpoayKTa.

MonbnHeHnAaT eTukeT TpsibBa Aa ce 3anenu B OnM30CT 40 nopTa 3a
3apexgaHe Ha npoaykTa (Hanpumep, BbpxXy BbTpellHaTa cTpaHa
Ha Kanaka 3a crnvipaHe).

A Tosun nNpoaykT cbabpxa ryopnpaHy NapHNUKOBKN ra3oBe.

B ®abpuyHo oxnaxaaHe Ha npoaykTta: BuxTe Tabenkara ¢
HauMmeHoBaHVe

C 3a 4OMbIHUTENHOTO KOMMYECTBO XITaQUIEH areHT, 3apeneHo B
noneto

D 00110 KONMYecTBO XNaauneH areHT
E BbHLUHOTO TANO

F xnaguneH umnuHabp 1 KONEeKTop 3a 3apexaaHe



MoHTaX Ha BbLTPELIHOTO TASO

Heobxogumm MHCTPYMEHTU 3a UHCTalnpaHe MN3TOYHMK 3a 3axpaHBaHe
eOTBEpTKa e["aeyeH kntoy e[lpeav fa BKMOYMTE KbM 3aXxpaHBaHETO, NPOBEpeTe Aanu nva
(17Mm,22MMm,26MMm) HarnpexeHue.
ePe3aun
eHoxoBKa eTpbbope3 e3axpaHBaHeTO e CbLLOTO, KaKTo e yka3aHo Ha Tabenkara.
oBopKOpOHa edpe3oBall UHCTPYMEHT el/HCTanupanTe no ykasaHara cxema Ha CBbp3BaHe.

eHox oKOHTakTBT TpsiOBa A4a € pasnosfioXeH Ha pa3cTosiHME OTKbOETO Aa
ce cTura go 3axpaHBaluums kaben. He yobmkasanTte kabena, kato
ro cpsiseaTe.

eKomnnekT 3a paswmpsiBaHe
Ha TpbOM(17,19 1 26MMm) el/13mepBatenHa

e[leTekTOp 3a U3TNYaHe Haras  ePyreTtka
WU BOAO—CanyHeH pasTBop

M3bop Ha MSCTO 3a MOHTMpPaHe

.|/|36epeTe 30paBo MACTO be3 BM6pa|_|‘V|V|, KbOETO TANMOTO MOXe Aa CurHanwu, Korato (bﬂyOpeCLleHTHMTe JlaMnun B CTasdTa Ca OCBETEHMN.
Obae MOHTUPAaHO AOCTAaTb4yHO cTabunHo.

e[locTaBeTe Ha MSICTO, KOETO He ce Brusie OT TOMSIMHa Uy napa,
reHepupaHu B Gn13ocT, KbAETO He ce HapyluaBa Bxoaa v usxoaa
Ha ypena.

e[locTaBeTe Ha MACTO C NNECHO OTTUYaHe, KbAETO TPbOMTE MoraT
Aa 6baat cBbp3aHu C BbHLUHOTO TAMO.

e[locTaBeTe Ha MSACTO, KbAETO CTYOAEHUAT Bb3yX MOXe Oa ce
pa3npocTpaHun B CTadTa nsyano.

e[locTaBeTe B GNM30CT [0 KOHTAKT C OCTATbYHO MSICTO OKOMO
Hero.

e[locTaBeTe Ha pascTosiHMe noseye oT 1 M OT TENEBM30pPH,
paganocTtaHuun, 6e3KnYHN ypean n (bﬂyopeCLl,eHTHI/l namnu.

e AKO omKcMpaTe AUCTaHUNOHHOTO ynpaBneHue Ha CTeHaTta,
nocTtaBeTe ro, Kb4eTo BbTPELIHOTO TAJI0O MOXe Aa npuema

YepTex 3a MOHTaX Ha BbTPELLHWUTE Tena

Mogenute npuemat HFC xnagunen areHT R32.

Preste atencao a
elevagédo das mangueiras

noseye ot 15 cm
de drenagem

(" Onpe/:lenﬂHe Ha NOCOKUTE Ha \

TpbOUTE
. 3agHa nsaBa
noseye OT J1aBa
.~ 3apHa nsea
10 cm -
2
l\
[paBa
NG )

Ako un3rnon3sgare nsieata Tpbba 3a OTTUYaHe, YBEPETE Ce, Ye e NpeMuHara npes oTeopa.
A PascTosHMeTo Mexay BbTPELIHOTO TAMO M noaa TpsioBa Aa 6bae noseye ot 2 M.

Mons, npugbpxanTte ce KbM ENCTBUTENHUA NPOAYKT, KOMTO CTe 3aKynuin, ropenocoyeHarta kapTuHka e camo 3a Bawa

crnpaska.
10
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MoOHTaX Ha BbTPELLUHOTO TASO

MoHTax Ha MOHTaXxHaTa nnacTuHa u nos3nunoHMpaHe Ha OTBEPCTUEeTO B CTeHaTa

Korato MoHTaxHaTa nnacTuHa NbpBO € d)VIKCVIpaHa

1. N3paBHeTe, OpueHTMpanku ce Ha cbceaHuTe CTbNGOBE UNK Nperpaau,
noaxoAsLLo nnacTuHaTa, 3a a ce 3akpenu KbM cTeHaTa, cref Toa
BPEMEHHO 3aKpeneTe nnactuHaTta ¢ eavH CTOMaHeH rBo3aen.

2. MNpoBepeTe ole BEAHBX NPaBUIHOTO HMBO Ha MriacTMHaTa, C momoLuTa
Ha HMBEI C TEXECT OT LeHTparHaTa ropHa YyacT Ha nnactuHaTa, crnep
TOBa 3aTerHeTe 34paBo nracTuHaTa ¢ NPUKPENeHNst CTOMaHEH rBO3AeN.

3. C nomowyTa Ha pyneTkaTa onpegenete mecrtononoxernveto A/C Ha
OTBEPCTUATA B CTEHaTa

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

B

B=@60mm g
E Hlo|H 40P

<

A=195mm C=126mm

00

j|= _J AS50PDHHRA*

AS50PDPHRA*

AS68RDAHRA*

AS50PDAHRA*

B=060mm  AS71PDAHRA*

I 50P }(,,,TE AS50RDAHRA*
£

0
0

o)
W
Q
(2]
(=)
3
3
=210

f—— ‘ N
A=222mm C=165mm '~

]

=TT

AS71PEPHRA*

A=210mmf-- il C=170mm

B=@60mm| : u .
%g N R ; ,@fWiOmm
D=3Tmm D=38m

Korato MoHTakHaTa nnactuHa e doukcupaHa KbM
CTpaHMYHa feHTa 1 nperpaga

@ lMpukpeneTe MOHTaXHaTa CTolKa KbM CTPaHW4HaTa feHTa v nperpagarta, Kosto
ce npogaea OTAENHO, crief KOeTo 3akpeneTe nnacTuHaTa KbM HenoABWxHaTa
MOHTa)Ha CToMKa.

@ BuxTte npeaxogHata crtaTtus, "Korato MOHTaXHaTa nrova e npeasaputenHo
durKkempaHa", 3a pa3nonoXeHNeTo Ha OTBEPCTUETO Ha CTeHaTa.

I'Ipo6v|BaHe Ha OTBepPCTUEe B CTeHaTa U NOoCTaBAHE Ha Kanaka Ha pr60nposo,qa

@ HanpaseTte 0TBOP ¢ AMameTbp 60 MM, NEKo HU3XOAALL 10 BLHLIHATA CTpaHa Ha CTeHara.
@ MoHTupaiiTe kanaka Ha OTBEPCTMETO 3a TPBLOWTE 1 0 3alunaknoBaiTe crneg MoHTaxa

OTBepcTHe B cTeHaTa %é’é’%

260mm

[eb6enuna Ha cTeHaTa

(Paspes Ha oTBepcTMeTO B cTeHaTa) @ OteepcTue 3a TpbGoNposBoa

MoHTupaHe Ha BbTPELIHOTO TAMNO

M3TernsHe Ha TpbbaTa

[ 3ageH TpvbonpoBos |
@ VisTernete TpbOMTE M ApEHAXHUS MapKyy, crie KOeTo r 3akpeneTte cbC
3anensalya neHTa

[NaBa ¢ JlaBo-3agHa Tpbba]

@ B criyyain Ha Tpb6GONPOBOA OTNSABO, U3PEXKETE C pe3aymnTe Kanaka 3a
nesusi TpbboONpoBOA.

@ B cnyyaii Ha nsiBo-3ageH TpbbonpoBoA, orbHeTe TpbOMTE NO Nocoka
Ha TpbboNpoBOAa KbM OTBEPCTUETO 3a fIBO-3aAHUSI TPbOONpoBOA,
KOWTO € MapKupaH Ha Tonnou3onauuoHHUTe MaTepuani.

1. BMBbKHETE ApEHAXHUS MapKy4 B Npope3a Ha TOMnou3onaunuoHHuTe
maTepuanu Ha BbTPELLHOTO TASO.

2. MNocTaBeTe BbTPELUHUSA / BLHLIHUS enekTpudecku kaben oT 3agHaTa yacT
Ha BbTPELUHOTO TAMO 1 ro u3abpnanTe oT npegHaTa cTpaHa, crep Koeto
M CBbpXeTe.

3. HamaxeTe ynnbTHsBaLlaTa nnacTHa ¢ OXNaxaallo Macmo v CBbpXeTe
TpbbUTE. MOoKPUITE NBLTHO CBBbP3BALLATa YacT C TOMMOM30MaLNOHHN
maTepuanu 1 ce yBepeTe, 4Ye CTe 3aKpenunu ¢ nensia neHTa

BbTpelweH / BbHWEH enekTpudecku kaben

Tonnownson
alvoHeH
marepuan

Tpv6onposop

Kanak 3a aecHusi
Tpw6onposoa

Mopabpxkalla
Tpbbara

eHaXEeH
Ap nnactuHa

MapKy4

Kanak 3a pecHns
TpbGonposoa

Kanak 3a Tpu6ara noa

Tpb6onposoaa
dukeupaliTe ¢ nensiwa
nexta

@ BbTpelHnsT / BbHLIHUAT eneKTpuyeckn kabes v ApeHaxHUAT Mapkyy Tpsioea aa
6baaTt 06Bbp3aHn ¢ TPLOONPOBOAWTE Ha XMaAUITHOTO TAMO Ypes 3aluTHa NeHTa.

[D,pyrvl NMOCOKU Ha Tp'b60l'| pOBO,EI,a]

@ OTpexeTe C pe3auuTe kanaka 3a TpbGONPOBOAUTE MO NocokaTa Ha
TpbbonpoBoAMTE U Cref ToBa OorbHeTe TpbbaTa cnopes
pas3nonoXxeHNeTo Ha OTBEPCTUETO B cTeHaTa. [pu orbBaHe Ha TpbOUTE
BHMMaBaunTe Aa He v noepeauTe.

@ NpeaBapuTenHO CBbPXKETE BbTPELUHUS / BbHLUHWS ENEKTPUYECKU
kaben, crnep KoeTo U3TerneTe cneymanHo cBbp3aHaTa KbM
Tonrousonaumsita cCBbp3galla yacT.

dukcmpaHe Ha BbTPELLHOTO TS0

@ 3akadeTe kopryca Ha TANOTO BbPXY FOPHUTE
n3pes3n Ha MOHTa)XXHaTa nnacTtuHa. an,D,BVI)KeTe
TANOTO OT eHa B Apyra cTtpaHa, 3a Aa
npoBepuTe CUrypHOTO MYy DUKCUpaHe.

@ 3a na dukcupate TANOTO BbPXY
MOHTa)XHaTa nnacTuHa, 3agpbXTe ro oTAony un
ro cnycHeTe neprneHaukynsipHo.

MOHTa)XHa ninacTtuHa

MNpemaxBaHe Ha BbTPELUHOTO TS0

@ Korato npemaxsate BLTPELIHOTO TS0, MOMSI, U3MON3BaliTe pbkaTa cv, 3a 4a
NOBAWTHETE TAMOTO W Aa uanese, crief ToBa JIEKO MOBAWTHETE [JonHaTa YacT Ha
TANOTO HABbH U MOBAUIHETE ypeaa, AoKaTo U3rese OT MOHTaXHaTa nnactvHa.

_________ @

uanusaHe MOHTaxHa
nnacTuHa

CBbp3BaHe Ha BbTPELUHUS / BbHLUHUS eneKkTpuyeckn kaben

MNMpemaxBaHe Ha Kanaka Ha kabena

' OTCTpaHeTe Kanaka Ha TepMuHana B [A05HUA
AecCeH brbJ/l Ha BBLTPELWHOTO TANO, cnen KOoeTo
n3BageTe Kanaka Ha kabena, kaTo ro Pa3BUHTUTE. ﬁﬂ_g

PR = W




KoraTto cBbp3BaTe kabena cnes MOHTMPaHe Ha BbTPELLUHOTO TS0

1. BMbkHeTe OTBBH Kabena B nsiBaTta cTpaHa Ha OTBEPCTUETO B
cTeHarta, B kosiTo TpbbaTa Beve e buna.

2.V3gbpnante kabena oT npegHaTta cTpaHa U ro CBbpXeTe, kaTo
HanpaesuTe Bb3ersl.

KoraTo cBbp3BaTe kabena, npean Aa MHctTanuparte BbTPELLUHOTO TAMO

@ Trocrasete kabena oT 3aHaTa CTpaHa Ha ypesa Cref KoeTo ro U3bpnaiite oT npeaHaTa
cTpaHa.
Paaxna6eTe BUHTOBETE 1 NOCTABETE U3LAMO KpaumLuaTa Ha kabenute B knemara, crief Koeto
3aTerHete BUHTOBETE.

@ Vianupraiite neko kabena, 3a fia ce yBepuTe, Ye kabenuTe ca NpaBuIHO NOCTaBEHM 1
3aTerHaTy.

@ Cren cbpasane Ha kabena, He NMponyckaiiTe a CBbpXeTe kaGena ¢ kanaka Ha

enekTponposoaa.
BbTpewHo tano

]
]

®

®[®

KbM BBHLLUHOTO TAMO

3abenexka:

an CBbp3BaHe Ha KaGena, npoeepeTte BHUMMaTenHo HoOMepa Ha
TepMUHana Ha BbTPELHOTO U BbHLWHOTO TANO. Ako okabensBaHeTo e
rpeLHo, He Moxe Aa (PyHKUMOHMPa NPaBWUITHO U MOXe Aa NPUYMHK

nedexr.

Cebp3BaHe Ha
okabensiBaHeTo

4G1.0mm 2

1. AKo 3axpaHBalLmAT kaben e noBpeaeH, Toi TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH oT
Npou3BOANTENS UMK HEFOBUS NPEACTaBUTEN, UNK OT NOJOGHO KBaNUMULMpaHo
nvue. TunbT Ha cBbp3Balms kaben e HO7RN-F.

2. Ako npepgnasutenaT Ha PC nnatkarta e cyyrneH, Momisi 3aMeHeTe 1o ¢ Apyr oT Tuna
T.3.15A / 250VAC (BbTpeLueH).

3. MeToabT Ha okabensaBaHe TpsbBa Aa CbOTBETCTBA HA MECTHUSI CTaHAapT 3a
okabensiBaHe.

4. Cnep MOHTaxa , WwencenbsT TpsibBa Aa MOXe JIECHO [ja Ce CBbPXE.

5. MpekbeBaybT Tpsbea Aa 6bae BkNOYEH BbB hmKkeupaH kaben. MpekbeeaybT
TpsibBa Aa e ABYNOMNOCEH, a pa3CTOsSHMETO MeXAay ABaTa My KOHTakTa Aa € He no-
Marko

MoHTax Ha M3TOYHUK 3a 3aXpaHBaHe

@ /13TOYHNKLT 3a 3axpaHBaHe TpsabBa 4a ce 13MNon3sa camo 3a KnumaTuka.

@ AKO MOHTMpaTe KNUMaThKa Ha BMaXKHO MSACTO, MOMS MHCTanupanTe npekbeaad
3a TeyoBe.

@ lMpy MOHTaX Ha APYrY MecTa, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO, M3Non3BanTe npekbeaay.

a PsizaHe 1 paswupsBaHe Ha TpbbuTe

@ HapsizsaHeTo Ha TpbbUTE Ce U3BBPLIBA C TPBOOpPEs kaTo TpsbBa Aa ce U3BaasT
nenkure.
@ Crieq nocTaBaAHETO Ha raiikaTta, 3ano4sa paslmpsBaHeTo.
VIHCTpYMeHT 3a
| paswmpssare 3a R32
CbeauHuTen tun

A 0~0.5mMm

MHCTpymeHT 3a
paslumnpsiBaHe Ha TpbouM

LA

2

KoHBeHLIMOHaneH MHCTPYMEHT 3a pasluvpsiBaHe

Bup Ha kpunyaTaTa raiika (Imperial)

1.5~2.0Mm

cbeauHuten Tun (Tebpa TUN)

1.0~1.5mMm

2.MaxHeTe neneHkute

&

4.Pa3wwvpeTte Tpbbata

1.N3pexeTe TpbbaTa

© 3.BkapaiiTe rarikara 3a :
: paswwupsisaHe :

MpaBunHo HenpasunHo
T T
|
) 0 0 0
- HaknoH  UskpuesisaHe Ha HMBOTO CnyksaHe YacTuyHo MpekaneHo HaBbH

Mpu gpeHax

@ Mons, MOHTUPaNTE OPEHAXHNS MapKyy, Taka vye aa 6bae HacoyeH

Hapony.

@ Mons, He npaBeTe ApeHax, KakTo e NokasaHo No-Jony.

‘
7 7 7
7 Mo-manko
7
7 oT5cm
7
Z

Kpast e
NOTOMNEH BbLB
BOJa.

Mosaura ce
no cpepara.

OBuxu ce.

?
2
% N
Z

3emMATa € TBbpae
Marko.

OT KaHana

Pa3scTosiHneTo ot Nma nowa MVpU3Ma

@ V3neiTe Bofa B KaHana 3a OTTMYaHe Ha BbTpellHOTo Tanoantien that
yBEpEeTE, Ye OTTUYAHETO CE M3BbPLUBA HABbH.
@ B cnyyaii, Ye NPUKPENeHNAT ApeHaKeH MapKyy e B cTasiTa, Mons,

TONMonsonMpanTe ro.

a Mpwu opeHax

MocouBaHe Onvcanue Ha Ananms ArHOCTUKE
Hanm3 n anarHoCTUK
Ha kofda npobnema A
MoBpepa Ha gaTtynka
E1 3a TemnepartypaTta B HenpaBunHo cBbp3BaHe Ha KOHEKTOpPa;
nomMetiieHneTo HewusnpaeeH TepMOMeETHP;
E2 MoBpena Ha aaTunka HeunsnpasHa nnatka PCB;
3a TonnoobmeH
peluka Ha MoBpepa Ha EEPROM paHHu;
E4 BbTpeLHaTa nameT HewanpasHa nnatka EEPROM;
EEPRO M Hewusnpasxa nnatka PCB;
[pewka B
KOMyHVKaLMsITa MexXay Ipeluka B NpegaBaHETO Ha cUrHana ot
BBbTPELUHOTO TAMNO KbM BbHLUHUSA 6nok
E7 BLTPELLHUTE U X
nopaav rpeluka B okabensiBaHeTo;
BBHLIHWUTE ypean HeunsnpasHa nnatka PCB;
CnupaHe Ha paboTa nopaau ckbCcBaHe Ha
kaben B MoTOpa Ha BEHTUNaTopa;
BbTpewHa nospena CnupaHe Ha paboTta nopaau ckbCBaHe Ha
E14 Ha MoTopa Ha NpOBOAHMLMTE Ha BeHTUNaTopa; [peLuka B
BeHTMNaTopa OTKpVBaHETO Ha nNpobnema nopaau
pedekTHa nnatka PCB Ha BbTpeLlHoTo
TSAMO;

a MpoBepeTe ganu e MOHTUPaHO M TecTBanTe

B Mons, obscHeTe Ha HalUTe KIMEHTU, Kak aa
M3nonaeaTt pbLKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

[MpoBepeTe enemMeHTUTE 3a TeCTBaHE

IMocTaBeTe oTMeTka\ B nonerarta
[ Tey Ha ras oT cBbp3BaHe Ha TpbbaTta?
1 Tonnonsonauys oT CBbLP3BAHETO Ha TpLBUTE?
*,D,aJ'IVI CcBbp3BaLluTe Kabenu oTBLH U OTBbTPE Ca NTbTHO BKapaHu B

TepMuHanHusi 6nok?

[1CBbp3aHu nu ca NibTHO kKabenuTe OT BbTPeLLHaTa U BbHLLHATa cTpaHa?
[1M3BbpLUBa N1 ce ApeHaxa 6e3onacHo?

[1Wma nun 6esonacHo 3azemsiBaHe?

[/ lanun BbTPELUHOTO TAMO e 3aKpeneHo CTabunHo?
[ [lann HanpexeH1eTo Ha U3TOYHMKa 3a 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha

koga?
LIVMa nn HAKakbB Wym?
[INamnaTta cBeTV N HopManHo?

[1danu oxnaxgaHeTo n oTonsieHmeTo (KOraTO caB Tepmonomna) ce

M3BbPLUBAT HOPMAsHO?

[1danun dyHKUMOHMPAHETO Ha perynaTtopa Ha ctaiHaTta TemnepaTtypa e

HOpMasnHo?

12
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[logapbiKKa

3a NpaBUJTHOTO U3MNOJI3BaHE Ha KITMMaTuKa

HacTtpoinka Ha noaxoasiwa
cTanHa Temneparypa

MpaBunHa
Temnepartypa

~
He Gnokuparite Bxoga unm

n3xoga 3a Bb3ayx

90\°
—~IN

3aTtBoOpeTe Bpatute n
npo3opuuTe No BPEME Ha
paboTta

Mo Bpeme Ha oxnaxaare.
Aa ce npeaoTepaTsasa
NPOHUKBAHETO Ha npsika
NbHYeBa CBETNMHA KaTo
ce nycHe 3aBeca unu

AKO YCTPOMCTBOTO HIM@ da ce
n3nornsea AbIro Bpeme,
N3KMoYeTe MaBHUA MpeKbcBay
Ha 3axpaHBaHeTo.

L
N | oFF
—

M3nonssanTe eekTUBHO Xanysute

13

/D,VICTaHLl,VIOHHO ynpasneHve N\ BbTpelwwHo Tsano

MN3GbpLueTte knuMaTuka ¢ Mek 1 cyx
napuan. 3a cepvosHu netHa
M3Mon3sanTe HeyTpaneH noYncTeaLy
npenapar, paspeaeH ¢ Boaa.
W3uenete napuana npeam 6bpcaHeTo,
crnea KoeTo n3bbpLieTe HambIHO

\gpenapara.

/ He n3nonseavite cnegHuTe Hella 3a noyncTeaHe \

leome

Hepnemn v3nonssaiite BCAKaKBU
XMMMKaIu UM Xummyeckn obpaboTeHn
KbpMK 3a NoYMCTBaHe Ha ypeaa.

He u3nonaeaiite 6eH3on, paspeanTen 3a
609, nonupaLl npax unu apyrv
pa3TBOPMTENN 3a NOYUCTBAHE Ha ypeaa.
Te moraT Aa NpuYMHAT HanykBaHe Unm
nedopMupaHe Ha nnactmacosara
QOB'prHOCT. )

He n3nonsBeavite Boga, n3bbpliete

AVCTaHLUMOHHOTO CbC Cyxa kbpna. He
n3nonseanTe NOYNCTBALLO CPEACTBO
\ 3@ CTbKIIa WM CUHTETUYEH nnart. J

e
-

lopelyara Boga Hag 40 C (104 T) moxe ga
npuynHn obeslBeTsBaHe Uy Aedopmauys.

(" MouucTsaHe Ha Bb34yLUHUA PUATHP
HaTtucHete 6ytoHa "SMART" 3a 5 cek., 3a 4a NOBAUrHETE YacTUYHO NaHena.

OTBOpeTe pbYHO NaHena u ro nogabpxkaiTe ¢ Abpxada

Ceanete unTbpa

Mouuncrete ounTbpa

|

e a=

MNocTtaBeTe unTbpa

W3BageTe abpxaya 1 3aTBOpeTe naHena

NOOGONANWNhD=

HatucHete npoagbmxutenHo 6ytoHa "SMART", n
naHenbT aBTOMATWYHO e Ce CrycHe U Lie ce
3aTBOpU.

BepHbx Ha
BCeku ABe
ceammuLM




NPEOAMNASHA MEPKW
A\ NPEAYNPEQUTENHN MEPKM

Mons noBukanTte cnyxbara 3a npoaaxba/cepBu3 3a MOHTaXxa Ha anapara.
He npeanpvemaiTe onut Aa MOHTMpPATE cCamy KnumaTuka nopaav ToBa Ye npu NoLlo
M3NbIIHeHWe Ha paboTaTa MoXe [a NpeamnsBuKaTe enekTpuyecky yaap, noxap, HaBoAHABaHe. /

/A\ NPEOYMPEOUTENHN MEPKMU h

Korato ce nosiBu aHomanus B pabotaTta Ha anapata M3nonsgaiite otaenHo MpoBepeTe ganu ApeHaxHaTa cuctema e
KaTo Hanpvmep MUpKC Ha M3ropsAno HesabaBHoO cnpeTe | cob6CTBEHO 3axpaHBaHe MOHTMPaHa NpaBuIHO.
paboTaTa Ha anapaTa OT rmaBHWS NPeKbLCBaY U ce 3a anapata c J U
CBBbpXETe C Mara3vHa OT KbAETO CTe 3aKynunuv anapara. | npekbcBay Ha
en. sepwura.
CTPUKTHO
U3MbNHEHWE CTPUKTHO
M3MBbNHEHWE
BkntoyeTe curypHo 3axpaHealuyms M3nonsBavite nopgxopsLyo 1.He n3nonasante 3axpaHBalims kaben onbHaT Unu
kaben B MpexoBusi kabern. 3aXpaHBaLLo HanpexeHve. CBBbP3aH HarnonoBuHa.
2.He vHcTanupanTe ypega B 6nv130CT 40 ypeay oT KOUTO
MOXe Aa MMa U3TuyaHe Ha raas.
CTPUKTHO CTPUKTHO 3.He n3narante ypega Ha napa
M3MbNHEHVE M3MbNHEHVE ' : SABPAHA
He n3nonssariTte 3axpaHBalyus B3emete mepku Aa He noBpeguTe He nbxaiiTe NPeAMETH BbB BXOASLMS M U3XOSLL OTBOPH.
kaben HamoTaH. 3axpaHBaLyus kaben.

S 3ABPAHA
3ABPAHA -, 3ABPAHA

He nyckaiite n He cnupaiite paboTtata He Haco4BanTe Bb3yLUHUS MOTOK He ce onuTsaiite fa nonpasute CBbpeTe 3a3eMeH kaber.

Ha anapara W3KI4Banku OVPEKTHO KbM XopaTa 1 crneumanHo 1nn pekoHCTpyupaTe anapara

3axpaHBaLLms kaben u To KakTo e KbM reneHavera u &Tapw xopa. B1e camute.

nokasaHo. ) / o
x EN

ik
3ABPAHA /

4 A MPEOMNA3HN MEPKU

He ro uanonseaiite c Len 3a ckragvpare xpaHu, [poBeTpsiBaliTe CbC CBEX Bb3Ayx OT BpeMe | He npeBkrtoyBaiiTe Npekbceaya ¢
XyAOXKECTBEHW PaBOTU, TOUHWU MHCTPYMEHTH, Ha Bpeme 0COBEHO KoraTo B ChLLUOTO BpeMe | MOKPM pbLie.
pa3BbxaaHe Ha XKUBOTHU WU KyNTUBUpaHe paboTAT ra3oBU ypeau.

Ha pacTeHuA.

N~
EKC%Q ® CTPUKTHO ®
@ 3ABPAHA N3MbJIHEHWE 3ABPAHA
He moHTuparite anaparta 6nm3o o mecta ¢ OcurypeTe 0obpu ycrnoBus 3a MOHTaxa Ha He n3nuBarite Boga B anapata 3a ga ro
OrbH /roTBapcka neyka/ unu Apyrv Harpsisalym | ctoiikata. noyncTuTe.
anapat,—\—/
= N O N
=7
3ABPAHA 3ABPAHA - 3ABPAHA
He ocTtaBsiiTe XMBOTHU UMW pacTeHusi He nocraesiiTe KakBUTO U @ € NpeaMeTh He nocraesiiTe Basu Unn cbaoBe MbJHN C
[OMPEKTHO BbB Bb3AYLIHUS OTOK. BbPXY WK OMNpeHu Ha anapara. BOJa OT rope Ha anapara.
N
g S Q Q
3ABPAHA 3ABPAHA

\ =l 3ABPAHA
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Orkpusate Ha Bb3HukHami Heusnpatocth BHUMAHWE

[Npedu Oa uzsukame cepsu3sa, rnposepeme
MbpP8O CriedHOMO.

-

Asnexns

MpyyrHa UM Touka 3a NpoBepka

~

HopmanHa rnpoBepka Ha BBb3MOX-HOCTUTE Ha KnnumMaTuka

CucrtemaTta He
cTapTupa BegHara.

- KoraTo anapara e cnpsiH Toil He MoXe fa
cTapTvpa He3abaBHO, 4OKaTO He u3Tekar 3
MWHYTW 3a 3alimMTa Ha cucTemara.

- KoraTo efnekTpuyeckums Lwences e U3koveH
1 crieq TOBa BKIKOYEH OTHOBO BepuraTa 3a
3awwmTa we cpaboTn 3a 3 MUHYTK 3a aa
3aLLMTY KNUMaTVIKa.

- Mo Bpeme Ha nyckaHe n pabota Moxe aa ce
4yBa, 3BYK Ha LUYM OT Tevalla unu
6bnbykalla Boga. Tosu Wym ce nponsBexaa
OT TevallaTa B cucTeMaTta oxnaxaalla
TEYHOCT.

- Mo Bpeme Ha paboTa Ha anaparta Moxe Aa
ce 4yBa LUyM OT nykaHe. To3u Wym ce
npoussexaa oT pasLLUNpsSBaHETO UMK
CBVBaHETO Ha YacTuTe Ha KyTusiTa nopaau
npoMsiHa Ha Temneparyparta UMm.

- ToBa MOXe Aa e CUIeH LLYM OT Bb3AYLUHUS
noTok npu paboTta Ha anaparta BCrneacTBMe
Ha MHOrO 3aMbpCceH punTbp.

Otpnens ce
MupusmMa.

- ToBa e BCreCTBME Ha LIMPKyNMpaLuy B
cuctemMata MMPU3MU OT BbTPELLHUSA Bb3AYX
KaTo Hanpy¥mep MUPKC OT Lrapy unm ot
6osiTa Ha anapaTa.

Mo Bpeme Ha paboTa
BOZa Mnu napa
“3nuaar ot
BbTPELLHUSA CTaeH
anapat” ~ ~

—

- Mo Bpeme Ha paboTta Ha COOL (oxnaxgaHe
unu DRY (nM3cywaBaHe) TO OT BbTpeLUHUS
CTaeH anapaT MoXe [a nanese Bofa unu
napa. ToBa e cneacTene Ha MHOTO 6bP30TO
oxnaxgaHe Ha CTalHUs Bb3ayX.

B pexum nacywasaHe,
CKOPOCTTa Ha
BEHTUNaTopa He
moxe fa 6bae
npomMeHeHa

B pexwvm W3cywasaHe, korato cTanHata
TemnepaTypa e fo-Hucka oT TemnepaTypHaTta
HacTpoiika ¢ 20C, knuMaTuka aBToMaTUiHO
136Mpa HKcka CKOPOCT Ha BeHTuUaTopa.

[poBepkM KONTO Aa ce u3BbpLiat

Anapata Bbob6LLe

-fanu wencena e BKMOYeH B MpexaTta?
-fanu He e cnpsin Toka?
-Oanu He e nsropsin npeanasunten?

- Nanu Bb3gywHUa unTbp He e 3auanaH?
HopmanHo Toi Tpsibea fa ce nounctea

Ha Bcekn 15 aHun.

- Nanu Hsma nperpaav npea Bxoaa U usxoaa
Ha knumartuka?

- Nanu Temnepartypata e 3agafeHa npaBuIHOp

- [lanu Hama OTBOPEHU BpaTy Uy Npo3opum?
- Janu B nomelLeHNETO He nonaaa AupeKkTHa
crbHYeBa CBETNMHA Npe3 Npo3opeL, No
Bpeme Ha paboTa Ha oxnaxagaHe?
M3nonsBeaiite nepaeTa.

- [lann HamMa MHOTo HarpeBaTernHu ypeam

nnu TBbpPAE MHOIo Xopa B ctadaTa no Bpeme/

Ha paboTa Ha oxnaxgaHe?

Appec:Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,

Qingdao City, Shandong Province, P.R. China
KoHTaktu: Xanep TEJT +86-532-8893-7937

YebcanT: www.haierhvac.eu
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/I'Ipe,unaaHM MepKu

-He 3akpvBaiTe nnu He NokpuBaiTe BEHTUNALMOHHATa pelueTka. He nbxaiite
NpbCTUTE CU UK APYT NPeAMeT BbB BXOAHO/U3XOOHUTE NOABWIKHU >Kany3u.

-He paspeluaBaiite Ha feua aa urpasT ¢ knumatuka. Mpu nunca Ha HabnoaeHve
deuaTta mMoraT Aa JOCTUrHaT U Aa ceaHaT Ha BbHLUHUST anapart.

To3su ypeq He e npefHa3HayeH 3a ynoTpeba oT xopa (BKMoYMTENHO Aela) ¢
usnyeckn, CETMBHN N yMCTBEHM NPOBnemMm KakTo 1 OT xopa 6e3 onuT u
Mo3HaHWsl, OCBEH ako Te He Ca CTPUKTHO MHCTPYKTUPAHW OT KOMMETEHTHO nuLe
OTHOCHO paboTaTa v MepkuTe 3a 6esonacHocT. He ocTaesainTe aeuarta cv ga
urpasT ¢ ypeaa 6es3 Haasop.

Cneundumkaums

-Oxnaxpaliarta cuctema e XepMeTMYHO 3aTBOpeHa.

Anapata paboTu nNpu crnegHWTe ycrnosus
1.PaboTHaTa TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa 3a KosiTo anapara ce
camo HacTpoliBa e B crieHusi obxeart:

Makcumanta: D.B/W.B 35°C/24°C

MwuHumanna: D.B/W.B 21°C/15°C
Makcumanta: D.B/W.B 43°C/26°C

MwuHumanHa: D.B -20°C

BbTpewHa

OxnaxpaHe
BbHLWHa

Makcumanta: D.B 27°C

MwuHumanna: D.B 10°C
Makcumanta:D.B/W.B 24°C/18°C

MwuHumanHa:D.B -20°C

MwunumanHa:D.B -30°C (camo 3a
CKaHAMHaBCKa eguHuLa)

BbTpewHa

OTonneHne
BbHLWHa

\13. He nocraesiite HUKaKbB CEH30p /TecTep/ B TPUMBTHUA KpPaH.

2.AKo 3axpaHBawus Kaben e nospefeH, CBbpXKeTe ce
CepBuM3eH LIEHTBP 3a CMAHa.

oTopusmpaH

3. AKO MpeanasuTens Ha [NaBHOTO Tabro M3ropy 3ameHeTe ro ¢

npegnasuten n T. 3.15A/250V. Ako npepnasnTena Ha BbHLUHOTO TANO
n3ropu, Mons 3ameHeTe ro ¢ Hos T.25A/250V.

4.HauvHa Ha u3nNb/HEHMe Ha eNnekTpuyecknTe BPB3KM Aa Ce M3BbpLUaT
CbrMacHO MeCTHUTe CTaHAAPTU 3a TO3U BU pa60Ta.

5.Cnep MOHTaXa Lyencena Ha 3axpaHBalims Kaben Tpsabsa fa 6bae necHo
LOCTVIXKIM.

6.Pa3pepeHnTe batepun TpabBa Aa GbAa U3XBbPSEHW 3a AenoHMpaHe
NpaBuUIHO.

7.Anapata He e npegguaeH aa 6bhe 1M3noi3BaH OT Masku geua uiv amua
NHBanuaun 6e3 HabnogeHne

8.MankuTe feua TpsabBa Aa 6baaT nog HabnogeHve 3a Ja NpefoTBpaTMTe ye
He UrpasT c anapara.

9. TpsiGBa fja CBbpKeTE efl.NpeKbCBay KbM MpeKaTa.

10.Mons n3non3BsanTe 3a anapara OTAeNIeH 3axXpaHBall LWwerces, KOMTo aa e
CBbP3aH CbC 3axpaHBaLms Kaber.

11.lLlencena n cBbp3BaLYMA kaben moraT pa ce 3aKynAT OT MeCTHUTe
MarasunHun 3a ef. YacTtu.

12.3a 3awmTa Ha ypeaa, nsknoyeTe Knnmmatnka ot 6yTOHa, n34yaKanTte oKono
30 CeKyHAM 1 cnej ToBa MOXeTe fAa ro M3Kaw4vnuTe N OT 3axpaHBallaTa

mMpexa.
J
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Lees de veiligheidsvoorschriften in
deze handleiding zorgvuldig door
voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

Dit apparaat is gevuld met R32.

Bewaar deze handleiding op een plek waar de gebruiker haar makkelijk vinden kan.

WAARSCHUWING

mGebruik geen middelen om het ontdooien of reinigen te versnellen, anders dan door de fabrikant
aanbevolen.

mHet apparaat moet in een ruimte worden geplaatst waarin zich geen voortdurend werkende
ontstekingsbronnen bevinden (bijvoorbeeld: open vuur, een werkend gastoestel of een werkende
elektrische kachel).

mNiet doorboren of verbranden.
mBedenk dat koelmiddellen mogelijk geen geur hebben.

mHet apparaat moet worden geinstalleerd, gebruikt en geplaatst in een ruimte waar het beschikbaar
vloeroppervlak groter dan 3 m? is.

mAls het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn service agent of
andere gekwalificeerd personen, om gevaar te voorkomen.

mDit apparaat kan enkel worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, personen met beperkte
fysieke-, sensorische- of geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis als zij onder toezicht
staan, danwel moeten zij instructies hebben ontvangen over het veilig gebruik van het apparaat

en de risico’s begrijpen die daarbij betrokken zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd tenzij zij onder toezicht staan.

mDe bedradingsmethode moet in overeenstemming zijn met lokale normen voor bedrading.

mAlle kabels moeten het Europees authenticatie certificaat hebben. Wanneer de verbindingskabels
gedurende de installatie onderbroken worden moet de aardingskabel het laatst onderbroken worden.
De explosiebestendige stroomonderbreker van de airconditioner moet een alpolige schakelaar zijn.
De afstand tussen haar twee contacten mag niet minder dan 3mm zijn. Dergelijke mogelijkheden voor
ontkoppeling moeten in de bedrading worden opgenomen.

mZorg ervoor dat de montage wordt uitgevoerd volgens lokale bedradingsvoorschriften en door
gekwalificeerde personen.

mZorg voor een correcte en betrouwbare aarding.
Installeer een explosieveilige aardlekschakelaar.

mGebruik bij installatie, verplaatsing of reparatie geen ander koelmiddel dan het koelmiddel zoals
aangegeven op de buitenunit (R32). Het gebruik van andere koelmiddelen kan storingen of schade aan
de unit en persoonlijk letsel veroorzaken.

mHet type van de aansluitdraden is HO7RN-F.



Dit apparaat bevat een UV-C-lamp.

WAARSCHUWING

m Lees de onderhoudsinstructies voordat u het apparaat opent.

m Oog- of huidirritatie kan het gevolg zijn van blootstelling aan de bovenste luchtinlaat en het
binnenste gedeelte. Zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld voordat u het product nadert tijdens
het nemen en plaatsen van het luchtfilter voor onderhoud.

m UV-C-barriéeres met het gevaarsymbool voor ultraviolette straling mogen niet worden verwijderd.
m Apparaten die duidelijk beschadigd zijn, mogen niet worden gebruikt.
m Gebruik geen UV-C-lampen buiten het apparaat.

m Het apparaat moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat de UV-C lamp wordt
vervangen of gereinigd of ander onderhoud wordt uitgevoerd.

m Het type UV-C-lamp is 0011022283A/0011012908.

m Frontpanelen met het gevaarsymbool voor ultraviolette straling en UV-C-straling zijn voorzien van
een gangschakelaar om de stroom naar de UV-C-lampen voor uw veiligheid te onderbreken. Schakel
de gangschakelaar niet uit met een magneet en ander soortgelijk materiaal.

m Voordat u voorpanelen met het gevaarsymbool voor ultraviolette straling opent voor het uitvoeren
van gebruikersonderhoud, wordt aanbevolen om de stroom uit te schakelen.

m Als de UV-C-lamp is beschadigd, moet deze worden vervangen door de fabrikant, diens serviceagent
of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel om gevaar te voorkomen.

m Onbedoeld gebruik van het apparaat of beschadiging van de behuizing kan leiden tot het ontsnappen
van gevaarlijke UV-C straling. UV-C-straling kan, zelfs in kleine doses, schade toebrengen aan de ogen
en de huid.

m Deze functie is beschikbaar voor de volgende modellen:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO




Onderdelen en Functies
EBinnenunit H Afstandsbediening

Wijze van
exploitatie

boenns | (| & | & |-R
9.TURBO/QUIET knop

10.MODE knop

11. | FEEL knop

12. SWING links/rechts knop

13. FAN SPEED knop

14. HEALTH knop

15. TIMER knop

16. WIFI knop

17. LIGHT knop

Bedien het oplichten en doven van
het interne LED-scherm.

18. POWER ON/OFF knop

19. ECO knop

20. TEMP knop

QUIET | SLEEP ECO HEALTH| TURBO

1.Inlaat luchtstroomrichting naar links of
rechts)

2.Luchtreinigingsfilter(binnen)
3 Scherm 7.Horizontale klep

(Aanpassen van de
luchtstroomrichting naar boven

4. Noodschakelaar

—@5

5.Uitlaat en beneden.Niet bandmatig . 21. SWING boven/beneden knop
6.Verticale lamellen aanpassen) @ quier @ 22 SLEEP knop
(Aanpassen van de 8.Inlaatrooster 7\;;; 23. EXTRA FUNCTION knop
1:Modus weergave iehistroom postier—oComort
SCherm o_-D- Wijze van AUTO COOL| DRY | FAN HEAT| |uchtstroom pos'tle 2___>1 OOC
1.Signaalontvanger van de Q—H H =@ besianng E3)@|63(EA| verwarming(Als er geen 10°C-knop
afstandsbedienin I 2.Signal verzenden is) --->°F / °C transformatie
9 —~_ weergave 24. CANCEL/CONFIRM knop
. O 1 =0 O
2.0mgevingstemperatuur ] 3.SWING weergave Functie: instellen en annuleren van
00 SO 4.FAN SPEED weergave  de TIMER en andere extra functies.
B ENS —— W 25.RESET k
PFi oottt gl 25 nop
ul 9 -
3.Wi-Fi "o weo m  auto | Wanneer de afstandsbediening
. o abnormaal lijkt, drukt u 3 seconden op
4. Werkingsmodus indicator 5.LOCK weergave deze knop om de afstandsbediening
6.TIMER OFF weergave te resetten.
TIMER ON weergave 26.10 °C knop speciale
7.TEMP weergave verwarmingsinstelling functie: 10
Het daadwerkelijk inlaatrooster kan afhankelijk van het 8.Extra functies weergave  graden verwarming handhaven /
gekochte product verschillen van het rooster getoond in de SELF CLEAN knop
handleiding.

H Plaatsing van de baterijen

1.Verwijder het dekseltje van de batterijhouder;
2 Plaats de batterijen zoals afgebeeld. 2 R03
batterijen, reset toets (cilinder); Zorg ervoor dat
de positie in overeenstemming is met de "+" / "-";
3.Plaats de batterijen en breng het
batterijdekseltje weer aan.

Bl Buitenunit

ON

T qoelichting:

eDe afstand tussen de infrarood diode van de aftandsbediening tot
de opening van de signaalontvanger gat moet minder dan 7m zijn
en vrij van obstakels.

eAls zich in de kamer een TL-lamp met een elektronische starter,
een TL-lamp met een converter, of een draadloze telefoon bevindt,
is de ontvanger vatbaar voor storingen bij het ontvangen van
signalen, zodat de afstand tot de binnenunit korter moet zijn.

eEen volledige of onduidelijke weergave gedurende een
1.UITLAAT verrichting duidt er op dat de batterijen leeg zijn. Gelieve batterijen

2.INLAAT te vervangen.
e\Wanneer de afstandsbediening op enig moment een abnormale

@

3.KOELLEIDINGEN EN ELECTRISCHE BEKABELING werking vertoont, kan het helpen de batterijen er even uit te halen
4 AFVOERSLANG en ze na enkele minuten terug te plaatsen.
NL , , . Tip: L L ,
Het daadwerkelijke product kan afwijken van de afbeelding. De Wanneer u de afstandsbediening langere tijd niet gebruikt,
bovenstaande afbeelding is alleen voor uw referentie. haal dan de batterijen eruit. Als iets wordt weergegeven nadat
de batterijen verwijderd werden, druk dan gewoon opde Reset
knop.




Werking

. Base Werki ng In de HEAT modus zal de unit na een

korte tijd warme lucht uitblazen als gevolg
van de koude/tocht preventie functie.
HEAT @ Wanneer FAN is ingesteld in de AUTO
modus, gaat de airconditioner automa-
tisch de ventilatorsnelheid volgens de
kamertemperatuur aanpassen.
In de FAN werkingsmodus zal de unit
niet werken in de COOL of HEAT mo-
dus, maar alleen in de FAN modus. In
FAN de FAN modus is AUTO niet beschik-
baar en de temperatuur instelling is ge-
deactiveerd. Onder deze modus is de
SLEEP operatie ook niet beschikbaar.

Afstandsbediening

1.Start de unit

Druk op de ON/OFF knop op de
afstandsbediening en de unit start.

2.Selecteer een werkingsmodus

Druk op de MODE-knop: Bij elke druk
verandert de modus als volgt: Wik

©
UGHT

Haier

AUTO-modus --->Koelmodus AN
--->DROOG-modus --->VENTILATOR---

>Verwarmingsmodus i Noodbediening en proefdraaien
3.Selecteer de TEMP instelling

—_—
Druk op de \Tevp J [ //TL ) knoppen

f N
f\TEMPA/)‘ Elke keer als deze knop wordt ingedrukt, stijgt de NOOdbedlenmg'
N ) temperatuur met 1°C. Als de knop ingedrukt wordt e Gebruik deze functie alleen wanneer de afstandsbediening defect of
gehouden zal de temperatuur snel stijgen. zoek is. Met deze noodwerkingsfunctie kan de airconditioner een tijd
= . I tomatisch functi .
(tewe~ ) Elke keer als deze knop wordt ingedrukt, daalt de ang adfomatisch functioneren
N temperatuur met 1°C. Als de knop ingedrukt wordt e\Wanneer de noodbediening schakelaar wordt gedrukt, zal een "Pi"
gehouden zal de temperatuur snel dalen. geluid klinken. Dat betekent dat de noodwerking start.
Stel een gewenste temperatuur in. e\Wanneer de netschakelaar voor de eerste keer wordt
4 Instellen van de ventilatorsnelheid ingeschakeld en de noodbediening start, zal de unit
. automatisch in de volgende modussen lopen:
Druk op de FAN knop. Met elk druk op de knop wordt de
ventllatorsne_lhe_ld als volgt veranderd: Kamertemperatuur Ingestelde | Timer | Ventilato- | Werkings
Afstandsbediening: temperatuur | modus | rsnelheid modus
Boven 24°C 24 °C Nee AUTO COOL
II II I I Onder 24°C 24 °C Nee AUTO HEAT
Weergave
| l —1 l 1 l - gecirct?leerd eHet is onmogelijk om de temperatuur instellingen en ventilatorsnelheid
LO MED HI AUTO te veranderen. Het is ook niet mogelijk in TIMER of DRY modus te
draaien.
De airconditioner werkt met de weergegeven ventilatorsnelheid. \ J
Wanneer FAN is ingesteld in de AUTO modus, gaat de
airconditioner automatisch de ventilatorsnelheid volgens de (" . A
kamertemperatuur aanpassen. Proefdraaien:
De proefdraaien schakelaar is hetzelfde als de noodschakelaar.
) eGebruik deze schakelaar bij proefdraaien wanneer de
Werkings- | afstands- : R :
AT Opmerking kamertemperatuur lager dan 16°C is. Pi Pi Gebruik deze schakelaar
modus bediening
niet bij normale werking.
In de AUTO modus zal de airconditioner eDruk langer dan 5 secondern op de proefdraaien
automatisch de COOL of HEAT operatie schakelaar. Nadat u twee keer de "Pi" toon hoort: haal
SEIEBIRTEL ELMETNE VE 6lo E(MEr - uw vinger van de schakelaar: De koeling start met de
AUTO T peratuur. Wanneer FAN is ingesteld op '
\/J AUTO, zal de airconditioner automatisch luchtstroom snelheid "Hi".
de ventilatorsnelheid aanpassen, afhan- AN J
kelijk van de kamertemperatuur.
. De eenheid voor alleen koelen heeft
COOL = <Ml |geen displays en functies die verband
< houden met verwarming
In de DRY modus, wanneer de kamer-
temperatuur lager wordt dan de temperat-
DRY m uur instelling + 2°C, zal de unit met tus-
senpozen op lage snelheid functioneren,
ongeacht de FAN instelling.




Werking

Il Comfortabele SLEEP

SLEEP

Druk op de\: J knop en de

afstandsbediening zal {§ laten

e
Lagods
=

A -

zien: de functie is dan bereikt. Druk

SLEEP

nogmaals op de [ ] knop: de

functie zal geannuleerd worden.
Werkingsmodus
1. In de COOL en DRY modus

Een uur na het starten van de SLEEP modus zal de temperatuur
1°C hoger zijn dan de temperatuur instelling. Na nog een uur stijgt
de temperatuur verder met 1°C. De unit blijft nog 6 uur werken en
stopt dan. De temperatuur is hoger dan de temperatuur instelling
zodat de kamertemperatuur niet te laag is voor uw slaap.

4 N
SLEEP
Werking start

SLEEP
Werking start

Ongeveer 6 uur

i Stijgt 1 °C |

1 uur

1 uur

Temperatuur
instelling

o

Unit stopt

In de COOL en DRY modus )

2. In de HEAT modus

Een uur na het starten van de SLEEP modus zal de temperatuur
2 °C lager zijn dan de temperatuur instelling. Na nog een uur daalt
de temperatuur verder met 2 °C. Na nog eens drie uur verhoogt
de temperatuur met 1 °C. De unit zal nog eens drie uur draaien en
stopt dan.

-

Temperatuur

instelling
__— Daalt2°C |

1 uur
——Daalt 2°C |

3 uur

SLEEP
Werking start

In de HEAT modus
! Y

Unit stopt

1 uur

3 uur

SLEEP
Werking start

\
3. In de AUTO modus

De unit werkt in overeenkomstige slapen modus volgens de
automatisch geselecteerde werkingsmodus.

4. In de FAN modus
Er is geen SLEEP functie.

5. Selecteer de windsnelheidsverandering voor de slaapstand
5

S

Als de windsnelheid Hoog of Medium is voordat u de Slaap functie
selecteert, zal de windsnelheid omlaag gaan.

Als de windsnelheid al Laag is, zal de windsnelheid niet
veranderen.

Opmerking

De SLAAP-modus kan niet tegelijk met de WEKKER AAN-modus
worden ingesteld als deze al is ingesteld. De SLAAP-modus
wordt geannuleerd als de WEKKER AAN-modus is geselecteerd
terwijl de SLAAP-modus al is geselecteerd; U kunt tegelijkertijd
de SLAAP-modus en de TIMER UIT-modus instellen. Ook na de
ingestelde uitschakeltijd staat het apparaat nog aan.

B SWING Werking

1.Luchtstroomrichting naar boven en beneden
Verticale klep

F+ 'y _",\/_’i\\j_".j_”\ T

COOL/DRY/AUTO/FAN

[~ ij*’y*"y*’)_"«7+®7 HEAT

Oorspronkelijke toestand

2.Luchtstroomrichting naar links en rechts

Met elk druk op de knop zal de afstandsbediening als volgt
weergeven:

7

|——> ) —>7_ »'L'—»'J'—»'u\'»lﬂ\'_l

_ Oorspronkelijke toestand o

Opmerking: In sommige modellen: de afstandsbediening
//’\\

3
., maar de AC heeft niet de automatische
aanpassingsfunctie voor de linker en rechter luchtstroom. Deze
toestand verandert de richting van de verticale bladen handmatig.
Deze functie is beschikbaar voor de volgende modellen:

heeft de knop

AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL
AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL
AS50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL
AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5

oBij herstarten, nadat de unit met afstandsbediening werd uitgezet,
heeft deafstandsbediening automatisch de vorige geselecteerde
Swing positie onthouden.

eIndien de klep handmatig wordt aangepast, zet dan de unit uit.

eln geval van hoge luchtvochtigheid kan condenswater uit de
luchtuitlaat uittreden als alle verticale luchtroosters naar links of
rechts staan.

eHet wordt aanbevolen dat in de COOL of DRY modus de
horizontale klep niet voor een lange tijd in de neerwaartse stand
wordt gehouden, anders kan condenswater optreden.

B QUIET/TURBO Werking

U kunt deze QUIET functie selecteren wanneer u stilte nodig heeft
om te rusen of lezen. Als u een snelle verwarming of koeling nodig
hebt, kunt u deze TURBO functie gebruiken.

Druk op de

"Turbo"- en de "Quiet"-functie. Elke keer dat u drukt, schakelt de

-knop, u kunt eenvoudig schakelen tussen de

'\

afstandsbediening zoals hieronder:



Werking
— A > N > annuleren

TURBO QUIET

1

Als je in Turbo draait, is de ventilatorsnelheid het hoogst, als je in
Quiet draait, is de ventilatorsnelheid super langzaam.

Opmerking

[ HEALTH Werkin

(Deze functie is niet beschgbaar op sommige modellen.)

Druk op de LHEALTJ} knop en de afstandsbediening zal & laten zien:

de stille functie is dan bereikt. Druk nogmaals op de ‘\(HEALTH]W knop:
—

de stille functie zal geannuleerd worden.

UV-sterilisatiefunctie:

het gebruikt de c-band met het meest effectieve sterilisatie-effect
in ultraviolette straling om schadelijke micro-organismen zoals
bacterién in de lucht te verwijderen, met een opmerkelijk effect en
om de lucht gezond te maken.

Aandacht:

1.Het wordt aanbevolen om de UV-sterilisatiefunctie 1-2 uur
per dag in te schakelen, een langere tijd heeft invlioed op de
levensduur van de UV-lamp.

2 Kijk niet rechtstreeks in de UV-lamp en raak deze niet met uw
hand aan als de sterilisatiefunctie is ingeschakeld. Schakel de
sterilisatiefunctie uit voordat u het paneel opent.

3.Er kan een getint blauw licht verschijnen in de buurt van de
airconditioninginlaat wanneer de sterilisatiefunctie is ingeschakeld.
4.Alleen wanneer de interne ventilator start en de
gezondheidsfunctie is ingeschakeld, gaat de UV-lamp branden.
5.UVCPro-modules worden gesteriliseerd door ultraviolet licht en
gloeien op wanneer ze werken.

6. Als het licht dat 's nachts wordt uitgestraald u ongemakkelijk
maakt of uw slaap verstoort, schakelt u deze functie uit.

7.Deze functie is beschikbaar voor de volgende modellen:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS25PBPHRA-BH  AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS35PBPHRA-BH  AS25PBPHRA-S

B TIMER Werking

1.Nadat de unit is gestart: selecteer de gewenste werkingsmodus.

2.Druk op de | TIMER|| knop om de TIMER modus te veranderen.
Elke keer als de knop wordt ingedrukt, wordt de weergave als volgt
gewijzigd:

Afstandsbediening:

ON —» OFF —>| ON —» OFF | —> ON «—OFF:— BLANCO
0.5h
T

0.5h

IMERON TIMER OFF  TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON

Selecteer dan de gewenste TIMER modus (TIMER ON of TIMER
OFF of ON- OFF TIMER). "ON" of "OFF" zal knipperen.

———\\

3.Drup op de TEMP; /TEMP'\ knoppen om de tijd in te stellen.

\TLPA/ Met elk druk op de knop, wordt de tijd met 0,5
uur vermeerderd gedurende de eerste 12 uur en na 12 uur

vermeerderd de tijd telkens met 1 uur bij elke druk op de knop.

(¢ TEMP' ) Met elk druk op de knop, wordt de tijd met 0,5 uur

vermlnderd in de eerste 12 uur en na 12 uur verminderd de tijd 1
uur bij elke druk op de knop.

De tijd kan binnen 24 uur worden bijgesteld.
4.Bevestig de timer instelling.

Nadat de tijd is aangepast, druk op de knop en bevestig de
tijd, en de ON of OFF knop zal niet meer knippere.
5.Annuleer de timer instelling.

Druk meerdere keren op de TIMER knop totdat de tijdweergave
verdwijnt.

Tips:

Na het vervangen van de batterijen of een stroomuitval moet de
tijd instelling worden gereset.

Afhankelijk van de volgorde van de tijdinstelling van ON TIMER
of OFF TIMER, kan zowel Opstarten-Stoppen alsook Stoppen-

Opstarten worden ingesteld.

JIHEALTH AIRFLOW Werking

1.Druk op de knop om te starten.

Stel de comfort werkingsmodus in.
2.Instellen van de comfort luchtstroom functie.

Druk op de[

EXTRA
FUNCTION

M
| knop om de extra opties in te voeren.

Druk voortdurend op deze knop en de positie van de klep zal
achtereenvolgens de volgende drie posities doorlopen. Selecteer

CONFIRM
CANCEL

de Swing positie die u nodig hebt en druk op de\I J knop om

dit te bevestigen.

pw, comfort [ 4 comfort . .
) luchtstroom V luchtstroom Huidige positie
naar boven naar beneden

3.Annuleren van de comfort luchtstroom functie.

EXTRA
FUNCTION

Druk op de \ knop om de extra opties in te voeren. Druk

meerdere keren op deze knop en positie van de klep zal weer
achtereenvolgens de volgende drie posities doorlopen. Druk dan

CONFIRM
CANCEL

op de [ knop om de functie te annuleren.

Opmerking: Verplaatst de klep niet handmatig. Anders gaat het
rooster onjuist werken. Indien het rooster onjuist functioneert: stop
de unit een minuut. Start de unit opnieuw op en pas het rooster
aan met de afstandsbediening.

T toelichting:
1. Na het instellen van de comfort luchtstroom functie wordt de
positie van het rooster vastgesteld..

2.Bij verwarming, gelieve de [, modus te selecteren.

3.Bij koeling, gelieve de [¥ modus te selecteren.

4.Bij koeling en drogen, als de airconditioner gedurende lange tijd
onder een hoge luchtvochtigheid werkt, kan condenswater op het
uitlaatrooster optreden.




Werking

B Wi-Fi functiebeschrijving

Als het model een Wi-Fi-functie heeft, druk dan 5 seconden op de
knop WIFI om het Wi-Fi-bindsignaal uit te zenden. Eenmaal in de
bindingsmodus zal de APP tonen hoe te binden.

Het diagram van de systeemarchitectuur

=)

Haier slimme

Router
De applicatieomgeving

Een Mobiele smartphone en een draadloze router zijn nodig, een
draadloze router moet verbinding met internet kunnen maken.
Een mobiele smartphone vereist I0S- of Android-systeem:

J

ez

I0S-systeem heeft

ondersteuning van 10S 9.0 of hoger nodig

Android-systeem heeft

ondersteuning van Android 5.0 of hoger nodig

Configuratiemethode

Scan de onderstaande QR-code om de “hOn” APP te downloaden.
Andere downloadopties: Zoek de hOn APP op:
e App Store (10S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Registreer u na het downloaden van de

App, sluit de airconditioner aan en geniet

van het gebruik van hOn om uw apparaat

te beheren. Raadpleeg het gedeelte HULP
in de APP voor meer informatie over hoe u zich registreert, het
apparaat aansluit en andere bewerkingen.

| FEEL Werking

Druk op de [\ | FEEL J knop

1. Alleen voor koelen, verwarm of automatische modus (andere
modus kunnen niet worden uitgevoerd).

Plaats de afstandsbediening bin het aanvaardbare bereik van
—

AC. Druk op de “ [ IFEEL}
\__0O )

”icoon.De afstandsbediening De afstandsbediening stuurt de

circulatietemperatuur elke 3 minuten naar de printplaat, en de AC

” toets, de afstandsbediening toont het *

werkt volgens deze gegevens.

Verlaat de “| FEEL” modus wanneer de luchtstroom wordt

uitgeschakeld of druk op de “ [ I FEEL } ” knop of schakel andere

modus.

7

OPMERKING:

Plaats de afstandsbediening in de buurt van de gebruiker
wanneer deze functie is ingesteld. Wanneer de | FEEL functie is
ingeschakeld, moet de afstandsbediening in het gebied worden
geplaatst waar de binnenunit het signaal kan ontvangen dat door
de afstandsbediening wordt verzonden.

.SELF-CLEAN Werking

(alleen van toepassing op mono-modellen)

Functionele beschrijving:
het beoogd doel van deze functie is het reinigen van de verdamper.
Ingang en uitgang:

Wanneer de CSLEELAFN -functie vereist is, zijn er twee manieren om
dit te bereiken.

SELF
Als u een || cLean| -knop hebt, drukt u op deze knop om deze

functie te openen, waarna het display "CL" op het paneel van de
binnenunit en op de afstandsbediening zal tonen.

Als u geen { CS.’_EELAFN ] -knop heeft, ga dan naar de hOn-app.

Maximale werkingstijd is niet meer dan 21 minuten, deze functie
wordt automatisch verlaten wanneer “ Pi ” geluid tweemaal te horen
valt, vervolgens keert het toestel terug naar de oorspronkelijke
staat. In het bewerkingsproces van SELF CLEAN , herhaaldelijk
op de knop drukken is ongeldig en het kan niet worden verlaten,
gaarne op de “aan/uit” knop drukken or overschakelen naar andere
modus om te verlaten.

OPMERKING:
1.Deze functie werkt niet in de timer / slaap modus.

2.Nadat deze modus is gestart, kan het luchtvolume reduceren
of zelfs geen luchtstroom hebben, of zelfs koude luchtstromen
blazen.

3.Het is normaal dat het apparaat een geluid laat horen zoals
uitzetten bij warmte en samentrekken met koude.

4.Het “CL” display tijd kan langer worden weergegeven op de
afstandsbediening en het paneel.

5.Indien de temperatuur van de buitenomgeving lager is dan nul,
kan een “F25 ” storing tijdens de zelfreinigende werking optreden,
hetgeen een normale beschermingsprocedure is, gaarne de
stekker uit het stopcontact trekken en na 10 seconden opnieuw
starten.

6.De beste voorwaarde om deze modus te laten draaien:

de temperatuur is 20°C~27°C en de vochtigheid is
35%~60%binnenshuis, de temperatuur is 25°C~38°C (Koude
seizoen) buitenshuis.

7.Het is moeilijk te bevriezen als de lucht te droog is
(luchtvochtigheid<20%). En als de luchtvochtigheid te hoog is
(luchtvochtigheid>70%), kan het condensatiewater toenemen, wat
enige rijp kan wegnemen.



Werking

M Steri Clean Werking

(alleen van toepassing op mono-modellen)

M 3-Level-Eco-werking

(alleen van toepassing op mono-modellen)

De Steri Clean 56°C-functie kan alleen worden
bediend via de app hOn.

Introductie tot Steri Clean

1e trap: zelfreinigend om vuil te verwijderen (het bevriest de
verdamper met vocht in de lucht en verwijdert vuil tijdens het
smelten. De hydrofiele aluminiumcoating met kleinere hoek (a=5°)
helpt de waterafvoer te verhogen).)

2e fase: 56°C sterilisatie op hoge temperatuur (het

maakt gebruik van slimme temperatuurbewaking en
frequentieregelingstechnologie om de werking van de compressor
aan te passen, zodat we de verdampertemperatuur gedurende
meer dan 30 minuten op hoge temperatuur houden om bacterién
en virussen in de airconditioner te doden.)

3e trap: snelle koeling van de verdamper om de
sterilisatieprestaties te verbeteren. Het folieoppervlak is bedekt
met zilveren nanodeeltjes waarvan de antibacteriéle efficiéntie tot
99% bedraagt.

Aandacht:
1. de functie duurt 60-80 minuten.

2. Hete lucht kan tijdens het proces naar buiten komen als de
verdamper wordt verwarmd tot 56°C of in de zomer op 56°C wordt
gehouden.

3. De functie kan leiden tot veranderingen in de temperatuur van
de kamerlucht in de winter.

4. Wanneer de buitentemperatuur hoger is dan 36°C , kan de
functie niet worden uitgevoerd. In plaats daarvan wordt de
zelfreinigingsfunctie ingeschakeld en duurt deze 21 minuten
wanneer Steri Clean is ingeschakeld.

De 3-Level-Eco-functie is een actieve energiebesparende
functie, die kan worden geactiveerd door op de ECO-knop op de

ECO

afstandsbediening ( ) te drukken. De cyclus gaat als volgt:

L1—-L2—L3—exit.
Druk eenmaal op de ECO-knop om naar de L1-modus te gaan,

Druk nogmaals op de ECO-knop in de L1-modus om naar de L2-
modus te gaan,

Druk nogmaals op de ECO-knop in de L2-modus om naar de L3-
modus te gaan,

Blijf op de ECO-knop drukken in de L3-modus om deze functie te
verlaten.

Na elke druk op de ECO-knop geven het scherm van de
afstandsbediening en het airconditioningpaneel gedurende vijf
seconden respectievelijk L1/L2/L3 weer en keren daarna terug
naar het vorige scherm.

De maximale energiebesparing is 52% .
OPMERKING:

1. Nadat de ECO-functie is ingeschakeld, wordt de
ventilatorsnelheid van de binnenunit aangepast volgens
energiebesparende logica.

2. De capaciteit kan worden verminderd als u de ECO-functie
selecteert. Als dit niet aan uw vereisten voldoet, verlaat u deze
functie.

3. Wanneer de buitentemperatuur te laag of te hoog is, wordt het
energiebesparende effect verzwakt.

4.Deze functie is alleen beschikbaar voor 1by1(mono) modellen,
en is ongeldig voor 1by2~1by5(multi) modellen.

5.Het energiebesparingspercentage is afkomstig uit laboratoriumve
rgelijkingsgegevens tussen normaal draaien bij hoge windsnelheid
zonder de 3-Level-Eco-functie geselecteerd en hardlopen met
deze functie geselecteerd.




EUROPESE REGELGEVING CONFORMITEIT
VOOR DE MODELLEN

Klimaat: T1 Voltage:220-240V

CE

Alle producten zijn in overeenstemming met de volgende Europese
bepalingen:

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

De producten voldoen aan de eisen van de richtlijn 2011/65 /

EU van het Europees Parlement en de raad van 27 januari 2003
betreffende de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke

stoffen in elektrische en elektronische apparatuur (EU RoHS-
richtlijn)

WEEE

Volgens Richtlijn 2012/19 / EU van het Europees Parlement,

informeren we hierbij de consumenten over de afvoervereisten van
elektrische en elektronische producten.
AFVOERVOORSCHRIFTEN

Uw airconditioner is voorzien van dit symbool.

Dit betekent dat elektrische en elektronische
producten niet mogen worden gemengd met
ongesorteerd huishoudelijk afval. Probeer niet om

van de airconditioner en de behandeling van koelmiddel, olie of

zelf het systeem te ontmantelen: de ontmanteling

andere onderdelen moeten worden uitgevoerd door een erkend
installateur in overeenstemming met de relevante lokale en
nationale wetgeving. Airconditioners moeten worden behandeld
in een gespecialiseerde verwerkingsinstallatie voor hergebruik,
recycling en terugwinning. Door het juiste verwijderen van dit
product helpt u potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu

en de volksgezondheid te voorkomen. Neem contact op met de
installateur of de lokale overheid voor meer informatie. Batterijen
moeten uit de afstandsbediening worden gehaald en verwijderd
worden in overeenstemming met de relevante lokale en nationale
wetgeving.

Wi-Fi

-Draadloos maximaal zendvermogen (20dBm)

-Draadloos werkfrequentiebereik (2400 ~ 2483,5 MHz)

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET
GEBRUIKTE KOELMIDDEL

bevat gefluoreerde broeikasgassen.
—A
R32 | 1= k|
2 2= kg
[ ¢
¥ 142= kg |
F E

Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen.
Blaas niet in de lucht af.

Type van het koelmiddel : R32

GWP * waarde : 675

GWP=global warming potential (aardopwarmingsvermogen)

Vul in met onuitwisbare inkt,

*1  fabriekskoelmiddelvulling van het product

*2 extra koelmiddelvulling ter plaatse bijgevuld

*1+2 de totale koelmiddelvulling

op het koelmiddelvulling etiket dat met het product geleverd werd.

Het ingevulde etiket moet in de buurt van de oplaadpoort gekleefd
worden (bijvoorbeeld op de binnenkant van het poortdeksel).

A bevat gefluoreerde broeikasgassen.

B Fabrieks-koelmiddelvulling van het product: Zie het
gegevensplaatje

C extra koelmiddelvulling ter plaatse gevuld
D totale koelmiddelvulling
E buitenunit

F koelmiddelfles en spruitstuk voor het opladen



Installatie van de Binnenunit

Nodige gereedschappen voor de installatie

Stroombron

eControleer de spanning op storingen voordat u de stroomkabel

eSchroevendraaier ePijpensnijder
eKnijptang Metaalzaag eOptrompgereedschap op het stopcontact aansluit.
eDe stroomvoorziening moet overeenstemmen met de informatie
eGatenboor spanner (17,19 elMes . .
op het machine plaatje.
en 26mm)
eMaatband .
e|nstalleer een exclusieve stroomgroep.
eGas lekkage detector of een .
eRuimer

water-zeep oplossing

eEen stopcontact moet gemonteerd worden op een plek die met

de stroomkabel bereikt kan worden. Knipt de kabel niet door om

eMomentsleutel (17mm,

22mm, 26mm) deze te verlengen.

Selectie van de Installatie Plek

eSelecteer een robuuste plek die geen trillingen veroorzaakt en de gefixeerd wordt moet u een plek selecteren waarbij de binnenunit

unit voldoende ondersteund wordt.

. kamer aan staan.
e Selecteer een plek waar geen warmtebron of stoombron in

de buurt is en de inlaatlucht en uitlaatlucht van de unit niet kan
worden verstoord.

eSelecteer een plaats waar u eenvoudig een doorgang naar
buiten kunt maken en leidingenkunnen worden aangesloten aan
de buitenunit.

eSelecteer een plek waar koude lucht in de hele kamer kan
worden verdeeld.

eSelecteer een plek in de buurt van een stopcontact en me
voldoende ruimte rondom de unit.

eSelecteer een plek op meer dan 1m afstand tot televisies, radio's,
draadloze apparaten en TL-lampen.

eIndien de afstandsbediening op een vaste plek op de muur

Afbeelding voor de installatie van de binnenunits

De modellen nemen HFC koelmiddel R32 aan.

Besteed aandacht aan
het opstijgen van de
afvoerslang

Meer dan 15 cm

Meer dan

10 cm

de signalen nog kan ontvangen wanneer de TL-lampen in de

[Ordening van Ieidingsrichtingen\

Achter links
Links
< Achter
- / rechts
l\
Rechts
. J

Zorg er bij gebruik van de linker afvoerleiding voor dat het gat is doorgebroken. De afstand tussen de binnenunit en de

vloer moet meer dan 2m zijn.
Het apparaat dat u gekocht heeft kan afwijken van de afbeelding.

De bovenstaande afbeelding is enkel voor uw referentie.
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Installatie van de Binnenunit

Installatie van de montageplaat en positionering van het
gat in de muur

Wanneer de montageplaat eerst geinstalleerd wordt

1.Nivelleer de montageplaat goed op basis van aanwezige
pilaren en lateien. Bevestig de montageplaat dan tijdelijk met
een stalen spijker.

2.Controleer nog een keer de juiste positie van de montageplaat
door een draad met een gewicht centraal van de bovenkant van
de plaat te laten hangen. Bevestig de montageplaat dan stevig
metde bijbehorende spijkers.

3.Bepaal met behulp van een meetling de juiste positie voor het
gatin de muur.

AS25PBPHRA*
AS35PBPHRA*
AS25RBAHRA*
AS35RBAHRA*
AS25PBAHRA*
AS35PBAHRA*

B=@60mm £
<

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

AS50PDHHRA*
AS50PDPHRA*
AS68RDAHRA*
AS50PDAHRA*
AS71PDAHRA*
AS50RDAHRA*

SiEs=l i imi

AS71PEPHRA*

A=210mmff}-- -l c=
B=0360mm r d E C=170mm
ﬁé T i %@emm
D=3Tmm D=38m

Wanneer de montageplaat aan een zijbalk
en latei bevestigd wordt

o Installeer een bevestigingsbalk (wordt apart verkocht) aan de
zijbalk en latei en maak dan u de montageplaat vast aan de
bevestigingsbalk.

® Zie de paragraaf “Wanneer de montageplaat eerst
geinstalleerd wordt”, voor het positioneren van het gat in de muur.

Boor een gat in de wand en plaats het leiding-gat deksel

e Boor een gat van 60mm diameter iets neerwaarts gericht van
binnen naar buiten.

e Plaats het leiding-gat deksel en verzegel het daarna met

stopverf.
Muurgat %222%

@60mm

Binnenkant ) Buitenkant
Dikte van de wand

(Zijaanzicht van het muurgat) @Buis voor het leidinggat

Installatie van de binnenunit

Afbeelding van de leidingen

[Achterkant pijpleiding]

*Trek de leidingen en de afvoerslang en bevestig ze met plakband.
11

[Links * Links-achter Leidingen]
e In het geval van een linkse leiding: knip met een nijptang het
deksel voor de linkse leiding uit.
e Bij een links-achter leiding: buig de leidingen in de richting van
de maarkering van het gat voor de links-achter leiding. De
markering is aangetekend op het isolatiemateriaal.
1.Steek de afvoerslang doorhet gat in het isolatiemateriaal van de binnenunit
2.Steek de binnen/buiten elektri sche kabel aan de achterkant van
de binnenunit naar binnen en trek hem aan de voorzijde weer uit.
Sluit daarna aan.
3.Smeer het verbindingsvlak van Flare verbiding in met koelmiddel olie en
verbindt de leidingen. de leiding in met olie. Wikkel isolatiemateriaal
over de verbindingsplek en bevestig dit met klevend band.

Binnen/buiten elektrische kabel

Leiding

Deksel voor

Steunplaat voor
rechtse leiding

leidingen

Deksel voor onderkant
leiding

Fixeer met plakband

e De binnen/buiten elektrische kabel, de afvoerslang en de
koelmiddelleiding moeten samen worden gebonden met
beschermend plakband.

[Andere richting leiding]

eKnip met een nijptang het deksel voor de leiding uit volgens de
richting van de leidingen. Buig de pijpen in de richting van de
positie van het gat in de muur. Wees bij het buigen voorzichtig om
beschadigingen aan de leiding te vermijden.

e S|uit de binnen/buiten elektrische kabel vooraf aan en trek dan
het gedeelte dat met het isolatiemateriaal verbonden is uit.

Bevestiging van het binnenunit lichaam

eHang de unit veilig op de bovenste
inkeping van de montageplaat.
Beweeg de unit van links naar
rechts om te controleren of het
stevig hangt.

eOm het lichaam op de
montageplaat vast te zetten: houd
de unit schuin en draai het loodrecht
naar beneden.

Demontage van het binnenunit lichaam

o Bij de demontage van de binnenunit: hef de unit met op om het te
ontgrendelen. Draai de onderkantvan het lichaam voorzichtig naar
buiten en houd de unit scheef totdat het de montageplaat verlaat.

Haakje

Montageplaat

Aansluiten van de binnen / buiten elektrische kabel

Verwijder het bedradingsdeksel

eVerwijder het terminal deksel
aan de rechter benedenhoek van de
binnenunit en maak dan de bedrading
los door het verwijderen van de
schroeven.




Wanneer de kabel wordt aangesloten na de
installatie van de binnenunit

1. Steek de kabel van buitenaf door de linkse kant van het gat in de muur waar
de leiding reeds doorheen steekt.

2.Trek de kabel aan de voorkant uit en sluit de kabel aan om een circuit te maken.

Wanneer de kabel wordt aangesloten voor installatie
van de binnenunit

e Steek de kabel via de achterkant van de unit door en trek de kabel aan de
voorkant uit

e Draai de schroeven los en steek de kabeleinden in het terminal blok, en draai
de schroeven vast.

e Trek de kabel voorzichtig naar buiten om te verzekeren dat de kabel is
vastgezet.

e Na het aansluiten van de kabel: druk de aangesloten kabels samen met de
draadklem erop.

Binnenunit

=

1(N) 2(L)03(C) ®

Naar buitenunit

T qoelichting:
Bij het aansluiten van de kabel: controleer het terminal nummer van de binnen- en
buitenunits voorzichtig. Indien de bedrading niet juist is, kan de werking niet
worden uitgevoerd en kunnen defecten worden veroorzaakt.

Aansluiten van

2
de bedrading 4G1.0mm

1.Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
zijn service agent of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon. Het type
van de aansluitdraad is HO7RN-F.

2.Als de zekering op de printplaat gebroken is: vervang ze met een van type

T.3.15A / 250VAC (binnen).
3.De bedradingsmethode moet in overeenstemming zijn met lokale normen

voor bedrading.

4.Na de installatie moet de stekker gemakkelijk bereikt kunnen worden.

5.Een stroomonderbreker moeten in vaste bedrading worden opgenomen. De
stroomonderbreaker moet een alpolige netschakelaar zijn met een
contactopening van tenminste 3mm.

Juist Onjuist

R

Scheef Beschadiging van de Flare Scheur Gedeeltelijk Teveel naar buiten

Waterafvoer

e Installeer de afvoerslang naar beneden gericht.

e Installeer de afvoerslang niet op de hieronder getoonde manieren.

|
l ¢ l
Minder dan
5cm
ol
7 7

Het loopt Het einde van de Het golft Eris een slechte
halverwege afyoerslang is geur door een
omhoog ondergedompeld in water. greppel _

Het einde van de
afvoerslang is te
dichtbij de bodemt

e Laat water door de leiding stromen om te controleren dat het met zekerheid naar
buiten wordt afgevoerd.
o In het geval dat de bijgevoegde afvoerslang door de kamer loopt moet deze met
isolatiemateriaal worden omgewikkeld.

B Waterafvoer

buitenunit

code Probleembeschrijving Analyse en diagnose
indicatie
E1 Kamertemperatuur Defecte connectoraansluiting;
sensor storing Defecte thermistor; Defecte
PCB;
E2 warmte-uitwisseling
sensor storing
) Defecte EEPROM gegevens;
E4 Binnen EEPROM fout Defecte EEPROM; Defecte PCB;
Communicatiefout Binneunit-buitenunit
tussen de binnen- en signaaltransmissie storing te
E7

wijten aan een bedradingsfout;

Defecte PCB;

Stroombron Monatge

De werking stopt vanwege het
breken van de draad in de

. ventilatormotor; De werking is
Binnen :
E14 . stilgelegd als gevolg van het
ventilatormotor defect breken van het geleidesnoer van
de ventilator; Detectie fout te
wijten aan defecte binnenunit
PCB;

e De stroomgroep moet exclusief voor de airconditioner gebruikt worden.

e Plaats een aardlekschakelaar in het geval dat de airconditioner op een vochtige
plek wordt geinstalleerd.

e Plaats zo veel mogelijk een stroomonderbreker ook voor installatie op andere
plekken.

ﬂ Installatie controleren en het proefdraaien

6] Snijden en Flare bewerking

e Leidingen worden buissnijder gesneden en de bramen moeten verwijderd worden.

e Na het plaatsen van de Flare moer wordt de Flare verdinding gemaaakt.

Flare
gereedschap
voor R32

Conventioneel Flare gereedschap

Vleugelmoer type
(Imperial-type)

1.5~2.0mm

Koppeling-type | Koppeling-type(Star type)
A |0~0.5mm 1.0~1.5mm

1.Snijd leiding : 2.Verwijder de bramen

Flare gereedschap mal

4. Tromp de leiding op
3.Plaats de Flare moer :

sGelieve aan klanten uit te leggen hoe ze deze
handleiding dienen te gebruiken.

Te controleren punten voor
det proefdraaien

0O Zet  in het vakje

o Gaslekkage van de leidingsverbinding?

o Isolatie van de leidingsverbinding?

o Zijn de elektrische aansluitingen van de binnen- en
buitenunit stevig op het patchpaneel aangesloten?

o Zijn de elektrische bedradingen van de binnen- en buitenunit
stevig vastgezet ?

ols de afvoerslang veilig uitgevoerd?

ols de aardingskabel stevig gefixeerd?

ols de binnenunit veilig gefixeerd?

o Voldoent de voedingsspanning aan de elektrische
voorschrifhten?

ols er enig lawaai?

o Schijnt de lamp normaal?

o Zijn koeling en verwarming (in geval van warmtepomp)
normaal uitgevoerd?

o Werkt de binnen thermostaat normaal?

12
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Onderhoud

Voor Smart Gebruik de airconditioner

-
Stel de juiste
kamertemperatuur in

Juiste
temperatuur

Blokkeer de luchtinlaat en
luchtuitlaat niet

dd

Doe de ramen en deuren
dicht tijldens het bedrijf

Tijdens koelingbedrijf:
voorkom binnendringen
van direct zonlicht dool
gordijn of jaloezie

Gebruik geen water. Veeg de
afstandsbediening af met een droge
doek. Gebruik geen glasreiniger

/Afstandsbediening A

\.of chemische doek. J

4 Binnenunit lichaam A

Veeg de airconditioner af met d
behulp van een zachte en droge doek.
Voor ernstige vliekken: gebruik een
schoonmaakmiddel dat met neutraal
water verdund is. Wring de doek uit
voor dat u het reinigingsmiddel volledig
\wegveegt. J

Al

behandelde doeken om de apparatuur
schoon te maken.

Gebruik geen benzeen, verfverdunner,
poetspoeder of andere oplosmiddelen om
de apparatuur schoon te maken. Deze
kunnen barsten of vervorming van
(unststof oppervlakken veroorzaken.

/Gebruik geen van de volgende voorwerpen voor het reinigen\

Gebruik geen chemicalién of chemisch

@f‘?m
-

Heet water boven 400C (1040F) kan
tot een verkleuring of vervorming leiden.

Als het apparaat lange tijd
niet gebruikt wordt, schakel
dan dehoofdschakelaar uit.

(-
N| oFF
T

Gebruik de lamellen
effectief

13

(" Luchtfilter reinigen

2 Verwijder het luchtfilter

3 Reinig het luchtfilter

4 Bevestig het luchtfilter

kan dat tot defecten leiden.

\5 Sluit het inlaatrooster

Open het inlaatrooster door het naar boven te trekken. ﬁ
L I — i o
: IS LE!

Duw het lipje in het midden van het luchtfilter =
voorzichtig omhoog totdat het luchtfilter vrij komt van j
de vasthoudgroef en neem het benedenwaards uit. ./ f

Gebruik een stofzuiger om stof te verwijderen of was het luchtfilter met water.
Droog het luchffilter volledig in de schaduw.

Zet het luchtffilter juist op zijn plaats terug zodat de "FRONT" indicatie naar de
voorkant wijst. Zorg ervoor dat het luchffilter volledig
achter de vasthoudgroef bevestigd wordt. Indien de
rechter en linker luchtfilters niet goed zijn bevestigd,

e

Eens in de
twee weken




Waarschuwingen

g /A WAARSCHUWING

Neem contact op met de Verkoop / Service-winkel voor de installatie.
Probeer niet om de airconditioner zelf te installeren, omdat onjuiste installatie tot

Kstroomschokken, brand en waterlekkage kan leiden. J
Wanneer enig abnormaliteit wordt opgemerkt zoals een [Gebruik een exclusieve Controleer de installatie van de
verbrande geur, stop dan het bedrijf onmiddellijk met de [stroomgroep met een afvoerslang of deze
\?veier?ll(i?mgsknop en neem contact op met de verkoop stroomonderbrekerij juist en Velllg is

STRIKTE é STRIKTE
HANDHAVING HANDHAVING
Sluit het netsnoer volledig aan Gebruik de juiste spanning 1.Gebruik geen voedingskabel die verlengd of
de uitlaat verbonden is.
2.Installeer de unit niet op een plek waar mogelijk een
0 o lekkage van een ontviambaar gas ontstaat.
3.Stel de unit niet bloot aan
STRIKTE STRIKTE waterdamp of olie stoom.
HANDHAVING HANDHAVING VERBODEN
Gebruik geen gebundeld Zorg ervoor dat het netsnoer niet Steek geen voorwerpen in de luchtinlaat
netsnoer. beschadigd wordt. of luchtuitlaat.
VERBODEN VIS VERBODEN

Start of stop het bedrijf van de Richt de luchtstroom niet direct naar| Probeer de unlt niet zelf Sluit de aardingskabel aan
unit niet door het uittrekken van |mensen, vooral niet op zuigelingen | te repareren of te
het netsnoer enzovoort. of bejaarden. \*/ reconstr eren
RS Ew}@ L2 T @
O Q oY
e
\_ VERBODEN VERBODEN n -
Gebruik de unit niet voor voedselopslag, | Neem af en toe verse lucht in het Bedien de schakelaar niet met
kunstwerken, precisie apparatuur, fokkerij | bijzonder wanneer er gelijktijdig een natte handen.
en teelt. gasapparaat functioneert.
] 0
S O
STRIKTE
@ VERBODEN HANDHAVING VERBODEN
Installeer de unit niet in buurt van een Controleer of de montagestand goed is.| Giet voor het reinigen geen water
haard of ander verwarmingstoestel. op de unit.
[\i/ g %
S O
VERBODEN _
Zet geen dieren of planten in de Zet geen voorwerpen op de unit en Zet geen vaas of waterreservoir
luchtstroom klim er niet op. op de unit.
e
\_ = VERBODEN VERBODEN VERBODEN
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Probleemoplossing

Voordat het verzoek om service, Controleer de
volgende eerste

Waarschuwingen

Problemen

Oorzaak of
controlepunten

Het systeem herstart
niet meteen

e
UL
]

*Nadat de unit gestopt is, zal ze niet meteen
opnieuw opstarten totdat 3 minuten
verstreken zijn om het systeem zodoende te
beschermen.

*Wanneer de stekker was uitgetrokken en
opnieuw aangesloten is, zal de
beveiligingsschakeling 3 functioneren
minuten om de airconditioner te
beschermen.

Ruis hoorbaar

g

Il

« Tijdens de werking van de unit of i n de stop
toestand, kan een zwiepend of gorgelend
geluid gehoord worden. Na de eerste 2-3
minuten na het opstarten van de unit, is dit
geluid meer merkbaar. (it geluid wordt
gegenereerd door het koelmiddel in het
systeem.)

Tijdens de werking van de unit kan een
krakend geluid worden gehoord. Dit geluid
wordt gegenereerd door expanderen of

*Blokkeer of bedek het ventilatierooster van de airconditoner
niet. Steek geen vinger of andere voorwerpen in de
luchtinlaat/luchtuitlaat en zwenkklep.

<Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis tenzij
ze onder toezicht staan of met de instructie over het gebruik
van het apparaat op een veilige manier zijn bekendgemaakt.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.

Specificaties
* Het koelcircuit is lekvrij.
De machine is geschikt voor volgende situaties
1.Het omgevingstemperatuurbereik voor de toepassing:

Maximum: D.B/W.B 35°C/24°C
Minimum: D.B/W.B 21°C/15°C

Binnen

Koeling Maximum: D.B/W.B 43°C/26°C

Minimum: D.B -20°C

Buiten

Maximum: D.B 27°C
Minimum: D.B 10°C

Binnen

Maximum:D.B/W.B 24°C/18°C
Minimum:D.B -20°C

Minimum:D.B -30°C (alleen voor nordic-
eenheid)

Verwar-
ming )
Buiten

controleren

Normale WOPSE S
prestatie inkrimping van de omhulsels als gevolg van
inspectie temperatuurveranderingen.
eIndien er een hard lawaai van de
luchtstroom tijdens de werking van de unit
komt, kan het luchffilter te vuil zijn.
Vreemde geuren *De oorzaak is dat het systeem de geuren
worden opgemerkt. van de binnenlucht zoals de geur van
meubels, verf en sigaretten circuleert.
Er wordt mist of stoom | <Tijdens de COOL of DRY operatie kan de
uitgeblazen. binnenunit mist uitblazen. Dez wordt
o gegenereerd door de plotselinge afkoeling
—00 van de binnenlucht.
-y
In de drogen modus | <In de DROGEN modus, wanneer de
kan de kamertemperatuur lager wordt dan de
ventilatorsnelheid niet | temperatuur instelling + 2 ° C, zal de unit
worden veranderd. met tussenpozen draaien bij een lage
snelheid, ongeacht de FAN instelling.
1 P *Is de stekker aangesloten?
7 =g = «Is er een stroomstoring?
1 — = +Is de zekering uitgeschakeld?
Slechte koeling *Is het luchtffilter vuil?
Normaal gesproken zou het in elke 15
Nogmaals dagen moeten worden schoongemaakt.

«Zijn er obstakels voor de inlaat en uitlaat?

«Is de temperatuur juist ingesteld?

«Zijn deuren of ramen open?

«Is er direct zonlicht door het raam tijdens het
koelen? (doe gordijn dicht)

«Zijn er teveel warmte bronnen of te veel

mensen in de ruimte gedurende het koelen?

2.Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant of zijn service agent of een soortgelijke
gekwalificeerd persoon.

3.Als de zekering op de printplaat van de binnenunit is
gebroken, vervang ze dan met een zekering van type T.3.15A /
250V . Als de zekering van de buitenunit is gebroken, vervang
ze dan met een zekering van type T.25A / 250V.

4.De bedradingsmethode moet in overeenstemming zijn met
lokale normen voor bedrading.

5.Na de installatie moet de stekker gemakkelijk bereikt kunnen
worden.

6.De gebruikte accu moet goed worden afgevoerd.

7.Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door jonge kinderen
of zieke personen zonder toezicht.

8.Jonge kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

9.Gebruik de juiste stekker die aan het netsnoer past.

10.De stekker en de aansluitkabel moeten de vereiste lokale

attest hebben.

11.0m de units te beschermen: zet eerst de airconditioner uit en
ten minste 30 seconden later schakelt u pas de stroom uit.

Adres: Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China

Contacten: TEL +86-532-8893-7937

Website: www.haierhvac.eu

NL
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P_red za’hajevnlfnvuzwanl jed'notky Toto zafizeni je predplnéno chlad-
si prosim prectéte uvedena ivem R32
upozornéni )

Navod uchovejte na lehce dostupném misté pro uzivatele.

UPOZORNENI

mPro urychleni rezimu odtavani nebo k €isténi nikdy nepouzivejte pripravky, které nejsou doporuéeny
vyrobcem.

mZarizeni nesmi byt skladovano v mistnosti, kde je instalovano zarizeni s nepretrzitym provozem
spalovani, jako napf.: oteviené ohné / krby, plynové nebo jiné kotle atp.

mNikterak nasilim nevnikejte do zafizeni ani jej nezapaluijte.
mVezméte na védomi, ze chladivo nema zadny zapach.

mZarizeni musi byt instalovano, uskladnéno a provozovano v mistnosti s podlahovou plochou vétsi
nez 3 m2,

mPokud je napajeci kabel / zastréka poskozena, musi byt opravena vyrobcem, certifikovanym
technikem a nebo opravnénou osobou v oboru elektro pro zamezeni pfipadného poranéni.

mZafizeni mize byt pouzivano osobami starSimi 8 let. Osoby s omezenymi psychickymi, senzorickymi
a mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, musi byt zaskoleny opravnénou
osobou, ktera dukladné vysvétli postup pouzivani a seznami osoby s moznymi riziky a bezpe¢nostnimi
omezenimi. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Uzivatelska udrzba / ¢iSténi, mize byt détmi provadéna
pouze za dohledu opravnéné dospélé osoby.

mElektrické zapojeni musi byt provedeno v souladu s platnymi mistnimi predpisy a normami.

mVeskera pouzita elektroinstalace (kabely), musi byt opatiena certifikaty pro pouziti v EU: Pokud
béhem instalace jsou kabely preruseny, ujistéte se ze zemnici kabel je posledni, ktery je prerusen.
Jisti¢ zarizeni (klimatiza€ni jednotky) musi byt ve dvou pélovém provedeni. Vzdalenost téchto
dvou kontaktl musi byt min. 3 mm. Tyto prvky / zafizeni musi byt instalovany do okruhu napajeni
klimatizaéni jednotky.

mUjistéte se, ze elektroinstalace je provedena osobou s patfiénym opravnénim a dle platnych norem.

mUjistéte se, ze je zemnici vodi¢ v poradku a fadné upevnén.
Ujistéte se, Ze je instalovan jisti¢ elektrického obvodu klimatiza¢ni jednotky.
mNikdy pro servisni €innost nebo pfi zprovoznéni nepouzivejte jiné chladivo nez je uvedeno na

venkovni jednotce - R32. Pouzitim jiného chladiva se vystavujete riziku poskozeni zafizeni a poranéni
dotéenych osob.

mTyp propojovaciho kabelu musi byt HO7RN-F.



Toto zafizeni obsahuje UV-C lampu.

UPOZORNENI

m Prectéte si instrukce uzivani a udrzbé pred zapocetim pouzivani zafizeni.

m Podrazdéni oc¢i nebo kiize muze byt disledkem expozice z horni ¢asti jednotky / sani vzduchu a
uvniti jednotky. Béhem vyjmuti prachového filtru z jednotky pro jeho vycisténi se vzdy ujistéte, ze je
vypnuto napajeni zafizeni pred jeho otevienim.

m Symboly upozoriiujici na UV-C zafizeni produkujici ultrafialové svétlo by neméli byt nikdy odstranény.
m Zarizeni, ktera jsou zjevné poskozena se nesmi dale pouzivat.

m Nikdy neprovozujte UV-C lampu mimo zafizeni / jednotku.

m Pfed vyménou nebo ¢isténim nebo jinou udrzbou UV-C lampy musi byt zafizeni odpojeno od
napajeni.

m Typ (ND ¢.) UV-C lampy je 0011022283A/0011012908.

m Pfedni panely opatiené symbolem rizika ultrafialového zareni, za kterymi je riziko UV-C zareni, jsou
opatieny spinacem / kontaktem otevieni pro pro bezpec¢nost uzivani. Pii otevieni tento spina¢ vypne
napajeni UV-C lampy. Nikdy tyto kontakty neobchazejte za pouziti magnett atp.

m Pied otevienim prednich paneli se symbolem rizika ultrafialového zareni pro provadéni udrzby
uzivatele se doporucuje vzdy odpojit napajeni.

m Pokud je UV-C lampa poskozena, je nutné zajistit jeji vyménu odbornym servisnim pracovnikem pro
zamezeni rizika poskozeni zdravi.

m Neumysiné pouziti zafizeni nebo poskozeni jeho krytu mize mit za nasledek tunik nebezpeéného
UV-C zareni. UV-C zareni mlze i v malych davkach, poskodit o¢i a pokozku.

m Tato funkce je k dispozici pro nasledujici modely:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO




Casti a funkce
B Vnitini jednotka HmDalkovy ovladaé

@ @ @ o T @ Funkce QUET | sLeer | Eco HEALTH| TURBO
| l @ _‘\_{ | : | @ ZobrsE)zgm' na -~ @ @:ﬂ @ A
= ©) 9.Tlacitko TURBO/QUIET

10.Tlac¢itko MODE

11.Tlacitko | FEEL

12.Tlacitko SWING pohyb lamel
horizontalni

13. Tla¢itko FAN SPEED-ot. ventilatoru
14. Tlac¢itko HEALTH-zdravi /JUVC

15. Tlac¢itko TIMER- ¢asova¢

:
T
-

1.Vstup levy s-mer proudu vzduchu) 16. Tlacitko WIFI

2.Vzduchovy filtr (uvnit¥ 7 Horizontalni 17. Tlagitko LIGHT

jednotky) lamely(nenastavujte manualné!) Moznost vypnuti / zapnuti LED
3.Displej 8.Vstupni mfizka displeje vnitini jednotky.

18. Tladitko POWER ON/OFF - zap./
vyp.

4.Nouzové tlacitko

5.Vystup @ 49 Tiagitko ECO
6.Vertikalni lamely (pravy a @ i Hclier i @ 20. Tlacvzl’tko TEMP - nast. teploty
\;; J) 21. Tlacitko SWING pohyb lamel
ertikalni
. . P—— 1.Zobrazeni provozniho ;2_ 'II'Iac“;l';ko SLEEP
Displej (dle modelu) = modu 23. Tlagitko EXTRA FUNCTION
1 .P‘ﬁj I'maé Signélu DO ' ‘ ' ' = _9 Provoznir’néd AUTO CHLAZ|ODVL VENT. TOPE| Funkce:A-B kOd---’>ZdraVy proud
Zobrazenina EB|E | vzduch1--->zdravy proud vzduch 2---
2.Zobrazeni nastavené 0—|%|' = O 2 7zobrazeni signalu DO t>10 °C t?{lnrif?trlfcﬁ (/) yé';aper; (E’Okud,
— A4 ¢ %) O 40 3.Zobrazeni lamel (SWING) @M neni tiacitiko -—->Zobrazeni
teploty (DO = dalkovy ovladac) 0 > 1 Zobrareni otatek oF /oG

24. Tlacitko CANCEL/CONFIRM
Funkce: Nastaveni a zruSeni
Casovace a dalSich pfidavnych

3.Wi-Fi ventilatoru
F.Hnlanlllla

4 Provozni mod NiZK. STR. VYSOKE AUTO

o , . funkei.
(pFi zapnuti kompresoru se zobrazi) 5.Zobrazeni zamku (LOCK) 25. Tlagitko RESET
6.Zobrazeni Casovate OFF Kdyz se dalkovy ovladac jevi
Zobrazeni ¢asovate ON abnormalng, stisknéte toto tlacitko
Viyobrazeni vstupni mfizky / panelu se mize lisit od vasi 7.Zobrazeni nastavené na 3s pro resetovani dalkového
jednotky - panel se liSi dle modelu. teploty ovladace.
8.Zobrazeni pfidavnych 26.Tlacitko 10 °C (specialni funkce
funkci nastaveni ohfevu: udrzovani ohfevu
. Venkovnl jednotka 0 10 stupntl) / Tlacitko SELF CLEAN
Vymena baterii dalkového

ovladace

1.0dejméte kryt baterii;

2.Vlozte baterie dle ilustrace. 2x R-03 baterie;
Ujistéte se, Ze jsou vloZeny spravné dle +/-
polarity;

3.Po vlozeni baterii zasunte zpét kryt baterii.
Poznamka:

e\/zdalenost mezi pfijimacem a vysilatem

by méla byt pfiblizné 7 m bez jakychkoliv
prekazek.

ePokud je v mistnosti instalovana fluorescencni lampa nebo
bezdratovy telefon anebo jakykoliv jiny zdroj ruSivého zareni, je

1.VYSTUP mozné Ze vzdalenost mezi pfijimacem a vysilatem bude muset byt
2.VSTUP zkracena pro spravné piijeti signalu.

3.PROPOJOVACI POTRUBI A KABELY oPIné anebo ¢astecné zobrazeni ikon na ovladadi pfi stisknuti
4.0DVOD KONDENZATU signalizuje vybité / slabé baterie- vymérite je.

ePokud vykazuje ovlada¢ nestandardni ovladani, vyjméte baterie,
seCkejte 5-10 minut a poté je znovu vlozte.
Vyobrazeni jednotky je ilustrativni. MGzZe se lisit dle zakoupeného
modelu. Tip:
Pokud nebudete ovlada¢ delSi dobu pouzivat, vyjméte baterie.
Pokud je po vyjmuti baterii néjaké zobrazeni na displeji, stiknéte
tlacitko reset.




Provoz
B Zakladni ovladani

=

o) (7 (2]
=

Dalkovy ovladac

1.Zapnuti jednotky
Stisknéte tlacitko On/Off - jednotka zapne.
2.Vybér provozniho médu

Stiskem tlacitka MODE: kazdé stisknuti
zmeéni mod v nasledujicim poradi:

AUTO madd ---> COOL (chlazeni)
--->DRY (odvlh¢ovani) ---> FAN (venitator)
--->HEAT (vytapéni) ---> AUTO.

WIFI  LIGHT

Haier

3.Vybér nastaveni teploty

// ( TEMPV

Stisknéte tlacitka " \TEMP

f\TEMPA/)‘ Kazdym stisknutim tlacitka vzroste nastavena teplota o
1°C, dlouhym podrzenim tlacitka vzroste teplota rychleji.

\/Tva% Kazdym stisknutim tlacitka klesne nastavena teplota o 1°C,

dlouhym podrZenim tlacitka klesne teplota rychleji.
Vyberte pozadovanou nastavenou teplotu.
4 Nastaveni otacek ventilatoru

Stisknéte tlacitko FAN. Kazdym stisknutim se zméni nastaveni.
Zobrazeni na dalkovém ovladadi:

’_;KE STREDNI _‘
Klimatizace je v provozu s otaCkami ventilatoru viz displej DO.

Jsou-li nastaveny AUTO otacky ventilatoru, jednotka automaticky
rozhoduje o stupni otaCek na zakladé teploty vzduchu v mistnosti.

Zob i
l—»llll—»ll“"—» brazen
VYSOKE AUTO

V provoznim maédu jednotka nepracu-
je v chlazeni ani vytapéni.V tomto
rezimu nejsou dostupné automatické
otacky ventilatoru a nastaveni teploty.

VEN-
TI-LACE

Soucasné neni dostupny provoz sleep.

i Nouzovy a testovaci provoz

MOD Zobrazeni POZNAMKA

p
Nouzovy provoz:

e Tuto funkci pouzijte pouze pokud nemate dalkovy ovlada¢ nebo je
poskozen, pouzijte nouzové tlacitko na jednotce, jednotka se spusti
automaticky.

ePokud stisknete nouzové tlacitko, jednotka pipne coz znamena, ze se
zapnula do provozu v poslednim znamém nastaveni.

ePokud je nouzové tladitko stisknuto poprvé a jednotka

zapne takto poprvé, bude spusténa v nasledujicim

nastaveni:
Teplota} vzdughu V| cilova teplota | Casovad| Ventilator Provgzm
mistnosti mod
Pres 24°C 24 °C Ne AUTO CHLAZ
Pod 24°C 24 °C Ne AUTO VYTAP.
eNeni mozné zménit pfednastaveny provoz pfi zapnuti nouzovym
tlaGitkem.
.
Ve

Testovaci provoz:
Pro tento provoz pouzijte nouzové tla¢itko.

ePouzijte tuto funkci pouze v pfipadé, Ze je vnitini teplota v misnosti
pod 16 °C. Nepouzivejte tuto funkci pfi normalnich
podminkach!

eKontinualné drzte tlacitko po dobu 5 sekund.
Nasledné uslysite dvoji pipnuti jednotka tlacitku

pustte. Jednotka zac¢ne chladit s vysokymi

V rezimu AUTO klimatiza¢ni jednotk
automaticky zvoli rezim chlazeni nebo
vytapéni podle pokojo-vé teploty. Kdyz je
ventilator nastaven na AUTO, klimatizace
automaticky upravi rychlost ventilatoru
podle pokojoveé teploty.

AUTO

CHLAZENI Pouze chlazeni

Pokud v rezimu odvhl¢ovani teplota v
mistnosti klesne pod nastavenou teplotu
0 2°C, jednotka po-bézi preruSované na
NiZKOU rychlost bez ohledu na nas-
taveni ot. ventilatoru.

ODVL-
HCOVANI

V rezimu vytapéni je pfivadén teply
vzduch az po nahfati vyméniku vnitfni
jednotky jako prevence chladného pruva-
nu. Kdyz je ventilator nastaven na AUTO,
klimatizace automaticky upravi rychlost
ventilatoru podle pokojové teploty.

VYTAPENI

otackami.
.




Provoz

Il Funkce komfortniho spanku
SLEEP

Stisknéte tlacitko

ana

SLEEP

)

ovladaéi se zobrazi {8, funkce ¥ » :
sleep byla zahajena. Opetovnym —

stisknutim funkci zruSite a symbol
zmizi.

Provozni méd

1. Chlazeni / odvlihéovani

Po 1 hodiné od zapnuti funkce SLEEP bude nastavena teplota
zvySena o 1 °C oproti vychozi nastavené teploté pfi zap-nuti
funkce. Po dal$i hodiné opét bude teplota zvySena o 1 °C.
Nasledné bude jednotka v provozu 6 hodin a nasledné se vypne.
ZvySenim nastavené teploty je docilen klidnéjSi spanek, ktery neni
ruSen velmi nizkou teplotou.

a ] ™
SPANEK SPANEK
zacatek provozu konec provozu

cca po 6 hod

ZvySenio 1°C
~_ ZvySenio1°C |

Nastavena teplota

1 hod

1 hod

Vypnuti jednotky

L V rezimu chlazeni / odvihéovani )

2. Vytapéni

Po jedné hodiné provozu od zapnuti funkce sleep bude nastavena
teplota o 2 °C niz8i oproti vychozi teploté. Po dal$i 1 x;hodiné
provozu bude teplota snizena o dalsi 2 °C. Po dalSich 3 hodinach
provozu bude teplota zvySena o 1 °C a nasledné za posledni ¢as-
ovy usek 3 hodin jednotka vypne. Niz8i teplota v mistnosti méa za
nasledek komfortné&jSi spanek a snizeni spotfeby energie.

-

Nastavena teplota
4 SniZeni 0 2°C |
1hod

4Sniien|’ 02°C |

3hod

3hod
Zvyseni o 1°C

SPANEK
konec provozu

Vypnuti jednotky

1hod

SPANEK
zacatek provozu

V rezimu vytapéni Y,

-

3. Automaticky provoz

Jednotka je v provozu ve funkci SLEEP pfizplsobena automaticky
k vybranému provoznimu modu.

4. Pouze ventilator

5

A |

Funkce SLEEP neni dostupna.
5. Nastaveni otacek ventilatoru

Pokud jsou otacky ventilatoru vysoké nebo stfedni pfed zapnutim
funkce sleep, je mozné nastavit také nizké otacky. Pfi nizkych
otackach ke zméné nedojde.

Poznamka:

Rezim SPAT nelze nastavit sougasné s rezimem CASOVAC
ZAPNUTY, pokud jiz byl nastaven. Rezim SPAT bude zrugen,
pokud je zvolen rezim CASOVAC ZAPNUTY, zatimco je jiZ vybran
rezim SPAT: MuzZete sougasné nastavit rezim SPAT a rezim
CASOVAC VYPNUTI. | po uplynuti nastaveného &asu je zatizeni
stale zapnuté.

H Pohyb lamel SWING

1.Nastaveni vertikalniho sméru
Vertikalni lamela
| ) l\

r_)"y_)"\/_)@_» - 7

COOL/DRY/AUTO/FAN

F_’ 'l,/"'/""\/"’)"’j"i\\j7 HEAT

Vychozi

2.Nastaveni horizontalniho sméru

Stisknutim tla¢itka bude nastaveni lamel dle zobrazeni na ovladaci
viz obr. nize.

|——>

Vychozi

7

—

-7 >

N -

T > T> >

2

A
[N\
»

SWING|

)

Poznamka: U nékterych modell: Dalkové ovladani ma tlacitko

P
, ale AC nema funkci automatického nastaveni levého a pravého
proudéni vzduchu, tato podminka méni smér vertikalnich lopatek
ruéné. Tato funkce je k dispozici pro nasledujici modely:

AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE
AS25PCHHRA-NR
AS35PCHHRA-NR

AS25RBAHRA-PL
AS35RBAHRA-PL
AS50RCBHRA-PL

AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

ePo restartu jednotky a vypnuti ovladace si ovladac¢ vzdy
automaticky pamatuje posledni znamé nastaveni.
ePokud nastavujete lamely manualng, vypnéte jednotku.

ePokud je vysoka vihkost vzduchu, mohou se na smérovych
lamelach objevit kapicky kondenzatu vody.

e Je doporuceno neudrzovat horizontalni lamelu v dolni pozici po
dlouhou dobu provozu pfi chlazeni nebo odlvh&ovani. V opacéném
pfipadé se mohou objevit kapi¢ky vody.

l Funkce QUIET/TURBO

Funkce QUIET je vhodna pokud potfebujete snizit hluk jednotky
na minimum (spanek, odpocinek, ¢teni apod.). V pfipadé kdy

potfebujete maximalni vykon pro rychlé vychlazeni / vytopeni
mistnosti pouzijte funkci TURBO.
Stisknutim tladitka mUZete snadno prepinat funkce ,Turbo®

a ,Quiet”. Kazdym stisknutim se dalkovy ovladac pfepne, jak je
uvedeno nize:



Provoz
— I > X > zrugeni '|

TURBO QUIET

Poznamka

Kdyz bézi v rezimu Turbo, rychlost ventilatoru je nejvyssi, kdyz
bézi v rezimu Quiet, rychlost ventilatoru je super nizka.

[ Funkce HEALTH (UV-C)
Tato (funkce je dostupna pouze u nékterych model()

—
jEA”HJ a na ovladagi se zobrazi & funkce je tim

Stisknéte tlacitko

aktivovana. Opétovnym stisknutim tlacitka funkci vypnete / zruSite.

Funkce UV sterilizace:

Funkce vyuziva pasmo C (vinové délky svétla) s nejucingjSim ster-
ilizacnim ucinkem v ultrafialovém zareni k odstranéni Skodlivych
mikro-organism, jako jsou bakterie a viry a to s vyraznym
efektem.

Upozornéni:
1Doporucujeme zapnout tuto funkci po dobu 1-2 h denné, DelSi
provoz této funkce ovliviiuje zivotnost lampy.

2.Nikdy se pfi provozu nekoukejte pfimo do UV lampy nebo se ji
nedotykejte.Vzdy tuto funkci vypnéte pfed otevienim panelu vnitini
jednotky.

3.Kdyz je funkce sterilizace zapnutd, mizZe se v blizkosti vstupu
vzduchu do klimatizace objevit modfe zabarvené svétlo.

4.UV lampa je v provozu pouze pokud je ventilator vnitfni jednotky
v provozu a funkce je zapnuta.

5.Moduly UVCPro jsou sterilizovany ultrafialovym svétlem a pfi
praci sviti.

6. Pokud je vam svétlo vyzafované v noci nepfijemné nebo rusi
vas spanek, vypnéte tuto funkci.

7.Tato funkce je k dispozici pro nasledujici modely:

AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR
AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR
AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR
AS71PDAHRA-PRO AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-BH  AS50PDPHRA-S
AS25PBPHRA-S

AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE
AS25PBPHRA-BH
AS35PBPHRA-BH

B Funkce TIMER (éasovacd)

1.Po zapnuti jednotky zvolte pozadovany provozni mod.

2.Stisknéte tlagitko || TIMER | pro zménu reZimu fce TIMER. Kazdym

stisknutim se zobrazeni zméni viz nasleduijici.
Dalkovy ovladac:

ON —> OFF —>| ON —» OFF || ON «—OFF —» VOLNE
0.5h
.

05h  05h
IMER ON TIMER OFF

Nasledné vyberte rezim funkce (logiku) (TIMER ON nebo TIMER
OFF nebo TIMER ON-OFF). "on"/ "off" bude blikat.

7
(

3.Stisknate (iewra )

(mewe~) tlagitka pro nastaveni asu.

7
((

\JEMPA/\ Kazdym stisknutim zménite ¢as, v prvnich 12 h je zména
¢asu 0 0,5 h, nasledné v druhych 12 h se méni €as jiz po 1 hoding.
(Tene~) Kazdym stisknutim zménite &as, v prvnich 12 h je zména
gasu 0 0,5 h, nasledn& v druhych 12 h se méni &as jiz po 1 hoding.
De tijd kan binnen 24 uur worden bijgesteld.

4.Potvrzeni nastaveni ¢asovace.

CONFIRM

Po nastaveni €asu, stisknéte| G | tladitko pro potvrzeni a ON

nebo OFF prestane blikat.
5.Zrudeni funkce ¢asovace

Stisknéte tlacitko TIMER do doby nez zmizi ¢asovac z displeje
ovladace.

Tip:

Po vyméné baterie ovladace je nutné opét vzdy nastavit ¢as na
dalkovém ovladadi.

Logika ¢asovace zapnuti z vypnutého stavu anebo vypnuti ze
zapnutého stavu muaze byt volena ON --> OFF, OFF --> ON.

i Zdravy proud HEALTH AIRFLOW

1.Stisknéte tlacitko pro zapnuti jednotky.

Nastaveni komfortniho proudéni vzduchu.
2.Nastaveni.

Stisknéte [

EXTRA

FUNCTION ] tla€itko pro vstup do menu pfidavnych funkci.

Tlacitko stisknéte dlouze a symbol lamel bude blikat mezi 3
pozicemi. Vyberte pozadovanou pozici a nasledné potvrdte volbu

CONFIRM
CANCEL || =

stisknutim tlacitka

"

3.ZruSeni funkce.

. [ P
Horni —> k\ Dolni —> PFednastavenéW

EXTRA
FUNCTION

Stisknéte

tlagitko pro vstup do menu pfidavnych

funkci,stisknéte jej dlouze, pozice lamel bude opét blikat mezi tremi

\
N2 tlagitka,
Z

prednastavenymi pozicemi. Opétovnym stisknutim

toto nastaveni zrusite.

Poznamka: Nikdy nenastavujte lamely manualné rukou. V
opacném pfipadé nebudou lamely ve spravné pozici.Pro navraceni
vzdy jednotku vypnéte na 2-3 minuty a opét zapnéte a nastavte
pozici dalkovym ovladacem.

Poznamka:
1.Po nastaveni této funkce je pozice lamel pevné nastavena.

2.P¥i provozu vytapéni je nastaveni lamel [, vhodné&jsi.

3.Pfi provozu chlazeni je nastavenilamel [~ vhodné&jsi.

4.Pfi dlouhodobém provozu jednotky ve funkci chlazeni nebo
odvih€ovani a vysoké relativni vihkosti se mohou
na vystupni lamely objevit kapicky vody.
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M Popis funkce Wi-Fi

Pokud je model vybaven funkci Wi-Fi, stisknéte tlacitko WIFI na 5
s, abyste vyslali vazebni signal Wi-Fi. Jakmile pfejdete do reZzimu
vazby, APP zobrazi zplsob vazby.

Diagram architektury systému

klimatizace

Prostredi aplikace
Chytré zafizeni jako taplet nebo telefon a WiFi router (2,4 GHz)
jsou nutné pro provoz

Router musi byt pfipojen k internetu,

Chytré zafizeni musi vyuzivat OS Android nebo iOS:

" IOS systém
musi podporovat iOS 9.0 nebo vyssi

/A Android systém

(=)
w musi podporovat Android 5.0 nebo vyssi

Konfirgurace:

Naskenujte QR kdd niZe pro staZzeni aplikace “hOn”. Nebo najdéte

u vaseho poskytovatele pfimo aplikaci hOn:

eApp Store (10S)

eGoogle Play (Android)

eHuawei AppGallery (Android)

Po stazeni aplikace se zaregistrujte a pfipo-
jte dle postupu v aplikaci vasi klimatizaci. V

aplikaci mizete zvolit také menu pomoc /

navod pro pomoc jak se zaregistrovat nebo
pfipojit klimatizaci.

| FEEL Werking

Stisknéte tlacitko [ |FEEL }

1. Dostupné pro mod chlazeni,vy-tapéni nebo auto. Ostatni mody
nejsou podporovany.

2.Umistéte ovlada¢ na pozadované misto v pokoji a stisknéte

tlagitko [ I FEEL ] Na ovladaci se zobrazi ikona funkce “

o

Dalkovy ovlada¢ bude kazdé 3 minuty odesilat informaci o vnitfni
teploté vzduchu vnitfni jed-notce. Vnitini jednotka bude v provozu
podle této informace.

3. Ukonceni funkce provedete opétovnym stisknutim tlacitka “

|

I FEEL
o

J “, ikona funkce zmizi nebo vypnete klimatizacni jednotku.

POZNAMKA:

PFi nastaveni této funkce polozte dalkovy ovlada¢ do blizkosti
uzivatele. Nepokladejte dalkovy ovlada¢ do blizkosti objektu

s vysokou nebo nizkou teplotou, aby nedoslo k nepfesnému
zjisténi okolni teploty. 7. Kdyz je zapnuta funkce | FEEL, mél by
byt dalkovy ovlada¢ umistén v oblasti, kde vnitfni jednotka muze
pfijimat signal vysilany dalkovym ovladaem.

.Funkce SELF-CLEAN (samogisténi)

(plati pouze pro soupravy single-split 1+1)

Popis funkce :
tato funkce ma vygistit vyparnik vnitfni jednotky.
Zapnuti / Vypnuti funkce :

SELF

CLEAN| , mate dva zpUsoby, jak toho

Kdyz je vyzadovana funkce

dosahnout.

Pokud mate tlaéitko{ CSLEELAFN J , stisknutim tohoto tlaCitka vstoupite

do této funkce a na displeji se na panelu vnitini jednotky a na
dalkovém ovladaci zobrazi ,,CL".

Pokud nemate tlaéitko[ aE } , pfejdéte do aplikace hOn APP.

21 minut a funkce se ukon¢i automaticky se zvuk-ovym signalém
2x ,PIP*. Nasledné& se jednotka navrati do pfedchoziho nas-taveni.
PFi provozu tohotu rezimu je mozné jej ukoncit pouze vypnutim
jednotky nebo pfepnutim do jiného provozniho maédu, nikoliv
opétovnym i nasobnym stisknutim tlacitka SELF CLEAN.

POZNAMKA:
1.Funkce je nedostupna pfi funkci SLEEP nebo ¢asovace.

2.Pfi zapnuti této funkce dojde k poklesu otacek ventilatoru az k
jeho zastaveni.

3.P¥i této funkci mohou byt slysitelné zvuky tepelné roz-taznosti
vlivem vysokého. podchlazeni a nasledné ohfati.

4.Doba zobrazeni symbolu ,CL* se mGze liSit na ovladaci a displeji
vnitfni jednotky.

5.Pokud bude venkovni teplota pod 0°C, zobrazi se chyba

F25 na displeji béhem provozu této funkce. Toto je standardni
ochrana. Vypnéte jednotku a znovu zapnéte po 10 sekundach do
normalniho provozu.

6.Nejvhodnéjsi podminky pro zapnuti funkce jsou 20-27°C a 35-
60% RV vnitfni, 25-38 °C venkovni teplota vzduchuléto.

7.Funkce nebude plné funkéni nebo vibec pokud bude relativni
vlhkost vzduchu nizsi nez 20% a také pokud bude vy$Si nez 70 %.

8.Tato funkce je dostupna pouze pfi zapojeni typu single split.



Provoz
B Funkce 56°C Steri Clean

(plati pouze pro soupravy single-split 1+1)

Il 3-irovinovy ekologicky provoz

(plati pouze pro soupravy single-split 1+1)

Pokud chcete zapnout tuto funkci tak vstupte
do aplikace hOn.

Predstaveni funkce

1.faze - Self Clean: samocisténi pro odstranéni necistot (zamra-
zeni). Tato funkce zamrazi vyparnik pomoci okolni vzdusné vih-
kosti a odstrani necistoty z vyparniku béhem odtavani. Hydrofilni

povrch vyméniku s mensim uhlem (a=5°) zvySuje odtok vody.

2.faze - 56 °C vysokoteplotni sterilizace: Vyuziva chytré snimani
teploty a specialni fidici technologii frekvence kompresoru, tak aby
byla teplota vymeéniku vnitfni jednotky po dobu 30 minut udrzovana
na vysoké teploté 56 °C. Diky tomu dochazi k uhynu bakterii a
virQ.

3.faze - Rychlé zchlazeni vyparniku pro zvyseni sterilizacniho efe-
ktu. Povrch je opatfen nano-Casticemi stfibra, které maji antibak-
teridlni u€innost az 99 %.

Upozornéni:
1. Provoz funkce je od pfiblizné 60 do 80 minut.

2.Horky vzduch muze vystupovat z vnitfni jednotky béhem této
funkce resp. jejiho provozu.

3.Provoz této funkce muze zapficinit zménu teploty vzduchu v
mistnosti.

4 Pokud je venkovni teplota vy$Si nez 36 °C, nemuze byt tato
funkce spusténa. Namisto této funkce bude spusténa funkce Self
Clena.

Funkce 3-Level-Eco je aktivni funkce pro Usporu energie, kterou
o

Ize aktivovat stisknutim tlacitka ECO na dalkovém ovladaci ([

). Cyklus probiha takto: L1—L2—L3—exit.

Jednim stisknutim tlagitka ECO prejdéte do rezimu L1,

Stisknéte znovu tlacitko ECO v rezimu L1 pro vstup do rezimu L2,
Stisknéte znovu tlagitko ECO v rezimu L2 pro vstup do rezimu L3,

Chcete-li tuto funkci opustit, pokracujte v stisknuti tlacitka ECO v
rezimu L3.

Po kazdém stisknuti tlacitka ECO se na obrazovce dalkového
ovladace a panelu klimatizace na pét sekund zobrazi L1/L2/L3 a
poté se vrati na pfedchozi disple;.

Maximalni mira Uspory energie je 52% .
POZNAMKA:

1. Po vstupu do funkce ECO se rychlost ventilatoru vnitfni jednotky
upravi podle logiky Uspory energie.

2. P¥i volbé funkce ECO muze dojit ke snizeni kapacity. Pokud to
nesplfiuje vase pozadavky, ukoncete tuto funkci.

3. Kdyz je venkovni teplota pfili§ nizka nebo prili§ vysoka, efekt
uspory energie bude oslaben.

4.Tato funkce je k dispozici pouze pro modely 1x1 (mono) a je
neplatna pro modely 1x2~1x5 (multi).

5. Mira uspory energie pochazi z laboratornich srovnavacich dat
mezi normalnim provozem pfi vysoké rychlosti vétru bez vybrané
funkce 3-Level-Eco a provozem s touto zvolenou funkci.




DULEZITE INFORMACE TYKAJICIi SE

e POUZITEHO CHLADIVA
bsahuije fl s sklenikové plyny.
KLIMA: T1 Napajeni:220-240V opeante Torovane sidentiove pyny A
CE
1= k

Veskeré modely jsou v souladu s evropskymi normami: R32 9——B
2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY) 2 2= kg c
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH) r. 1
RoHS LAN 1+2= kg | ,
Vyrobky spliuji pozadavky uzivatelského nafizeni
2011/65/EU Evropského parlamentu a rady o omezeni pouzivani F E
nékterych nebezpecnych latek v elektrickych elektronickych
zarizeni (Nafizeni EU RoHS) Tento produkt obsahuije fluorované sklenikové plyny.
VEEE Nevypoustéjte je do atmosféry!

V souladu s nafizeni ¢. 2012/19/EU Evropského parlamentu timto  Typ chladiva : R32
informujeme uzivatele o pozadavcich na likvidaci elektrickych a Hodnota GWP * : 675
elektronickych zafizeni.
POZADAVKY NA LIKVIDACI:

Vase klimatiza¢ni jednotka je oznadeno timto

GWP=potencial globalniho oteplovani

Vypliite nesmazatelnym popisem na §titek, ktery je dodavan

spole¢né s vyrobkem.
symbolem.Znamenato, Ze elektrické a elektronické ] stvi pfedoinéného chiadi rob
vyrobky nesmi byt michany do bézeného mnozstvi predpineneno chiadiva z Vyroby

komunalniho odpadu. Nepokougejte se demontovat *2  mnozstvi chladiva dopIlnéného doplnéného pfi instalaci

o systém svépomoci: demontaz klimatizacni *1+2 celkové mnozZstvi chladiva v okruhu
jednotky,chladivového okruhu a likvidace oleje musi byt provedena Vyplnény &titek musi byt vylepen na jednotce v blizkosti
kvalifikovanym odbornikem s platnym povolenim die mistnf uzaviracich ventilt chladiva (nejlépe uvniti krytu pfipojovacich
vyhlasky, nafizeni, zakonu a norem. Klimatiza¢ni jednotka musi ventild).

byt umisténa do specidlnich sbérnych dvord k tomu uréenych.
Zaijisténim spravné likvidace tohoto produktu napomuzete ke A obsahuje fluorované sklenikove plyny.
zlepSeni Zivotniho prostfedi a k lepSimu lidskému zdravi. Pro vice B mnoZstvi pfedplnéného chladiva z vyroby
informaci kontaktujte instala¢ni firmu nebo mistni organizace. C mnozstvi chladiva doplnéného pfi instalaci
Baterie musi byt z ovladace vyjmuty a vlozeny do pfislusnych

sbérnych nadob dle platnych norem, zakonu a vyhlasek. D celkové mnozZstvi chladiva v okruhu

Wi-Fi

-Max, sila signalu (20dBm)

-Provozni frekvence je (2400~2483.5MHz)

E venkovni jednotka

F nadoba chladiva a potrubi pro dopInéni chladiva

Dovozce - spolecnost :

=y Zpétny odbér
SOKRA s.r.0 je UCastnikem @@D elektrozarizeni

zpétného sbéru elektroodpadu.

Il Upozornéni !! Dle zakona ¢.185/2001Sb. o odpadech, musi byt
kazdé zafizeni opatieno Stitkem dovozce, které naleznete jako
soucast odavky zafizeni.

Likvidace obalu vasi nové klimatizace

Veskeré obalové materialy na klimatizaénim ‘\'%\"‘“v __300
zafizeni mohou byt bez obav zlikvidovany.
Krabice mGzZe byt rozbita nebo rozfezana

na malé kousky a uloZzena do sbérnych

nadob na papir nebo odvezena do sbérnych
surovin. Plastovy obal klimatizace je vyroben z
polyethylenu a polyethylenova péna neobsahuje chlér.

VSechny druhotné suroviny mohou byt odevzdany do sbérnych
surovin k dal§imu zpracovani. Dovozce — spole¢nost: SOKRA s.r.o
je ucastnikem sdruzeného plnéni EKO-KOM-obaly.




Instalace vnitrni jednotky

Nezbytné naradi pro instalaci Napajeni
eSroubovaky eMomentovy kli¢ ePred pfipojeni napajeni do jednotky se vzdy presvédcCete
oStiack (17mm,22mm,26mm) multimetrem Ze je napajeni v pofadku a v souladu s pozadavkem
packy 220V/1f/50Hz.

ePilka na Zelezo eRezacku potrubi
- . oTyp napajeni je vzdy uveden také na Stitku jednotky.
ePilka na zelezo eKaliSkovac P . . . L .

oNiZ oNapaJenl’ by mélo byt opatfeno samostanym jisticim prvkem a byt
oKli¢ (17,19 and 26mm) samostané.

eDetektor tniku chladiva nebo ~ * Mt Pasmo eV piipadé, kdy dodavany napajeci kabel neni dostate&né dlouhy,

mydlovy roztok e\/ykruzovak, vodovaha nikdy jej nezkracujte ale pouzijte novy s odpovidajici vzdalenosti.

Vybér instalacniho mista

e|nstalacni misto by mélo byt pevné, bez moznosti pfenaseni
vybraci a bez moznosti poSkozeni okolnimi vlivy.

e|nstalacni misto nesmi byt nikterak ovliviiovani okolnimi
vlivy jako teplo, chlad, vihko, elektromagnetické zafeni apod.

eZ instalacniho mista musi byt co nejjednodussi odvod kondenzatu
pokud mozno gravita¢ni metodou do venkovniho prostredi.

eDistribuce vzduchu by z takového mista méla byt snadna.
eMisto s optimalnim dosahem / pfipojenim napajeni jednotky.

eSelecteer een plek op meer dan 1m afstand tot televisies, radio's,
draadloze apparaten en TL-lampen.

e|nstalacni misto nesmi byt v Zadném pfipadé ovliviiovano
elektromagnetickym zarenim od TV, nebo signalem od Wifi,
fluoreskujici lampou apod.

Vyobrazeni instalacni pozice vnitfni jednotky

Systém obsahuje chladivo R32, minimalni délka Cu potrubi 2,5m.

Odvod kondenzatu
nesmi byt veden smérem

vice nez 15 cm .
vzharu!

(" MozZnosti pfipojeni potrubi )

“ Zadni levé
vice nez Leveé
.~ Spodni pravé
10 cm -~ S
2
l\
Pravé
_ %

Vzdalenost mezi jednotkou a podlahou (pfevySeni) by méla byt vétsi nez 2 m.
AVidy zkontrolujte zakoupeny model jednotky.

VySe uvedeny obrazek je ilustrativni.
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Instalace vnitrni jednotky

Upevnéni montazniho plechu na sténu

Upevnéni montazniho plechu

1. Montazni plech by mél byt upevnén na pevné sténé, ve vodorovné
poloze. Nejprve plech podrzte na pozadovaném misté a upevnéte
jej jednim / dvéma Sroubem(y).

2. Pomoci vodovahy znovu zkontrolujte zda-li je plech pfesné ve
vodorovné poloze. Jakmile plech do této polohy upravite pevné
plech pfipevnéte na zed pomoci vhodnych Sroubt / vrutt apod.

3. Pomoci metru si odméfte stfed otvoru pro potrubni vedeni viz
rozméry na obr. nize.

EEET—= S

AS25PBPHRA*

AS35PBPHRA*

- £ [l “IE o AS25RBAHRA*
B=060mm £ i) =f[|£B=60mm  As35RBAHRA"
o bl = AS25PBAHRA*

12 Wy 3sP 2 AS35PBAHRA*

AS25PCHHRA*
AS35PCHHRA*
AS50RCBHRA*

AS50PDHHRA*
AS50PDPHRA*
AS68RDAHRA*
AS50PDAHRA*
AS71PDAHRA*
AS50RDAHRA*

AS71PEPHRA*

i Cc=170mm

M e
it ,%QQJSOmm
— ~D=38m

Tvorba otvoru pro potrubni vedeni

[ Levée Levé-zadni vedeni |
@ V piipadé pfipojeni potrubi z levé strany nejprve noZzem opatrné
odstrante z jednotky plastovy kryt prostupu do jednotky (levy)
@ V piipadé levého-zadniho vedeni je nutné nejprve opatrné
ohnout potrubi jednotky do poZzadované polohy max. do polohy
oznacené na tepelné izolaci.
1. Vlozte potrubi kondenzatu do tepelné izolace ve vnitfni
jednotce.
2. Vlozte kabel pro napajeni a komunikaci od venkovni jednotky
ze zadu do vnitini jednotky a protahnéte jej ke svorkovnici a zapojte.
3. Pro pfipojeni Cu potrubi pouzijte vhodné tésnici materialy na
dosedaci plochy obou potrubi a pod matici a potrubi upevnéte.
Potrubi pevné dotahnéte a opatrete tepelnou izolaci!.

Elektricka kabel vnitfni/venkovni j.

Tepelna

izolace Cu potrubi

Kryt pro
pravy prostup
potrubi

= Upevriovaci
plech
potrubi

Odvod

Kryt pro
P kondenzatu

levy prostup
potrubi

Kryt pro spodni“prostup potrubi

Svazek stahnéte paskou

@ Elektricky kabel musi byt pevné upevnény k celému potrubnimu
vedeni, tak aby jej nebylo mozné vytahnout.

[ Jiny smér pfipojeni vedeni ]
@ Pokud mate jiny nez standardni smér vedeni propojeni. Odstrarite

pFisluSnou plastovou krytu prostupu pro potrubi do jednotky a potrubi
vnitfni jednotky opatrné ohnéte dle zasad do poZadované polohy.

@ Vzdy nejprve upevnéte kabel mezi vnitini a venkovni jednotkou
a nasledné ostatni periferie a v§e dusledne upevnéte a opatrete
tepelnou izolaci.

Upevnéni jednotky

@ Vnitini jednotku umistéte na horni zavésné
Uchyty montazniho plechu. Ujistéte se, ze
jednotka je upevnéné spravné.

@ Pro upevnéni vnitini jednotky na
montazni plech je nejprve nutné ji nadzvednout
a nasledné zacvaknout smérem dold na plech.

@ Vytvorte otvor (diru) ve sténé o prdméru 60 mm viz nakres se spadem ven

@ Po tvorbé otvoru umistéte plastovy kryt prostupu, ktery je soucasti baleni

@otvor pro potrubi %

260mm

Interiér Exteriér

Tloustka zdi

Instalace vnitfni jednotky

Vedeni potrubi

[ Zadni vedeni]

@ Umistéte a natahnéte potrubi véetné kabell a odvodu kondenzatu
a pevneé tento svazek stahnéte vhodnou paskou
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Odejmuti jednotky

@ Pro odejmuti jednotky z plechu, je postup opaény nez pfi
upevnévani a to tak, ze jednotku nadzvihnete a pohybem viz nize
ji odtahnete od plechu a nasledné zvednete z hornich Uhytu.

Gchyty ~montazni plech

Elektrické zapojeni kabelu

Odstranéni krytu svorkovnice

oV pravém spodnim rohu vnitfni jednotky je umistén _ .
plastovy pohledovy kryt, ktery odejméte a nasledng = = )
musite odejmout kryt svorkovnice. Celkem vse
dva Srouby.




Pripojeni kabelu po instalaci vnitini jednotky

1. Kabely protdhnéte s potrubim do jednotky ze zadni strany.

2.Respektive kabel je pfipraveny na misté budouci isntalace jednotky

Pfipojeni kabelu pred instalaci vnitini jednotky

@ Kabel pfivedené po potrubi protahnéte pfipravenym prostorem ke svorkovnici.
@ Povolte srouby na svorkovnici a kabel fadné upevnéte dle uvednych barev,
popist a schématu nize.

@ Kabel po kabelu (vodi¢ kabelu) volné zatadhnéte a zkontrolujte tak jejich
fadné upevnéni ve svorkovnici.

Chybné!

@ Po kontrole Fadného upevnéni vidy zaviete a piisroubujte kryt svorkovnice
v¢. pohledového plastu.

Vnitfni jednotka

| —
=l
a5
N7

1(N) 2(L)03(C) ©

Venkovni jednotky

Pozn.:
Pfred zapojenim kabelu a jeho oziveni se 100 % ujistéte, ze mate kabely
spravné zapojené v souladu s predpisy a zapojeni je stejné na venkovni
jednotce, na vnitini jednotce i na hlavnim pfivodu. V opa¢ném pfipadé
muze dojit i k poskozeni zafizeni.

Specifikace kabelu| =4G 1,0 mm?

1. Pokud je pouzivana dodavand zastrcka na konci kabelu u jednotky a dojde k
jejimu poskozeni je nutné ji vyménit odpovédnym pracovnikem typ: HO07RN-F.

2. Na elektronické desce je pojistka. Pokud je pojistka poskozena vyménte ji za novou
T.3.15A/250VAC (vnitini)

3. Veskeré kabelové provedeni musi byt v souladu s normami.

4. Po zapojeni a instalaci musi byt vzdy snadno pfistupné vypnuti napajeni k zafizeni.

5. Vzdy musi byt instalovan jistic. Jistic musi byt 2 pélovy se vzdélenosti mezi
kontakty vice nez 3 mm-

Instalace napajeni

@ Napajeni musi byt samostatné pro klimatiza¢ni jednotku.

@ V piipadé, ze bude jednotka instalovana ve vlhkém prostiedi instalujte
vzdy proudovy chrani¢ na pfivod jednotky.

@ Napijeni jednotky musi byt vzdy osazeno odpovidajicim jisticim prvkem.

a Instalace potrubfi

Spravné

Chybné
T

\(

BB UE U

Odvod kondenzatu

@ Instalace odvodu kondezatu musi byt jednoduch, se spadem.
@ Nikdy neinstalujte odvod kondenzétu viz obr. nize.

NN\

Prevyseni Zakonceni je

v hladiné vody

Neni
rovné

? /

% 7

(@
%}7}7 >

7
%

Méné nez
E 5cm

Rozdil mezi
podlahou je maly

y

Bez sifonu

mozna zapach

@ Po instalaci odvodu kondenzatu vzdy nejdFive &istou vodu vyzkousejte

jeho funk¢nost a tésnost.

@ Pokud je potrubi odvodu kondenzatu vedeno v mistnosti, vzdy jej
opatfete tepelnou izolaci pro zamezeni vzniku kondenzace vodni pary.

BB chybové hissky

Chybova ) Mo3na pFici
hiaska Popis chyby ozna pficina
E1 ggl);bsntﬁg:?gglcgd. Chybné zapojené / nezapojené
- PoSkozené ¢idlo
gy | Chybateplotniho | pogkozena el. deska
¢idla vymeéniku
Chyba ¢teni EEPROM
E4 fm? igmf“" Poskozena EEPROM
J y Po8kozen4 el. deska
Chyba komunikace | Chybné zapojeni kabell mezi
mezi vnitini a vnitfni a venkovni jednotkou
E7 venkovni jednotkou
PoSkozena el. deska
PoSkozeny motor ventilatoru
E14 Chyba ventilatoru Chybné zapojeny/nezapojeny
vnitfni jednotkou konektor na el. desce
PoSkozen4 el. deska

a Kontrola instalace a provozni test

B Pred predanim jednotky vzdy dukladné informujte
zdkaznika jak ovladat klimatiza¢ni jednotkou.

Kontrolni body testu

@ Zkracovani potrubi musi byt provedeno fezackou a veskeré otiepy musi byt odstranény.

@ Nasledné je nutné srazit hrany, osadit matici a provést Sroubovany spoj.
@ Min. délka propojovciho potrubi mezi vnitini a venkovni jednotkou je 2m!

1.Zkraceni potrubi 2.0dstranéni otiepli

@

Presah potrubi

1A

A1

4.Tvorba kalisku

[0 Oznacte jednotlivé / body nize

[IKontrola uniku chladiva potrubni vedenim
[l Pfipojeni potrubi je opatieno tepelnou izolaci?
L' Propojovaci kabel je spravné upevnény ve svorkovnici

vnitfni a venkovni jednotky bez moznosti vypadnuti?
[INapajeci kabel venkovni jednotky je fddné upevnén a zapojen?
[1Je spravné instalovany odvod kondenzétu bez unik?
[je zapojené zéméni jednotky? (vodic)
[1Je vnitini jednotka bezpecné a fddné upevnéna?
[Je napéti v napajecim kabelu v odpovidajicim rozmezi?
[Je pfi provozu slyset nadmérny hluk?

[1Displej jednotky normalné sviti?

1Je vykon chlazeni a vytdpéni dle standardd? Saci tlak / vyp. teplota?
[1Je regulace jednotky dle nastavené a aktualni teploty v mistnosti

normalni?
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Udrzba

Chytré pouzivani klimatizacni jednotky

-
Vzdy nastavte spravnou

teplotu v mistnosti

Teplota
vzduchu

~
Nikdy nezakryvejte vstup /
vystup vzduchu jednotky

Bé&hem provozu jednotky
uzaviete okna a dverfe a
snizte pfimé slunec¢ni zareni

Pokud jednotka neni
dlouhodobé v ginnosti
vypnéte napajeni
L
N | OFF
I
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("Dalkovy ovladaé h
Pro ocisténi jednotky pouzijte
mékky vihky hadfik.
N siveite vod i vingene PFi silném znecisténi pouzijte vodu
epouzivejie voau ani vincene s neutralnim detergentem.
ubrousky pro Cisténi ovladace.
- O\l )
4 Toto nepouzivejte pro Cisténi! N\

(AN I
(S? A

Tepla voda vice jak 40 °C mUze

Qi

K Cisténi zafizeni nepouzivejte zadné
chemikalie ani chemicky oSetfené
utérky.

K Cisténi zafizeni nepouzivejte
benzen, fedidla, lestici prasky ani jina
rozpoustédla. Mohou zpUsobit
popraskani nebo deformaci plastovych
\povrchﬂ.

AN

(" Cisténi vzduchoveého filtru
1 Otevie pfedni panel jednotky
2 Otevite panel rukou a pfi tom jej pfidrzujte a podepiete
3 Vyjméte filtr

4 vycistéte filtr

5 Umistéte filtr

6 Odejméte podpéru panelu.

7 Radné zaviete pfedni panel jednotky

N




Upozorneéni

/\ VAROVANI

Instalace zafizeni musi byt provedena autorizovanou a opravnénou osobu.
Nikdy se nepokousejte instalovat zafizeni svépomoci! Mizete tak zafizeni poskodit,
zranit se a také porusit platnou legislativu. Soucasné nebude uznana zaruka. Pro zajisténi

platnosti zaruky, je nutné min. 2x ro¢né provadét odborny servis certifikovanou osobu. )

A VAROVANI

Pokud se vyskytne jakékoliv nestandardni chovani | Vzdy pouzivejte Zkontrolujte funk¢nost

nebo napfiklad je citit zdpach spaleniny, okamzité samostatné odvodu kondenzatu.
vypnéte napajeni, nepouzivejte a volejte servis. jisténi. J

= 0 J ‘ 0o :
E vypnuto NUTNE NUTNE L
— DODRZOVAT DODRZOVAT

V pfipadé vyuziti zastrcky, Pouzijte spravné napéti napajeni! | 1- NepouZivejte nikdy prodluzovany
ji vzdy zasunite celou do zditky. napajeci kabel.
> 2.Nikdy neinstalujte jednotku v prostredi, ve kterém hrozi

0 “% ‘ 0 unik vybusnych plynd.
i 3. Nikdy nevystavujte jednotku
NUTNE NUTNE prilisSnému tepelnému zafeni.
DODRZOVAT ' DODRZOVAT ZAKAZANO

Nikdy nesmotavejte napajeci Nikdy nepouZzivejte zafizeni pokud Nikdy nevkladejte zadné objekty do vystupu
kabel. je poskozeny napdjeci kabel. nebo SéniVZduzghg'

i
ZAKAZANO ZiDS ZAKAZANO

Nikdy nezapinejte a nevypinejte Nesmé'fujtve proud )/ZdvU'ChU na osoby| Nesnazte se jednotku Jednotka musi byt vzdy
jednotku metodou vypinani a specialné na malé déti. opravit svépomoci. uzemnéna!

napajeni.
-0
s
/

ZAKAZANO

ZAKAZANO ZAKAZANO

4 /A VAROVANI

Zafizeni neni ur¢eno k chlazeni potravin, Dle potieby, pravidelné vétrejte a Nespinejte jednotku / napéjeni pokud
potravinovych sklad(i, uméleckych dél, predevsim pak, pokud je v provozu mate vihké ruce.
presnych vyrobnich zafizeni atp. dalsi plynovy spotfebic.

YA
EWQ ® NUTNE

(@]
@ ZAKAZANO DODRZOVAT ZAKAZANO

Neinstalujte jednotku v blizkosti zdroje Neinstalujte jednotku na nestabilni Nesttikejte vodu na vnitfni
velkého tepla jako krby, horaky atp. podpéry. ani venkovni jednotku.

A/ 4,
(m PO
- O

ZAKAZANO ZAKAZANO ZAKAZANO
Nevystavuijte zvifata ani rostliny pfimému Nepokladejte zadné objekty na Nepokladejte na jednotku objekty
vlivu klimatiza¢ni jednotky. klimatizacni jednotku. obsahujici vodul

o Q Q

ZAKAZANO ZAKAZANO

ZAKAZANO

14
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Chybové stavy

Pfed zavolanim servisu se nejprve ujistéte

/

Stav

~

Dlvod nebo body ke kontrole

Standardni
kontrola

Systém ihned
nezapina

e Pro ochranu jednotky je po jejim vypnuti
Casova prodleva pred dal$im startem

3 minuty. | i . i
® Vzdy se systém spusti po opétovném

zapnuti az po 3 minutach od zapnuti
napajeni anebo po pfepnuti modu.

Nestandardni hluk

e Bé&hem provozu anebo po vypnuti
jednotky muze byt slySitelny zvuk
pritoku chladiva v potrubi. Prvni 2-3
minuty po sepnuti systému je zvuk
patrnéjsi

® B&hem provozu muze byt slySitelny
(obc&as) zvuk praskani, ktery je
zpUsobeny roztaznosti oplasténi
jednotky.

o Pokud je pfi provozu vyrazné slysitelny
hluk proudéni vzduchu, je pravdépodo-
bné velmi znecistény filtr.

Je citit zapach

zapachu z vnitfniho prostredi, jako
je kour atp.

Vystupuje para
/ mlha z jednotky

.
=\
_/Q%

J

0

® Pfi provozu chlazeni a odvlh¢ovani
muUze z jednotky vystupovat mliha. To

podchlazenim vzduchu

Neni mozné ménit
otacky ventilatoru
pfi odvihéovani

® Pokud v rezimu odvlhéovani klesne
vnitini teplota vzduchu o 2°C oproti
nastavené, jednotka bude pracovat

Ruzné

® Je zapnuté napajeni?
e Je na jednotce chybova hlaska?
® Neni poskozena pojistka?

e Neni Spinavy filtr vzduchu?
Bézné by mél byt ¢istén kazdych
14 dni provozu.
® Neni pfekazka mezi sanim a vyfukem
vzduchu z jednotky?
® Je spravné natavena teplota?
® Nejsou otevieny dvere nebo okna
Z mistnosti?
® Neni vy$si tepelna zatéz prostoru
v porovnani s vykonem instalované
jednotky?

® Pokud panuji extrémni podminky

zatahnéte zavésy nebo rolety pro
snizeni tepelné zatéze. /

\napéjeni

Adresa: Becovska 1273/1, 104 00 Praha - Uhfinéves
Kontakty: TEL: +420 272 088 370

Internet: www.haier-klimatizace.cz
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Upozorneni

/0 Zaruku je mozno uplatnit na vady vzniklé ve vyrobé a vady materidlu. Po dobu trvani

zaruky je dodani originalnich nahradnich dilt bezplatné. O dobu provadéni zaruéni opravy
se zaruka prodluzuje.Pfipadnou reklamaci Ize uplatnit pouze na zakladé fadné vyplnéné-
ho reklamacniho listu.

Zaruka se nevztahuje na pohledové vady vzniklé provozem, uzivanim a jiny mechanickym
poskozenim. Dale na vady vzniklé nespravnou a nedbalou instalaci, neschvalenymi
Upravami, nespravnym uzivanim nebo podminkami provozu v rozporu s Udaji o zafizeni a
platnymi normami v EU a uvedenymi v navodu k instalaci, provozu a udrzbé. Uzivatel je
povinen provadét udrzbu zafizeni dle navodu a potfeby vyplyvajici z charakteru prostredi
a uzivani. Minimalné jedenkrat do 6 mésicl provést prokazatelnou servisni prohlidku a
servis odbornou firmou.

Vyrobce a prodejce neodpovidaji za poskozeni zafizeni a zdravi, &i jiné Skody vzniklé
neodbornou manipulaci, instalaci, nespravnym uzivanim, provozem, dopravou, zménou
mista instalace a zplsobené vy3si moci. Ostatni naleZitosti se Fidi pravnim fadem CR a
véeobecnymi obchodnimi podminkami spole¢nosti Sokra, s.r.o.

Specifikace
o Chladivovy okruh je zabezpecen proti Unikim.

Zatizeni se smi pouzivat za nasledujicich podminek
1. Rozsah provoznich teplot
Maximum: D.B/W.B 35°C/24°C

Minimum: D.B/W.B 21°C/15°C
Maximum: D.B/W.B 43°C/26°C
Minimum: D.B -20°C
Maximum: D.B 27°C

Minimum: D.B 10°C
Maximum:D.B/W.B 24°C/18°C

Minimum:D.B -20°C
Minimum:D.B -30°C (pouze pro
severskou jednotku)

Interiér

Chlazeni
Exterién

Interiér

Vytapéni
Exterién

2. PoSkozeny napajeci kabel musi byt opraven pouze
autorizovanou osobu.

3.Pokud je poskozena pojistka vnitini elektronické desky vyménte ji
Typ je T 3.15A/ 250V Pokud je poskozena pojistka venkovni
elektronické desky vyménite ji:T25A/250V

4.Kabelové zapojeni je provedeno v souladu s platnymi normami.
5. Jisti¢ zafizeni je snadno kdykoliv pFistupny.
6. Pouzité baterie jsou fadné odevzdany na sbérné misto.

7. Zafizeni neni pouzivano détmi nebo osobami s dusevni poruchou
a nezpusobilymi osobami.

8. PFi pouzivani détmi, musi byt pod dohledem dospélé osoby a déti
si nesmi se zafizenim hrat.

9. Pri pouziti napajeni ze zastrcky, vzdy pouzijte odpovidajici typ.

10.Prvky / soucasti napajeni musi byt s atesty pro lokalni pouziti.

11.Vzdy nejprve vypnéte jednotku, seckejte 30 s a nasledné vypnéte

J




Haier

KAYTTOOHJE

SPLIT-TYYPPINEN ILMASTOINTILAITE

® | ue tama kayttoohje ennen ilmastointilaitteen kayttoa.
Sailyta tdma opas tulevaa tarvetta varten.

Tama laite on taytetty R32-kylmaaineella..



Malliluettelo:

AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH
AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH
AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH
AS25PBPHRA-PRE  AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE  AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE  ASS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS25RBAHRA-5
AS25PBAHRA-PRO AS35RBAHRA-5
AS35PBAHRA-PRO AS50RDAHRA-5
AS50PDAHRA-PRO AS68RDAHRA-5
AS71PDAHRA-PRO

AS25RBAHRA-PL

AS35RBAHRA-PL

AS50RCBHRA-PL

AS68RDAHRA-PL

ASS50RDAHRA-PL

AS25RBAHRA-3

AS35RBAHRA-3

AS50RCBHRA-3

AS68RDAHRA-3

AS35RBAHRA-4

ASS50RCBHRA-4

AS68RDAHRA-4

Huomautus: Kaikki taman oppaan kuvat ovat ainoastaan havainnollistavia.
liImastointilaitteessasi saattaa olla joitakin erilaisuuksia. Todellisen tuotteen muoto
saa etusijan. Niita voidaan muuttaa tulevia parannuksia varten ilman erillista
iiImoitusta.
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Lue tdméan oppaan varotoimet Tama laite on tiytetty R32-kylmaain-
eella.

huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Sailyta tdama opas sellaisessa paikassa, josta kayttaja 16ytaa sen vaivatta.

VAROITUS:

m Al kdytd muita kuin valmistajan suosittelemia menetelmia sulatusprosessin nopeuttamiseen tai
puhdistamiseen.

m Yksikko on sailytettava tilassa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslahteita (kuten avotulta, kayttévalmiita
kaasulaitteita tai kayttovalmista sahkolammitinta).

m Ala puhkaise tai polta.

m Huomioi, ettd kylmaaineiden tulee olla hajuttomia.

m Laitteelle on valittava asennus-, kaytto- ja varastointitila, jonka lattian pinta-ala on suurempi kuin 3m?2.

m Jos virtajohto on vaurioitunut, sen vaihtaminen on suoritettava patevyyden omaava henkild vaarojen
valttamiseksi.

m Tata laitetta voivat kayttaa lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet,
tai jotka eivat omaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, mikali heitad valvotaan tai opastetaan laitteen
turvalliseen kayttéon ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

m Johdotusmenetelman tulee noudattaa paikallisen johdotusstandardin vaatimuksia.

m Kaikkien kaapeleiden on oltava varustettu eurooppalaisella todennustodistuksella. Asennuksen aikana, kun
litantakaapeleita katkaistaan, on huolehdittava siita, ettd maadoitusjohto katkeaa viimeisena.
liImastointilaitteen rajahdyssuojatun katkaisijan on oltava kaikkinapainen kytkin. Etaisyys ei saa olla alle 3
mm. Tallaiset katkaisuvalineet tulee ottaa huomioon johdotuksessa.

m Tee asennus paikallisten sahkdasennusmaaraysten mukaisesti ja varmista, etta tehtavan suorittavat
ammattihenkil6t.

m Tarkista, ettd maadoitusliitdntd on asianmukainen ja luotettava. Rajahdyssuojattu katkaisin on asennettava.

m Kayta ainoastaan ulkoyksikkdon merkittya kylmaainetta (R32) asennuksen, siirron tai korjauksen yhteydessa.
Muiden kylmaaineiden kaytto voi aiheuttaa ongelmia tai vaurioita yksikolle ja mahdollisesti aiheuttaa
henkildvahinkoja.

m Kytkentdjohtimen tyyppi on HO7RN-F.



Tama laite sisaltaa UV-C-lampun.

VAROITUS

m Lue huolto-ohjeet ennen laitteen avaamista.
m Silmien tai ihon arsytys voi aiheutua altistumisesta ilman ylapuolella olevaan sisaantuloaukkoon ja
sisaosaan. Varmista, etta virta on katkaistu ennen kuin lahestyt tuotetta ilmansuodattimen ottamisen ja l
Fl

huoltoon viemisen aikana.
Laitteita, jotka ovat selvasti vaurioituneet, ei saa kayttaa.
Ala kayta UV-C-lamppuja laitteen ulkopuolella.

m Laite on kytkettava irti sdhkoverkosta ennen UV-C-lampun vaihtamista, puhdistamista tai muita
huoltotoimenpiteita.

m UV-C-lampun tyyppi on 0011022283A/0011012908.

m Ultraviolettisateilyn vaarasymbolilla varustetuissa etupaneeleissa, joissa on UV-C-sateilya, on aulakytkin,
joka katkaisee UV-C-lamppujen virran turvallisuutesi varmistamiseksi. Ala peita Hall-kytkintd magneeteilla tai
muilla vastaavilla materiaaleilla.

m Suositellaan, ettd virta katkaistaan ennen etupaneeleiden avaamista, joissa on ultraviolettisateilyn vaaran
symboli, kayttajan suorittaman huollon yhteydessa.

m Jos UV-C-lamppu on vaurioitunut, sen vaihtaminen on suoritettava sen valmistaja, huoltoedustaja tai
vastaavan patevan henkilén toimesta vaarojen valttamiseksi.

m Laitteen tahaton kaytto tai rungon vaurioituminen voivat johtaa vaarillisen UV-C-sateilyn vuotamiseen.
Pienetkin UV-C-sateilyannokset saattavat vahingoittaa silmia ja ihoa.

m Tama toiminto on kaytettavissa seuraavissa malleissa:

AS25PBPHRA-PRE AS25PBAHRA-PRO AS25PCHHRA-NR AS25PBPHRA-BH AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-PRE AS35PBAHRA-PRO AS35PCHHRA-NR AS35PBPHRA-BH AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-PRE AS50PDAHRA-PRO AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-BH AS50PDPHRA-S
AS71PEPHRA-PRE AS71PDAHRA-PRO



OSAT JA TOIMINNOT

B Sisayksikko

Hl Kauko-ohjain

1.SISAANOTTO

2.llmanpuhdistussuodatin

(sisalta)
3.Nayttotaulu
4 Hatakytkin
5.POISTO

Nayttotaulu

1.Signaalin vastaanotin
2.Lampdtilan naytto

3.Wi-Fi

6.Pystysuora sale (jonka
avulla sdadetdan ilmavirtausta
vasemmalle ja oikealle)

7.Vaakasuora sale (jonka avulla
saadetaan ilmavirtausta ylos- ja
alaspain, ala saada sita kasin)
8.Sisdanoton saleikkd

o1 +©
LIRS

4 Toimintatilan merkkivalo
(syttyy, kun kompressori on paalla.)

Tuotteen ostoksesta riippuen ilmanottoaukon saleikko voi
poiketa siita, mita kasikirjassa on esitetty.

B Ulkoyksikkd

1. POISTO
2. SISAANOTTO

3. PUTKISTOJEN JA SAHKOJOHDON LITTAMINEN

4. TYHJENNYSLETKU

Todellinen ostamasi tuote on etusijalla. Edella olevat kuvat ovat

vain viitteellisia.

@ Toimintatila QUIET | SLEEP | ECO | HEALTH | TURBO

@ | Kaukooniain |9 | 1 | &) | & | -7

8. Lisatoimintojen nayttd
9. TURBO/QUIET-painike (TURBO/
HILJAINEN)

10. MODE-painike (Toimintatila)

© — ) —G® 11. | FEEL -painike (HALUAMANI)

12. SWING-painike (KAANNA vasemmalle/
40— (oo [ree=] — (19 oikealle)
OD——— 9 13- TUULETTIMEN NOPEUS -painike

/ 14. HEALTH-painike (TERVEYS)
D "% /4| &9 15. TIMER-painike (AJASTUS)
- ) 16. Wi-Fi-painike
17. LIGHT-painike (VALO)

i g o HCHTpal o)
@ —— ‘W‘ f Ohja_a S|sat!I01en LED-nayttélevyn
\ — € valaistusta ja sammutusta.
—[rwes) [ - 18. VIRTA PAALLA/POIS PAALTA -painike
o L—” 19. ECO-painike
©® 0= ® 20. TEMP-painike (LAMP)
) 21. SWING-painike (KAANNA yléspain/
alaspain)

22. SLEEP-painike (LEPO)
23. EXTRAFUNCTION -painike
(LISATOIMINTO)
Toimintatila | AUTO| COOL| prY | FaN | HEAT| Toiminto: A-B ---> Terveytté edistava
——— ilmavirran asento1---> Terveytta edistava
everenen E}Hm (3 ilmavirran asento 2 ---> 10°C lammitys (jos
2.Signaalin l1ahettdmisen naytté 10 °C-painiketta ei ole) ---> °F/°C muunnos
3.SWING-toiminnon (KAANNA) 24. CONFIRM/CANCEL-painike
naytto (VAHVISTA/PERUUTA)
4. TUULETTIMEN NOPEUS Toiminto: Ajastimen ja muiden
-toiminnon nayttd listoimintojen asettaminen ja
Néytts peruuttammen_ _
.p.|||a.|||lLsi,mukassa 25. RESET-painike (NOLLAA)

1. Toimintatilan nayttd

- Mikali kauko-ohjain nayttda epanormaalilta,
LO MEDH HI AUTO d kJ y 3 ook
o o pida tata painiketta painettuna 3 sekunnin
leIJ_}%?rﬁ-Stc))lmlnnon naytto ajan nollataksesi kauko-ohjaimen.

26. 10 °C -painike (erityinen
lammitysasetustoiminto: 10 asteen
lammityksen yllapito) tai

SELF CLEAN -painike (ITSEPUHDISTUS)

6. TIMER OFF -toiminnon naytto
(AJASTUKSEN LOPETUS)
TIMER ON -toiminnon naytto
(AJASTUKSEN KAYNNISTYS)
7. Symboli LAMP naytéssa

H Paristojen asettaminen

Aseta paristot kuvan mukaisesti. 2 R-03
paristoa Varmista, etta paristojen asennus
on oikein suuntautunut "+"/"-"-merkkien
mukaisesti.

Aseta paristot ja aseta kansi takaisin
paikalleen.

Huomautus

e Signaalin lahettimen ja vastaanottimen aukon vélinen etaisyys
tulisi olla enintddn 7 metria ilman esteita.

e Elektronisesti kaynnistettdvan loistelampun, vaihtotyyppisen
loistelampun tai langattoman puhelimen asentaminen huoneeseen
voi aiheuttaa hairidita signaalien vastaanottamisessa. Taman vuoksi
etaisyyden sisayksikkdon tulisi olla lyhyempi.

e Jos nayttd on taysin musta tai epaselva kayton aikana, se viittaa
siihen, etta paristot ovat loppumassa. Vaihda paristot.

e Jos kauko-ohjain ei toimi normaalisti kdyton aikana, poista paristot
ja aseta ne takaisin paikoilleen muutaman minuutin kuluttua.

Vihje: Irrota paristot, jos yksikkda ei kayteta pitkdan aikaan.
Mikali nayttoon ilmaantuu otoksen ottamisen jalkeen hairioita,
paina yksinkertaisesti nollausnappainta.




Kaytto

B Perustoiminta

Ml Hiatakaytts ja koekayttd

Kauko-ohjain

1. Yksikon kaynnistys

Paina VIRTA PAALLA/POIS PAALTA
-painiketta kauko-ohjaimessa.

2.Valitse toimintatila.
Paina MODE-painiketta: Jokaisella
painalluksella tila muuttuu seuraavasti:

AUTO-tila --->COOL-tila ---> DRY-tila --->

FAN-tila ---> HEAT-tila
3.Valitse lampétilan asetus Haier

Paina \\TEMPA) / //TEMPV -painiketta

(TEMPA “)Joka kerta, kun painiketta painetaan, aikalukema kasvaa
~— yhdelld minuutilla. Jos painiketta pidetaan alhaalla,
aikalukema muuttuu nopeasti

~ Joka kerta, kun painiketta painetaan, aikalukema kasvaa
~ yhdelld minuutilla. Jos painiketta pidetaan alhaalla,
aikalukema vahentaa nopeasti

“Temp~ m
§

Valitse haluamasi l[ampdtila.
4. Tuulettimen nopeuden valinta
Paina FAN-painiketta Jokaisella painalluksella tuulettimen
nopeus muuttuu seuraavasti:
Kauko-ohjain:

Nayttd
silmukassa
AUTO T

lImastointilaite kdy naytdssa nakyvalla tuulettimen nopeudella.

LO MED HI
(MATALA KOHTALAINEN KORKEA)

Tulanllanlllla

Kun on vaihdettu AUTO-tilasta FAN-tilaan,ilmastointilaite s&ataa
tuulettimen nopeutta automaattisesti huoneen lampétilan
perusteella.

Tila Kauko-ohjain Huomautus
AUTO-tilassa ilmastointilaite valitsee viilen-
AUTO — nyksen tai lammityksen automaattisesti
} huoneenlampétilan perusteella. Kun on vaih-
(AUTOMAAT- \ dettu AUTO-tilasta FAN-tilaan, ilmastointilaite
TINEN) saataa automaattisesti tuulettimen nopeutta
huoneen lampétilan perusteella.
COOL .. Ainoastaan jaahdytysyksikéssa ei ole nayttdja
(VIILENNYS) R7\g eika siihen liity lammitystoimintoja.
DRY DRY-tilassa, jos huoneen lampétila laskee
m asetetun lampdatilan alapuolelle +2 °C, yksikkd
kayttaa toisinaan LOW-nopeutta, huolimatta
(KUIVAUS) FAN-tilan asetuksesta.
LAMMITYS-tilassa Iammin ilma puhaltaa ulos
HEAT lyhyen ajan kuluttua, mika johtuu kylmavedos-
ta Kun on vaihdettu AUTO-tilasta FAN-tilaan,il-
(LAMMlTYS) mastointilaite sdataa tuulettimen nopeutta au-
tomaattisesti huoneen lampétilan perusteella.
FAN-tilassa laite ei toimi COOL- tai HEAT-tilas-
FAN sa, vaan ainoastaan TUULETUS-tilassa. AU-
TO-tila ei ole saatavilla FAN-tilassa. Ja Iampo6-
(TUULETUS) tilan asetus on poistettu kaytosta. FAN-tilassa
SLEEP-toiminto ei ole kaytettavissa.

-
Hatakaytto:

eKayta tata toimintoa vain, kun kauko-ohjain onviallinen tai kadonnut.
Hatakaynnistystoiminnolla ilmastointilaite voi toimia automaattisesti
jonkin aikaa.

eHatakayttokytkinta painettaessa kuuluu "Pi"-aani kerran, merkkina
tdman toiminnon kaynnistymisesta. toiminnon kaynnistymisesta.

eKun virtakytkin aktivoidaan ensimmaista kertaa ja hatakaytto
kaynnistyy, laite toimii automaattisesti seuraavissa tiloissa:

Huoneenlampd | Maaratty | Ajastintila | Tuulettimen | Toimintatila
lampétila nopeus
Yli 24 °C 24 °C Ei AUTO COOL
Alle 24 °C 24 °C Ei AUTO HEAT

el ampdtilaa ja tuulettimen nopeutta ei voi saataa, eika mydskaan ole
mahdollista kayttaa ajastin- tai kuivaustoimintoa.
. J

Vs
Testikaytto:

Testikayton kytkin on sama kuin hatakytkin.

eKayta tata kytkinta testikaytdssa, kun huonelampdtila on alle 16 °C,
ala kuitenkaan kayta sitd normaalissa kaytossa.

eJatka testikayton kytkimen painamista yli 5 sekunnin ajan.

Kuullessasi "Pi"-aanen kahdesti, irrota sormesi kytkimesta,

ja jaahdytys kaynnistyy ilmavirtausnopeudella "Korkea". -

-

B limavirran suunnan siito

1. llmavirran saato ylos ja alas
Pystysuora sale

| A LA ’V Y= ’\
>N >\ >V > > VIILENNYS/KUIVAUS/
[ Y ad J=7 | AUTOMAATTINEN/TUULETUS

T_> 1/—»(\/

(Alkutila)

[ '\ = '§
> Y>> W Lavarys

2. limavirran saaté vasemmalle ja oikealle

Jokaisella KAANNA-painikkeen painalluksella kauko-ohjaimessa
nakyy seuraava:

Kauko-ohjain:

//\\

Huomautus: Joissakin malleissa: Kauko-ohjaimessa |6ytyy M/
-painike, mutta ilmastointilaitteessa ei ole automaattista vasemman
ja oikean ilmavirran saatétoimintoa. Tassa tilassa pystysuorien
siipien suuntaa voidaan muuttaa manuaalisesti. Tama ominaisuus
on kaytettavissa seuraavissa malleissa:

AS25PBPHRA-PRE AS25RBAHRA-PL AS25PBPHRA-BH AS25RBAHRA-5
AS35PBPHRA-PRE AS35RBAHRA-PL AS35PBPHRA-BH AS35RBAHRA-5
AS50PDPHRA-PRE AS50RCBHRA-PL AS50PDPHRA-BH AS50RDAHRA-5
AS71PEPHRA-PRE AS68RDAHRA-PL AS25PBPHRA-S  AS68RDAHRA-5
AS25PCHHRA-NR  AS50RDAHRA-PL AS35PBPHRA-S
AS35PCHHRA-NR  AS50PDHHRA-NR AS50PDPHRA-S

Varoitukset:
o[ aitetta tulee sammuttaa ennen kuin saadat salettd manuaalisesti.

eKorkeassa kosteudessa ilman poistoaukkoon saattaa muodostua
kondenssivetta, mikali kaikki pystysuuntaiset saleikot on saadetty
joko vasemmalle tai oikealle.

oFi ole suositeltavaa pitda vaakasuoraa salettd ala-asennossa pitkia
aikoja COOL- tai DRY-tilassa, koska muussa tapauksessa saattaa
syntya kondenssivetta.

oKun kauko-ohjain aloittaa jarjestelman uudelleenkaynnistyksen, se
automaattisesti sailyttdd aiemman asetetun kdantdasennon.



Kayttod

B Lepo-toiminta

SLEEP

]-painiketta,

Heti kun painat [

kauko-ohjaimessa nakyy {1, ja voit
sen jalkeen siirtya SLEEP-tilaan.
}painiketta uudelleen,

viggh -

A . |

Paina [ SLEEP

SLEEP-toiminto peruuntuu.

Toimintatila
1. VIILENNYS-, KUIVAUS-tilassa

1 tunti LEPO-tilan ka&ynnistymisen jalkeen lampdtila nousee 1 °C
alhaisemmaksi kuin lampdtila-asetus. 1 tunnin kuluttua lampétila
nousee vield 1 °C. Laite jatkaa toimintaansa vield 6 tuntia ja
pysahtyy. Lampétila on korkeampi kuin asetettu Iampétila, jotta
varmistetaan, ettei huoneen lampétila ole liian matala unen aikana.

/I_EPO-toiminto alkaa LEPO-toiminto alkaa

Suunnilleen 6 h

~_ Nousee 1 °C:lla
~— Nousee 1 °C:lla

Lampotilan asetus

1h

1h

Yksikkd pysahtyy

_ COOL-, DRY-tilassa

2. HEAT-(LAMMITYS)tilassa

/

1 tunti SLEEP-tilan ka&ynnistymisen jalkeen lampdtila laskee 2°C
alhaisemmaksi kuin lampdtila-asetus. Toisen tunnin kuluttua
lampdtila laskee vield 2 °C. 3 tunnin kuluttua lampétila nousee viela
1 °C. Laite jatkaa toimintaansa viela 3 tuntia ja pysahtyy. Lampdtila
on alhaisempi kuin asetettu Iampdtila, jotta varmistetaan, ettei
huoneen lampdtila ole lilan korkea unen aikana.

Vs

Lampdtilan asetus Yksikkd pyséhtyy\

2 Laskee 2 °C |
4 Laskee 2 °C |

3 tuntia
< Nousee 1 °C |

SLEEP-toiminto alkaa

1h

3 tuntia

SLEEP-toiminto alkaa

HEAT-(LAMMITYS)tilassa

- /

3.AUTO-tilassa

Laite toimii vastaavassa SLEEP--tilassa, sopeutuen automaattisesti
valittuun toimintatilaan.

4.FAN-tilassa

Siina ei ole SLEEP--toimintoa.

5.Aseta tuulen nopeuden muutos nukkuessasi
Alenna tuulen nopeutta, kun laite on lepotilassa.
Huomautus:

Kun TIMER ON -tila on jo asetettu, SLEEP-tilaa ei voi asettaa
samanaikaisesti. Mikali asetat TIMER ON-tilan, kun SLEEP-tila
on jo kaytdssa, SLEEP-tila peruuntuu. Sen sijaan TIMER OFF-
tila ja SLEEP-tila voivat olla aktiivisia samanaikaisesti. Laite pysyy
kaynnissa ennen saadettyd sammutusaikaa.

B TURBO/HILJAINEN -toiminto

Kun haluat pikaista lammitysta tai viilennysta, voit valita TURBO-
toiminnon. QUIET-toimintoa voi kayttaa silloin, kun halutaan
saavuttaa hiljaisuus lepoa tai lukemista varten.

Voit vaihtaa Turbo- ja QUIET-toimintoja helposti painamalla
-painiketta. Kauko-ohjain vaihtaa jokaisella painalluksella

seuraavasti:
ﬂ —> ﬁ] —»  Cancel -|

TURBO QUIET (Peruuta)

Huomautus

Turbo-toimintoa kaytettédessa tuulettimen nopeus on korkeimmillaan,
kun taas QUEIT-tilassa tuulettimen nopeus on erittain hidas.

BHEALTH-toiminto(TERVEYS)

=)
Paina [HE*EJ -painiketta, kauko-ohjaimessa nakyy & ja HEALTH-
toiminto kaynnistyy.
Paina (HEALTH]-painiketta uudelleen, niin Terveys-toiminto peruuntuu.
—’

Uv-sterilointitoiminto: Se hyddyntaa UV-C-valon aallonpituutta,
mika tarjoaa tehokkaimman sterilointivaikutuksen ultraviolettisateista.
Tama auttaa poistamaan ilmasta bakteerit ja muut haitalliset
mikro-organismit, mika vaikuttaa merkittavasti puhallusilman laatuun.

Huomio:

1. On suositeltavaa ottaa UV-sterilointitoiminto kayttéon 1-2
tunniksi paivassa. Pidempi kayttdaika saattaa vaikuttaa UV-
lampun kayttoikaan.

2. Al3 katso suoraan UV-lamppuun tai kosketa sita kasillasi, kun
sterilointitoiminto on paalla. Kytke sterilointitoiminto pois paalta
ennen paneelin avaamista.

3. Kun sterilointitoiminto on paalla, ilmastointilaitteen ilman
tuloaukon lahettyvilld saattaa nékya sinertavaa valoa.

4. Sisainen tuuletin kaynnistyy ja TERVEY S-toiminto aktivoituu
ennen kuin UV-lamppu syttyy.

5. UVC Pro -moduulit desinfioidaan ultraviolettivalolla ja sateilevat
valoa toimiessaan.

6. Jos yolla valon sateily aiheuttaa sinulle epdmukavuutta tai
hairitsee untasi, kytkd tdma ominaisuus pois paalta.

7.Tamo toiminto on kaytettavissa seuraavissa malleissa:



Kaytto

AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE
AS25PBPHRA-BH
AS35PBPHRA-BH

AS25PBAHRA-PRO
AS35PBAHRA-PRO
AS50PDAHRA-PRO
AS71PDAHRA-PRO
AS50PDPHRA-BH
AS25PBPHRA-S

AS25PCHHRA-NR
AS35PCHHRA-NR
AS50PDHHRA-NR
AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-S

.Ajastuksen kaynnistys/lopetus
Kaynnistys-Lopetus -toiminto
1. Valitse haluamasi toimintatila sen jalkeen, kun laite on kaynnistynyt
2. Paina -painiketta vaihtaaksesi TIMER-tilaa. Nayttd
vaihtuu seuraavasti jokaisen painikkeen painalluksen yhteydessa:
Kauko-ohjain:

ON —» OFF —»: ON —» OFF |~ ON <—OFF i—» BLANK—‘

0,5h 0,5h
TIMER ON TIMER OFF TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON
Valitse sitten haluamasi AJASTUS-tila (AJASTUKSEN KAYNNISTYS tai AJASTUKSEN
LOPETUS tai AJASTUKSE KAYNNISYTS-LOPETUS). "KAYNNISTYS’ tai "LOPETUS”
vilkkuu.

. . =, =\ .
3.Aseta aika painamalla (1eve )/ (7ene ~ ) -painiketta.

e

) Jokaisella palnlkkeen painalluksella asetettu aika nousee

TEMPA
N O 5 tunnilla ensimmaisten 12 tunnin aikana ja sen jalkeen
1 tunnilla jokaisen seuraavan 12 tunnin jakson aikana.
//TTMP Jokaisella painikkeen painalluksella asetettu aika nousee

Y 0,5 tunnilla ensimmaisten 12 tunnin aikana ja sen jalkeen
1 tunnilla jokaisen seuraavan 12 tunnin jakson aikana.

Sita voidaan saataa 24 tunnin sisalla.

4. Peruuta ajastimen asetus

Aikaa saadettyasi, paina -painiketta ja varmista, ettd
TIMER ON tai OFF -painike ei enaa vilku.

5. Peruuta ajastimen asetus

Paina -painiketta, jotta aika ei ndy naytossa.

Vihjeita:
Aika-asetus nollataan, kun paristot vaihdetaan tai sahkokatko
tapahtuu.

Aika-asetusjarjestyksen mukaan TIMER ON tai TIMER OFF
voidaan saavuttaa asetuksen Kaynnistys-Lopetus tai Lopetus-
Kaynnistys.

HEALTH AIRFLOW -toiminto
M (Terveytta edistava ilmavirta)

1. Aloita painamalla
Mukavien tyéolosuhteiden asettaminen.

2. Lisaa lisdvaihtoehtoja painamalla [Fﬁﬁgﬁ’;w]\ painiketta. Jatka

painikkeen painamista, kunnes saleikdn sijainti vaihtuu haluamasi
kaantopaikan valilla kolmen vaihtoehdon joukossa. Vahvista valinta
painamalla uudelleenﬁ@ -painiketta.

Terveytta edistava
ilmavirta alaspain

Terveytta edistava
ilmavirta ylospain

3.Terveytta edistava ilmavirta -toiminnon peruutus
Lisda lisavaihtoehtoja painamalla f[ﬁ*?*éj -painiketta. Jatka painikkeen

painamista, kunnes saleikodn sijainti vaihtuu uudelleen seuraavien
kolmen sijainnin valilla. Peruuta valinta painamalla sitten uudelleen

» Nykyinen sijainti W

limoitus: Al3 liikuta séletta kasin. Muuten séaleikkd toimii vaarin.
Mikali saleikon toiminnassa ilmenee ongelmia, pysahdy hetkeksi ja
kaynnista sitten sdatdminen kauko-ohjaimessa.

Huomautus:

1. Séleikdn asento on kiinted sen jalkeen, kun HEALTH AIRFLOW
-toiminto on otettu kayttoon.

2. Ldmmityksen aikana on suositeltavaa valita [ -tila.

3. Viilennyksen aikana on suositeltavaa valita = -tila.

4. Kun ilmastointilaitetta kaytetaan pitkdan korkeassa
ilmankosteudessa Viilennys- ja Kuivaus-tilassa, saleikkd6n voi
muodostua kondenssivetta.

B Wi-Fi-toiminnon kuvaus

Mikali laitteessa on Wi-Fi-verkon toiminto, pida Wi-Fi-painiketta
painettuna 5 sekunnin ajan lahettaaksesi langattoman verkon
litossignaalin. Sovellus linkitystilassa opastaa, miten linkitys
suoritetaan visuaalisesti.

Jarjestelman rakennekaavio

Haier
-alyilmastointilaite

Sovellusymparisto

Alypuhelin ja langaton reititin ovat tarpeellisia sovelluksen kayttamiseksi.
Langattoman reitittimen on kyettdvd muodostamaan yhteys Internetiin.
Alypuhelin vaatii |OS- tai Android-jarjestelman:

’

2
lwl

Konfigurointimenetelma

I0S-kayttojarjestelma
version on oltava IOS 9.0 tai uudempi

Android-kayttojarjestelma
version on oltava Android 5.0 tai uudempi

Skannaa alla oleva QR-koodi ladataksesi hOn-sovellus. Muut tavat
ladata: Etsi hOn -sovelluksesta:

e App Store (10S)
eGoogle Play (Android)
eHuawei AppGallery (Android)

Lataa sovellus, rekisterdidy, linkita

ilmastointilaite ja nauti hOn-sovellus kaytdsta laitteen hallinnassa.
Tutustu OHJE-osiosta sovelluksessa saadaksesi lisatietoja
rekisterditymisesta, laitteen yhdistamisesta ja muista toiminnoista.




Kaytto

H| FEEL -toiminto (HALUAMANI)
Paina @ -painiketta

1. Vain COOL-, HEAT- tai AUTO-tiloissa (ei voi ottaa kayttoon
muissa tiloissa).

2. Aseta kauko-ohjain ilmastointilaitteen hyvaksyttavalle alueelle.
Paina -painiketta, kauko-ohjaimessa nakyy -kuvake.
Kauko-E)hjain lahettaa sisayksikolle kiertolampdtilan ja paivamaaran
tiedot 3 minuutin valein, ja ilmastointilaite sdataa toimintaansa
naiden tietojen perusteella.

3. Poistu | FEEL-tilasta, kun virta on katkaistu, paina tai tl FEELJ

vaihda muita tiloja.
HUOMAUTUS:

Aseta kauko-ohjain kayttajan lahelle, kun tdma toiminto on asetettu.
Valta asettamasta kauko-ohjainta kohtaan, jossa lampétila

on korkea tai matala, jotta ympariston lampatila ei vaikuttaisi
tarkkuuteen. Kun | FEEL-toiminto on aktiivinen, aseta kauko-ohjain
alueelle, jossa sisayksikkd voi vastaanottaa lahettdmasi signaalin.

SELF CLEAN -toiminto
B (ITSEPUHDISTUS)

(Saatavilla vain monomalleille)

mToiminnallinen kuvaus:

Taman toiminnon tarkoitus on puhdistaa hdyrystin.

mlimavirran sisaanotto ja poisto:

ITSEPUHDISTUS-toiminnon kaytté on mahdollista kahdella eri
tavalla.

Mikali laitteessa on CSL%&FN} painike, avaa ITSEPUHDISTUS-toiminto
painamalla tata painiketta. Taman jalkeen naytossa pitaisi nakya
"CL" sisdyksikdn paneelissa ja kauko-ohjaimessa.

—
Kayta hOn-sovellusta, jos sinulla ei ole /CSLEELAFN\ -painiketta.

Taman toiminnon enimmaiskayttdaika on enintdan 21 minuuttia.
Tama toiminto peruuntuu automaattisesti, kun kuulet "Pi"-aanen
kahdesti, jonka jalkeen laite palaa alkuperaiseen tilaansa. SELF
CLEAN -toiminnon aikana painikkeen toistuva painaminen ei
poistu prosessista. Poistu tasté tilasta painamalla VIRTA PAALLA/
POIS PAALTA-painiketta.

HUOMAUTUS:
1. Tama toiminto ei ole kaytettavissa TIMER- tai SLEEP-tilassa.

2. Taman tilan kaynnistyessa ilmamaara saattaa vahentya,
ilmavirtaus voi estya tai jopa ilmeta kylma ilmavirta.

3. On normaalia, etta laite saattaa aiheuttaa aania, kun ilma
laajenee ldammodn vaikutuksesta ja supistuu kylman vaikutuksesta.

4. Kauko-ohjaimen ja paneelin naytolla nakyva "CL" saattaa
vaihdella.

5. Mikali ulkolampdtila on alle nollan, itsepuhdistustoiminnon
aikana saattaa ilmestya virhekoodi "F25". Tama on normaalia
suojatoimintaa. Sammuta virta ja kdynnista laite uudelleen 10
sekunnin kuluttua.

6. Taman tilan optimaaliset kayttdolosuhteet ovat lampdétila

20 °C-27 °C sisalla, kosteus 35-60 % sisatiloissa ja ulkolampdétila
25-38 °C viilennyksen aikana.

7. llman on vaikea viilentya, jos ilman kosteus on liian alhainen (alle
20 %). Jos ilmankosteus on liian korkea (yli 70 %), kondensaation
riski voi kasvaa.

[l Steriili puhdistus -toiminto

(Saatavilla vain monomalleille)

Jos tarvitaan 56 °C Steriili puhdistus -toimintoa, kayta sitd hOn
APP -sovelluksen kautta.

Steriili puhdistus -toiminnon esittely

Vaihe 1 - Itsepuhdistus: lian poistaminen. Tama toiminto jaadyttaa
hoéyrystimen ilman kosteudella ja poistaa lian sulamisprosessin
aikana. Hydrofiilinen alumiinipinnoite, jossa on pienempi
kontaktikulma (a=5°), auttaa parantamaan vedenpoistotehoa.

Vaihe 2 - sterilointi korkealla lampétilalla 56 °C:lla: Se kayttaa
alykasta lampdtilan valvonta- ja taajuudensaatotekniikkaa
kompressorin toiminnan saatamiseksi. Taman avulla piddmme
hoyrystimen lampdtilan korkeana yli 30 minuutin ajan, tavoitteena
eliminoida ilmastointilaitteen sisalla olevat bakteerit ja virukset.

Vaihe 3 - Nopea hdyrystimen jadhdytys tehostaa sterilointivaikutusta.
Hopean nanohiukkasilla paallystetty kalvon pinta tarjoaa
antibakteerisen tehokkuuden jopa 99 prosenttia.

Huomio:
1. Toiminto kestaa 60—80 minuuttia.

2. Prosessin aikana voi esiintya kuumaa ilmavirtaa, kun hoyrystinta
lammitetaan 56 °C:seen tai se pysyy kesalla 56 °C:ssa.

3. Tama toiminto voi aiheuttaa muutoksia huoneilman [ampétilaan
talvella.

4. Toimintoa ei voi suorittaa, kun ulkoilman Iampétila ylittaa
36 °C. Sen sijaan SELF CLEAN-toiminnon ollessa kaytossa
ltsepuhdistus-toiminto kaynnistyy ja kestda 21 minuuttia.



Kaytto

i 3-Level-Eco-toiminto (Ekologisuus 3
tasolla) (Saatavilla vain monomalleille)

3-Level-Eco-toiminto on energiansaastétila, jonka voit ottaa
—
kayttddn painamalla kauko-ohjaimen ( \F@J )JECO-painiketta.

—

Toiminto kulkee seuraavasti: L1 — L2 — L3 — poistu.

Paina kerran ECO-painiketta siirtyaksesi L1-tilaan,

Paina ECO-painiketta uudelleen L1-tilassa siirtyaksesi L2-tilaan,
Paina ECO-painiketta uudelleen L2-tilassa siirtyaksesi L3-tilaan,

Poistu tasta toiminnosta jatkamalla ECO-painikkeen painamista
L3-tilassa.

ECO-painiketta painettaessa kauko-ohjaimen naytossa ja
iimastointipaneelissa nakyy viiden sekunnin ajan L1/L2/L3, jonka
jalkeen palataan edelliseen nayttoon.

Suurin energiansaastdaste on 52 %.
Huomautus:

1. Kun siirryt ECO-toimintoon, sisayksikdn tuulettimen nopeus
mukautetaan energiansaastologiikan mukaisesti.

2. ECO-toiminnon valitseminen saattaa johtaa kapasiteetin
pienenemiseen. Poistu toiminnosta, jos tama ei tayta vaatimuksiasi.

3. Energiansaastéteho vahenee, kun ulkoldmpétila on joko liian
matala tai liilan korkea.

4. Tama ominaisuus on kaytettavissa vain 1by1 (mono) -malleissa
eika ole kaytettavissa 1by2~1by5 (multi) -malleissa.

5. Laboratorion vertailutiedot antavat meille energiansaastdasteen
vertailun normaalissa kaytdssa suurella tuulella ilman Eco 3 tasolla
-toimintoa ja sen kanssa kaytettyna.




EUROOPAN ASETUKSET
MALLIEN VAATIMUSTENMUKAISUUS

limasto: T1 Jannite:220-240V
CE
Kaikki tuotteet ovat seuraavien vaatimusten mukaisia Euroopan

sdannds:

2014/53/EU (RED) 2014/517/EU (F-GAS) 2010/30/EU (ENERGY)
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)

RoHS

Tuotteet noudattavat Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivia

2011/65/EU, joka koskee tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittamista sahko- ja elektroniikkalaitteissa (eli EU:n RoHS-
direktiivin) vaatimuksia.

WEEE

Noudattaen Euroopan parlamentin direktiivia 2012/19/EU,

ilmoitamme kuluttajalle sahko- ja elektroniikkatuotteiden
asianmukaisista havittamisvaatimuksista.
HAVITTAMISVAATIMUKSET:

lImastointilaitteesi on varustettu talla symbolilla.

Symboli ilmaisee, etta sahko- ja elektroniikkatuotteita ei
tule havittaa sekoittamalla niita lajittelemattoman
kotitalousjatteen joukkoon. Ala yrité purkaa
ilmastointijarjestelmaa itse. limastointijarjestelman
purkaminen, kylmaaineen, 6ljyn ja muiden osien kasittely tulee
suorittaa patevan asentajan toimesta, noudattaen paikallisia ja
kansallisia lakeja. lImastointilaitteet on vietava erikoistuneeseen
kasittelylaitokseen uudelleenkayttéa, kierratysta ja talteenottoa
varten. Varmistamalla, ettd tdma tuote havitetdadn Huolehtimalla
siita, ettd tama tuote havitetdan oikein, osallistut mahdollisten
haitallisten vaikutusten estdmiseen ymparistolle ja ihmisten
terveydelle. Ota yhteytta asentajaan tai paikalliseen viranomaiseen
saadaksesi lisatietoja. Kaukosaatimesta on poistettava paristo ja
havitettava se erikseen noudattaen paikallisia ja kansallisia lakeja.

Wi-Fi
-Langaton suurin [ahetysteho (20 dBm)
-Langaton toimintataajuusalue (2400-2483.5 MHz)

TARKEAA TIETOA KAYTETTAVASTA
KYLMAAINEESTA

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja,
—A
R32 1= __|kg|
2 2= kg
[ °
L2 142=|  |kg|
F E

Tama tuote sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja.
Al paasta kaasuja ilmakehaan.

Kylmaaineen tyyppi: R32

GWP=675

GWP = ilmaston l[ampenemispotentiaali

Tayta pysyvalla tussilla

o1 tuotteen tehtaalla taytetty kylmdaineen maara
o2 laitteen kayttdpaikalla lisatyn ylimaaraisen kylmaaineen
maara ja

e1+2 kylmaaineen kokonaismaara

tuotteen mukana toimitetussa kylmaaineen tayttétarrassa. Kiinnita
taytetty tarra tuotteen latausportin 1aheisyyteen, esimerkiksi
pysaytysarvon kannen sisapuolelle.

A Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja

B Tuotteen tehtaalla taytetty kylmaaineen maara: katso laitteen
tyyppikilpi

C laitteen kayttopaikalla lisatyn ylimaaraisen kylmaaineen maara
D kylmaaineen kokonaismaara

E Ulkoyksikkd

F Kylmaaineen sylinteri ja jakotukki lataamista varten



Sisayksikon asennus

Tarvittavat tyOkalut asennusta varten Virtalahde
e Ajuri eMomenttiavain( 17 mm, eEnnen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan, varmista jannitteen
oPihti 22 mm, 26 mm) olevan asianmukainen ilman ongelmia.
eRautasaha ePutkenleikkuri eVirtaldhde vastaa samaa tyyppia kuin on ilmoitettu tyyppikilvessa.
ePorakone el evitystyokalu eAsenna virransyotén haarapiiri.

o\/eitsi eAseta pistoke sellaiseen paikkaan, josta virtajohto on helposti

*Jakoavain (17,19 ja 26 mm) saatavilla. Al pidenné kaapelia leikkaamalla sita.

eKaasuvuodon tunnistuslaite eMittanauha

tai saippuavesiliuos eKalvain

Asennuspaikan valinta

ePaikka, joka on kestava, tarinda vaimentava ja tarjoaa riittdvan
tuen laitteen rungolle.

ePaikka, jossa se ei altistu Iaheisen [Ammon tai hdyryn
vaikutukselle, ja varmista, ettei laitteen ilman sisdanotto- ja
poistovirtaus hairiinny.

ePaikka, jossa tyhjennys on helppoa ja jossa putket voidaan liittaa
ulkoyksikkéon.

ePaikka, josta kylma ilma voidaan tasaisesti jakaa koko huoneeseen.

ePaikka, joka on lahella virtalahdetta ja tarjoaa riittavasti tilaa
laitteen ymparilla.

ePaikka, jossa on yli 1 metrin etaisyys televisioista, radioista,
langattomista laitteista ja loistelampuista.

e Jos kauko-ohjain kiinnitetaan seinalle, paikka, jossa sisayksikko
voi vastaanottaa signaaleja, kun huoneen loistelamput syttyvat.

Piirustus sisayksikdiden asennusta varten

Mallit kayttadvat HFC-kylmaainetta R32

Tyhjennysletkun nousuun

yli 15 cm tulee kiinnittaa huomiota

(Putkiston suuntien jarjestely )

Takavasen
yli 10 cm

Vasen D
— ~=__ Takaoikea

L2 A
Olkea

yli 10 cm

Sisayksikon ja laitteen valisen etaisyyden tulee olla yli 2 m.
Todellinen ostamasi tuote on etusijalla. Edella olevat kuvat ovat vain viitteellisia.

Jos kaytat vasemmanpuoleista tyhjennysputkea, varmista, etta reikd on kunnolla 1apaissyt.
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Sisayksikon asennus

n Asennuslevyn asennus ja seinareian sijoittaminen

Kun asennuslevy kiinnitetdan ensimmaista kertaa

1. Mittaa viereisten pylvaiden tai kammien perusteella oikea
tasoitus seinaa vasten kiinnitettavalle levylle ja kiinnita levy
tilapaisesti yhdella terasnaulalla.

2. Tarkista levyn vaakataso viela kerran ripustamalla lanka
levyn keskiosasta painon kanssa ja kiinnita levy sitten tukevasti
kiinnitysterasnaulalla.

3. Kayta ilmastointilaitetta ja mittanauhaa paikantaaksesi
seindreian sijainti.

AEEr s I EIE AS25PBPHRA*
el e £ AS35PBPHRA*
_ c Il AS25RBAHRA*
B=@60mm g 2l AS35RBAHRA*
p i AS25PBAHRA*
1< / 35P AS35PBAHRA*
A=183.5mmC
EIEIEE e p = ]
AS25PCHHRA*
. AS35PCHHRA*
< AS50RCBHRA*
B=@60mm ¢ [[=1]]
E 1 40P
~
A=195mm
i
i AS50PDHHRA*
AS50PDPHRA*
= ASB68RDAHRA*
o AS50PDAHRA*
B=@60mm & AS71PDAHRA*
DY | AS50RDAHRA*

EF / && 50P
3l A=222mm

A=210mmii:<{H -
B=g60mm— ] -if} C=170mm
ng W o : @E@mmm
D=3Tmm D=38m

Kun asennat paneeleja sivupalkkien ja kamien
kiinnittdmiseksi

AS71PEPHRA*

0

eKiinnita sivupalkkiin ja asenna erikseen myytava kiinnitystanko.

Kiinnita sitten levy tukevasti asennustankoon.

eTarkista aiemmasta kohdasta, Kun asennuslevy kiinnitetéan
ensimmaista kertaa seinareian sijainti.

a Valmistele seinaan reika ja asenna sitten putkireian kansi.

ePoraa reika, jonka halkaisija on 60 mm, ja tee se niin, etta se
laskeutuu hieman seinan ulkopuolelle

eAsenna asennuksen jalkeen putkireikien kansi ja tiivista kitilla

Seinan reika
260mm

Seinan paksuus

(Seinan reian osio) @ Putkireian putki

B Sisayksikon asennus

Putkiston johdottaminen

[Takaputkisto ]
e\/eda putket ja tyhjennysletku ja kiinnita ne sitten teipilla.

[ Vasen Takavasen putkisto ]
11

e Jos kyseessa on vasemman puolen putkisto, poista vasemman
putkiston kansi leikkaamalla se pihdeilla.

e Jos kyseessa on takavasen putkisto, taivuta putket takavasenputken
merkkiin siten, ettd ne noudattavat putkiston suuntaa, joka on
merkitty lAmmoneristysmateriaaleihin.

1. Tyénna tyhjennysletku sisayksikon eristemateriaalissa olevaan
syvennykseen.

2. Kytke sisa- tai ulkoséhkokaapeli sisayksikon takapuolelta, veda
se etupuolelle ja liité kaapelit yhteen.

3. Levita tiivistepintaan kylmaainedljya ja yhdista putket. Peita
litososa huolellisesti Ammaoneristysmateriaalilla ja vahvista
kiinnitys teipilla.

Sisa- tai
............. ulkosahkokaapeli

Putken
tukilevy

Oikean
putken kansi

Vasemman
putken kansi

Vasemman
putken kansi
Kiinnité teipilla

oKiinnita sisa- tai ulkosahkdkaapeli ja tyhjennysletku kylmaaineputkiin
suojaavalla teipilla.

[ Muun suuntaiset putket ]

ePoista putkiston kansi leikkurilla putken suuntaan ja taivuta sitten
putki seindn reian sijainnin mukaan. Kun taivutat, ole varovainen,
ettei putkiin osu vahingossa.

eYhdista sisa- tai ulkosdhkokaapeli etukateen ja veda sitten liitetty
litantdosan lampdoeristyksen sisdan huolellisesti.

Sisayksikon rungon kiinnitys

oKiinnita yksikon runko tiukasti kiinnityslevyn
ylempiin uriin. Siirra laitteen runkoa puolelta
toiselle varmistaaksesi sen tukevan
kiinnityksen.

eKiinnita runko asennuslevyyn pitamalla
runkoa vinosti alapuolelta ja laskemalla se
sitten alas kohtisuoraan.

Asennuslevy

Sisayksikon rungon purkaminen

oKun irrotat sisdyksikon, tue sita kadellasi, nosta sitten rungon
alaosaa hieman ulospain ja kallista yksikkda, kunnes se irtoaa

asennuslevysta.
ji
asennuslevy

EBsisi- tai ulkosahkkaapelin liittaminen

agraffe

Johdon kannen irrotus

ePoista liittimen kansi sisdyksikon oikeasta alakulmasta -
ja avaa sitten johdotuksen kansi ruuvien irrottamalla. _.‘_r_ﬁ

Hg

—
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Kun kytket kaapelin sisayksikdn asennuksen jalkeen

1. Vie huonekaapeli seinan reian vasemmalle puolelle ulkopuolelta,
missa putki on jo kulkenut.

2. Veda kaapeli ulos etupuolelta ja liitd se muodostaen silmukan.

Kun kytket kaapelin ennen sisayksikon asentamista

el iitd kaapeli laitteen takaosasta ja veda se sitten esiin etupuolelta.

el Oysaa ruuvit ja aseta kaapelin paat kokonaan riviliittimeen, sitten
kirista ruuvit.

eVarmista, ettd kaapelit on sijoitettu oikein ja kiristetty vetamalla
kaapelia hieman.

eAla koskaan unohda kiinnitta& kytkettya kaapelia johtokannen
kanssa johtoliitdnnan jalkeen.

Sisayksikko

o

1(N) 2(L)03(C) &®

=]
=]
]
]

®
®

Ulkoyksikkoon
Huomautus:
Tarkista huolellisesti sisa- ja ulkoyksikdiden litinnumerot, kun liitat
kaapelia. Virheellinen johdotus voi estaa asianmukaisen toiminnan
ja aiheuttaa vikoja.

[Johtojen kytkentd |  4G1.0mm2 |

1. Jos virtajohto on vaurioitunut, sen vaihtaminen on tehtava sen
valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkildn
toimesta Kytkentajohtimen tyyppi on HO5RN-F tai HO7RN-F

2. Mikali piirilevyn sulake on viallinen, vaihda se T-tyypin
sulakkeeseen, arvoltaan 3,15 A ja jannitteelle 250VAC (sisakaytto).
3. Johdotusmenetelman tulee noudattaa paikallisen
johdotusstandardin vaatimuksia.

4. Asennuksen jalkeen varmista, etta virtapistokkeeseen paasee
helposti kasiksi.

5. Sisallyta katkaisija kiintedan johtoon. Kayta kaikkinapaista
kytkinta, ja varmista, ettd kytkimen kahden koskettimen valinen
etdisyys on vahintaan 3 mm.

a Virtalahteen asennus

oKayta virtaldhdettd ainoastaan ilmastointilaitteen tarpeisiin.
eMikali asennat ilmastointilaitteen kosteaan tilaan, asenna
vuotovirtakatkaisin.

eKun asennat laitetta muualle, pyri kayttdmaan katkaisijoita.

a Putkien leikkaus ja levitystyot

ePutkenleikkaus tehdaan putkileikkurilla ja purseet on poistettava.
e Mutterin asettamisen jalkeen suoritetaan poraustyot.

Levitystyokalu Perinteinen levitystyokalu
. . Kytkintyyppinen Siipimutterityyppi
Kytkintyyppinen | .\ i tyyppinen) | (Imperial-tyyppi)
A 0~0.5 mm 1.0~1.5 mm 1.5~2.0 mm

2. Poista purseet

&

4. Laajenna putki
\

Levitystydkalumuotti

1A

ezl

1. Leikkaa putki

Pitaisi nayttaa

talta Virheellinen

‘ @
)
Vinossa

T T
Halkeama Osittainen

Liian
ulkopuolella

Mutterin
vahingoittuminen

Viemarointi

eAsenna tyhjennysletku varmistaen, ettd se suuntautuu varmasti
alaspain.
eAla tee tyhjennysta alla olevan kuvan mukaisesti.

) )
7
%
7 Alle
5cm
7 %; ]
7 Z

Siita tulee

L

Paaty Eiole Rako Ojasta tulee
korkea uppoutuu suorana maahan on paha haju
puolivélissa veteen liian pieni

eKaada vettd sisayksikdn tyhjennysastiaan ja varmista, etta
tyhjennys tapahtuu varmasti ulospain.

] eJos tyhjennysletku on kytketty huoneeseen, erista se asianmukaisesti.
O %E@ ynjenny yikety

n Viemardinti

Nakyva koodi Ongelman kuvaus Analysointi ja diagnosointi

£1 Vika huonelampétila- Viallinen liitinliitanta.

anturissa Viallinen termistori.
E2 Vika lamménvaihtoanturissa | Viallinen PCB.
Vialliset EEPROM-tiedot.
E4 Sisayksikon EEPROM-virhe |Viallinen EEPROM.
Viallinen PCB.
Tiedonsiirtovirhe sisé- ja Sisayks_!kgn—ulkoyksiko_n signaalin lahetysvirhe
E7 kytkentavirheen vuoksi.

ulkoyksikén valilla Viallinen PCB.

Toiminta keskeytyi tuulettimen moottorin siséalla
Sisatuulettimen moottorin olevan johdon katkeamisen vuoksi.
E14 o Toiminta keskeytyi tuulettimen moottorin johdon
toimintahéirio . "
katkeamisen vuoksi.
Tunnistusvirhe viallisesta sisayksikon piirilevysta.

a Tarkista asennus ja koekayttd

ePyydamme ystavallisesti asiakkaitamme noudattamaan
kayttdohjetta toimintatapojen selventadmiseksi.

Tarkista kohteet koekayttda varten

olLaita rasti v/ ruutuihin

oKaasuvuoto putken liitannasta?

oLammoneristys putkien liitoksissa?

oOvatko sisa- ja ulkoliitdntajohdot kiinnitetty tiukasti liittimeen?
oOnko sisa- ja ulkotilojen liitantdjohdot tiukasti kiinni?

oOnko tyhjennys suoritettu turvallisesti?

oOnko maadoitusjohto kytketty kunnolla?

oOnko sisayksikkd kiinnitetty kunnolla?

oOnko virtaldhteen jannite koodin mukainen?

oKuuluuko melua?

oSyttyykd lamppu normaalisti?

oToimivatko jaahdytys ja lammitys (lampdpumpussa) normaalisti?
oOnko huonelampétilansaatimen toiminta normaali?
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Huolto

limastointilaitteen dlykkaaseen kayttoon

Vs

saato

Oikean huonelampdtilan

Oikea lampatila

Al4 tuki ilman sisdanotto-
tai poistoaukkoa

)
go

aikana.

Sulje ovet ja ikkunat kayton

tai kaihtimia.

Vita auringonvalon
padisy4 suoraan
villennyksen aikana
kayttamalla verhoja

Kayta ajastinta tehokkaasti

Sisarunko
Kayta ilmastointilaitteen

Kauko-ohjain
Valta veden kayttoa.

puhdistamiseen pehmeéa ja kuivaa liinaa.
Jos ilmenee vakavia tahroja, kéytéa neutraalia
pesuainetta, joka on laimennettu vedella. Vaanna
ylimaarainen vesi pois liinasta ennen pyyhintaa ja
varmista, ettd pesuaine pyyhitdan kokonaan pois. Y,

N
@GM\
=

Varimuutoksia tai
muodonmuutoksia saattaa

Puhdista ohjain kuivalla
liinalla. Ala kayta

lasinpuhdistusainetta tai
kemiallisia linoja. ﬁ

Ala kayta seuraavia puhdistukseen

[ loomm

Ala kéyta kemikaaleja tai kemiallisesti kisiteltyja
liinoja yksikén puhdistamiseen

Ala kéyta laitteen puhdistukseen bentseenié, D - s
maalinohennetta, Kiillotusjauhetta tai muita esiintya, J0s k_ayteotaan o

liuottimia. Ne voivat johtaa muovipinnan halkeiluun kuumaa vetta yli 40 °C (104 °F).
tai muodonmuutoksiin. J

L

B

Jos laitetta ei ole tarkoitus
kayttaa pitkaan aikaan,

sammuta laite paakytkimesta
katkaisemalla virta.

POIS PAALTA

Kayta saleikkoja tehokkaasti

'\

(" . .
lImansuodattimen puhdistus i o
1.Avaa sisdanoton saleikkd vetamalla sita ylospain. Vi

2.Poista suodatin.

Tyénna suodattimen keskikieleketté varovasti ylospain, kunnes se irtoaa tulpasta,
ja sitten poista suodatin vetamalla sita alaspain.

3.Puhdista suodatin.

Puhdista suodatin pdlynimurilla tai huuhtele se vedella. Anna suodattimen kuivua
kokonaan varjossa pesun jalkeen.

4. Puhdista suodatin.

Kiinnitd suodatin oikein niin, ettd ETEEN-ilmaisin
osoittaa eteenpain. Varmista, ettad suodatin on taysin
kiinni tulpan takana. Jos oikeaa ja vasenta suodatinta ei
ole asennettu oikein, se voi aiheuttaa toimintahairioita.

Kerran
kahdessa

viikossa

J

5. Sulje tuloséleikko.

-

Vianetsinta

Ennen huollon pyytamista, tarkista ensin seuraavat asiat.

-

lImid

~

Syy tai tarkistettavat pisteet

llmié

/

Syy tai tarkistettavat pisteet

\

Normaali
suorituskyvyn
tarkastus

Jarjestelma ei
kaynnisty heti
uudelleen.

oKun yksikkdé on sammutettu, se ei
kaynnisty valittdmasti uudelleen, vaan
odottaa vahintdan 3 minuuttia jarjestelman
suojaamiseksi.

eSahkdpistokkeen irrottamisen ja
uudelleen liittdmisen jalkeen suojapiiri
aktivoituu kolmen minuutin ajaksi
ilmastointilaitteen suojelemiseksi.

Tuulettimen
nopeutta ei voi
muuttaa Kuivaus-

eKUIVAUS-tilassa, kun huoneen lampatilal
kuin 1ampdtila- KUIVAUS-tilassa, jos

Normaali huoneen l[dmpétila laskee asetetun
suorituskyvyn |tilassa. lampétilan alapuolelle +2 °C, yksikkd
tarkastus

kayttaa toisinaan MATALA-nopeutta,
huolimatta TUULETIN-tilan asetuksesta.

Kuuluu melua

o Yksikon kayton aikana tai pysahdyksissa
Saattaa esiintya vinkuvaa tai gurinaa.
Frityisen havaittavaa tama aani on
ensimmaisten 2—3 minuutin aikana yksikon
kaynnistamisen jalkeen. (Tama aani johtuu
arjestelman virtaavasta kylmaaineesta.)

o Yksikdn toiminnan aikana saattaa

kuulua rajahtavaa aanta, joka johtuu
kotelon laajenemisesta tai kutistumisesta
ampaotilan muutosten vuoksi.

o Mikali ilmavirrasta kuuluu merkittavaa
Banta laitteen ollessa kaynnissa, saattaa
Imansuodatin olla liian likainen.

Tuoksuja syntyy.

e Tama johtuu siita, ettd jarjestelma
kierrattaa sisailman hajuja, kuten
huonekalujen, maalin ja savukkeiden
tuoksuja.

Sumua tai hdyrya
puhalletaan ulos.

=\00r=J

J

B

oV/IILENNYS- tai KUIVAUS-toiminnon
aikana sisayksikko saattaa puhaltaa ulos
sumua. Tama johtuu sisailman akillisesta

eOnko virtapistoke kytketty?
oOnko sahkokatkos?
eOnko sulake palanut?

eOnko ilmansuodatin likainen?

Yleensa se tulisi puhdistaa kahden viikon
valein.

eOnko esteita ilman sisdanotto- ja
poistoaukossa?

eOnko lampdtila asetettu oikein?

eOnko ovia tai ikkunoita auki?

eOnko ikkunan lapi suoraa auringonvaloa
viilennyksen aikana? (Kayta verhoa)
eOnko huoneessa liilkaa lammonlahteita
tai liikaa ihmisia, kun viilennys on
kaynnissa?

Huono viilennys

Monitarkastus

viilentdmisesta.




Huomiot
/\ VAROITUS

Soita myyntiin/huoltoliikkeeseen asennusta varten.

Ala vaaranna turvallisuuttasi yrittamalla asentaa ilmastointilaitetta itse, sillé virheelliset toimenpiteet voivat johtaa
sahkodiskuun, tulipaloon tai vesivahinkoon.

. J
[ /\ VAROITUS )
Mikali huomaat epatavallista, kuten pienta palaneen Kéyta erillisté virtalahdetta Tarkista viemariputken oikea
hajua, keskeyta laitteen toiminta valittémasti ja katkaisijalla asennus
ota yhteyttd myyntiin.
= o [ 8 0
& POIS PAALTA NOUDATETTAVA &
TIUKASTI NOUDATETTAVA
TIUKASTI
Kiinnita virtajohto pistorasiaan taysin. Kayta oikeaa jannitetta 1. Al4 kayta virtajohtoa pidennettyna tai kytkettyna puolivaliin

2. Al3 laitteen asentamista alueelle, jossa havaitaan syttyvien
kaasujen vuoto.

0 0 3. Al3 altista laitetta héyrylle tai 8ljyhdyrylle.
NOUDATETTAVA
NOUDATETTAVA
TIUKASTI TIUKASTI
KIELLETTY
Valta virtajohtojen niputtamista. Varo vahingoittamasta virtajohtoa. Al tydnna esineitd iiman sisdantulo- tai poistoaukkoon.

Zéé:

KIELLETTY
KIELLETTY KIELLETTY —
Al aloita tai lopeta toimintaa Valta ilmavirran suuntaamista suoraan Ala pyri korjaamaan tai Liitd maadoituskaapeli.
irrottamalla virtajohto tai vastaavasti. ihmisiin, erityisesti vauvoihin tai rekonstruoimaan itse.

vanhuksiin.

A

we o

maadoitus
KIELLETTY KIELLETTY
. J
f /\ VARO )
Ala kayta elintarvikkeiden, taideteosten, tarkkojen Hanki valilla happea ulkoilmasta, erityisesti silloin, Ala kayta kytkintd marin kasin.
laitteiden, jalostukseen tai viljelyyn. kun kaasulaite on kaynnissa samanaikaisesti.
t ﬁ ® NOUDATETTAVA
tul KIELLETTY TIUKASTI
Valta laitteen asentamista takan tai muiden Tarkista, ettd asennusteline on hyvassa
lammityslaitteiden laheisyyteen. kunnossa
/-
& N Q
cr= KIELLETTY KIELLETTY KIELLETTY
Al3 sijoita el&imia tai kasveja suoraan iimavirran | Ala aseta mitaén esineité laitteen paélle tai Ala aseta kukkamaljakkoa tai vesisailiota
reitille kiipea sen paalle. laitteen paalle.
N/ N/ iy
(e [an) 9
Yol O |Ng S S .
i Ao
%\' KIELLETTY KIELLETTY KIELLETTY T A~ ©
. J
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Huomiot

e Valté ilmastointilaitteen tuulettimen saleikdn peittdmista. Ala tydnna sormia tai muita esineité ilman sisééntulo- ja poistoaukkoon seké
kaantosaleikkoon.

o Tata laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kayttdéon, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen kaytdsta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil ole valvonut tai
opastanut heitd tuotteen kaytdssa. On tarkeaa valvoa lapsia varmistaakseen, etta he eivat leiki laitteella.

Tekniset tiedot:
e Jadhdytyspiiri on tiivis.
Laite on mukautuva seuraavassa tilanteessa:

1. Sovellettava ymparistdn lampétila-alue:

Maksimi: D.B/W.B 35 °C/24 °C

Minimi: D.B/W.B 21 °C/15 °C

Maksimi: D.B/W.B 43 °C/26 °C

Minimi: D.B -20 °C

Maksimi: D.B 27 °C

Minimi: D.B 10 °C

Maksimi:D.B/W.B 24 °C/18 °C
Minimi:D.B -20 °C

Minimi:D.B -30 °C (vain pohjoismainen
yksikkd)

Sisétila

Jaahdytys
Ulkotila

Sisatila

Lammitys
Ulkotila

2. Mikali virtajohto on vaurioitunut, sen vaihtamisen tulee tapahtua valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
toimesta.

3. Mikali piirilevyn sisayksikdn sulake on vioittunut, suositellaan vaihtamaan se T.3.15A/250V-tyypin sulakkeeseen. Mikali ulkosulake
on vaurioitunut, suositellaan vaihtamaan se T.25A/250V-tyypin sulakkeeseen.

4. Johdotusmenetelman tulee noudattaa paikallisen johdotusstandardin vaatimuksia.

5. Asennuksen jalkeen varmista, etta virtapistokkeeseen paasee helposti kasiksi.

6. Kaytetty akku tulee havittda asianmukaisesti.

7. Laite ei ole tarkoitettu pienten lasten tai vammaisten henkiléiden kayttéon ilman valvontaa.

8. On tarkeaa valvoa lapsia varmistaakseen, etta he eivat leiki laitteella.

9. Kayta sopivaa virtapistoketta, joka on yhteensopiva virtajohdon kanssa

10. Virtapistokkeen ja liitdntakaapelin tulee noudattaa paikallisia hyvaksyntavaatimuksia.

\11. Yksikoiden suojaamiseksi sammuta ilmastointi ensin ja odota vahintdan 30 sekuntia ennen virran katkaisemista. /

Osoite:Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China

Yhteystiedot: Puh. +86-532-8893-7937

Verkkosivu: www.haierhvac.eu
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Address: Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone,
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China

Contacts: TEL +86-532-8893-7937

Website: www.haierhvac.eu




